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Eicaymyn

O Topéag 'hwocoroyiag tov Tunuatog diloroyiag tov [Havemouiov Iatpmv
glye v wwaitepn TN Ko xopd va oopyavaocel o 14° Aebvéc Zuvédpro
EMnvuam g N'vwocoroyiog (AZED), and 116 5 ém¢ tig 8 XemtepuPpiov 2019.

To AXEI mpaypatoroteital kdbe 600 ypovia amd 1o 1993 ko eivar apiepopévo
0€ OAEG TIG TTTLYES TNG YAWGGOAOYIKNG HEAETNG Ko avaivong g EAAnvumeg.
Katd ocvvémewn, @iloéevel coppetoyéc amd OAec Tic Oepatikéc meployeg g
EMnvuam g N'hwocoroyiog, toco e Ocwpntikng 6co kot g Eeappocuévng.

Y10 AZEl'14 mpaypotomombnkav 189 mpopopikéc wor 13 avaptnuéveg
EMGTNUOVIKEG OVOKOIVMGELG KO io. GTPOYYVLAN TpAmela Yo VEOUS EPEVVITEG.
Y10V YOpo TOL ovvedpiov Asrtovpyncav mévie ekBécelg (amd 10 TIMX
«Z0YYPOVEG TAGES OTN YA®MGGOAOYiOL Yo EKTOOELTIKOVS) Tov EAAnvukov
Avoyrtov Ilavemotnuiov, 10 Epyoaoctnpio NeoeAAnvikdv AAEKTOV  TOL
[Tavemomuiov IMatpwv, o Epevvntikd Kévipo «Anva» tov Ivotitovtov
EneEepyaciag tov Adyov, 11g Exddoelg Gutenberg kot ) ‘Neurolingo’). TéAog,
KoTd TIC EpYaciec TOL cLVEdPioL TapovsidoTnke N €kdoon “Cambridge Grammar
of Medieval and Early Modern Greek” (2019, Cambridge University Press) kot
emMO0ONKe 0 aplepoUATIKOC TOHOC «I'Amooikn mowkidio: Melétec aplepmuéveg
otV TIHOUEVT AYyyeMKT] PAAA Y.

[dwaitepm pvela mpémel va yivel 6TOVG LTOYNPLOVE SIOAKTOPES KO TIG VITOYTPLEG
duwaktopioces tov Topéa 'hwscoroyiag mov Bordncav onpavtikd ota didpopa
otdol  opydvmong kKot  SleEoy®myNg Tov  Xuvedpiov. LUYKEKPIUEVA, T
Kovotavtiva Mroldon coppeteiye evepyd o€ OAEG TIG pYOGIeg TOV Xuvedpiov,
and TNV opyavmoN TOV UEXPL TNV EMUEAED TOV TPOUKTIKAOV, evd ot Tipwv
Kapddpag, Nikorétta [avaydkn kot Aylaia Tpiyka Borncav og OAa ta 61dd10
empérelng tov mpoktikav. Emiong, evyopiotieg opeilovior kot 6TOLG/GTIC
Boocweio  AleEéAAn, Evdyyehog Tewpyiov, Pévoc Tewpyiov, Mapia
IMoxovpélov, AvOn Aobvka, Bdcio Zoyoapomovrov, Avtiydvn Koiopido,
dotevy Kohopida, ZavOn Katcavtd, Kovotaviiva Kopdovin, INopyog
Mayiovog, Xtavpog Mmoumorac, Pavia ITamadomoviov, AOnvéa Ilpovvilov,
Nwkoéroog Zroapativng kot Kvprokovla TCwptldtov mov covppeteiyov otnv
aPYIKN EAoN TNG EMUEAELNS TOV TPUKTIKMV.

Ipookekdnpévec/ol opdfTprec/és (o ahgapntiki ceipd):”
Kaf. Apoiia MozEP, EBvikd kot Kamodiotprokd [Havemomuo AOnvov

Opot. Kob. Ocodocia-Xovda ITIAYAIAOY, Apiwototérelo ITloavemotuio
Beccarovikng

Kof. Xtavpoc ZKOIMETEAE, Georg-August-Universitit Gottingen

* Adyo avotépag Plog, ot Kab. Apaiio MOZEP kot @godocia-XovAia [TAYAIAOY dev mapevupédnoav.
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Introduction

The Division of Linguistics of the Department of Philology at the University of
Patras had the great honor and pleasure to host the 14™ International Conference
on Greek Linguistics (ICGL).

ICGL is a biennial meeting held since 1993 that focuses on all aspects of the
linguistic study and analysis of Greek. The conference invites contributions
related to any field of Greek Linguistics, both Theoretical and Applied.

ICGL14 hosted 189 oral / 13 poster scientific presentations, a round table for
young scholars, as well as five (5) exhibitions (the MA Program “Current trends
in Linguistics for Teachers” of the Hellenic Open University, Laboratory of
Modern Greek Dialects at the University of Patras, Research Center “Athina” of
the Institute for Language and Speech Processing, Gutenberg Publishers and
‘Neurolingo’). Finally, the “Cambridge Grammar of Medieval and Modern
Greek” (2019, Cambridge University Press) and the honorary volume «I"Awcoikn
mowkiMa: Meléteg aplepopévec otnv tiuopevn Ayyelkn Paain» [“Language
variation: Studies in honor of Angela Ralli”] were presented during the
conference.

Special mention should be made of the PhD candidates of the Division of
Linguistics who helped significantly in the various stages of the organization and
conduct of the Conference. Specifically, Konstantina Balasi participated in all the
works of the Conference, from its organization to the proceedings editing, while
Timon Kardamas, Nikoletta Panagaki and Aglaia Trigka assisted in all stages of
the editing of the proceedings. Also, many thanks ard due to Vassilia Alexelli,
Evangelos Georgiou, Renos Georgiou, Maria Giakoumelou, Anthi Douka, Vasia
Zacharopoulou, Antigoni Kalamida, Fotini Kalamida, Xanthi Katsanta,
Konstantina Kordouli, Giorgos Magionos, Stavros Bobolas, Rania
Papadopoulou, Nikolaos Stamatinis and Kyriakoula Tzortzatou who participated
in the initial phase of the proceedings editing.

Invited Speakers (in alphabetical order):"
Prof. Amalia MOSER, National and Kapodistrian University of Athens

Prof. Emerita Theodossia-Soula PAVLIDOU, Aristotle University of
Thessaloniki
Prof. Stavros SKOPETEAS, Georg-August-Universitit Gottingen

* Due to force majeure, Prof. Amalia Moser and Theodosia-Soula Pavlidou were not able to attend the
conference.



Organizing & Scientific Committee (in alphabetical order):

Argyris ARCHAKIS
Theodoros MARKOPOULOS
Dimitris PAPAZACHARIOU
Anna ROUSSOU

Christos VLACHOS

George J. XYDOPOULOS
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O EpQuireg aVOTOPOOTAGELS GTO YAMGGIKO pddNpa Tov O1PUOTIKOV:

AOGYOL TOV GYOMKOV EYYEPLOIMV KOl EKTULOEVTIKES TPUKTIKES
Xpfiotog AreEdmoviog! & Avactacio I'. Ztdpov?
Mavemotuo Avtikfic Makedoviag, 2Apiototédeio Havemotiuio Occcolovikng
chralexopoulos@gmail.com, anstamou(@del.auth.gr

Abstract

School is a social field in which a range of social meanings are produced and
reproduced, including gendered representations. Thus, within the school environment,
the two most important factors that influence students in shaping their perceptions of
gender are textbooks and the practices employed by the teachers while teaching them.
For this reason, in the present study, an attempt was made to investigate gendered
representations in the primary school language textbooks of the first grade through
Critical Discourse Analysis, together with an observation of the educational practices
employed for their teaching.

Keywords: gender, textbooks, teachers, Language, first grade of primary school
1 Ewayoym

To oyoleio amotedel éva Kovmvikd medio 6To omoio ot podnTég/MTpieg mepvovy Eva
HEYOAO HEPOC TOL KOOMUEPIVOL TOVG YPOVOL, EPYOUEVOVEG GE EMAPT LE TO GVVOAO
TOV LEADV TNG EKTALOEVTIKNG KOWOTNTAG. XT0 TAAiG10 avTd, ot [TAdykov, Kavtaptln
kot Tplavtagvuiiov (2017: 140-160) toviCovv 0Tt Ta Tod1d KaAAepyovv pia TANOmpo
YVOGE®V, EVAD TOPAAANAN avaTTOGCOLV Kol Uiot GEPA amd OVTIANWELS Yo TOWKIAo
{ntpato Tov EKTAdEVTIKOD, ALY Kot EDPHTEPE TOV KOWVMVIKOD TOLG YiyvesHar.

‘Eva pépog autdv tov avtiiqyewyv, ot onoieg, cOpemva pe t Delamont (1990),
SLHOPPAOVOVTOL GTO GYOAMKO TEPIPAALOV aVAAOYO LE TIG KOWMVIKEG AVTIAYELS TNG
EKAOTOTE EMOYNG, Elvarl Kot eketveg mov oyetiCoviat e Tovg pOAOVS TV dvo POAmY. H
SUOPP®OT| TOVS amoTeEAEL TO AMOTELECUA H0G SLOOIKAGIOG TTOL AAUPAVOLV HEPOS TOL
dropa, O amd T YEVVNON TOVG, HECO OO TNV GAANAETIOPACY| TOVG HE TO LITOAOUTAL
LEAN TOL O1KOYEVELAKOD TOVG TEPIPAAALOVTOG, KATH TN SLAPKELN TNG OTOinG, COUP®V
ue tov Giddens (2002: 156-157), oynuotiletotl og évav onpoavtikd Badbud n tavtdotnTa
TOV PVLAOV TOVC.

YUVENMG, OTOV apydtepa €16EADOVY GTO GYOAKO TEPIPAAAOV, N dladtKaGio TG
SLUOPPMONG TNG TAVTOTNTAG TOV VA0V T®V oSOV cuveyileTal Kot eVIGYVETAL Ao
véo Kowvovikd gpebiopato, aAld Kot TEMOONOELS OYETIKES LE TOVG GVOPES Kol TIG
YOVOIKEG, TOV AmOTEAOLV, ovuewva pe tovg Bourdieu xor Passeron (1977), pio
AVOTOPUY®MYN TOV EVPVTEP®V OVIIAMYE®V TNG KOW®VING Yo TOVG pOAOVS TV 600
QOA®V. Avapopikd e 10 TepiBaiiov Tov oyoieiov, o Holub (2004) tovilel 6Tt ot0
KOWoVIKO ovtd medio, ot Vo Poaocikdtepol @opeic oL omoiol EMOPOVV  GTOV
CYNUATICUO TNG TOLTOTNTOS TOV QVLAOL TOV HAONTOV/MNTPIOV, givol T GYOAMKA
gyyepiota, oAAG Kt 01 EKTOOEVLTIKOL TTOL Ta H104GKOLV.

Ewwotepa, sivor cagég OTL To Toudld €pyoviol o€ €MOPN UE TO GYOMKA
eyxepiow oe aitepa évrovo Pabpd, aeov amotelolv, pe Paon ) HeAETN TOV
[Muodykov, Kavtaptl ot Tplavragoiiov (2017: 140-160), 10 ovLYVOTEPO
EMAEYOUEVO HEGO OUCKAAING EK HEPOVS TOV EKTAOEVTIKMVY, 6TO 0100 otnpilovy
dwaokaiio Tovg. TTapdAinia, péoa amd ta oyohlkd Pipiia, avabétovv 6TOVG/GTIG



pantég/Mmrpieg €vav onuoavtikd aplBpd Kat’ oikov epyacudmv, TiG omoieg T Todld
KOAODVTOL VO, LEAETIGOVV LETA TO TEPOG TOL GYOAIKOL TOovg wpapiov. Emopévmg, ta
OO0 TEPVOVUV aPKETO YPOVO epyaloueva e T GYOMKA eyyelpidia, TOG0 Katd TV
mapokolovdnon g SdaoKoAOS TOV YVOOTIKOV OVTIKEWEVOV TOV GYOAKOD TOLG
TPOYPAUUOTOS, OCO Kol KOTG 1Tr OpKEWL 1TNG OTOUIKNG TOVG MEAETNG Kot
TPOETOLUAGIOG GTO OIKLOKO TOVG TEPPAAAOV.

Emunpdobeta, onpovtikdé polo ot SopOpe®OoN]  TOV  OTACE®V TV
patnTOVMTPIOVY Yo To V0 PUAN Stadpopatilovy Kol ol EKTALOELTIKOT HECH O TOV
TpoOmo Tov yepilovtal Ta oYoAKd eyyepida Kot tpoceyyilovy Tig mBavEg EueuAeg
aVamopaoTdcelS, ol omoieg meptapfavovtor og avtd. Ki avtd, ywti ot idoveg ot
EKTTALOELTIKOTL dopoVV TN ddacKaAio Tovg Bacildpevoreg 610 oYOMKO €YxEPidLo, LE
QMOTEAECLO VO OVOTTOPAYOLV GE £va ONUOVTIKO Babud Kot TIg avamopaoTicels TV
oo VAV, 6mwg avtég mapovastalovtal. [MapdAinia, duwc, pe ™ SOOCKAAIN TOV
oYoAKoL eyyelpdiov, o Jackson (1968: 10-33) onueiwdver 6Tl Ol EKTOOELTIKOL
poPfaivouv kot oTnV €Papproyn Tov Aeyopevov Kpveov Avaivtikov TIpoypappatog
(Hidden Curriculum), to omoio a@popd 6Aeg Tig Atumeg HopPEg ddackaiiog, aAld Kot
TOL UNMVOUOTO TOV UETAOIOOVTOL CLOTNAG KOTA TN OdpKeEWD TG SOOKTIKNG TPAENG.
Y7no avtd 1o mpiopa, o Portelli (1993: 343-358) toviler 6T ot exmaidevtikol givort
mOovO Vo, EMOPOLV GTOV GYNUATIGHO TOV OVTIAYE®DY TOV LoONTOV/MTPUOV TOVG Y10
TOVG POAOLG TV dVO EVA®V, Oyl HOvo péca omd Tov Tpdmo Tov mPoceyyilovv Tig
EUPUAEG OVOTTOPOCTAGES TOV TEPIAAUPAVOVTOL GTO GYOMKA €yxelpidla, oALd Kot
péca amd To. AONAC UNVOLOTO TOV UETOPEPOVY GTOVC/OTIS HOONTEGMTPLEG TOVG KOTA
1 dtdpkela g ddackariog, aAAd Kol GE OTOONTOTE (AN TEPIOTAOT TNG GYOAIKNG
Cong.

Me Bdion Ta Topandve, oTnV Topovca LEAETN emyelpnOnKe va diepguvnBovv ot
EUPUAEG OVOTTAPOCTAGELS GTO GYOMKA £yyepidia TN A" SNUOTIKOV Y10 TO YAMGGIKO
péonpa, péoa amd v Kprkn Avédivon Adyov tov avtov tov Pifiiov, oe
cuvovaoud pe pio mapdAAnAn e&étacn tov Tpdémov mov TIG YEWPifovTol Kol TIg
TaPoLGLALOVY 01 EKTAOEVTIKOL KT TIG TPUKTIKEG TOVug otV Tdén. O Pacikdtepog
AOYOG EMAOYNG TOV YAOOOIK®OV EYXEPOIMV ivar 0Tt 1) ddackarior TOVG AdUPAVEL TG
TEPICCOTEPES MPEG GTNV KATOAVOUN TOV YPOVOL GE GUYKPLON LE TO VITOAOUTO, YVAOGTIK
avtikeipeva. Edikotepa, 6cov apopd otnv A’ 14&n, 10 YA®COIKO pddnpa S1ddoKeTan
9 dwaxtikég mpeg eRdopadiaing, katorappdvovtag oxeddv to 1/3 TV GuVOMK®V
OWOKTIKOV ®p®dV OAOV TV YVOOoTk®V avtikelévoy (Ilpoedpwd Atdraypo Y’
ApOp. 79 2017).

2 Me6oooroyia

Ot ovamopacTACEL TOV PUAOD GTO GYOAMK( €yYEPIO amoTeELOVV €val EPELVNTIKO
Otnpa, to omoio €xet eEetaotel péoa amd mowkileg Epevuveg 6to mapeABoV, Katd KOpLo
AOyo OpmG Kewevokevtpkd, péco amd T pébodo g Avdivong Ilepieyopévov
(Content Analysis). Xvykekpiuévo, non, amd 1 Oekaetio tov 1970, £€yet
TpaypotonomBel Eva TAN00C EpELVAV OVAPOPIKEL LLE TN LEAETT) TOV OVOTOPUCTACEDV
TV 600 VALV, OTTMG gival, Yo Tapddetypa, ot pedéteg g Trecker (1971: 249-260),
tov Evans xotr Davies (2000: 255-270) wor g Mapaykovddkn (2007). Ot
CLYKEKPLUEVES HEAETEC APOPOVV TO GYOAKA EYYXEPIOD TV YVOOTIKMY OVTIKELEVOV
¢ [IpwtoPddpag kot AsvtepoBdduiag Exnaidevong, ot misioyneio twv onoimv N
Avdivon Tepieyopévov anotérece T Pacikn epevvntikn pébodo.



H Poown odwpopd g moapovcag €pevvag (éva pukpd pépog g omoiag
napovctaletal dm) elvar 0Tl €EETAGE TIG AVOTAPACTAGELS TOV OVO VAWV HEGH O
plo molveninedn epguvntikn dadikacia, 6Tov 6e TP®MTN Pdon deénydn n Avdivon
[Tepieyopévov, péoa amd éva QUALO €Aéyyov 97 Katnyoplidv ovOAVONG Kol OT
ocuvéyeln epappootnke n Kprtikn Avaivon Aodyov (Critical Discourse Analysis) og
éva delypa KeWévav tov YAwoowkov gyyepdiov g A’ kot B” dnpotikov. H
CUYKEKPIUEVT EPELVNTIKY EMAOYY TPAYUOTOTOWONKE, 0oV, OmmG Tovilouv ot
Phillips kot Hardy (2002), n Avéivon Ilepieyopévov avoiivel ) yA®GGO Kot To
VONUOTO TOL KEWEVOL UE €vav Mo OETIKIOTIKO Kol TOGOTIKO TPOTO HEGH Omd Eva
GUGTNU KATNYOPL®V OviAvo™g, Paciopévo otovg Bepatikovg dEoveg g €pevvag.
Ao v dAAn, n Kpitikrp AvédAvon Adyov mpoomadei vo amokaAdyel Tov poOAO TNg
10€0A0Y10G 0T SAUOPP®ON TNG GYECNG OVALESH OTIS YAMGGIKEG KOt TIG KOWMVIKEG
dopég xan mpaktikég (Fairclough 1992). AkoAovBwg, 610 Tpito 6TAS10, 1 £PELVA LOG
CLUTEPLEAOPE TNV TOPATIPNON TOV TPOUKTIKOV €VOG OEIYHOTOS EKTOUOEVTIKAOV TOV
d1dackovV T VIO eEETOON YAMGOIKA £YYEPioda, Kol TELOG TpoPrKape ot dladikacio
TOV OTOUKAOV NU-00UNUEVOV GVVEVTELEEWV GTO 1010 delypla SUGKAA®Y, e GKOTO VoL
OLEPEVVIIGOLLE TIG ATOYELS TOVG Y10 TIG AVOTOPUCTAGELS TMV dVO POUAWMV GTO GYOAKA
BBAia.

2mv mopovoa epyacio TEPIAAUPAVOVTOL TO EVPNUOTO TOV TPOEKLYOV OO TNV
Kputikp Avédivon Aodyov ce dvo evotnteg tov egyyepwdiov T'loocag g A’
ONUOTIKOV, OAAQ KOl TO OMOTEAECUATO TNG TOPOTHPNONG TOV  EKTOOELTIKOV
TPOUKTIKOV TOV EQAPUOCTNKOV OTIG GLYKEKPLUEVES evoTnTeS. H emAoyn tov evotitev
€yve e KPUMP1o To €100G TOV ELOVAMY OVATOPAGTACE®Y TOV TEPLEAAUPAVAY, QPO
eMAEYTNKE o evOTNTO pe VYNAO Pabud TopadOGLOKOV OVOTOPACTACEDY TOV VO
QO oV («Prdrec», o’ tebyog MAwocag A” dnpotikod, cel. 72-73) kot pio evotnTa M
omoia yapoktnpiletor amd AyodTEPO TOPAUSOCIOKEG OVOTAPAUCTAGELS TOV OVO PVAWMV
(«To metpokdpafo», B~ 1evxoc 'wocag A™ onpotikod, oei. 39). Ta ™ pkpo-
avdAvon Tov kelwévov, oslomombnke to epyoieio g peTaffocTikOTNTOS TOV
Halliday (1994), péow 1ng omoiog, Ommg avagépsr mn  Ztauov (2014), ot
OMANTEG/MTPLEG EPUNVEVOLY TNV TPAYHOTIKOTNTO 0opilovidg v HE  KpLThiplo
oUTIOTNTOG Kot YiveTal PE TOV KOOOPIGUO TV dladtkacudy (processes), dniadr Tmv
dpdoewv pe v gupeia Tovg Evvola (T.Y. VAIKES, VONTIKES, GUGYETIOTIKES, AEKTIKEG),
Kol TV peteydviov/ovowv (participants), ot omoioveg ewwdyovv N givor
OTOOEKTEG/TPIEG TV OldIKOCLOV. AKOun, peietnOnkav ot mpaéelg Adyov (speech
acts, ywo v TvmoAoyio Tov akoAovOnOnke, PA. Searle 1976), ot omoieg cuvdcovrat,
katd tov Fairclough (1992), pe mpaypatoroyikéc Oempieg mov PAETOLV T YAOGGH MG
HéGo pe 1o omoio o/m opAnTg/MTplo EKPPAleL TG TPOBESELS TOV/TNG Kol TPATTEL,
KaOd¢ kol 1 tpomikdtnTa (modality) pe v omoia emitelovvtal ot TPAEELS OLTEG,
dNAadn o BaBpog dECUEVONG TOL OLIANTI/TNG OLUANTPLOG TTPOG TO EKPOVILLEL TOV/TNG.

AkoAoVBwg, TpoPrKape GTNV TOPATPNCN TOV OWOKTIKOV TPOUKTIKOV €VOG
delypatog 8 ekmadevTiKOV oTig 000 avTég evotnteg (16 mapatnpnoelg cuvorlkd, 2
vy Kafévo/kabepio eKmadevTiKd), 0mov péca amd pio oxdpo TOPATHPNONG TOL
KOTOOKELAOTNKE, OTM¢ meptypapetal and tov Robson (2010: 379), depguvhoape
TAG 01 EKTOOEVTIKOL TPOSEYYILOVV TIC EUPVAES OVATOPACTACELS LEGO OO TO, GYOAKA
eyyepioa, aALL Kol TOV TPOTO TOV Ot 1010VeC TomoBeTOHVTAL AMEVAVTL GE QVTEG TIG
aVOmOPUoTAGES KATd T d1dacKaAa Tovg otovg/otig padntég/Mrpiec. To detypa tov
EKTIALOEVTIKMV NTAV 1GOPPOTO. KATAVEUNUEVO MG TTPOG TO PUAO (4 Gvdpeg, 4 yuvaikeq),
OAAG KOl ©OC TPOG TO LIWOAOUTO. OTOUIKG TOVG YOPOKTNPOTIKE (mAwio, ypovia
VINPEGLNG, omoVOES K.4.). [To cuykekpéva, o M.O. nlikiag Tov avdpdv ntav to 46
€1 Kol TOV YOVOIKAV T 47, LE TOVG HGOVG GVOPES KO TIG HIGES Yuvaikes va gival



KATOYOl LETOTTVYLOKOD TITAOV, £YOVTOG £VOG TTPOG VAV oV VA0 TEPiTOL Ta 101 €T
vanpeciog [Al: 36 etov pe petamtoyoko, A2: 45 etov pe petoantoyloko, A3: 48
etov, Ad: 55 gtov, I'l: 38 etov pe petamtoyaxo, I12: 43 etov pe petamntoyioko, I'3:
51 etdyv, I'4: 57 etdpv (6mov A: Avopog kon I': Tuvaika)].

3  Amnotgréopata
3.1 Kpitixn Avaloon Aoyov evog Topadooioxod’ KeUEVoD

210 kelpevo mov avaAvdnke pe titho «Prydres» apywd mopovotdletor o Pactitdg
Ddotibg oe péAo dpdotn (actor) vo mpofaivel oe pia VAKY dadikocio, avalnTdvtog
N yovaika Tov, T Zouvvepévia, 1 omoia &xet e&apaviotel («O Pwtidg Ewoyve ae OAn
™ yn, mwovbeva n Zvvvepévia.»). AvoTpEXOVTOG OTO KEIUEVO NG TPONYOVUEVN
EVOTNTOG, TOPOATNPOVUE OTL 1 ouTiot TNG amovsiog TG eivol N amaymyn g ond Tov
Avepo, 0@ol Tp®OTo 0 010G 0 PacIAldg, HECH Ao [0 GEIPE VAIK®V SL0OIKAGIOV TOV
gloNyaye, dev enéTpene ot cL{LYO Kol TNV KOPN TOVS Vo Byovv ToTé £E®, 01 0moieg
ntav tonobetnpuéveg oe poro otdyov (goal) («O Dwtids dev g apnve vo. fyovv ééw
moté. Xtepéwve v wopta ue Eva. fopv Coro. Mia uépa ouws to Eéyaoe. Tote o Aveuog
poonce ovvota kot aprace  Lovvepévia. Tnv mipe pali tov oo toliol Tov....»).

Me mapdpoto 1pomo, Kot 6To TaPOV KEIEVO 0 AVENOG OVOTAPICTOTOL VO, KOTEYEL
™ Zuvvepévia «ota ptepd. tov» (mepiotacn TOmMOV), ¢ JPACTNG HOG VAIKNG
dwdkaciag, ool «metodoe ynloy, emPefordvovtag T0 TPOTLITO TOL OLVOULKOD
aVOPLKOD TPOGMOTOV, 1) OOl EVIGYVETOL KOl OO TNV OTOVGI0 TPOTIKOTNTOS. L€ OLTN
TNV KOTAGTAON, 1 Zuvvepévia mpofaivel o€ pia TpdT avtidpaon HEcw dV0 VONTIKOV
SdKac1OV, TOV omoimV givot 1 awsBavopevn (senser) («@élw va dw v Kopn Hovy),
Le T1g omoieg yivetal £kOnAn 1 emBoupio ™G var 0L T PKPN TS KOPT|, SEKIIKMVTOG
v ehevbepia g, Oyt povo yiati amotedel Eva avapaipeto dikaimpa ke avOpmmov,
oaAAG Ko €mEdN VidBel €va cuvaloOnuaTikd Kevo pokpld amd to moudl g Qg ek
TOVTOV, GTO GNUELD AVTO AVOIVETAL Pio TAPASOCIOKT OvaTapPdoTacT) TV 000 VAWMV,
péca omd v mpoPoin pog advvapung Kot EVGAMTIG GUVOLGOHNUATIKA YuvoikaG, T
omoia voldleTat Y10 TO OIKOYEVELOKO TNG TEPPAALOV, Kol 1010iTEPA Y10l TNV TOYT KO
TNV AvaTpOPt] TNG KOPNG TNG.

H amdvtnon tov Avépov oto aitnud g ftav okAnpn Kot caens: «Kidye doo
Oeg, otn yn dev Cavoyvpvacy, PEGa amd TV omoia emPePatdVETOL | TPOAVAPEPOUEVT
TAPOdOoIoKn SVVOUIKY TOV ovOpdV amévavtt oTlg yuvaikeg. Ewdikdtepa, pe pio
katevBuvtikn (directive) Tpdaén Adyov («Kiawe»), o Avepog tomobetel T Zuvvepévia
o€ pOAO aoBAVOUEVIC TNG VONTIKNG GLVALCONUATIKNG O1adtKaGTiog «KAGye». Akoun,
péoca amd pio amoeavtikn (assertive) mpaén Adyov, tnv Tomobetel oTN VONTIKN
cuvausOnpatikny dwdikacio «oco feg». 'Etot, yivetar capég 61l dev vmdpyet Kopio
nepintmon vo cuykivnBel 0 AveNog Kot va TG EMLTPEYEL Vo OEL TNV KOPN TNG, 1 0Toia
evtelvetal amod TN 0EGUEVTIKY (commissive) TPaEn AOYoL TG LAIKNG dtadikaciog «ory
ym dev Cavayvpvacy, e TNV omoio 0 AVEHOG TAYUOVEL TV OTOPACT TOL.

OlokAnpmvovtag v ovéivor, evtomiletal 10 amotélecua TG GPVNONG TOL
AVELOV VO IKOVOTIOMGEL TO OUTNHO. TNG ZVVVEQPEVING, 0oL HEGO amd TNV ATEYKTN
OTAGCT TOV EVIEIVETOL 1] CLVOLGONUATIKNY TNG POPTION KoL 0ONYEITAL GE TOAD XEPOTEP
WYUYOLOYIKN KATAGTOGT, AoV TO KA TNG «dvvaumvey. Xvvoyilovtog, péoa amd o
gupnUOTa NG avdAvoNg GLTAG TNG evOTNTOG evtomiletal pio ovomapayw®yn Tov
TOPOSOCIOUKMY OVOTOPACTACEDV TV dV0 EUA®V, péod amd TN oagn cOVOEST TOv
avOpIKOD QUAOL HE TO YOPOKTNPIOTIKE TOL OLVOUICHOD Kol Kupiwg péca omd v



TP Kuplopyio Tov oe OAa ta media dpdong. ‘Etot, akdun Kot 610 W61wtikd medio
dpdiong, pe to omoio £xovv cuvdebel TAPUSOCIAKA Ol YUVOIKES, TOPATNPOVUE OTL M)
ZuvveQévior Kol 1 KOpN TG akoAovBovv T PovAnom Tov avopdv, ot omoiot dgv
amopocilovv vy kaBnuepvd povo {ntipato, oAAG Kol Yoo TV OTOUIKE TOLG
elevbepia, 0OKOVTOG TANPY EXPPOT] OTO YUVOIKELD QVTE TPOCOTOL.

3.2 Kpitixn Avaloon Aoyov evog liyotepo ‘Topadoctoxod’ Keyuévo

Y10 «keipevo «To metpoxdpafo», yivetar pio mpoomdbewn, ©¢ Evav  Pabud
TOVAQYIOTOV,  OVOTPOTNG TV — TOPAOOCIOKAOV  EUOLA®MYV  OVOTOPUCTAGEWMV.
Avolvtikotepa, apykd o Bgiog [Tavdog Tonobeteitar oe poOAo Aéyovtog (sayer) o€ o
AekTikn Sadikocio pe Aeyopeva (targets) to moudld, ota omoio «Jdwmynbnxe» o
woToplo. TOV TNV «&glye axovoel omo Evo. Yépo vavtikoy (vonTikn ddikacia),
EUEOVICOUEVOG £TCL HE YVAOGEIS Kl EUTEPIEG TOV TPOEPYOVTAL OO TO VAVLTIKO
EMAYYELLO KO TN ONUOGLO dPAGTIPLOTOINCT) TOV.

AxoArovBwg, Eekivavtag o Belog v mapovsioon ™S 16Toplag, AvVOEEPETAL GE
éva mapa&evo mhoio, 1o onoio TANGLALovTag o€ £va VNGl EKOVE EVIVTMOOT] GTOVG/OTIG
KOTOIKOVG TOV, TOTOOETOVUEVOVEG GE POAO dPACTMOV/TPLOV OGS VAIKNG dtadikaciog
AL KoL 68 pOLO aoBOVOUEVOV P0G VONTIKNG OVTIANTTIKNG dtadikaciog, Byaivovtog
oV mapoiia va to dovv («OLog o kdauog fynxe oty axpoylaiid yio. va to OeL.»). g
ek T0UTOV, OpyKd, HECOH OmO TIC CLYKEKPLUEVES OlodKacieg, KataypaeeTotl pio
OVOETEPN TOPOVGIO TOV AVATOPACTAGEDMY TOV dV0 PUA®V, POV Qaivetot 6Tl OAOVES
01 KATOIKOL TOL VOOV («0A0G 0 KOGHOS») £0TEVCAV VO, EEETACOVV TIC TPOBEGELS TOV
dyvootov avtod mioiov. ['a tov Adyo avtod, dnpovpyndnke Eva epdOTNUA, TO OTOIO
TOPOLGLALETAL HEGOH OO TIG CLUGYETIOTIKES TOVTOTOUTIKEG OUOIKOGIES, LE GKOTO VoL
TPOGAIOPLETOVV 01 TPOBEGELS TOV TANP®ORTOS («Na ftav apoaye pilor 17 exBpoi;»), o
0molEG TOVG NTAV AYVMOOTES, OTMS PAIVETOL KO OO TO EMCTNUKO TPOMIKO EMippnpoL
«apayer.

YvveyiCovtag o Ogiog [Tavrog v e€lotdpnon TOV, KATAypAPETOL Pio GLALOYIKN
VONTIKN ovTIANTTik dwodikacio (OAoVeg ot KATowol «eldov» TO mePiepyo avtd
KapaP), divovtog iaitepn Tpocoyn 6T onuaic Tov, 1 omoia OnwS eaivetat amd dVo
OUGYETIOTIKEG  KATNYOPIKEG  OodIKocieg «ijtav  omo  padpo Dpoouo. ki - giye
Cwypopiouévo éva Bepion. T Tov Adyo avtd, OA0G 0 KOGUOG, GvOpeES KOl YUVOIKEG,
umpootd oe owtd 10 BEapa TPoPdAloviotl ¢ dPASTEG/TPIEG OVO VAKDV J10OIKACLDV,
AoV «Etpecav ota amiTIor TOLS» KO «EOPNToy AGUTES Kol KEPLA». Xe AVTO TO ONUElD,
Aowmdv, avamapiotatol pio GVAAOYIKT dnpocta dpdor, oty omoia Tpav PEPOG Ao
KOwoO OAOVEC Ol KATOWKOL TOL VMooV, oveEdptnta amd To VA0 TOVG, YWPIg Vo
npowbeitatl, £T61,1 TAPASOCIOKN AVATOPAGTACT] TOV SLVOUKOD avOPIKOD TPOTHTTOV.

Méoa o avtd 10 KApo yevikdtepov pOPov, avacOIAENG, OAAG Kol QUYNG UE
okomd TN cotpia, £vo [Kpd Kopitol, N ZPopd SPOPOTOlEl T GTAGN TNG, 0POV
tonofeteital oG dPAOTPLL VAIKNG O1001KOGIOG ATOQAGIGUEVT) VO TOPOAUEIVEL OTNV
AKPOYLOIAA KOl VO OVTIUETOTIGEL TNV ENePYOUEVN ame\ («Movo n Zuopa, éva
oyovpouciiiko kopitol, Euerve atnyv axpoyloiiay). Tlpoxeitor yio €va gupnue Tov
AVOTPETEL TIG TAPOUOOCIOKEG OVATOPACTACELS TV 000 PUAWV, PO £va YuVvalKEio
npocwONo, WIKPNG KlOAag mAkiag, ovorapuPdver pio dpdom, mov Oyt udvo
TPOYUATOTOEITOL G6TOV ONPdG1o Plo, aAAG 0pOopd TO KOO KAAO OAWMV T®V KOTOIK®OV,
og po paMota tepiotoot, Kotd tnv omoio kovéva A0 LEAOG ALTOV TOL KOVMOVIKOV
oLVOLOVL, dev €0e1&e Tapdota S1a0eon Yo avaAoyn OpacTNPLOTOiNnG.

Qo61660, OLOKANPOVOVIOG TNV OVOADOT TOV KEWEVOL, TOPATNPOVUE pia
dupAvvon Tov mopaTdVEO EVPNUATOS, APOV 1 ATOPACY] TNG EIVOL LEV CNUOVTIKY| Kol



OVOTPENTIKY, YOPIG OUmG vo okolovbeitar amd £€viova SUVOKEG  EVEPYELES
amotpomng tov €yxfpikov mAoiov. Kot ovtd, yuoti emdéyel vo ovIIPUETOTIGEL TNV
EMEPYOUEVT] QTEIAT AMANDG G oloOavopevn Hiog VONTiknG dtadkaciog, evyouevn vo
yivel mé€tpa avtd 10 ameMNTIKO TAolo («Beé rov, av eivar gyfpoi, ag yiver to kKopafi
T0VG TETPO, EVYNONKE N ZUOPOD.»).

Ev kataxieidt, péoa amd tnv avaiuon tov Keypévov evtomilovpe pio Tpootadeio
v e£lomTik] TPoPoAn TV 600 EUA®V, 0QOL OAOVEG Ol KATOIKOL OVTESPACOV
eofiopéva, oAl kot plo tdom Y aupilvvon TV TOPASOCGLOKOV  EUPLAMV
OVOTTOPOGTAGEDV TOVG, LECH TNG OTOPOCTS TOV HWKPOV KOPITGLOU VO, AVIIUETOTIGEL
poévn e TV EmEPYOUEVT] OMEA. Q0TOGO, TO CULYKEKPUEVO EVPMUO, YOVEL TN
duvapukn tov, PEGa amd ToV TPOTO TOL N ZUAP® TEMKA OTOPAGIGE VO TPOCTATEVGEL
TO VNGl TG, CLVOEOVTOG TO YVVAIKEIO VA0 e TO GTOKEl0 TOV GLVALCONUATIGHOD.
E&dALov, 0 aenynt¢ TG 1oTopiag mov petapépeTon ival £va avopiKd TPOCHOTO, O
Belog [Mavrog, o omoiog, emopéveg, Kataokevaletor oto PPAio o¢ eopéog ™G
“yvoong’.

3.3 Hopatipnon twv EKTOIOEVTIKOV TPOKTIKOV

Koatd v epguvntikn avtn dtodikacio, HeEAETHONKOV Ol TPOKTIKES TOV EKTOLOEVTIKOV
oV detypotog, péoa amd tpelg Bepoticovs a&oveg, otovg omoiovg mepAnEOnKav
oyetikol Ogpotucol deikteg. Apykd, péca amd Tov TpmTo Bepatikd d&ova «Apykog
TPOCAVATOMOUOG 68 BEpato EOAOLY (.Y, EPMTNOELS OPOPUNONS Yo TO, dVO PUALL),
TPOEKVYE OTL Ol PIGOT Ad TOVG VOPES EKTALOELTIKOVS TOV delyotoc TpoéPnoay g
EPMTNOELS 0POPUNONG OYETIKA HE TO O1000KOUEVO HAONUO, Ol omoieg mepieiyav
avamopaoTdoels Tov 000 EOAMVY, evd avtioTotyo Kopio yuvoike EKTOOEVTIKOG OEV
KOTOYPAPNKE VO KOAOLOEL Tr) GUYKEKPUEVT) TPOKTIKY. Mio EVOEIKTIKN EpMTNOT EVOG
GvopaL EKTAOELTIKOD TPOS TOVG/TIG HaBNTEG/MTPLeg Ntav N €ENG: «Bvudarte v 10TO0pia
ue tov Paoctiia; Iati motedete 0t1 0 POTIAGS KPOTODTE TH YOVOIKO KOL THYV KOPH TOV
pvlokiouéves falovrag évo Cdlo miow amd v wopTa,».

[Ipoywpdvtag oV TOPOLGINCT) TOV OMOTEAEGUATOV TOL OEVLTEPOL BepaTIKOD
dEova «I'Adoca kot eOAO» (T.Y. YAMOOIKA GTOUYElD TOL OVATOPAYOLV TO. ELLPLAL
OTEPEOTVTIAL), SAMIGTOONKE pio amovsio ¥PNOoNG APCEVIKMY Kol OvVTIGTOLY0 ONAVKOV
ONUAGIOAOYIKAOV TOPASOCLOKADV AVOPOPDV GTOV AOYO TOV EKTOUOEVTIKAOV, LEGO OO
AéEe1g dNAdN oV TPOGdidovy amd POVES TOVS Evay TAPUSOCIaKO EUPLAO POAO GTO
dropa (m.y. Npwag, Aefevtomoido).

Qo1660, TopatnpRONKE T®G 610 7O ‘TAPadoclakd’ keipevo («Piyaies») OAoveg
Ol &eKmOeLTIKOL  eméAeyov pe VYNAN ovyvotnto emifeto Kol UETOYES OV
AVOTOPAYOLV TIG TOPUOOCIOKES AVOTOAPACTAGELS TMV dVO PVAMV TOL KEWEVOL (T.Y.
«o Aveuog poiveton okAnpog, eva n Xovvepévia givor Lomnuévy kol aoovouny, «O
Avepog  eivar  aypieuévog ki ovatnpoc»). Avtibeta, oto debtepo keipevo («To
TETPOKAPOLox), €NTO OMO TOVG/TIC OKTM GULVOAIKA EKTOOEVTIKOVG TOV OEIYUOTOG
EVIOMIOTNKOV VO YPNOLUOTOOVY  €MOETOL KOL HETOYEG TOL  OVOTOPAYOLV  TIG
TAPOSOCIUKES AVOTAPAOTAGES TV 000 EOA®V (T.y. «To maiia ypovia yopilav aro.
XOPLG  TEPOTIKG Kopafio. ue kokovs Tepotésy). Qo1d00, €lval ONUOVIIKO Vo
avaeepBel OTL N EMAOYN TOV YPOUUOTIKOV OVTOV UEGOV NTOV TO TEPLOPICUEVT OE
oLYVOTNTA GTOV AOYO TOVG GLUYKPITIKG LE TO O ‘TAPAOOCLOKO’ KEIUEVO.

Téhog, avapopikd pe Tov Tpito Ogpotikd dfova «AvamapoacTtdoels twv 000
QOA®V Kol YAOGoo» (T.Y. TpOTOC mapovsiaong towv 000 eOA®V 6tov dnpdcto Bio),
dwmiotmOnke 6Tl 610 TP®OTO KElEVO («Pryates») GAOVES Ol EKTAOEVTIKOT GLUVESECAY
Kot To, VO VA, LE VYNA LAAIGTO GLUYVOTNTA, LE TOPASOGLOUKOVS POAOVS TOV VA0V



TOVG, EVA TOPOAAANAL EUEAVIGOV UNOEVIKY] GLYVOTNTO GUVOEONG TOV OTOU®V UE
opdoeig un Tapadootakés Tov GOUAOV ToVG (T.Y. «Ot yovaikes oev UETOKIVODOAY TO
EoAo yoti Hrov moAd Popd ki yrov poficusves», «Tov Aveuo dev tov voralel kabolov
yio 70 1 viwBovv o1 dAlor kou Béler mavro vo. kdvel to Oiko Ttovy). Avtibeta, oTo
dguTEPO KOt Aydtepo ‘mapadootakd’ keipevo («To mepordpoflor), ol EKTAIOEVTIKOL
GLVEDESOV GOPESTATA ALYOTEPES POPEG TOL AVOPIKG KoL TO YUVOIKEIDL TPOGOTO [
TAPUSOCIKES OPAGELS TOL PVAOV TOVG, YWPIS, WOTOGO0, Vo TPOoPaivouy 6e oNUAVTIKO
Babud ot ypnon un TOPASOCIOKMOV  EUPLVA®V  ovaeop®dv. Q¢ ek TOOTOL,
dwmiotodnke pio mbavy enidpocn Tov AOYOL TOV GYOAMKOU €YYEPOIOnL OTIg
OVOTOPOOTAGELS TV EKTALOEVTIKMYV.

Mepkoi/ég pHOVO €KTOUOEVTIKOL KATOYpPAPNKAY, HE YOUNAR oLYVOTNTO, VO
TAPOTPHVOLV TOVC/TIC LAONTEC/MTPIEG TOVS VAL CKEPTOVV LE OVTIGTPOPT] TOV EUPVAWDY
poOr®V (1. «I vawpilete kamola 10TOpia e yevvaio Kopitala,»), eV, avtifeta, OAoVeg
Ol EKTOOELTIKOL EVIOMIOTNKOV VO €VIGYVOVV HE VLYMAN ovyvotnTa TIG OMOlES
TOPOSOCIOKES OTACELS EKQPACTNKAY €K UEPOLS TOV HoNTOV/MTpLOV TOVS («-Apa,
Oélers vo welg ot 01 Yovaikeg €ival To VaIoONTES, EVA 01 AVOPES €val To GKANPOL.
Apa, roimov n poud oe Ba Tyouve TOTE VO TAPEL THY KOPN VO. TNV KAELGEL 0€ Eva. OTiTL
yiati Qo oxeptotav: “Edv prav 10 d1ko pov 1o moioi Qo §leko va 1ov to mapovy kot vo.
un to PAérnw;” Etot, dev eivor moudia, Béfaia yi” owto Lomov!y).

4 Xopmepdopato

210 oYO0AKO gyyxelpidio g YAdooag e A’ dnpotikov tepthapPdveton pio TAndmpo
AVOTOPAOTAGE®Y TOV dV0 QUA®V, UE EMKPATNOTN, ®OTOCO, TMOV TAPUSOCIOKMV
ELOLAOV OvaTapPacTAcE®Y. Avalvovtag dvo keipeva (va ‘mapadootakd’ Kot Eva
MyOTEPO ‘TOPAOOGLOKS’) Y10 TOVS GKOTOVS TG TAPOVGUS EPEVVAG, JUMIGTMOONKE TMG
pnéom g petafiPactikdtnrog amodidovtal cLYKEKPIUEVOL EUPLAOL POAOL, WLE TOVG
Gvopeg va TOToBETOVVTOL KUPIOS O OPAGTES VAIKMV SLOOIKAGIOV Kol TIG YUVOIKES MG
OTOYOL TOV OLOIIKACIDV QVTAOV 1 ®G acBavOpeveES VONTIKOV dadtKacldv. Me avtov
TOV TPOTO, TO OVOPIKE TPOGMOTO KATACKEVALOVTOL VO KUPLOPYOUV LE TIG OPACELS TOVG
0TO KOWOVIKO Kot 01Koyevelkd medio, evd ot yvvaikes ameiovifovtol va vepiotavtol
™V avopiK Kuplapyio 1 vo cuvOEoVTaL LE TOV KOGHO TV GuVILGOUAT®V.

Amd Vv GAAN mAevpd, péca amd TNV TWOPATAPNON TOV TPOKTIKOV TOV
EKTALOEVTIKMV, EVTOTIOTNKE o Thavn enidpacn Tov AGYoLv TOL GYOAKOD £yyEPLdion
OTOV TPOTO L€ TO 0moio Tpooeyyilovv to (T TV 00O POAMY, AAAL Kol 6TO €100G
TOV EUPLVAMV OVATOPAOTACGE®Y OV TEPIAapPavouy otov Adyo Ttovg. Eidikotepa,
dlmot®inke OTL Ol OVOTOPACTACEL; GTOV AOYO TV EKMOOELTIKOV Kvnonkav
TOPOLOLD.  HE TIG OVOTOPACTACELS TOV  EYXEPOI®V, 0EOV Ol EKTOOEVLTIKOL
TOPOLGIOGOV TO AVOPLKA KOL TO YUVOIKEID TPOCMOTA LE YOUPOUKTNPIOTIKA OVOAOYaL LE
ekelva pe ta omoia mpoPfdiiovtal péca ota oxoAkd Piiia, meptiapfdavoviog otov
AOYO TOVG OVOTTOPACTAGELS TOV dVO PUAMV OVTIGTOLYEG LE EKEIVEG TOV EVOTNTMOV TOV
oxoAkov BipAriov. ‘Etot, 6tav kinbnkov va ddd&ovv Eva Ayotepo ‘mapadoctoko’
KEIUEVO, Ol EKTTALOEVTIKOT GUVESEGUV AYOTEPES POPES TAL OVOPIKA KO TO YLVOIKELD
TPOCHOTO, e TOPASOCIOKEG EUPVAEG avVOTAPOoTAGELS. 20TOGO, dev mpoéfnoav oe
wWwitepo Pabud oe avoTpenTIKES avagopés, OAAG dtutipnoav pic Topad0GLOKN
o0TAOo amEVAVTL 6T OO PUAL, OVOTAPAYOVTAG, EVOEXOUEVMGS, KOL TA ELPVAC VOT)LLOTOL
TOV KEWEVOL, TOV €V TEAEL NTOV KAT' 0LGIOV EMIGNG TOPASOGLOKL.

SOUTEPACHUATIKG, 1) TOPOVGO EPYACIH OVOOEIKVOEL TN onuacio. Tov AOYov TV
OYOAK®DV  eYXEWPWIOV 0T SWUOPE®MOT TOV  OVTIMYE®DY, Ol HOVO  T®V



patnToOv/Tpov, oAAd, amd 0,1t EOIVETOL, KOl TOV EKTOOEVTIKOV CGYETIKA LE TOLG
éupuiovg péAovs. H aAlayn tov tpoémov e ToV 0moio avomapioTavtal To VO VAN
OT0 GYOMKA eyyelpidia Kot 1 16OTN TPOPoAN TOvg, O GAAAwoTe opilel kol TO
woyvov A.ILZ., Ba emdpdoet OeTIKAE GTIC TPAKTIKEG TOV EKTALOEVLTIKMY Ol OTOIoVES TOL
yewpilovral péso omn oxoAkn TAEN Kot ol omoioveg mpoetodlovtol pe Pdon tov
AOyo 1tV oyolkdv PiPriov. H ovykekpyévn, opmg, odraynq Ba €xet mbavotato
QKOUY O EMITUYN OMOTEAECLATO EPOGOV GUVOVOOTEL e Pl OEPE ETUOPPDOCEDV
TOV  EKMOWELTIKOV o€  Béuata  @OAov, €101 doTe ol  TeAevtaioveg va
gvotoOntonomBovv ce avTd 10 MESIO KOl VO UTOpPOVV VO avVayVEOPIGOLV KOl Vo
YEWPLOTOVV KOADTEPA TO OOOKTIKO LAKO. [TopdAinia, n évtaén Tng OMTIKAG TOL
@O0V OTO TPOYPAUUOATE GTOLOMV TV POITNTMOV TOV TOVETICTNHOKOV TUNUATOV
TOOAYOYIKNG  KaTteLOLVONG B dMGEL  OMNUOVTIKA YVOOTIKO €Ol GTOVG
UEALOVTIKOVG Kol OTIG HEAAOVTIKEG EKTAOELTIKOVS, Ol omoioveg Ba glvar apketd mo
gvotcOntonomuévoreg o Bépata 1odtrag TV PLAGV. Kabdhg otn onudcia cpaipa n
ocu{nmon yw Ta QUAO €(El UETATOMIOTEL TEPAV TNG TOPAOOGLOKNG OLyoToping
‘apoevikd’-OnAvkd’, teptiapfavovtog kot OEpata 6EEOVAAKOD TPOGOVAUTOMGHOD,
0 (Mo ¢ ‘dviong petayeipiong tov 6o EOAMY’, OTwg Tapadoctakd Tifetal, Ha
éuowole evoeyopévag ‘Eemepacpévo’, kabmg Kol 1 oXeTIKN £pevva EYEL OTPAPEL GE
HOpPEC VITOPPNTOL Ge&loTIKoL AdYoL. DaiveTal, OPMC, Twg e&akorovbel va Ppioketat
o€ 10Y0 0 pNTOg GeEIOTIKOG AOYOC, TOVA(IOTOV GTOV EAANVIKO dnuocto Adyo (PBA.
["'ewpyaridov vtod donpocicvon, Lampropoulou kot Georgalidou 2017).
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LHepilnyn

210 mlololo s épevvag avtig eCetalovial ta lon twv Aabmv mov gupavi{ovriar oto
2ope Keévov Iloravopwvwyv Mobntav g véog eidnvikng wg oebtepng/Eévng
yiwaeoag. Aivetar éupaon ota emavoloufavouevo. Aaln mov opeiloviar o€ opvnTIKN
TOPEUPOAN THG 1OTOVIKNGS YAWDGOEAS OTHYV EAANVIKN KOI KOTOVEUOVTOL OE OO, TO. YAWOOIKG.
enmineon. To Oewpntind mwhaiolo mov viobBeteital €ival TOUPWVO UE TIS OPYES OVAAVONS
™S daylaacoag yio ™ HeAETn Koi TV epunveia twv Aobov, eva ocov apopa n
ueboooloyia, axolovbodvrar o1 Tpoktixég e vwoloyiotikns avaivens Aabav. To 1aOn
DITOKEIVTOL T€ TOLIVOUNON UE PAoN GUYKEKPLUEVO. KPITHPIO, WE TEAIKO GTOYO TH OLOOKTIKI
aclomoinon Tovg.

Aéeig-rherdig: pobntind oopoto KEWEVOY, apVHTIKN TOPEUSOLY, DTOAOYIOTIKY
avaivon Lobav, didockalio TS EAANVIKNG ¢ debTepnc/Eévns ylwaoag

1 Introduction

Linguistic interference is one of the linguistic phenomena that interest researchers
who study second/foreign language acquisition. It seems to be a significant source of
errors for all learners of a second/foreign language (L2). Brown (2006: 232) states
that the early stages of learning an L2 are more vulnerable to interlingual transfer
from the first language (L1) because the only linguistic system upon which a learner
can draw is the L1.

It is divided to negative interference/transfer, and  positive
interference/facilitating (Gass and Selinker 1983) which is reinforced by the Common
Underlying Proficiency Hypothesis of Cummins (1991), who believed that if a learner
has already learned a language, then they are readily equipped to learn a second.

While we may not always claim that an error is a result of transfer from the
native language, many such errors are detectable in learners’ speech. For instance,
Spanish learners of Modern Greek (MG) may say *&yw meiva (= ‘1 am hungry’, lit. ‘I
have hunger’) instead of using the verb wervaw, *éyw eikoot ypovia (= ‘I am twenty
years old’, lit. ‘I have twenty years’) instead of the phrase eiuou eikoar ypovav (lit. ‘1
am twenty yearsgex’) and so forth. This kind of error is attributable to negative
interference.

The notion of interference correlates with other studies which clearly show that
the nature of L2 errors is systematic and not just random errors selected from the
myriad of possible L1-to-L2 mismatch constructs made available by Universal
Grammar; but rather, such errors indeed tend to be strategically derived by the
speaker’s L1 language parameter settings (Galasso 2002: 16).

Apart from purely linguistic factors (cross-linguistic influence), L2 acquisition
(SLS) depends on various factors, such as age, psychological and personality factors,
styles and strategies, sociocultural factors, and communicative competence (Saville-
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Troike 2006, a.0.). In addition, learners’ language awareness and psychotypology', as
well as the efficacy of the teaching procedure, play a significant role during the SLA.

The first theory connected with the phenomenon of linguistic interference is the
Contrastive Analysis Hypothesis (Fries 1945, Lado 1957), in the framework of which,
by comparing L1 with L2, possible errors that lie on the different structures of the two
languages can be predicted. A decade later, the classification and interpretation of
errors are based on a new contrastive approach, Error Analysis (Corder 1967), which
is later reinforced by the Interlanguage Theory (Selinker 1969). Finally, regarding the
interaction among languages, the term cross-linguistic influence is introduced
(Sharwood Smith 1983, Odlin 1989). The theoretical framework adopted by the
present research is congruent with the principles of the interlanguage analysis on the
study and interpretation of errors (Dulay and Burt 1973, Cook 1996).

Although there is a worldwide interest in the study of the Greek language, it was
not until recently that Greek learner corpora were designed and created. The first
learner corpus of Greek as an L2 has been compiled by Tzimokas (2010). It consists
of around 65,000 words and 291 texts produced by adults with different mother
tongues. However, the error annotation schema is complicated and inflexible for both
groups of users, teachers of Greek as a second/foreign language, and researchers.
Also, although the data range is quite elaborative, the architecture and design do not
promote interpretability with other formats and platforms.

The second learner corpus for Greek as an L2 is the Greek Learner Corpus
(GLC) which is assembled from written productions of learners in the first and
secondary education levels. It consists of 33,500 words and 500 texts, and currently, it
is in the process of being expanded.? The texts collected are produced by 7-to-12-
year-old learners of Greek with a variety of mother tongues, the most common of
which are Albanian, Slavic languages, Georgian, Arabic, Hindi & Urdu. Furthermore,
all the texts generated by the learners belong to the same genre, namely narration, and
are part of a placement test for the classification of learners into proficiency levels
(Tantos and Papadopoulou 2012, Tantos et al. 2013, 2015). In contrast to Tzimokas’
corpus, the annotation schema of GLC is less complicated and more user-friendly.?

2  The research

In Spain and Latin America, there is a considerable number of Greek language
learners as in Greece many Greek learners of Spanish. However, despite the two-way
interest between the two languages, to our knowledge, there are few linguistic studies
to examine them in comparison, the most significant of which are Alexopoulou (2005,
2010), Lozano (2006, 2008, 2018), Leontaridi et al. (2010), Andria, Miralpeix and
Celaya (2012), Andria (2014). Unlike most of the above studies which focus on
specific linguistic phenomena, the current research project is interested in exploring
the errors which appear in written productions by Spanish learners of Modern Greek
in all linguistic levels.

More specifically, dusting the first stage, the analysis focuses on the errors made
due to the cross-linguistic influence of Spanish (L1) to Greek (L2). This will offer the
opportunity for learners to reassess their work and for teachers to re-schedule the

! See Kellerman 1979.
2 For more information on the current project: http://lal2a.lit.auth.gr/

3 For a more detailed description see 2.2.
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syllabus or prioritize certain areas to meet learners’ needs and improve efficiency
based on empirical data.

We hypothesize that a big part of the difficulties that Spanish learners face when
learning Greek lie on the negative interference of L1 with L2 due to the mismatch
between the structures of the two languages, distributed in different linguistic levels.

As mentioned above, cross-linguistic influence is a multifactorial phenomenon
where several factors interact (Odlin 2005). However, at this stage, the research will
be limited to the study of the language, while the metadata available will be coded and
analyzed later.

Our research questions are a) Which categories are more problematic during MG
language learning by Spanish learners? b) Which of them seem to be affected by the
interference and to what extent?

This study forms part of Post-Doctoral research titled “The construction of a
corpus of Spanish learners of Greek as a second/foreign language”, conducted in the
Department of Aegean Studies of the University of the Aegean (Greece).

2.1 The Corpus

A dynamic monolingual learner corpus (Spanish Learners’ Greek Corpus, henceforth
SLGC) has been constructed for the aim of this research. The corpus consists of
66,000 words of written productions by Spanish candidates in the Greek language
certification exams organized by the ‘Center for the Greek language’® in various exam
centers in Spain and Latin America, and by ‘The School of Modern Greek Language’>
in the Aristotle University of Thessaloniki.

Each candidate was asked to write two texts, one formal and one informal. The
topics are related to everyday communication issues. As regards the level, it ranges
from A1 to C2 according to the classification of CEFR (2001).°

For each learner, SLGC contains the precise background information (e.g.
proficiency level, length of exposure, learning environment, motivation, etc.), which
is essential to conduct L2 research concerning not only interlanguage grammars but
also cross-linguistic effects, residence abroad effects, (re)sources used in composition
writing, etc.

2.2 Methodology

SLGC is being processed with the use of relevant tools (see Dagneaux et al. 1996,
Granger 1998; 2008, Meunier 1998, Diaz-Negrillo and Ferndndez-Dominguez 2006),
computational error analysis practices are followed, while tools are drawn from
corpus and computational linguistics.

The computational processing and quality analysis of the learner corpus,
according to the theoretical framework adopted, extracts the learners’ repeated errors
due to negative transfer of L1 to L2. The detected errors are categorized according to
certain criteria in order to be didactically used.

More specifically, the steps followed during the coding process are a)
compilation and digitalization/transcription of texts (the learners’ hand-written
productions were digitalized into .txt files), b) categorization according to level, exam

4 https://greeklanguage.gr/en/

> https://smg.web.auth.gr/

6 https://www.coe.int/en/web/common-european-framework-reference-languages/home
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center, and genre, ¢) processing of the annotation schema and manual annotation of
errors, and d) statistical analysis.

For the annotation, we use the free software UAM Corpus Tool” (O'Donnell,
2008), which allows manual annotation of multiple texts using the same annotation
schema, based on the error taxonomy created (it can easily be modified in case new
tags need to be used). Each text is annotated at multiple levels (e.g., NP, Clause,
Sentence, whole document), instances across levels are searched, and comparative
statistics across subsets are made. Finally, all annotation is stored in XML files so that
our annotations can be shared with other applications in the future. "Stand-off" XML
is used so that the annotation files do not contain the text, just pointers to the text,
which allows for multiple overlapping analyses of the same text.

The annotation schema follows the error taxonomy created to fulfil the needs of
our research. It is based on the taxonomy created by Tantos et al. (2013, 2015) for the
annotation of the Greek Learner Corpus (GLC). The major categories are visualized in
figure 1:

7 http://www.corpustool.com/
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Figure 1 | The annotation schema

For each file, the UAM tool provides information about the length of the text as
well as the text complexity which will be useful during future analysis (Table 1).
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Table 1 | File information

Also, for each text file, a table of detailed features are provided, giving a full
picture of the errors. For example, in Table 2, the annotated errors of a candidate’s
(Malaga A2 5) written production in the exam center of Malaga are listed.

Table 2 | Error features

In figure 2 some examples of the annotation environment of UAM are given. The
underlining marks annotated words and phrases. The use of more than one-line marks
multiple annotations. Clicking on one of them, the annotation of the selected item is
shown in the field under the text.
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Figure 2 | Examples of annotation with UAM

3 Preliminary results

For this presentation, 62 texts of the corpus have been annotated and 1.862 errors
have been detected. The Al and A2 levels of the exam centers in Barcelona, Buenos
Aires, Malaga, Montevideo, and Oviedo have been analyzed (see table 3). The two
levels are examined together because in the present sample the limits between them
are vague.

Exam center
Level Barcelona Buenos Aires Malaga Montevideo Oviedo Total

Al-A2 20 12 20 2 8 62

Table 3 | Number of written productions per exam center

In the above data, the classification of the errors is in line with the taxonomy
visualized in the annotation schema (Figure 1). Based on that, some general
conclusions will be drawn about the kind of errors Spanish learners make, observing
the general trends shown in Figure 3.
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Figure 3 | Percentage of errors per domain

Figure 3 shows that most errors occur in the orthography and accentuation,
followed by the vocabulary, punctuation, agreement and text organization. More
specifically:

a) 30% of errors occur in orthography?® (Fig. 4): a) Orthographical (23%): o1yvoun
(‘sorry’), mpérn (‘must’), dwaPorcipio (‘passport’), b) graphemic (7%): ypiotaiiva
(‘crystal clear’), gpryyiouévog (‘happy’), katapdyrac (‘waterfalls’). 63,5% appear in the
root morpheme, while 26,1% in the grammatical morpheme. Both phonological skills
in the early stages of L2 learning, as well as the unawareness or ineffective
application of spelling rules to more advanced texts, seem to influence learners’
spelling performance. Based on the results, it is clear that, apart from the graphical-
phonetic correspondence, the students face difficulties in the phonemic-morphological
correspondence.

60,00%
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50,00%
40,00%
0,
30,00% 20,88%
20,00% 13,19%
4,67%
10,00%  -5,22% 0,27% 0,82% 2,47% 2,20% ’
0,00%
NS N ) Q Q& 4 Q N\ 2
%&? \e.‘p@ Q/@"\ ‘(;b" > \(@6‘ S & &
7/ / /
@@& & & S &S &c’&/ ¢
& Q;;/b &7 b4 50 & N >O
7 © & e & N &
R o & < o J
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8 For practical reasons, orthography contains here both orthographical and graphemic errors.
Orthographical are the errors with a correct phonological representation, where only spelling errors are
detected. Graphemic are mistakes in the form of the word where there is no proper phonological
representation.
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Figure 4 | Orthographical and graphemic errors

b) Both Greek and Spanish language use an accent mark (). However, although
in Greek the accent is obligatory in all non-monosyllabic words, in Spanish, the main
purpose of writing an accent mark is to indicate that this particular word is supposed
to be stressed somewhere other than the syllable where it would be stressed naturally
if it followed the rules. As a result, Spanish learners of Greek add, omit, or substitute
it, influenced by the rules of their L1: e.g. oxeptouol, uabnueg, npopyet, tatior. We
assume that the high percentage of its omission (69,76%, see Fig. 5) is due to the fact
that in Spanish the accent normally is not marked, e.g. una manzana (/'una man'6ana/)
‘an apple’.

80,00%

70,00%
60,00% 69,76%
50,00%
40,00%
30,00%

20,00%

10,00% 17,56
12,68%
0,00%

addition omission substitution

Figure 5 | Accent mark: Error performance

c) 15% of the errors are performed due to the incorrect use of the vocabulary
(Fig. 6). The errors are related to the selection of the appropriate word (substitution of
form and/or meaning), as well as the addition or omission of words. Difficulties in the
[+/-learned] register, polysemous words, idiomatic expressions, lexical collocations,
inaccurate use of the verbs myyaivw vs. épyouor (ir/venir, ‘to go/to come’) and
anyaiver vs. pépva (llevar/traer, ‘to take/to bring’), eipon vs. mnyaive (estar/ir, ‘to
be’/‘to go’), and the use of nonexistent forms are noticed. For example, in (1) there is
a clear confusion in the use of the verb eiua: which here corresponds to the Spanish
‘estar’, and not to ‘ser’, while in (2) and (3) the structures with the verb ir (‘to go’)
and the question pronoun gue (‘what’), respectively, are transferred to Greek:

Error Target
(1) *efuou ToAD EVOLAPEPOVOO.  EVOLOPEPOUOL  TTOLD
be.1SG.PRS very interesting- be.interested. much
NOM.SG.F 1SG.PRS

‘estoy muy interesada’
‘I am very interested’

(2) *ue TaeEl KOG, e Poledet
me.ACC.CL go.3SG.PRS  well me.ACC.CL suit.3SG.PRS
‘me va bien’

‘it suits me’
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3) *u ooV POIvVeETOUL; TS oov  @goivetal,

*what YOU.GEN.CL seem.3SG.PRS  how you. seem.3SG.PRS
GEN.CL
‘;,que te parece?’
‘what do you think?’
100,00%
80,00%
84,06%
60,00%
40,00%
20,00%
e 9,56% 6,37%
0,00%
lex_substitution  lex_omission lex_addition

Figure 6 | Vocabulary and expressions: Error performance

d) Although there are few differences between the two languages, 9% of errors
occur in punctuation (Fig. 7). In many of the texts, non-systematic use of the comma
and hyphen is found. Other punctuation marks are also quite problematic, e.g. phrases
at the start of letters, like “Dear John”, are followed by a colon, and not a comma like
in Greek: “Querido Juan: ;Como estas?”, and confusion regarding the Greek
question mark (;), which is used as a colon.

40,00%
30,00% Zh:
’ (] 0,
st 30,00%
20,00%
10,00%
0,00%
addition omission substitution

Figure 7 | Punctuation: Error performance

e) 7% of the errors of the present sub-corpus (A1-A2 level) are related to the
agreement in gender>number>person>case (see errors in gender, number and case
agreement in examples 4-5). Figure 8 illustrates the percentage of different types of
agreement:
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Error Target

(4) *uéoa oro voyTo. Uéoa ot voyTo.
inside at: night. inside at: night.
DEF.ACC.PL.N  ACC.SG.F DEF.ACC.SG.F ACC.SG.F
‘en la noche’
‘in the night’
(5) *amo  evog Y1008 amo &vay pilo
of INDEF. friend. of INDEF. friend.
NOM.SG.M ACC.PL.M ACC.SG.M ACC.SG.M

‘de un amigo’

‘of a friend’

Except for many other reasons, this difficulty is attributed to interference, e.g.
unlike in Greek, in Spanish, the possessive pronouns agree in gender and number with
the object of property, not the possessor: o1 pilor pov ‘mis amigos’ (‘my friends’):

(6a) GR o1 pilol Hov
DEF.NOM.PL.M friend.NOM.PL.M my.GEN.SG
‘my friends’

(6b) SP  mis amigos
my.PL.M. friend.PL.M

‘my friends’

40,00%
30,00% 35,14%)
29,73%

20,00%
10,00% 17,12% 102
, )
0,00%

agr_case agr_gender agr_number  agr_person

Figure 8 | Agreement: Error performance

f) Particularly problematic (5% of the present sample, Fig. 3), although expected
at these levels, as the use of complex structure is limited, is the speech organization in
many written productions. Figure 9 visualizes the non-systematic structure and
inaccurate use of indicators that characterize textual cohesion, the overuse of overt
subjects, the addition of coordinate and substitution of subordinate conjunction, as
well as errors in the selection of clitics, e.g.:
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Error Target
(7a) *0édw  vo  Plémw ooV Oeiw va. o€ 0w

want.l to seelSG.SBJ you.S want.IS to you.S seelSG.SBJ
SG.PRS V.IMPFV G.CL G.PRS G.CL  V.PFV

‘quiero verte’

‘I want to see you’

(7b)  [iaai eycd mpotiucd éva Cevodoyeio yiaai Oédw éva dveto kpefiar Kou évr
K0Bopo umavio pe (0o vePo Kal Evo. KOAO TPWIVO UE KAPE, TOPTOKOLAIA,
woul kot fovtipo.

‘Porque yo prefiero un hotel porque quiero una cama cémoda y un bafio
limpio con agua caliente y un buen desayuno con café, jugo de naranja,
pan y mantequilla.’

‘Because I prefer a hotel because I want a comfortable bed and a clean
bathroom with hot water and a good breakfast with coffee, orange juice,
bread and butter.’

Figure 9 | Analysis of textual errors in UAM

4 Conclusions

In L2 research relatively little use has been made of corpora, particularly in formal
approaches to second language acquisition (SLA), and many SLA researchers are still
reticent about using corpus data. However, given the increasing interest in L2 Greek
acquisition research, SLGC is a valuable tool for corpus-driven studies as a source of
naturalistic data for researchers, by providing information on Spanish learners’
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interlanguage. This will lead to the improvement in the curriculum design of teaching
Greek as L2.

According to Corder (1981), the learner’s native language is facilitative, and
errors are not a sign of inhibition but the evidence of the student’s learning strategies.
Considering that teachers can control the input but not the intake, we strongly believe
that SLGC will give them evidence of how language is learned, and help them detect,
or even predict, the strategies employed and the areas that need to be reinforced for
the teaching/learning procedure to become more effective.

Besides, the observation of the data will help teachers choose the adequate
teaching method and material, syllabus designers, and textbook writers, to focus on
the specific difficulties due to negative transfer from L1 to L2, so as to be promptly
and purposefully faced.

Moreover, the elaboration of the results may be useful for auto-learning and self-
evaluation, promoting learners’ autonomy and raising their language awareness.

Of course, in this research there are limitations. Although the sample size is much
bigger compared to the sample of previous Greek studies in the research area, more
data are needed. However, the biggest setback is easy and/or free access to adequate
data. Also, a bigger team consisted of more annotators, IT specialists, and other
experts in the area are needed.

Our future research includes the analysis of learners’ interlanguage taking into
consideration different variables, the detection of more error types, and the expansion
of the learner corpus to other languages.
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Lepiinyn

H mopovoa uelétn eletaler tic Aettovpyies t@wv OEIKTIKOV OVOUOTIKOV PPACEDYV GE
IPITOTPOTWTN AVOPOPa. o€ opyiky Béan otnv allnlovyio, aliomoidvrag to Epyoieio e
Avaloong Zovouidiag. Ao v avaloon mpokOTTEL OTI 01 OEIKTIKES OVOUOTIKES PPOTELS
OTOTELOVY  TPOYUATOLOYIKG, OGHUOOEUEVES TPOKTIKEG OVAPOPAS OE TPOCGWTO TOV
XPNOILOTOLO0VTOL VIO, TV ETIAVGH TPOPANUOTOV O GYECH UE THYV TOVTOTOINGH TOD
OVAPEPOUEVOD TPOCOTOV 1 TV TPAYUATOTOINGN allodoyioewy Yopw amo avto. Xty
TPATH TEPITTWON TO, OEIKTIKG, YPHOLULOTOIODVTOL AVOYVOPLOTIKG, ONA0ON KAAODY TOV/THY
TOPOANTTH/TPIO. VO, OVAYVWPIOEL TO OAVOPEPOUEVO TPOCOTO UE PAon THY ELOIKN Yvaon
oV  poIpaleTor  He TOV/TNYV  OMIANTH/Tpla. 2T  OgDTEPN TEPITTWON TO. OEIKTIKG.
XPNOUOTOLODVTOL OL10A0YIKG, ONA0ON OElyvovY THY avvoucBnuotiky torofétnon tov/tng
OUIANTH/TPLOS ATEVOVTI GTO TPOTOTO OVOPOPOS.

AéCeig-KkAe1016: ovapopa o€ TPOTWTO, OPYIKN AVOPOPQ, OEIKTIKES OVOUATIKES PPACELG,
ovayvapioTikn ypnoy, covoioOnuotixn/olloloyikn ypnon, Avaiven LZovouitiog

1 Introduction

This paper examines the interactional functions of demonstrative noun phrases in initial
third person singular reference in Greek conversation, using the tools of Conversation
Analysis. The argument in a nutshell is the following. Demonstrative noun phrases are
marked practices for initial reference to third person that give rise to special inferences
and are mobilized as practices for carrying out specific actions, such as resolving
trouble in person recognition, and delivering assessments. The structural and semantic-
pragmatic aspects of demonstrative noun phrases are presented in section 2. Section 3
explains data and methods. The analysis is in Section 4 and summarizing remarks are
found in Section 5.

2 The structural and semantic-pragmatic profile of demonstrative noun
phrases

Demonstrative noun phrases consist of noun phrases (henceforth NPs), which are
preceded or (less often) followed by the deictic pronouns or nominal demonstratives
(Dixon 2010) avtog/avti/owté  (this.M.NOM.SG/this.F.NOM.SG/this.N.NOM.SG) or
exelvoglexeivn/exeivo  (that. M.NOM.SG/that.F.NOM.SG/that.N.NOM.SG).! In  Greek,
demonstrative and definite article co-occur in the NP. Demonstrative NPs are marked

* 1 am indebted to Christos Tzitzilis for intellectually stimulating discussions on the topic of this paper.

Many thanks go to Tasos Tsangalidis for useful comments and the ICGL14 participants for questions
and feedback.

! Demonstrative NPs fall into the category of polydefinite NPs (see Lekakou and Szendréi 2011).
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for definiteness, that is, they code referents of assumed familiarity or knownness (see
e.g. Ariel 1988, 1990; Bolinger 1977; Chafe 1976, 1994; Gundel, Hedberg and
Zacharski 1993; Heim 1983; Lyons 1999; Prince 1992) and identifiability (Birner and
Ward 1998).

Moreover, demonstrative NPs are associated with various pragmatic uses,
analysed in depth by Diessel (1999) and summarized by Levinson (2004) in Figure 1:

Figure 1 | The distinct use of demonstratives (after Levinson 2004)

Demonstratives can be used deictically, that is, to point to person in the immediate
speech situation. Non-deictic use of demonstratives can be anaphoric, recognitional or
empathetic. More specifically, in anaphoric use, demonstratives are co-referential with
a prior noun or NP; in recognitional use, demonstratives introduce a referent for the
first time and invite the addressee to identify the referent by drawing on “specific,
‘personalized’ knowledge that is assumed to be shared by the communicating parties
due to a common interactional history or to supposedly shared experiences”
(Himmelmann 1996: 233); and in empathetic use, demonstratives introduce a referent
for the first time and indicate the speaker’s stance/attitude toward the referent, such as
emotional or psychological distance/proximity between speaker and referent, insult,
surprise or affection (Naruoka 2006, see also Lakoff 1974 and Lyons 1977). This study
targets non-deictic recognitional and empathetic uses of demonstrative NPs in third
person reference in Greek.

3 Data and methods

Conversation analytic research has shown that person reference is an interactional
achievement (see e.g. Fox 1987, 1996; Enfield and Stivers 2007; Enfield 2013). The
selection of appropriate reference forms is shaped by social and interactional factors,
such as interlocutors’ social relationship and ‘common ground’ or mutual knowledge
(Clark and Marshall 1981), the social action being performed, as well as reference
position, which can be locally initial (first mention of referent) or subsequent (second
mention of referent, etc.) (Schegloff 1996). Third person singular reference forms are
pragmatically unmarked or marked® depending on whether they are interpreted by
hearers as referring to a person and doing nothing more (‘referring simpliciter’,
Schegloff 1996: 440) or they show speaker’s effort to accomplish something more than

2 Pragmatic markedness is understood in terms of locally defined contextual expectations and social
situational usage (Stivers, Enfield and Levinson 2007: 9).
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simply referring and invite the addressee to infer this ‘special something’. In English
conversation, default reference forms in initial reference position include names, kin
terms or descriptive NPs (Sacks and Schegloff 1979; Stivers 2007). These forms are
organized around two general preference structures, described by Sacks and Schegloff
(1979) as follows: (a) a preference for recipient design, that is, the use of recognitionals,
and (b) a preference for minimization, that is, the use of a single reference form. If the
two principles are in conflict, speakers prefer recognition to minimization. Speakers
may opt for marked forms or alternative recognitionals in initial reference position
although unmarked forms are available (known to participants). Alternative
recognitionals include forms such as addressee-associated reference forms (e.g. your
sister), speaker-associated reference forms (e.g. my baby) or demonstrative-prefaced
descriptions (e.g. that next-door neighbor) that dissociate referent from both speaker
and addressee (Stivers 2007). These forms give rise to special inferences that fit the
action being performed.

This study builds on prior conversation analytic research on person reference in
talk-in-interaction to analyse a specific practice deployed by Greek speakers for initial
third person singular recognitional reference, that is, the use of demonstrative NPs. Data
come from 40 everyday audio-recorded informal conversations among friends and
relatives from the Corpus of Spoken Greek (Institute of Modern Greek Studies).? In
coding instances of initial recognitional reference to third person I used the following
criteria: i) the first mention of the referent was coded; ii) if recognition was not achieved
and the first mention failed, the second mention of the referent was coded as well; iii)
cases were coded whereby a referent was introduced at an earlier point in the talk, lost
its previous activeness and was introduced again in a totally different context. I
collected 594 instances. In this collection, the following recognitional forms were
identified:

Recognitional forms N
Names
e.g. 1 EAAn (DEF.F.NOM.SG Elli(F).NOM.SG) 505 (85%)
o Lavvng (DEF.M.NOM.SG Yannis(M).NOM.SG)
Kin terms

e.g. ] uava pov (DEF.F.ACC.SG mother(F).ACC.SG) 55 (9.3%)
7 Beio. (DEF.F.NOM.SG aunt(F).NOM.SG)
Descriptive NPs

e.g. wov ofjuopyo (DEF.M.ACC.SG mayor(M).ACC.SG) 18 (3%)
T/ ovYKaTOoIKO (ov (DEF.F.ACC.SG roommate(F).ACC.SG my)
Demonstrative NPs

e.g. oavt) n Koddipon (this.F.NOM.SG DEF.F.NOM.SG Kalliroi(F).NOM.SG) 16 (2.7%)
exeivo 10 Paoo (that.M.ACC.SG DEF.M.ACC.SG Russian(M).ACC.SG)

Total 594 (100%)
Table 1 | Initial recognitional third person singular reference in Greek conversation

The category ‘names’ includes first names, last names, nicknames, first and last
name combinations, title plus name, and names embedded in complex NPs. Names are
the most common forms (85% of the collection) and are preferred over other forms of
recognitional reference (for the same pattern in English and other languages see Enfield
and Stivers 2007).

The use of names as unmarked recognitional forms is illustrated with (1):

3 See Pavlidou (2016: 41-59) for a description of the features of the corpus; more information is available
at http://corpus-ins.lit.auth.gr/corpus/
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Example (1)*

1> Aleka 0] XTopatng B "pOet:?
DEF.M.NOM.SG  Stamatis(M).NOM.SG FUT come.3SG.PFV
‘Is Stamatis coming?’

2 (0.6)

3 Anna M Eine: 611 0o mepdoet apyoTepa.
‘He said that he is coming later.’

4 Aleka Qpaia.
‘Good.’

In line 1, Aleka uses a polar interrogative to request information about an absent
third party. Reference is achieved via the NP o Ztaudrng (‘Stamatis’) that consists of a
male name plus definite article. In line 3, Anna displays no problem with recognizing
the referent and delivers the information in question. In line 4, Aleka closes down the
sequence. As Heritage (2007: 256) observes, “sequences in which person reference is
accomplished ordinarily run off without any overt claim or demonstration of
recognition from recipients”. In this example, referent recognition is tacitly managed
as Anna responds to Aleka’s question and advances sequence progressivity.

What happens when Greek speakers deviate from this norm and use
demonstrative NPs in initial position? This question is addressed in the next section.

4 Analysis

Demonstrative NPs in initial position are used as practices for resolving trouble in
person recognition (section 4.1), and delivering assessments (section 4.2). As the
analysis shows, the first function pairs with the recognitional use of demonstratives,
whereas the second function pairs with the empathetic use of demonstratives.

4.1 Resolving trouble in person recognition

Speakers use demonstrative NPs when they encounter difficulties in the achievement
of person recognition, that is, when the recognition and minimization preferences are
in conflict. The preference for minimization is relaxed and speakers deploy
demonstrative NPs as “try-markers” that “mark the reference as a “try” to achieve
recognition with that reference form” (Schegloff 2007: 238) and are designed to elicit
confirmation or disconfirmation of recognition from the recipient (Sacks and Schegloff
1979; Schegloff 1996). This use is visible in examples (2) and (3).

Example (2)

1 Areti X0eg to Bpadv Eeg motog e mpe TNAEPWVO?=
‘Do you know who called me last night?’

2 Yannis =°Tlotog.
‘“Who?’

* Conversations have been fully transcribed according to standard conversation analytic conventions
(Jefferson 2004; http://corpus-ins.lit.auth.gr/corpus/about/symbols.html).
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3 Areti O Xpnotog o Nikov (o115) TpEIg | dpa 10 Ppd:dv.=

((MOTSE....cceeeeeieeeeeeeeee e
‘Christos Nikou called me at three o’clock at night.’
4 Yannis = >°TTowog €iv’ 0 Xpnotog o Nikov.< =
................................. )
‘Who is Christos Nikou?’
5>  Areti =0: Moirog pov  avtog
DEF.M.NOM.SG  friend(M).NOM.SG my this.M.NOM.SG
6 aml: mov: giyape Pyer T TPOAALES VIO KOPE?=
“This friend of mine with whom we went out for coffee the other
day?’
7 Yannis =>T1M0ere?<
‘What did he want?’
8 (0.6)
9 Areti M1 kb:vo. oo gioat Aéet. EEm gloan? Aéw OyL. KOYd: pLo.

((laughing....
‘He wanted to ask me how I am. He said, where are you? Are
you out? I said, no. I am sleeping.’
10 KoL 670 EVIOUETOED Trowdpovva.

‘Anyway I was sleeping.’

In (2), after a pre-announcement sequence in lines 1-2, Areti delivers a news
announcement in line 3. She refers to the person who called her last night via the NP o
Xpnotog o Nikov (‘DEF.M.NOM.SG Christos(M).NOM.SG DEF.M.NOM.SG Nikou’), namely,
she uses a preferred recognitional reference form (combination of names), assuming
that her recipient already knows the referent. Yannis fails to recognize the referent and
initiates a repair sequence to resolve trouble in line 4. Areti delivers the repair at lines
5-6. She offers an alternative recognitional reference form with rising intonation that
consists of a descriptor o: MTgilog pov (‘DEF.M.NOM.SG friend(M).NOM.SG my’)
followed by the demonstrative avtog (‘this.M.NOM.SG’) and a clause (and. mov: eiyoue
Pyet tig mpodlieg yio kopé ‘with whom we went out for coffee the other day’). The
demonstrative NP is a try-marked form designed to resolve trouble with person
recognition, namely it ‘guides’ the recipient to identify and recognize the referent
successfully by accessing shared knowledge about the referent. The demonstrative NP
implies ‘you (recipient) know the referent’ from previous experience. In this example,
the demonstrative avrdg functions as a recognitional demonstrative.

In (3), Dimitra informs her co-participants that some shops in Thessaloniki sell
music discs (lines 1-2), and that she knows one of the shop owners (line 12).

Example (3)

1 Dimitra > Oec60A0VIKT TAVTOGS VIAPYOLVE Kdva Tpio poryalid
‘Anyway, in Thessaloniki there are one or three stores’

2 070 KEVTPO, TOV TOVAGVE BvOMo. ((she clears her throat))

((noise))

‘in the city centre, that sell disks’

3 (1.2)

4 Alekos Kot kavovplovg?
‘Do they sell new ones as well?’

5 (0.8)
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6 Dimitra Kot kavovplove.
‘New ones as well.’

7 (0.5)
8 Adriani *Not.
‘Yes.’
((noise starts))
9 ()
10 Zina? *Not.
‘Yes.’
11 (0.8)
12 Dimitra Kt o évag givar: yvootdg *pov.=
‘And I know one of the owners.’
13 Alekos =I1ov &iv’ avtd pe?
‘Hey where are these stores?’
14 (1.2)
15 Dimitra E, 1o éva 1o €yet 0: pihog pog eiAng pov:, (1) g Zova:c,

((noise ends))
‘Eh, one of the owners is a friend of my friend, (.) Soula,’
16 > a. avT) n EavOud,,
PART  this.F.NOM.SG = DEF.F.NOM.SG  blond.F.NOM.SG

‘Ah. This blond;’

17 OV £YE15 YVOPIOoEL >6TO QESTIPAA
‘That you met at the film festival,’
18 Kivnuatoypaleov, n Zov]io,< an’ to [Kapéva]=
‘Soula, from Kamena’
19 Alekos [FA vai ]
‘Ahyes.’
20 Adriani [Connnen. )=
21 Dimitra =[Bovpira,<]
‘Vourla,’
22 Adriani =[(Cerrerreennns | I I )]
23 Dimitra [.h E o] @iroc g, o Bardavin:c, () Téxet
“h Eh her friend, Valandis, (.) has’
24 payoli pe oo,

‘a store that sells discs.’

In line 13, Alekos requests information about the exact location of these shops.
Instead of providing the information in question, Dimitra refers to the owner’s identity
in line 15. She refers to a third person via the non-recognitional form o gpitog pog piing
Hov: (‘DEF.M.NOM.SG friend(M).NOM.SG one.F.GEN.SG friend(F).GEN.SG my’) and uses
the recognitional form ¢ 2ovia:¢ (‘DEF.F.GEN.SG Soula(F).GEN.SG’) to refer to her
girlfriend. Vowel prolongation indicates speaker’s hesitancy and anticipation of
recipient’s trouble with person recognition. The (possible) failure to secure recognition
occasions an incidental sequence (Schegloff 2007: 241), in which the speaker uses a
try-marked form to achieve recognition. In line 16, Dimitra uses the particle a to display
a shift in her orientation toward the information at issue and in the next turn
constructional units (lines 16-18) she uses an alternative recognitional form which
consists of the descriptor # SavBid (‘DEF.F.NOM.SG blond.F.NOM.SG’) preceded by the
recognitional demonstrative avz (‘this.F.NOM.SG”) and followed by the clause zov &yeig
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waopioel >ato peatifol krvnuatoypapov (‘that you met at the film festival’). In line 19
Alekos delivers a brief claim of recognition, and Dimitra continues her telling.

In sum, demonstrative NPs in initial position are shown to be pragmatically marked
reference forms. When the default form fails to achieve person recognition, speakers
opt for the marked form, the demonstrative NP. In deploying demonstrative NPs as try-
markers speakers refer to third person and invite recipients to draw on specific common
knowledge about the referent in order to achieve person recognition.

4.2 First position assessments
Demonstrative NPs are also found in first assessments whereby the assessable is a third

person known to participants that is not present in the here and the now of the talk-in-
interaction, as shown in examples (4) and (5).

Example (4)
1 (2.4)
((there is noise during the gap))
2 -  Stathis Ki avt n KaAipon
and this.F.NOM.SG DEF.F.NOM.SG  Kalliroi(F).NOM.SG
‘And this Kalliroi’
3 noAD droPactepd mondi etvar pe mondi pov.
‘is a very studious kid.’
4 Linos Awfal’ [éva ]
‘She reads a’
5 Stathis [AwBa]oe o [cerido  oe dekamévie pEPEC.]
‘She read one page in fifteen days.’
6 Linos [6oBdl’ éva, IovApay €06 TEPQ, |
‘She reads a book, an author named Pullman, over here,’
7 évav” Mmovipov. TTovApoav.
‘Pullman. Pullman.’
8 Roza Tt ’vou avtd. oo dafal’ ?=

‘What’s that? What is she reading?’

In the talk preceding extract (4), a sequence has come to closure in which
participants refer to books that their friends and relatives read. After a gap in line 1,
Stathis initiates a new sequence in lines 2-3, using the conjunction xaz (‘and’), which
functions as a “skip-connecting” device that indicates a link between the speaker’s
current turn and some prior turn (Sacks 1992: 349). Stathis refers to Kalliroi via the
demonstrative NP avtij n KaAlipon (‘this.F.NOM.SG DEF.F.NOM.SG Kalliroi(F).NOM.SG").
Kalliroi was mentioned for the first time some 450 lines before, that is, the referent is
textually accessible but has lost its previous activeness and is introduced again in a
totally different context. The speaker delivers a negative assessment about Kalliroi’s
reading skills. The irony is disclosed in Stathis’ next turn in line 5 (4idface pio oeriva
oe oexormévte uépes ‘She read one page in fifteen days.’). The demonstrative NP
expresses the speaker’s stance toward the referent and, thus, “assists with the
implementation of the action” (Stivers 2007: 85). In this example, the demonstrative
avty functions as an empathetic demonstrative.

In (5), two couples, Vasilis and Natasa, and Yannis and Polykseni, talk about the
problems they encountered in their neighbourhood due to bad weather. They made
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repeated calls to the coordination centre run by the municipality asking for help but the
municipality employees were not effective (lines 1-11).

Example (5)
1 Vasilis [E: mpate [ Aéopm]]vo otn::v" yrkowvotnta? 6To OMpo?
‘Eh did you call the community? The municipality?’
2 Natasa [((giggle))]
3 Vasilis TL 560G gimave?
‘What did they tell you?’
4 (1.1)
((there is noise during the gap))
5 Yannis Nou. BéBaa.
‘Yes. Of course.’
6 (0.8)
7 Yannis [<IToAAég popélc.> =
((in a laughing tone))
‘Many times.’
8 Vasilis [(Tu:?) ]
‘What?’
9 Vasilis = >TToAA[£¢ °(popég).<]
‘Many times.’
10 Yannis [>(AMG kovévag)<] dev nEepeg mov Ba tv: va
((in a laughing tone...............cc.cccoovvvevvvannnnn..
‘(But no one) you didn’t know where to- nobody knew’
11 ooV TEL TimoTaL.
....................... )
‘what to tell you.’
12 Vasilis To idwo [rapatmpnoape (ki epeic).]
‘(We also) noticed the same thing.’
13 Yannis [Eixav éva «xévipo ov]vtovicpov::, (.)
‘They had a coordination centre,’
14 Vasilis *Oépo cuvVToVI[GHOV° KOl aTodlopydJvoong.=
‘They had a problem of coordination and disorder.’
15 Polykseni [[Howo ovvtovicuo:.]
‘There was no coordination.’
16 Polykseni =Agv glyav cuvtoviopd Kafdrov.
‘There was lack of coordination.’
17 ndoeg popég mpe o [dvvng, kan dev” yklépav molog,=
“Yannis called them so many times, and they didn’t know who,’
18 > Yannis ="Avt[:° 1 aepiponty  <Mopiva.>]
this.F.NOM.SG DEF.F.NOM.SG  notorious.F.NOM.SG Marina(F).NOM.SG
“This notorious Marina.’
19 Polykseni [mov BpiokeTot. oe molo Opopo.] .hh
‘Where they are. In what street. .hh’
20 Vasilis H: yvootm) Mapiva.=
‘The well-known Marina.’
21 Yannis =H yvoot| Mapiva.=
‘The well-known Marina.’
((laughing...................... )
22 Vasilis Sl (TP [ )]
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23 Polykseni [H Mapi]va sivor n: ypappatéag tov onpap[yov?]
‘Is Marina the mayor’s secretary?’

24 Vasilis [ Olx.
‘No.’

25 [[etvon ui]o vdAinAog, n] onoia mp- m- €::

‘She is an employee, who- eh::’
26 Polykseni [>°tov dnuapyov?<]
‘of the mayor?’

27 Natasa [FO oL elvar:]
‘No no. She is’
28 Vasilis TPOQOVOS [ em]PopTioTnKE Y10 KATOEG DPES
‘Who apparently was responsible for some hours’
29 Natasa [°(N:ou.)]
‘Yes.’
30 Vasilis va e&umnpetel: [Tovg moAlTeC. endg,. |
‘for serving citizens. Us.’
31 Yannis [ val.)]
‘ves’
32 (0.7)
33 Vasilis AALG: 0 amocuVTOVIoHOG NTavE: <EVYAWMTTOG.>
‘But the lack of coordination was evident.’
34 Polykseni >Nat, vat vor.<

‘Yes, yes yes.’

In lines 12 and 14, Vasilis reports that there was lack of coordination and disorder,
and in lines 15-17, Polykseni confirms the assertion. In line 18, Yannis delivers an
assessment. His turn consists of the elliptical construction avz 1 wepifonty Mopiva
(“this.F.NOM.SG DEF.F.NOM.SG notorious.F.NOM.SG Marina(F).NOM.SG’) in which he
introduces a third person via an empathetic demonstrative followed by a descriptor. The
referent is associated with the events described in prior turns, and, thus, is inferentially
accessible. Yannis’ turn gives rise to special inferences. In line 20, Vasilis confirms his
understanding of inferred meanings, by repeating the name and describing the person
as well-known with emphasis (H: yvwoty Mopiva. ‘The well-known Marina.’). In line
21, Yannis confirms Vasilis’ understanding by repeating Vasilis’ prior saying (H
wwoth Mapiva. ‘The well-known Marina.”), while laughing. Participants’ turns in lines
20-21 display their shared stance toward the third person being referred to. Yet, all
participants do not share this knowledge. In line 23, Polykseni initiates a repair
sequence about Marina’s identity. Vasilis delivers the repair (lines 24-25) and provides
an account for the negative assessment, making the inferences invoked in the prior turns
explicit (lines 28, 30, 33): Marina was a municipality employee who was responsible
for helping citizens but was not effective at her job.

In sum, the analysis shows that demonstrative NPs in initial position in first
assessments are marked reference forms, as they display speaker’s stance toward a third
person and position the referent in shared cognitive and emotional space between
interlocutors. The empathetic use of demonstratives gives rise to special inferences,
which are exploited by speakers in carrying out assessments.
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5 Concluding remarks

The analysis shows that speakers use demonstrative NPs in initial position to resolve
trouble in person recognition and make assessments about third parties. In these cases
demonstrative NPs are interpreted as doing more than simply referring: they invoke and
foreground participants’ shared knowledge about the referent, express speaker’s stance
toward the referent, and, thus, fit the action being performed. Future research will shed
light on the full functional potential of demonstrative NPs in Greek conversation
(deictic and anaphoric uses) as well as other aspects of third person reference
organization in Greek conversation, which remain an under-examined area in Greek
Linguistics.
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Lepiinyn

Tpiovra 000 eVAIKES GTROVIATTES THS EAANVIKNG WG OEVTEPTS YAWDGTOS THPOV UEPOS OTHV
TapPovoa. UELETH TOD EPEVVA TO POLO TOL YAwaoikov eCayousvov (Swain 1993) oy
exuanon lelidoyiov. Iho ovykekpiuévo, eCetaotnke, o€ TPATH QACH, 1 OYEGH TWV
OPaOTTHPLOTHTOV YAWGOIKOD LOYOUEVOD UE TH AEITOVPYIO. THS ETIGHUAVONG KEVOV OTH
o1y Awooo. 2XTH GUVEYELQ OVIYVEDTHKE O OVTIKTOTOS QVTHS THS AEITOVPYIOS OTOV TPOTO
OV 0 UN PLOIKOG OUIANTHG OLIOTOIEL TO YAWOTOIKO E1GOYOUEVO TEPOKEWUEVOD VO, KAADWEL
T0. Keva mov Eyel emionuovel. Télog, ovalntOnke n ovoyétion g Agitovpyios e
EMONUAVONS UE T TOYKPATHON TV VEWV AéCewV ato AeiKo.

Aéeig-rcAe1dia.: emonuovan, tomog dokiuaociog, exuatnon Aeliloyiov
1 Introduction

Noticing is a function incorporated within the Output Hypothesis (Swain 1993, 1995)
according to which acquisition in the second language (henceforth L2) is facilitated by
the learner’s awareness of her own state of linguistic limitations while speaking or
writing in the target language. In most cases, such awareness could be evoked by
unsuccessful retrieval of words or grammar structures in the L2. If the above failure is
followed by relevant input containing the target forms, the learners are supposed to
process it in a more exhaustive way. The term was also critical in Noticing Hypothesis
(Schmidt 1990, 2001) However, the latter is not aligned with the Output Hypothesis as
it associates awareness with focal attention on linguistic input the learner is exposed to
in the L.2.

It turns out that noticing can be triggered by two different mechanisms; an internal
one (i.e. Output Hypothesis) that is motivated by the speaker’s intention to speak or to
respond to another speaker and an external one that directs attentional resources to
linguistic input. In this study, we test the impact of noticing as an internal mechanism
on focal attention. Our chief goal is to measure the causal impact of asking an L2 learner
(henceforth L2er) to produce a word when she does not know it.

2 On Noticing in SLA

The effects of awareness on subsequent lexical embedding have been tested by a large
number of studies from a psycholinguistic perspective (e.g. Kornell, Hays and Bjork
2009, Pastotter, Schicker, Niedernhuber and Bauml 2011, Wissman, Rawson and Pyc
2011, Grimaldi and Karpicke 2012 a.o.). These studies suggest that unsuccessful
retrieval attempts “can enhance learning by improving the encoding of unrecalled items
during subsequent study trials” (Grimaldi and Karpicke 2012:505). A common design
of a study that evokes vocabulary retrieval is one in which the learner is given a cue
word and she has to guess the target word (e.g. beach - ?) (Terrace 1963, Slamecka and
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Fevreiski 1983; Squires, Hunkin and Parkin 1997, see also Grimaldi and Karpicke 2012
and references therein).

Under the search set model (Kornell et al. 2009), the presentation of the cue word
is supposed to bias the activation of a set of related candidates. These candidates
become readily available for subsequent encoding once the target word appears in the
input. Thus, in the above example, words like ‘ocean’, ‘wave’, ‘surf” would supposedly
form a set of candidates that are promoted to a pending-status, in the sense that certain
probes in memory are becoming sensitive to related linguistic material in the upcoming
input. Moreover, false alarm during an unsuccessful retrieval of a word seems to exert
a substantial impact on the semantic mediators in cue-target trials. Semantic mediators
are the words that associate a cue to a target. Recall the example we used above: if the
word ‘tide’ is the target for the cue word ‘beach’ the words ‘surf’, ‘ocean’, ‘wave’ could
be the semantic mediators. Semantic mediators have shown protracted activation on
final recognition tests as the learners were likely to reach the target word through the
mediators (e.g. to retrieve ‘tide’ from ‘ocean’) (Carpenter 2011).

The effects of failed word recovery are also compatible with accounts that attribute
vocabulary learning to error correction adjustments made by the subject when a
learning event is unsuccessful (Rumelhart, Hinton and McClelland 1986, Kang,
Pashler, Cepeda, Rohrer, Carpenter and Mozer 2011). Learning events in which the
L2er experiences lack of knowledge trigger general correction mechanisms as a strategy
that sheds light on the roots of such errors. In this error-correction framework,
commission errors (as opposed to errors of omission or error-less learning) are
supposed to benefit later retention through the implication of explicit rather than
implicit memory (Mozer, Howe and Pashler 2004). The former is activated in the course
of fact learning which takes place when the errors are the result of the learner’s
responses (i.e. commission errors). This is a critical condition for the learner “to obtain
a more meaningful corrective [...] signal” (Kang et al. 2011:50).

Along the above lines, it would be safe to say that the accommodation of the
linguistic input would benefit from a preceding stage that fosters the learner’s
uncertainty and, therefore, anticipation about the upcoming input. Following Litman
(2008), the learner becomes uncertain and therefore ‘curious’ (Litman 2008:1586)
when is being deprived of the relevant information. Kang et al. (2011) suggest a positive
correlation between curiosity and memory performance while Gruber, Gelman and
Ranganath (2014) report on such correlation between curiosity and the neural structure
that is supposed to enhance the process of learning.

Summing up, a wealth of evidence has led to strong advocacy for the link between
noticing and learning exposure to subsequent relevant input. The next section reviews
relevant work with respect to our study and justifies the design we followed in our
experiment (Section 4). The results and the discussion follow in Sections 4 and 5
respectively.

3. Drawing attention on vocabulary

Ellis and He (1999) were the first to explore the role of output in promoting awareness
of vocabulary limitations. In their study, besides the variable of the tasks the researchers
investigated the effects of the peer-interaction during the tasks. Two groups of L2ers
were treated input and output tasks in different order. The results of the post tests
indicated that the students who received output tasks before taking the input task and
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had the chance to interact were better at recalling and naming new words than the
students in each of the rest conditions.

Kwon (2006) is also concerned with the role of output tasks as a source for
developing both receptive and productive aspects of L2 vocabulary. At the same time,
she is interested in the different “task performance” (Kwon 2006:18) that is designed
to host the task (interaction vs. non-interaction). The researcher designed input and
output tasks and manipulated the sequence of the tasks (i.e. input-before-output vs.
output-before-input) across different modes of interaction.! The data suggested that
output-before-input condition along with an interactive classroom environment set the
optimal conditions for vocabulary development. Participants who dealt with output
tasks before taking the input tasks and were encouraged to negotiate instructions and
content were significantly better at naming pictures in the post tests. Although the above
studies highlight the complementary effects between output tasks and negotiation
processes, they do not tackle the issue of individual differences that might interfere. In
other words, the basis upon which interaction was defined and measured is not clear.
Moreover, the analysis does not seem to track interaction at the individual’s level
meaning that learners who did not interact during the process (a common experience in
the L2 classroom) were described by the same mean of the respective group.

Turning to the studies that focused on the noticing function as a result of a sole
factor, namely the specific type of the tasks, we will find two of them in the domain of
vocabulary learning. The first one (Mahmoudabadi, Soleimani, Jafarigohar and Iravani
2015) comprised an input task in which the participants had to match words to pictures
and an output task in which the participants had to name pictures. The design of the
study was similar to the Kwon’s study and resulted in two conditions, input-before-
output (control group) and output-before-input (experimental group). The researchers
delivered data suggesting high correlation between the sequence of the tasks and the
noticing function. The latter was validated by qualitative data reporting that the students
that were treated output tasks before input tasks had experienced gaps in their
vocabulary. This experience was reflected in a recalling-words post test as significantly
better performance by the experimental group.

In a recent study, de Vos et al. (2018) performed a speaking elicitation task in
which the experimental group compared the prices of certain objects that should be
named while the controls would only inspect the objects and think silently about
pricing. Interviews were additionally administered as to ensure the successful induction
of noticing through the above procedure. The elicitation task was followed by exposure
to spoken input in which a native speaker provided a full description of the objects and
their prices. This session was common for both groups and allowed the researchers to
link the function of noticing with focal attention to subsequent input. The results of this
study revealed a significant effect of the output task on noticing. The researchers
acknowledge that noticing is only the first step towards the vocabulary development
and postulate the necessity of respective input that will satisfy the need for ‘eliminating
gaps’ (de Vos et al. 2018:2).

In conclusion, the above studies provide evidence underpinning the facilitative
effects of output tasks on noticing function. Arguments have also emerged suggesting
an interactive classroom setting, even though more refined analyses are required for the
latter to be standardized (see Uggen 2012 for triangulation of measures). The design of
this study associates Output with Input Hypothesis with precise implications for L2

! The task battery comprised input tasks (reading comprehension task, answering questions based on a
pictorial scenario, word recognition task) and output tasks (writing and speaking elicitation, fill-in-the-
blank task (see de Vos, Schriefers and Lemhofer 2018 for more details).
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vocabulary learning. Our study is a conceptual replication of de Vos et al.’s work as it
will be shown in the following section.

4. The present study

The aim of this study is to investigate the role of the output tasks in vocabulary learning
and retention. We assume that learning and retention of new words are associated with
the function of noticing that is triggered by the output task. To test this assumption, we
collected quantitative and qualitative data in a sequential explanatory design.

4.1 Participants

Eighteen learners of Greek as a L2 at the American College of Thessaloniki and
fourteen learners at the Hellenic University of Thessaloniki were randomly assigned to
the experimental (henceforth EG) and the control group (henceforth CG) respectively.?
The learners in both groups enrolled in the Bl class and were following the same
syllabus.?> None of the participants reported Greek origins or exposure to Greek while
growing up. Greek was the third language for the majority of the participants with some
learners reporting Greek as fourth language. However, despite the proficiency level in
other languages none of the learners was balanced bilingual. The L1 background of the
participants is as follows: English (14), Turkish (5), Russian (5), Spanish (3), Mandarin
(3) and German (2). Table 1 summarizes the profile of the participants.

Group Male Female Age? of Mean Greek as | Greek as | Greek as
Learners | Learners Learners Score L2 L3 L4
(final
exam)
EG 8 10 18-22 84.7/100 3 11 4
CG 6 8 24-30 88..2/100 0 9 5

Table 1 | Participant profile
4.2 Method

We set two steps of noticing investigation. In the first step, we manipulated the type of
the tasks to track any effect on noticing gaps in vocabulary. The second step exposed
all the participants to input with which we measured noticing as a function of focal
attention to the input. The experiment was inserted as warm-up activity during the first
hour (out of four) of the unit “Sports and Life Style” and the participants were not aware
of the study.

2 The term (“L2”) is used conventionally here. See details bellow in this section.

3 The proficiency level (B1) was determined by the course completed in the previous academic year. This
means that all participants had successfully passed the final exam of the A2 level (mean score
86,4/100/SD: not available). The two groups followed the same syllabus (based on the criteria that are
set by the Center of Greek Language) which was also supported by the same course book.

4 The two institutions did not allow access to personal data of their students. Instead, we were given the

range of age of the enrolled students as well as the mean score of the final exam for the A2 level (at class
level). Thus, SDs could not be estimated for age and mean score.
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4.2.1 Design and procedure

Step 1. To test the assumption that noticing enhances awareness of limitations in
vocabulary we asked the EG to describe a number of pictures in cards. The EG
performed this output task in pairs using two blocks of cards. We expected that the
experience of not knowing a word would set an alert for the respective gap in the
vocabulary. Post-experiment interviews were administered to confirm the above
assumption (see Appendix 1). The CG was instructed to inspect carefully a number of
cards as they were supposed to use them in a follow-up speaking task. This means that
the CG worked on the same pictures but the participants remained silent. Therefore, we
did not use any kind of input task.> Instead, we had the controls engaged by asking them
to sort the cards according to certain properties of the sport (indoors vs. outdoors, team
vs. solo, water sports). Post-experiment interviews tested the assumption that the
controls had not been induced to noticing gaps in their vocabulary.
Step 2. Both groups were exposed to a main session in which spoken input was provided
by a male native speaker of Greek who described the same cards that were previously
encountered by the L2ers. The input was displayed twice in video format and the
participants were instructed to watch it carefully. They were told that the video was
based on the cards they had already seen. To test the assumption that the EG would be
more effective in eliminating gaps in vocabulary we conducted a post exposure test
(picture-naming task). The two groups should name in written form pictures that were
projected on a wall screen. The pictures appeared in randomized order and the time
window for each picture was fifteen seconds based on the pilot study we run. The task
lasted ten minutes including a two-minutes-break.

The same task was carried out sixty minutes later (at the end of the next hour) and
tested the assumption that the new words would be more stable in the L2ers’ lexicon
when a relative gap was pre-activated.

4.2.2 Materials

Ten critical items intermingled with thirty fillers formed the two blocks (twenty trials
per block) of the cards that were used in the experiment. The critical items were
controlled for not being cognates as well as for their length. The fillers included words
of the same semantic category with no restrictions about their cognate status. The target
items were also used in context (see bellow) that was assessed for the level of
proficiency.®

Target items
2-syllable items 4-syllable items
TAAN (wrestling) wmnoocio  (equestrian)
pikog  (long jump) &paoxio (fencing)
Kkpikot  (rings) moypayio (wrestling free style)

3 This is a critical decision for the design as it eliminates potential advantages for the group that is treated
input tasks. Input tasks, like the ones that were used in the studies reviewed in the previous section, are
suspicious (de Vos et al. 2018:4) of setting a different threshold for the participants who received such
tasks. For example, a matching-words-to-the-pictures-task allows for speculations over the meaning of
unknown words. This process can accumulatively facilitate word retrieval through the subsequent task
(whether an output task or not) (Barcroft 2007), thus providing advantages for those participants.

¢ The context was assessed by the readability certification software:
(http://www.greek-language.gr/certification/readability/index.html)
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okdxt  (chess) axovto  (javelin throw)

T6&0 (archery) katadvon (diving)

Table 2 | Target items

The above target words and the fillers were depicted by pictograms in forty cards, sized
8cm X 5cm each. The pictograms were taken from the official site of the Olympic
Games and were located at the center of the card (see Appendix 2).

The same pictograms were used in the video that was used as the main source of
input in the second stage. The experimenter added narration in a series of slides which
included all the target items along with twelve fillers.” Each item was mentioned twice
in a context that provided key information about the sport (whether Olympic sport or
not, year of introduction, record and record holders) (see Appendix 3). The video was
edited in QuickTime Player (10.3) and lasted eight minutes.

4.2.3 Performance measurement

In the picture-naming task the L2ers should write the word for the pictogram on the
screen. Each pictogram appeared in randomized order for 20 seconds. The participants
were given a blank numbered list in a sheet of paper (A4 size). They were instructed to
feel free to use any written form (even phonemic representation) of the word as they
would not be corrected for spelling errors. The task was performed right after the input
session to measure immediate learning gains and sixty minutes later to measure
sustained learning gains.® Once the second session was completed, we recorded each
participant reading out the target words in the two lists.” A native speaker listened to
the recordings and judged the items. An item was target-like on the condition that the
listener could understand the word.

4.3 Results'’

We analysed the quantitative data of the picture naming task by using Mixed ANOVA
with group (EG vs. CG) as between-subjects factor and learning gains in time
(immediate vs. sustained) as within-subjects factor. The statistical analysis has been
conducted on the participants’ raw scores and allowed us to determine whether any
change in these scores (the dependent variable) was the result of the interaction between
the two factors (group and time). There was a significant main effect of group
(Fu317=12.732, p<.001, #°=0.416) and a marginal main effect of time (F(1317= 7.126,
p=.0584, #>=0.137) on the participants scores. The interaction between the two factors
was also marginally significant (F(1,634=9.125, p=.0442, 7°=0.176). Table 2 includes the
mean scores and the standard deviations (SD) for each condition.

7 We used twelve fillers due to time limitations as we had to run the experiment within 50min and before
the break. This adjustment, however, does not exert any negative effect on the design of the experiment
because there were no features of the critical items that should not be notified by the participants. In this
view, we did not expect any biases to occur due to increased density of the critical items. Rather, the
critical input is enhanced and this, in cognitive terms, could attenuate the processing load.

8 At the end of the next hour, before the break.

® Bach participant should pass by the teacher’s office to get the score. This was a pretense to have them
alone in order to record the items.

10 Size limitations in this volume have restricted the range of the analyses to those touching upon the
main assumptions. Secondary analyses (e.g. length-of-the-word variable, number of L2s) could not be
included in this paper.
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Word Learning (dependent variable)
Conditions Immediate Learning Gains (ILG) Sustained Learning Games (SLG)
Group Means SD N Means SD N
EG 0.32 (57/178) 2.9 18 0.25 (45/178) 2.1 18
CG 0.17 (24/139) 1.1 14 0.08 (11/139) 3 14

Table 3 | Mean scores across conditions in the picture naming task

Descriptive statistics (see Table 3) can explain the main effect of group. Participants in
the EG outperformed the controls across the two levels of time in which the post test
was administered. In particular, when the post test took place after the exposure to input,
3.2 out of ten new words were successfully named by each participant (mean score) in
the EG. Independent samples #-Test indicated that this is by far more accurate
performance relative to the one by the CG (1.7 words per participant) (#s1)=9.182,
p<.001). The difference remained highly significant sixty minutes later (#s6=14.129,
p<.001). These results confirm our second assumption as the L2ers that were treated an
output task (EG) were more effective at exploiting the input.

Turning to the testing moment, pairwise comparisons attribute its marginal effect
on word-learning to the significant decline (#35=17.035, p<.001) in word retention only
in the case of the CG. Sixty minutes after exposure to input the controls retained less
than half of the new words. The latter do not decay at the same rates in the EG
(t102y=6.152, p=.059) that exhibits significant resistance to time effects. The results are
congruent with our assumption that new words would be more stable in the L2ers’
lexicon when a relative gap was pre-activated.

The performance we described above is displayed in Figure 1.

Word Learning

35
30
25

20
mEG

%

15
mCG

10

(%]

Immediate Learning Gains Sustained Learning Gains

Figure 1 | Word learning across two conditions

Post-experiment interviews verified the first assumption of the study regarding the
noticing function that was elicited by the task design. The majority of the participants
in the EG reported experience of unknown words. However, an unexpected finding in
those interviews has to do with participants in CG that also reported the same
experience.

Self-reported experience of Noticing Function
Yes No Not sure
EG 12/18 (69%) | 4/18 (18%) 2/18 (13%)
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| CG | 4/14(31%) | 8/14(54%) |  2/14 (15%) |

Table 4 | Post-experiment interviews report

As depicted in Table 4, four (out of 14) controls told us that they had noticed gaps while
two controls did not exclude such a case. Even though these learners were not supposed
to notice gaps, it seems that noticing was induced by their sub-vocal intention to name
words. The fact that the interviews were administered at the end of the experiment did
not allow us to reassign those participants to a separate group in the analysis. We
consider this to be a limitation of the design of this study. In the following section, we
discuss these results and explain the reason we decided to place the interviews at the
end of the experiment.

5. Discussion

In this study two groups of L2ers engaged in different task settings and were treated
different opportunities for language production. We aimed at testing Swain’s functions
of noticing postulating that output tasks can lead learners to notice “a gap between what
they want to say and what they can say” (Swain 1995:125). To this end we contrasted
the effects of a speaking task to those of an observation task in which the participants
remained silent. This setting turned out to be a contrast between vocal and sub-vocal
experience of noticing gaps as there were controls reporting experience of gaps in their
vocabulary too. The finding here is consistent with de Vos et al.’s (2018) reports on gap
consciousness that was, against predictions, triggered by sub-vocal inspection. Those
learners were reassigned in a third group in the above study. Unlike de Vos et al.’s study
the fact that we conducted our experiment in class settings imposed limitations with
respect to collecting qualitative data immediately after the tasks.!! Therefore, though
the assumption of the output impact was confirmed quantitatively and qualitatively,
further research should address the issue of sub-vocal intention to speaking.

An important direction for future research would also be the triangulation of the
results. As discussed in Section 4.2.1 (see also footnote 5) the output task in this study
cannot be directly comparable to input tasks. From a design point of view, the effect of
the input tasks should be measured against an inspection task like the one used in this
study. This way, safer conclusions could be drawn on whether output tasks better
facilitate gap awareness and hence attention to linguistic input than input task
conditions. In relation to this, the specific magnitude of different tasks within the above
distinction would also be a fruitful ground for future research.

Despite the above unresolved controversies, in the current study there is a certain
appeal to interpreting the EG’s behaviour as “unsatisfied need-like state that energizes
specific exploration aimed at solving problems” (Litman 2008:1595). The results of the
above exploration seem to benefit both, vocabulary learning and retention.

1 de Vos et al. (2018) conducted their experiment in a laboratory and the participants were tested one-
by-one. They interviewed each participant right after the task and therefore they could reform the initial
setting. This, in turn, required more participants to enroll something that was not an option in our study.
Moreover, the addition of a third group in the statistical analysis of our data was not possible as the
sample would be too weak even for non-parametric standards.

43



References

Barcroft, Joe. 2007. “Effects of opportunities for word retrieval during second language
vocabulary learning.” Language Learning 57:35-56. doi:10.1111/}.1467-
9922.2007.00398.x

Carpenter, K. Shana. 2011. “Semantic information activated during retrieval
contributes to later retention: Support for the mediator effectiveness hypothesis of
the testing effect.” Journal of Experimental Psychology: Learning, Memory, and
Cognition 37:1547—-1552. doi:10.1037/a0024140

de Vos, F. Johanna, Herbert Schriefers, and Kristin Lemhdofer. 2018. “Noticing
vocabulary holes aids incidental second language word learning: An experimental
study.” Bilingualism: Language and Cognition, 22:500-515.
doi:10.1017/S1366728918000019

Ellis, Rod, and He Xien. 1999. “The roles of modified of input and output in the
incidental acquisition of word meanings.” Studies in Second Language Acquisition
21:280-301.

Grimaldi, Phillip J., and Jeffrey D. Karpicke. 2012. “When and why do retrieval
attempts enhance subsequent encoding?” Memory and Cognition 40:505-513.
doi:10.3758/s13421-011-0174-0

Gruber, Matthias J., Bernard D. Gelman, and Charan Ranganath. 2014. “States of
curiosity modulate hippocampus-dependent learning via the dopaminergic
circuit.” Neuron 84:486—496. doi:10.1016/j.neuron.2014.08.060

Kang, Sean H. K., Harold Pashler, Nicholas J. Cepeda, Doug Rohrer, Shana K.
Carpenter and Michael C. Mozer. 2011. “Does incorrect guessing impair fact
learning?” Journal of Educational Psychology 103:48-59. doi:10.1037/a0021977

Kornell, Nate, Matthew J. Hays, and Robert A. Bjork. 2009. “Unsuccessful retrieval
attempts enhance subsequent learning.” Journal of Experimental Psychology.
Learning, Memory, and Cognition 35:989-998. doi:10.1037/a0015729

Litman, Jordan A. 2008. “Interest and deprivation factors of epistemic curiosity.”
Personality and Individual Differences 44:1585-1595.
doi:10.1016/j.paid.2008.01.014

Mahmoudabadi, Zahra, Hassan Soleimani, Manoochehr Jafarigohar, and Hasan
Iravani. 2015. “The effect of sequence of output tasks on noticing vocabulary items
and developing vocabulary knowledge of Iranian EFL learners.” International
Journal of Asian Social Science 5:18-30.
doi:10.18488/journal.1/2015.5.1/1.1.18.30

Mozer, Michasel C., Michael Howe, and Harold Pashler. 2004. “Using testing to
enhance learning: A comparison of two hypotheses.” In Proceedings of the twenty-
sixth annual conference of the Cognitive Science Society, edited by Kenneth
Forbus, Dedre Gentner, and Terry Regier, 975-980. Mahwah, New Jersey:
Erlbaum.

Pastotter, Bernhard, Sabine Schicker, Julia Niedernhuber, and Karl-Heinz T. Bauml.
2011. “Retrieval during learning facilitates subsequent memory encoding.”
Journal of Experimental Psychology: Learning, Memory, and Cognition 37:287—
297. doi:10.1037/a0021801

Rumelhart, David, Geoffrey E. Hinton, and Ronald J. Williams. 1986. “Learning
representations by  back-propagating  errors.”  Nature  323:533-536.
doi:10.1038/323533a0

Schmidt, Richard W. 1990. “The role of consciousness in second language learning.”
Applied Linguistics 11:129—158. doi:10.1093/applin/11.2.129.

44



Schmidt, Richard W. 2001. “Attention.” In Cognition and Second Language
Instruction, edited by Peter Robinson, 3-32. Cambridge, UK: Cambridge
University Press. doi:10.1017/ CBO9781139524780.003

Slamecka, Norman. J, and Jacobo Fevreiski. 1983. “The generation effect when
generation fails.” Journal of Verbal Learning and Verbal Behavior 22:153—163.
doi:10.1016/S0022-5371(83)90112-3

Squires, Ella J., Nicola M. Hunkin, and Alan J. Parkin. 1997. “Errorless learning of
novel associations in amnesia.” Neuropsychologia 35:1103—-1111.
doi:10.1016/S0028-3932(97)00039-0

Swain, Merrill. 1993. “The Output Hypothesis: Just speaking and writing aren’t
enough.” The Canadian Modern Language Review 50:158—164.

Swain, Merrill. 1995. “Three functions of output in second language learning.” In
Principles and Practice in Applied Linguistics: Studies in Honour of H.G.
Widdowson, edited by Guy Cook and Barbara Seidlhofer, 125-144. Oxford:
Oxford University Press.

Terrace, Herbert S. 1963. “Discrimination learning with and without ‘errors’.” Journal
of the Experimental Analysis of Behavior 6:1-27. doi:10.1901/ jeab.1963.6-1

Uggen, Maren S. 2012. “Reinvestigating the noticing function of output.” Language
Learning 62:506-540. doi:10.1111/.1467-9922.2012.00693 .x

Wissman, Kathryn T., Katherine A. Rawson, and Mary A. Pyc. 2011. “The interim test
effect: Testing prior material can facilitate the learning of new material.”
Psychonomic Bulletin & Review 18:1140-1147.

Appendix 1

Post experiment interviews protocol. The interviewer makes the following questions
and takes notes.

1. Have you noticed that you participated in a study in the first hour? [YES NO]
2. Could you rate the following? (scale 1 — 5)
e Vocabulary is very important for me
e [ try to practice new words in my daily routine
e In the class I use various techniques to memorize new words (etc.
guessing)
3. Did you notice gaps in your vocabulary when you tried to describe the cards in the
“Sports task™?
4. In cases of unknown words, did you try to explain the sport in a different way?
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Appendix 2

Example of a target and a filler item used in the output and the inspection (sorting) tasks

Appendix 3

Example of an item that was used in the input session (video).
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‘Otav 10 YLo0pop KAl 1 EPOVELX YIVOVTOL YAMGGOTAAGTES:

H ve0loyIKl] onpocia « Yol Ké»”
Avvo AvaoTtootdon-Zopemvion
Aprototédrero Tavemotpuio Oeccarovikng
ansym(@lit.auth.gr

Abstract

In this paper we examine the new meaning of the word French ‘insulting language’
and explain the emergence of this meaning by theories on humor and irony: Greeks
have a stereotypical view of French society, they believe that it represents politeness

prototypically.

Keywords: Bourgeois politeness/courtesy, linguistic change, [-learned], polysemy,
stereotypical image, connotative reversal strategy

1 Ewoayoym

Xmv gpyocio avt e€etdleton  veoloyiKY| onpacio Tov anéktnoe yopm oto 1960 (M
Ayo pwv)! n Ae&ikr povada (oto €€ A1) yadldixd, ta, 1 omoia £0¢ TOTE amoTENOVGE
™ Myodtepo Aoy popey| TG AW yoldikn (ylwooa), n. H veotepikn onuocio
epeavileton Kupiwg oTov TPOPOPIKO AOY0 GAAL Kol GE NAEKTPOVIKA KO EVTLTOL LEGAL,
o€ GLUEPULOUEVH OTMG «APYLOE TA ... YOAAIKA», «TO “YOAMKE' ‘méE@TOuV’ PBpoyn»,
«POVA OTO.... “YOAAKA », «T0 €lme TAA “YOAMKE », «oe KOPYA pE ... YOAMKAY, «TOV
£piEe KATL YOAMKA!», «apyioav to “yarhikd’ otn BovAn, 0o pog yo@@oovy tdpor?,
to «yoAdwkd tov TToAdkn kot tov Ildyxodov». IMapatnpeitar SnA. 1 wapdAAnAn
EUPAVIOT VEOU ONUOGLOAOYIKOD TEPLEYOUEVOL OTN A.W. yailikd, TOL OVOPEPETOL GE
YADGOGO, VPPIOTIKY, POIVOUEVIKA YOPIg Kapio oxéon pe TV TponyoOUEVT onuacia,
OMA. “yodhun yAoooa’. Eniong n A.l. 7o yaddixd “OBplotikdg Adyog’ pmopel vo mhpet
KOl TN LOPON 70 yailiko, TOv S10POPOTOLEITAL ELAPPE MG TPOS TO YPNOTIKO EMimEDO:
0T0 Gdoua TG Aoylotntog avikel otn un Adywo Covn (AvooTacstddn-Zopemvion Kot
dMatovpag 2019: 26) ko améyel amd T VOPUO TEPIGGOTEPO amMO O,TL M A.U. Ta
yatdid.> H ovadvon g ovykekpiuévng véag onuaciog (moAvonuia) ocvvietd
ONUOGLOAOYIKT] YAMOOIKN OAAGY] OV a@opd TNV 0EAOYNoN Kot E0IKOTEPA TN
YEWPOTEPELOT TG oNuaciog (Zetdtog 2001: 497).

E&etdlovtag ta tpia ovyypova epunvevtikd Aegukd ™ veoeAAnvikng (oto €€Ng
NE) 4KN, ANEI" Mrapnwviomg 1998) ko XANET, mopatnpovpe 0Tt 1| VEOAOYIKY|
onpacio Kataypdestor uévo oto XANEL, oto MUpo yailikog, DTOTOyUEVO AN
yordika (ta) 2: «Pproég: AviaAlolav yorlika kor mapaiiyo va épBovv aro. yépia. |
(omoviot. otov ev., mpop.) Oa cov mww kavéva yolliko (= Ba oe Ppiow)! LYN.
pmwvelikt (1).», xopic @oT000 E101KT GUAVOT] Y10l TO XPNOTIKO EMIMEDO.

* Euyapiotd moAd 1 cuvadedpo Bidiv Todkove 1060 yia T BiPAoypoagiky] cuvdpopur| 660 Kot yio TV
TPOGEKTIKN AVAYV®OOT) TOV KEWEVOL LLOV.

' Buyopiotd tov kad. K. Toaviodvoylov yio thv mAnpoopic avt kaddg kot yio PEATIDCES Tov
EMEQEPE 6TO KEIPEVO LOV.

2 To televtaio mapdderypa 31-1-2019 oto Awdiktvo Edficeic-EALGSa.

3 Mapodpoto, 0 TOmog 70 pali (\.x. TV émiace amd to poAAl) GE GYECN LE TOV TOTO TNG VOPLLOG Ta (aAdid.
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H épevva ompiletor otn YA®GGIKT Hog kovotnTo Kobde Kol 6 mapoadeiypato
an6 1o ZEK* kot amd épgvva 610 S108ikTv0/0TOV TOyKOGHI0 16T0. TN cvvéyeta (2) Oa
€€eTAGOLLE TN OTEPEOTVTIKY EKOVA TOV YOAAIKOV moATiopov ot NE kowwvia, (3)
00 TPOGTOONCOVLUE VO  OTOVTINCOVUE OTO EPOTNUA-GTOYO 7OV APOPHE  TOLG
UNYOVIGHOUE KOl TIC OTPUTNYIKEG Atd OOV TPOEKVLYE 1| CNUOCIOAOYIKT OAAOYY], KoL
téA0G (4) Ba avapoBovpe av Exetl EavacvuPel oto mapelddv mapopoto aAloyn, oni.
TOV VO OPEILETOL GTN GTAGT TOL AOOV OTEVOVTL GTH YADCGO TOV HOPPOUEVOV.

2 H otgpeotvmiki €1KOVA TOV YOALKOVD TOMTICHOD

Acg Eexwvnoovpe e€etalovtag to €idoc ¢ emagng mov giye n NE pe ™ yoddwn. H
OULYKEKPIUEVN YAWGGIKT oAAayn akolovOnoe to cevaplo mov o Tristram (2007: 196-
197) ovopdler top down (amd mhvm Tpog T KATm),” SNA. N VIOCTPOUATIKY YADCGN
('), m NE &v mpokeévm, €mMPeqoTnke omd T YAMGGO 7OV WAOLGOV Ol
EMOTPOUATIKOT OPUANTEG, ONA. TN YOAAMKTY. ZOUGOVO LE TOV KOVOVO TOV TPOTELVE O
Vennemann (1995), 1o emotpopato aokovv emidpacn o©T0 AEAOYI0 TV
VTOGTPOUATOV O10ATEPO OTIG TEPLOYEG TNG KOWMVIKNG EMAPNG, KOl AYOTEPO OTN
poppocHivtaln kot ot eovoroyia. Ipdypoatt oavtd cuvéPn pe v emidpaocmn g
yorhikng.b

[T ocvykekpéva, siyope vrootnpiel (Avaotactdon-Xopewvion 1994: 124-
131) 611 péoa amd moAAd ddveln mov n NE daveiomnke amd ) YoAAMKR dapaiveTol
o ikovo e FoAliog mov 0ev avOTOPIOTAVEL TN YOAAKY TPOYHOTIKOTNTO, TOPd
oLUPOAILEL oL OTEPEOTVTIKY OVTIANYN NG EAANVIKNG KOWOVIOG Yoo TN YOAMKY
kowoviky {on. Ta ddveln avtd, mov aenvovv emitndeg vo dopavel 1 YoAMKY
TPOELEVGT] TOVG LE TN U LOPPOPOVOLOYIKY TPOGUPUOYT TOVG 6T0 cvotnua tg NE,’
avaPEPOVTOL OTN YOAAKT DYNAY KOW@VIo Kot GTIG OpaCTNPLOTNTES TNG, OTMG Elval

e 1 uoda pe TV vymAn pamtikn OGOV agopd TNV EvOLoN OAAL Kol HE TN
KOG O™ KOl EKAETTUGUEVT EMTA®GT OGOV APOP TNV KOTOKId,

o 1 e&elnmuévn payspikn/Cayxapomiactikny and tov oep < chef 6to peoropay <
restaurant, Je T0 TAOLGLO uevod < menu, To, LEYAANG O1APKELOG YEOUATO LE TN
xpoM kovfép < couvert Kot To Qyoyo cepPipicpa and to yrkapoov < gar¢on
(de caf®é),

e 1 dwokédaon, L.y. poviéta < roulette, (Euerva) Tami < tapis,

4 Buyapiotd morld tov cuvadedpo Atovicio Iovtco and to EKIIA mov é0ece otn d1deon pov
napadetypata omd o XEK (2003) kabag kot ) 6p 'empyio Nikoddov yio ta mapadeiypota ond tov
TOYKOG L0 16TO.

> Yrdpyet kot 1o oevaplo adloymg pe tnv avtifetn gopd (bottom up) and kdrom mpog To. TAVM, Kot M
KkatevBovon e&aptdtot amd eEOYADMOOIKOVE AOYOUS, A.). KOW®MVIKES SOUES, 10Y0G KTA.

® @ewpodue 6TL M £KGOYN M VEOTEPIKY oNHOGia Vo o@eileTon og emidpacn TG oyyMKNG EKQPOONG
excuse my French 0o mpoiméBete vynAdtepo Babud oyylopdbelog oty ANV Kowvovia. AALG
aKoun Kot av ioyve 1 eKd0yN AVTN, N ETAOYN KOl TAM TNG YOAMKNG YAMGGOG GTNV ayYAMKN EKQPACT
koG kot 1 evpelo ddyVoN TG VEOTEPIKNG ONUAGING OTNV EAANVIKI] KOW®VIO HTOPOLV Vo
EPUNVELTOVV LIE TO {010 OKEMTIKO TOV EKOETOVLE TOPUKAT®.

7 Me Setypa poévo ta mopotifépevo mapadeiypata, o 36,6% eivon coppopeopéva (11 topadeiypoto),
evd 10 63,4% mapapévouv acvupdpento (30 mapadeiypota). oo v opbf kotapétpnon tov
SLHHOPPOUEVOVY daveiwv (15) apalpéoape Ta 2 PeTAPPOUOTIKA daveln (Aoyia Tov aépa Kol JokIiaoTiS)
kaBdg Kol TIC 2 KOTOUOKEVAGUEVES AEEElG Le ovupopeopéve embnuote ((auavpovtiotas Kot
{auavpovtiondg).
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® 1 evooyOANoT UE TN AoyoTeVia 6Ta AoYOoTEXVIKG calovia < salon M ot Kapé
< café, pe T KaAég TEXVES, HE TIG KOWMVIKEG GYECEIS GE KOUYOLG YDPOLG
VIOJ0YNG N oTa umioTpo < bistrot.

210, SAVELD OVTO OVTIKOTOTTPILETOL 1) EIKOVA LG OPYAVOUEVNG KOWVOVIOG, TOV
etvar Tiaypévn Kuplog yoo TV avatepn Taén, v «KoAn Kowvovian: eiit < élite,
mpeoti{ < prestige, umovplovas < bourgeois, umovplovalio. < bourgeoisie,
yKovfepvavro, < gouvernante, GmOPOATNTN YO TNV OVATPOPY| TOV TOWOIDV, gopép <
chauffeur, amapaittoc ylo ™ petaxivnon pe avtokivnto, xkoxéro < coquette, avpay
ykaté < enfant gaté, yaloavrouos < galant homme. To péAn g Kowwviag ovTNG pe
vioolo ok < chic, apevog ovumepipépoviol pe taxt < tact, COLPOVO LE TOVG
KAVOVEG TOL goflovdp Lifp < savoir-vivre, amevfivouy 10 éva 6T0 GAAO KoumAuay <
compliment, apnvovv movpumovdp < pourboire GTo ATOLO TOV TOVG VANPETOVV, gival
viopévo vrorevyké < distingué, Kot oa@etépov oTypotilouv TV amokAiivovoa
eUPAavion 1 cvumepleopd: vreuovté < démodé, gopiotiké < sophistiqué, eCavipix <
excentrique, umialé < blasé, umaval < banal, umarxotélo < bagatelle, apifiorac <
arriviste, {ouavpod < je m’en fous, {ouavpovtiotac < je-m’en-foutiste,
Couavpovtiouog < je-m’en-foutisme. Afvetor n evtdmwon 6Tt To péAN TG KOwmVviag
aVTAG OeV TO OTACYOAEL 1| PPOVTION Yo Ta TPOG TO (ELV, EVOL OUEPIUVO OO TOTEVES
Blotikég epovTides, apov €YoV ATAETO XPOVO Y10 LETOED TOVS GUVOVINGELS, poVvTELOD
< rendez-vous, tetatét < téte-a-téte, pe arteleiwteg cvlinmoelg, pe uriauria < blabla,
klicé < cliché, axoun kol umovpdeg < bourdes, kot Aoyia tov aépo (LETAPPACTIKO
ddvelo) < propos en I’air, 6TOL 0 AOYOG UTOPEL VO EYXEL TN QOTIKN ©C TPoeEdpyovoa
Aertovpyia. Ta Bapvto vedopata, to evOOUATO VYNANG TOLOTNTOS KOl YOUGTOVL, 1)
ekhentoopévn  kKovCivo pe To ykovpué < gourmet TATA KOl TOV OJOKIUAOTH
(netappaoTikd ddvelo) < dégustateur yio T0 Kpooi, 1 yaopovouio, < gastronomie, 1
dwakdounon, 1o vrekdp < décord, m kopyoTNTO TPOT®V YOpokTNpiloviol amd un
amAOTNTA aKOpa Kot EKCNTN o).

A&iler va onuelwbei 6TL 1 oTEpEOTLTIKY ALVTY gkOVa Tov €xel | NE kowvovia yuo
TN YOAAIKY OgV SLOQEPEL OO TN GTEPEOTVTIKTY EIKOVO TTOV EYOVV TOAAEG EVPOTOIKEG
Kowmvieg Yo T YoAAKY (Avactactdon-Xopewvion 1994: 125), énwg npokimtel and
TN HEAETN TOV YAWOGIKOV SOVEIGHOD O AAAEG EVPMOTOIKES YADOGES.

O Loyog davelopoh TV AEENUATOV aVTOV 0QEIAETAL GTO YEYOVOS OTL Y10, TOV
NeoéAAnva 0 YOAMKOG TOMTIGUOC amOoTEAEL KATEEOYNV EKQPACT TOV KOWMVIKOD
OGTIKOV TOMTICUOV GE CUYKPLON HE TOV TOATIGHO OAMV TOV GAA®V EVPOTAIK®OV
KPOTOV KOl CUVETADC EVOUPKDOVEL TPOTOTLTIKA/TPOTLTIKA TNV KOW®VIKY gvyévela. To
va yvopilel o veopn KOmEAN «YOAAMKGO Kol TEAVO» OmOTEAEl TNV LIEPTATN HOPOT|
EVYEVELNG KO KOAAMEPYELOG Y10 TO YOVOIKEID PUAO TNG aoTIKNG TAENG Tov 19°° Kot Tov
o’ poov tov 2000 at. AAlwaote wépo and Ta dpeco ddveln amd tn yoldikn n NE
aPeVOG SaVEICTNKE Kol PETAPPAOTIKA ddveln Onwg kabwonpérer (< comme il faut)
amd TO OMOI0 KOTUOKEVAOE TO TOPAYMYO KaOWOTPETIGUOS, TOV TOPUTEUTOVY GTN|
OTEPEOTVTIKT YOAAIKT TPOYUATIKOTNTO, KOl OQETEPOV EMAACE TNV EKPPOCT) UILGEL UE
70 00G K01 [E TO O€IS, OEd0UEVOL OTL 0 TANOLVTIKOC NG evyeveiog ot NE €xet yodlhu
TPOEAEVOT).
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3 Mg mowovg pnyavicpovs TPOEKVYE 1 VEOLOYLKT] CNI0.Gi0;
3.1 Eiooywyixa

To gpdmua mov Ba Béhape va BEcovpe gival av 1 veotepikn onuocio g A. yatlixd
oyetiletal pe TNV VIAPYOVGA KUPLOAEKTIKN AEEIKN onpacia “YoAlkn YA®coa’ Kat, ov
val, TOC UTOPEl VoL EPUNVEVLTEL KOL HE TOWOLG  UNYOVIGUOVS YAMGGIKNG
dnuiovpykotnTog,® pe moleg otpatnyikés mpoékvye. Io ovykekpuéva, M A
YOAAIKG  “YOAMKY YADOGOO', OVOETEPO OVLGLOCTIKO TANOVVTIKOV aplBUOv, TPOidV
OVCLUCTIKOTOIMMONG TOV €MBETOL yallikdg, -1, -0, OWPETEL OC GUVAOVLHO TN A
yoddikny (yAwooa), NAvko ovolaotikd. Ot 300 A.l., Tapd T0 YeYovog OTL avagEpovTal
Kot ot dV0 OTN YOAMKY] YADCGOO, S10pOPOTOLOVVTIOL MG TPOG TO YPNOTIKO EMMESO: 1)
AW yoddikn (yAwooo) oviKeL 6TO TTO EMIONIO/AOY10 YPNOTIKO EMIMEDO GE OYEOM e T
AW yoddid.? Inueidvetar 6T M veoloyiky onuacio eppoviletar ot A.u. yallixd, kot
dev gtvar Tuyaio.

Eniong Bewpovpe 4Tt dev mpokeLtal Yo TEPITTOOT OUOVOUIOG OALL TOAVGT NG,
pe Paon 10 yeyovdg OTL 1 ONUAGCLOAOYIKY] OAAQYT] €PUNVEDETOL HE YAMGOIKO
unoviopd (avamntuén cuvoedpevng onuaciog HEco ™G ANTIOEZHE/ANTIETPOOHY)
Kol Yy Tov Adyo avtd Slatnpeitolt 0 ONUOCIOA0YIKOG OEOUOG OVAUEGO GTO
OoNUaGLOA0YIKA Yopaktnplotikd (Guilbert 1975 : 67): mpoxetton yia €ido¢ Adyov mov
EKQOVEITOL OO OLUANTN TTPOS akpoath/cuvopinty. Ewdwotepa, vrootnpifovpe 6T
TOPOYMOYN TNG VEOTEPIKNG CNUOGIOG EIVOL ATOTEAEGLOL ETIGTPATEVCTG TOV YLOVLOP KO
18l ¢ epoveiag'® og pnropikhc otpoatnyikhc ¢ odtpog (Kootiov 2002: 226)
amd APPEVEG OMANTEG TOV YOUNADV KOWOVIKOV CTPOUAT®OV KATO TN YPNOT TOV
TPOPOPIKOD AOYOV GE OVETIoNUEG TEPIOTACELS emKOowvmVviag. Ot opAnTég avtol pe
OULVETELDL (OC TPOG TNV 10€0A0Yiot TOVG, oL KoBopilel Kol TNV TOVTOTNTE TOLG,
a&10A0Y0HoOV OPVNTIKE TNV VITOKPITIKY KOWMOVIKY] CUUTEPLPOPE TNG AGTIKNG TAENS
catpifovtog Tov KaB®OTPETICUO Kol TNV KOWMOVIKY] EVYEVELL TNG, XPNCLOTOIDOVTOS
mv epaveia,!' to kateEoyny epyareio g odtipac'? Tov 2000 at. (Kootiov 2002: 25,
56, 58). EWdwoOtepa, 0 mAGylog TpOTOG, Mo amd TIG TEYVIKES TNG GATIpOS, eKQPAleTal
HE TN AEKTIKN €p@VEi, doTOTTmon avTifetn ond avtd mov kdmowog evvoel (Kwotiov
2002: 63, 80)."* Kat xatd ™ Papakiod (2000: 158-159) n epwveia dev katopyei ™
onpacio Tov AEEEMV AALA TN GUUTANP®VEL LE TNV avTiBET TG, ONA. TNV Elp®VELR N
KUPLOAEKTIKT KOl 1 EIPOVIKT GNUOGI0 GUVOTAPYOLV: 0 OUIANTAG avTIAUPAvVETOL TNV

8 AxohovBdvtac tov Carter (2004 omd Todkwvo 2013: 67) evidocovpe T dnuovpyikr] dadkacio
GTNV OVOUOPPMCT] KAVOVIKOTITMV.

° Ympyer o oyfon petafd Tng TWAC TOL YEVOLG KOl TOVL YOpaKINPLoTiKoy [+Adywo]. ITo
GULYKEKPIUEVO, 0POEVIKA 1] ONAVKE 0VGAGTIKA TOAVAEKTIKG cOvOeTa givar [+Aoywa] 1| [+/-Aoywa], eved
givar [-AOY10] TO ONUOGIOAOYIKG GVTIOTOXO OLIETEPO OVGLUGTIKO TOL TPOKLATEL OO UETATPOTN
(Avootooiddon-Zopewvion kot EvBopiov kot @Mdtovpog 2012), my. n owonwtxy Onteio — 10
OTPATIVTIKG, 1] QVTOKOAANTH TOIVIO. — TO GVTOKOAANTO, 1 AVTOPWPY Ol0dIKOTIo. - TO avToPwpo. TIP.
emiong tov [-A0yo] yapaktipa TV exdnuatotomuévov Mapia — Mopdki, poitntés — poitnTopio,
YOVOUIKES — YOVOIKOUGVL.

19 T 1i¢ oTdoeic omévovtt ot yAd®coa PA. Koxpidn-Ferrari (2007), yio t Siékpion petold yodpop
kot gipoveiog PA. Kapogianni (2011b), Todkova (2013: 24-25, 59-63), Attardo (2001: 122-125),
Dapakiov (2000: 78) kat yio Tov 6po epwveia (T CNUOCIO TOV OO TNV OPYXOLOTNTA MG CNUEPQ)
KkaBdg Kot yio T oyéon petald AeKTIKNG elpmveiag kot capkacov PA. @apaxrov (2000).

'H epaveia efvor eykepolky diepyacio, cuveldntd maryvidt (Kootiov 2002: 122).

12 Opiopédg e chripag: Sradikacio enibeong péow yehotomoinong pe kdde pnéco (Kmotiov 2002: 47).
YvoToTikd oTolyEla TG 6ATIPaS: Kpitik (1] embeticotnTa) Kot yovpop (Kootiov 2002: 49).

3 H epoveia npovmobéter tnv aviummapddeon acduPotov otoryeiov kot kével ypron aueionuov
AéEeov (Kootiov 2002: 126, 142).
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avtifeon ovAUESH OTNV EPOVIKY, EMUPOVEINKY] ONUOCIO KOl TNV TPOYHOTIKY
‘“VOYE’ ONUOGTO KOl O’ QVTH TN GUYKPOLGT AVTAEL 1] Elpwveia To vONUA TNG.

‘Eto1, yuo v xoAbtepn epunveios TOL QOIVOUEVOD, KOTAPUYOUE OQPEVOS GTNV
epyacia tov Attardo (2001) kot yio ™ NE omv eaupetikny KovovioyAwGGoAOYIKY
peAétn yio to yovpop g Todkmva (2013) kot agetépov oty emiong eEapetikn 6.9.
g Ppaykdxn'* (2010) Y10t oyéon 18eoroyiog-aE0Adynong Kot TovTdTNTaC.

3.2 Xwobuop kot yAwaooikn olioyn

Katd v Todkova (2013: 74) «to yovpop eivar pépog g eumpdbetng
avOpPOTIVNG CLUTEPLPOPAS TTOV GLVOIEETOL AUEGO LLE TNV AVTIANY, TIC YVMOGELS KOL TOV
AOYO TOV OHANTOV/TPLOV, KAODS Kol [E TIC EMKOWVAOVIOKES TOVG TPOOEGEIC Kol TOVG
TEPLOPIOUOVE oV pmopel va tifevtar amd to ekAoToTE TEPIKEipEVO [...] OAol ot
olANnTég/tpleg eivan og Béom vo mopaydyovv yloOHop EXOVIOG OVTIANQOsl kot
KOTOKTIGEL TOVG UNYOVIGHOVS TOV KOTE TN GUUUETOYY] TOVS OTN YAMOGIKY] KOOt To
omv omoia oavikovv». To ylovpop Aettovpyel ®g pEco «omehlBLVNG KPITIKNG NG
acOUPATNG, KOW®VIKG UN OTOOEKTNG GULUTEPLPOPAS: TO YoVHop €xel SopOmTIKY
Aertovpyion  emonuoivoviog KOl KOTOKPIVOVIOG — GUUTEPLPOPEG 7OV Ogv
GUUHOPPAOVOVTOL TPOG TOVG 1oYVOVTEG KOvmvikovg Kavoveey (Todkmva 2013: 88).
«To yobpop avadelkviel TIG EKAGTOTE TPOGOOKieG (1 TOV Kavdva) Kol TOVTOYPOVa
NV amOKAoN 0md AVTEG, AELOAOYDVTOG APVNTIKG TNV TEAEVLTOIN KOl OGOVG/EG YivovTol
eopeic Moy (Todkwva 2013: 121). «Zmpilopevo oty acvpPatdTnTa, TO YLOVUOP
ovclooTikd evromilel kKou toviler Tt eivan avapevopevo kot Tt Oyt Emopéveg, av
efetdoovpe TMPOoEKTIKA TN Yvoolokn oavtiBeon oty omoia Paciletor  kdbe
YIOVUOPIOTIKY) PPACT 1| OTAKO, UTOPOVUE VO GLAAEEOVUE TANPOPOPIES Y10 TO TTOLL
CLUTEPLPOPE Dewpeital KOWmVIKG omodekTn Kol ol Oyl. AGKAOVTOG KPITIKN Kot
AertovpymvToG ©¢ OoplmTIKOS  Unxavicpdc, To  yovuop avtikatonTpilel kot
TAVTOYPOVO, EVICYVEL TIC VITOPPNTES GTAGELS KOL TIG TPOTIUNTEES GLUTEPLPOPES TNG
€KA0TOTE KOWmVikng opadacy (Todkwva 2013: 122). Téhog, «oTOXOG TOV YLOVUOP
elvar 10 TpOGOTO, 0 BecudC M TO YEVIKOTEPO (POIVOUEVO TO OTOIO TPOKOAEL TNV
acLUPATOTNTO Kot Katd kdmoov Tpomo afloloyeital kot emyelpeitor va dtopOBwbel
péoca and to yrovpop» (Todkwva 2013: 123).

Me Bdaon to mapomdveo Bewpovpe OTL M avAdVOT TNG VEOTEPIKNG ONUAGIOG
oQeileTOl OTO 1010{TEPO  KOWMVIKO-TOMTIGHIKO TteptBdAlov g EAAGSag. ITwo
OULYKEKPIUEVA, Ol QUOIKOL OUIANTEC NG YOAAIKNG EVOOPKOVOLV GTEPEOTLAIKA TO
TPOTLTO TNG KOWMOVIKNG EVYEVELNG, TO OTTOT0 £YEl VIO Ol amd TNV EAANVIKY 0GTIKY
TAEN KATA TNV ETOYN TOV 1 YOAAIKY] YADCGCO KO YEVIKOTEPO O YOAAKOG TOATIGHOG
0oKOLGOV CNUOVTIKY EMIOPACT] GTNV EAANVIKY KOl OTIG GAAEG EVPOTAIKEG YADOOEG,
. amd ™ cdotacn Tov eEAAViKoL kpdtovg £m¢ mepimov o 1960,'° dnwe dilwote
guoToyo mPoPailetor oty eAAnvikf kopwdia.'® H Georgakopoulou (2000), mov

4 H ®poykdxn avilel otoyeio peBodoloyiag amd 1o mpdTLIO NG AVAALONG TNC YAMGGIKAC
oot Tag kot g Kpirikng Avaivong Adyov kat 1d1ko6tepa omd v Tpodtacn Tov van Dijk (2006).
15 Evdeyopévag 1o yeyovog 0t petd to 1960 1 1oybdg g FaAliog peiddnke evd ot HILA. avodvonkoy
o€ VIEPSVLVOUN VO, GUVEBOAE GTN ¥PNOT TNG EPOVEING o€ PAPOC TOL GTEPEATVITOV YO, TOV YOAAIKO
moMticpd. Evyoptotd tov cuvddehpo Apydpn Apyakn yio TNV ETICHUOVON GLTY.

16 Kotd ™ AeAPepoddn (2004) 1 ednvikn kopondia, ov kot pobomhactikd €idog, umopel va
YPNOHOTOMBEL MG OTOPIKT TTNYN YO VO TPOGEYYICOVUE TIC VOOTPOTIES KO TIG CUUTEPLPOPES HILOG
OAANG EMOYNG ME TPOTO TOAD 7O TAPAGTATIKO amd O,TL T yYpontd keipeva. 'Etol 6t0 mAaico g
EAMMNVIKNG KOU®SIOG TOPATNPOVLE OTL Ol YOVOIKEG Kol GVTPEG TNG AOTIKNG TAENG YPNOLLOTOLOVV GTOV
AOY0 TOoVG YOAMKG ddveln, akoun KL av dev yvopilovv Tn YOAAIKY, A.). OTOVIOVTOG OTNV £KQPOCN
OO OUPETIGHOD au revoir! pe T vonpatikd daoyetn ékepaocn aller retour!
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peAetd Tig eAAMVIKES kKopwdieg g Finos Films g mepiddov 1960-1967 pe Baon to
mlaiclo avédivong tov Bakhtin mov avayvopilel TiIc GLYKPOVGLOKEG GYEGELS AVALETTL
0TI KOWOVIOAEKTOVG OO TNV ATOYN TOV WOE0OAOYIKMY KOl TOATIGTIKOV ATOYEDV
mov M kobepud kowdwomotel, avaeépetar (2000: 122) otV KOW®VIOAEKTO TNG
VEOTAOVTNG Kupiag, TOL TEPIAAUPAVEL XpNoT OAAAYG KMOOKO (EAANVIKA — YOAMKE),
oL avamoPloTd TN oVykpovon HeTah Tov EEvou ovoTthuatog afldv Kol TOL
EAMMMVIKOD  TOMTIGHOV, HeTalh TOL eKUOVTEPVIOHOD Kot TG mopdooons. Kot
onuewwvet (2000: 126) 6t n xpNoN KOWOVIOAEKTOL YEAOLOTOLEL £V YOPOKTNPO KO
KT’ €MEKTOON OAN TNV KOWOVIKT OUAdL.

Avtifeta o YouUNAG KOWVOVIKE GTPOUATO EITE ACKOVV KPITIKT GTNV 0OTIKN TAEN
EPOVELOUEVO, TOVG EEVOPEPTOVS TPOTOVG TG (EKTPOCOTOVUEVO KLPIWG amd TO
avIpiKd @LAO), A.x. pardon/ue to mopdov, madame/uavoau, eite TpooTaboLV Vo T
M Bovv (ekTpocOmTOvpEVE KLpiwg amd To yuvaikeio evAo). TIB. A.y. Tov Adyo ¢
Moavtau Xovoov tov A. Wobd 1 g vInpétplog ot KOUMOIEG TOV EAANVIKOD
Kvnuotoypdeov,'’ mov ppeiton adélo ko avemtoydg ™V kvpia . Tétoleg
Npwideg  viobetovv  YAwoowég mowidMe  mov  dgv cuvddovv  pe  Ta
OIKOVOUIKOKOIVAOVIKA TOVG Yapaktnplotikd (Rampton 1995 and Todkwva 2013: 167).

Yovenmg N Eevopeptn TOVTOHTNTO EMITANGTIG KOWMOVIKNG EVYEVELNG TNG YOAAIKNG
Kowoviag, 6mwg eavtdlel ota patia Tov EAMvov, tpofdiietal HEGH TNG OOTIKNG
TAENGC OG avATEPT OO TN YVNOl0 TOPad0GtoK EAANVIKTY. ETot yiveTon Y1oupoptotiKog
oTOY0G M 00TIKY TAEN Kot Wtaitepa N ek{Ntnon ¢ EEVOPEPTNG AOTIKNG KOWVWOVIKNG
CLUUTEPLPOPAG, TNV omoio. 1 aoTikn TaEN mpoomabel vo emPdier g vOpua,
napofraloviog TIC TPOGdOKiEG Kol TIG TPOKTIKEG TOV YOUNADV KOW®OVIKOV
CTPOUATOV.

Eivatl anapaitmtn n yvoon 6A0V auTtdv TOV KOW®OVIKO-TOATIGHIK®OV GUVONKOV
Yoo TV mopaywyn kot kotavonon tov yovpop (Todkwva 2013: 43, 294), to omoio
avadvETOUL ¢ Kovmvikd eawvopevo (Todkmva 2013: 115), mov €€ opiopov Paciletal
oV acvpfotdmra, Tov aviiotowel oe yvoolakn avtifeon (Todkwva 2013: 46), —
€00 PETAED TV EEVOPEPT®V TPOTMV EVYEVIKNG GUUTEPLPOPAG TNG ACTIKNG TAENG Kot
TOV TOPASOGLOKAOV TPOTWV CUUTEPLPOPAS TOV YOUNADY KOWMVIKOV GTPOUATOV, TO
omoio. TomoBeTovvtol  KpTkd omévavtt oty actikn Taén (Todkova 2013: 179).
YUVETMG 1N VEOTEPIKY onuocion EEMNONCE Amd T YOUNAL KOW®VIKG CTPOUOTO MG
OTOTEAEGUO. GUYKPOVOTG OLOPOPETIKAOY KOWMVIKGOV TAEE®V, AP0V TO YLOVUOP
OLUVOEETOL [E TNV KOWMVIK TOVTOTNTO TOV OUIANTAOV Kol HE TO KOW®VIKY
otepeotuna. To Ppioyo amotelel cvumeplpopd TOV AVTIPOIVEL OTIS KOWVMOVIKEG
vopuec. 'Etot dppeveg opuAntég amd younAés Kowmvikég opddeg yapaktnpilovv pécw
YOOHOP G «YOAAIKA» LU0, GOUTEPLPOPE TOV OYNOA TIG KOWVOVIKEG cupPdcels. Eivat
mBhavo va Pplokdpacte Utpootd oe dvo avtiBéoelc, mov 1 pia yrileTon Tave otV
GAAn:!8

1) Ta yoAlkd ®¢ S10kpITiKO TOV OVAOTEP®V TAEEMV VS. 0 AVETIONUOG AOYOG TV

KOTOTEPOV KOWOVIKOV TAEEDV
2) Ta yolukd og ‘suyevikn’ HOpON AOYOL VS. TO YOAAIKA ©G LPPLOTIKOC
avemionpog AdYoc.

H veotepikn onpacio, GCOUTLKVOVOVTOS YAMGGIKE TV avtiBeon avAaueso oto
YVOGLOKG GYNHOTO, aroTeAel TPoidv Tov 13eoroykod otdyov (Todkwva 2013: 45)

17 Katé 1 AehBepondn (2004) ta oTepedTUO PAVEPDOVOLV EVPUTEPD. OMOSEKTEG KOTAGTAGELS, 104€G Kot
VOOTPOTiEG KOl LGpyovv oty 006vn €M LVIApPYovy otV Kowwvia. o To dtapopomomTikd
YOPOKTNPIOTIKA HETAED KOU®DSIAG, PAPoas, KOUEVTI Kot papcokmpmdiog PA. Baiovkog (1985).

18 BEuyapiotd t BidAv Todkmvo yio Ty eTGTHoveT 0Ty,
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mov é0ecav  dppevec OWANTEG TOV  YOUNADV  KOWOVIKOV OCTPOUITOV Vo
YEAOLOTTOMGOVY TIG TePl EVYEVELNG KOWAVIKEG AVIIANYELS ™G aoTikng tééng. H
TpOBecT) TOVG Vo AEIOAOYNCOVY OPVNTIKA TIG AVTIANYELS OVTEG KOOMG KOl TO YEYOVOG
g avtifeong avapeco otnv guyévela kol To Ppiciuo evtdocovy Ty Kiviorn ovty
otov pnyavicpd g epwveiog (Kapogianni 2011b).! Ewdwotepa yia ) @apokiov
(2000) n Aextikn epwveion opileTor WG EAVOUEVO TPOCTOINCTG KO (OC MU0 LOPPN
evepyov avtifeong avALESH GTO QOIVOUEVIKO Kot TO Tpaypatoroykd eminedo (2000:
157). H i1 vrootpilet (2000: 113) 611 «otn @avepn| epaveia (sipoveio pe 6100)
o gipov Aéel 10 avtibeto omd ovTO TOL €VVOEL LE OKOMO VO LIOYPOUUICEL TNV
avtifeon Tov, TV €xOpikn Tov S1dbeon | TV embupio TOL Vo KPLTIKAPEL £va. LEPOG
TOV KOOV, T0 omoio &ival o dupecog otdYoc?! e epwveiog kar and o omoio o
elpovag mepyével kot embopel va kataddfet 6Tt T0 glpovedeTal. Agv vmhpyet
npoBeon eEamdnong, oAl TpdOeon AUECNG KPITIKNG). ZUVETMG 1| ACKNON KPLTIKNG,
7OV GLVEETOL e TN Pavepn elpavein,?? eivor pia kopio Tpddeon Tov eipwva opAnTy
(®apaxiov 2000: 160-161): dAlwote n epwveio eivor Tave an’ OAo Eva matyviol
kupropyiog (Papaxiov 2000: 163).

Onwg eldape, 10 yOHOP, TOL d0ev GLVIOTA KLpoAeSia,  Asttovpyel ©C
aE0A0YIKY oTpaTNYIKN oL oprobetel Kowvavikég opddes (Todkwva 2013: 197, 275) —
€V TPOKEWEV® TNV OOTIKY TAEN 0peEVOS Kot OAN TNV VITOAOUTI KOW®VIOL 0QETEPOL—,
Aertovpyio TOL GG dev otNpileTal HOVO OTIC KOWES KOWVMOVIKOTOEOAOYIKEG OTAGELG
Kot a&ieg TOV GVVOEOVV TO LEAT oG OpAdaG AALGL KOl GTO KOWO YVmolako vidpadpo.
[Mpdypatt 10 YOOHOp 0aElomolel TOMTIGUIKES  OVOPOPES YOO VO EVTOTIGEL
AcLUPATOTNTES KOl VO GOKNGEL KPITIKN GTO TAGICIO0 €VOC KOW®VIKO-TOATIGUIKOV
ovvorov. H gpunveio tov 6pmg otnpiletar oy dppnt npodmodeon Ot ot avapopés
aUTEG Vol YVOOTEG Kol  OvOyVOPIoIHEG o0& OAOVG TOLG GULUUETEYOVTEG TOV
popdlovror v idwa Ttoltticpikny tapdooon (Todkwva 2013: 144, 152).

Emiong Wwitepa evdiapépovoa givarl n tpdtacr g Kapogianni (2011a: 60-61)
Y0l TO TAOG 0 aKPoaTng EXEL TPOSPacn oty opbn epunveia g Tpoddeong Tov opAn
¢ TPOG TNV eKPvNUaTikn onuacio. H Kapogianni, ypnoipomoidviog v Evvola g
avtifeong avapeco ota TOAMOTEPO Kol OTO VEN GLUUEPALOUEVO, TPOTEIVEL, Yo TNV
EMITUYY] EPUNVEID EK HEPOVS TOV AKPOATN TNG EPWOVIKNG CNUAGING TOL EKTEUTEL O
EIPOVEVOUEVOG OWIANTNG, TN YPNOMN TNG OTPATNYIKNG TNG OVTIGTPOONS 1TNG
exkmeppacpuévng onuociog. A&ilet Opmg va onueiwdet 6tL €0 dev TpoKELTAL YO OTTAN
aVTIOTPOPT], TOL 0Popd T Ae€iky onuacio,?? aAld Y10 GUVLTONAMTIKY AVTIGTPOPY,
OV aPopd KOTEEOYNV TIG GLUVLTOONAMDCEL TOV QEPEL M A.U. yoddika. Tlpdypatt,
egetdlovtoc ta ouuepalopeva TV 000 CNUUCLOV, SOTICTMOVETOL WoYVPN avtiBeon
petald tovg, mov Onpovpyel 1o spovikd amotéleoua (Kapogianni 2011a: 54):
Inuocio “YyoAMK) YADGGA : «T0 KOPITGAKLN EMPENE VA MAODV YOAAIKA, Vo Tailovv
mévo Kot va yopehouv UToAETo» - onuocio ‘Vpplotikn yAoooao’: «Ta sime mdAr
"yoAAwkd" o IMavAog TToddkng (tithog)-Extog eantod mAéov BpiokeTar 0 avamAnpmTng

19 BA. eniong Pagomiidng (1985) yia ta S10900pomomtiké YopakTnpIoTiké HeTa&d (LoVHop, aGTEO,
KOUKOU Kol E1pmveiog.

20 3¢ avtifeon pe ) cvykodvpuévn elpoveio. Ipénel vo S1ompioTovV o1 TEPIMTMOGELS EENTATNONG Od
TIG TEPITTAOCEIS TOL LECOANPEL Pavep] TPOCTOINGN. XTIG MEPMTAOCELS EPWVEING e TPOCTOINGN LE
pobeon avayvdplong €ivar TPOTUOTEPOG 0 Opog «oTOYOG» Kol Oyt «Bopoy, yati koveig dev
e&amatdrar (Qapaxrov 2000: 114, 143).

21 Ttoy0¢ eivar To mpdowmo, N Katdotacn 1 1N 18é0 otV omoia amevdOvETAL T KPITIKN TNG QOVEPNS
eipaveiog (@aparxiod 2000: 114).

22 ¥10 TPOGAEKTIKO EMIMESO M QaveEPY ElpmVEi Efvol Qovepn LUNTIKN TPAEN oL cuoyetiletan pe
TPoBEaelg Kot anoteAéoaTa amolekTiKoD yopoktipa (Paparkiod 2000: 161).

B Anh. 0 X apyioe (ta) yoddixd — O X dev dpyioe (ta) yodard (0AG eAdnvicd/ayylicé KT\.).
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vrovpyog Yyeiog IMavriog [Toddkng, o omoiog ypnoiponotel TAEOV EKPPAGEIS TOV eV
TIWOVV KOVEVOV Kol KAToQEPETOL evaviiov T@v Mécwv palikng evnuépooncy. To
EKQAOVNLLOL LLE TN VEOTEPIKT] ONUOGTO TEPLEYEL EVTOVES KO ATPOGOOKNTEG EKPPAGELS LLE
TIG omoieg 0 aPNYNTNG XaPokTNPilel T CLUTEPIPOPE TOV EPWOVELOUEVOL OANTNH
(ext0g eavtod, dev TIUODV KavEVaY, KOTOPEPETAL evovtiov) Kol Bempeltor omodekTo
HOVO HEC® TNG AVAYVAPICTS TOV EPMVIKOD YOPOKTNPA TOL Od TOV 0KPOOTH, TOV
omoiov N avtidpaom eivor kabBopiotikng onpaciog (PA. kot Kapogianni 2011b).

A&ilel va eotidoovpe o€ 500 Topadelypata, T0 TP®MTO o€ VOV AdYO0, TO deVTEPO
o€ QPNYNUATIKO AOYO:
1. «"Tlovot", tov eima -yt pAdo Kot YOAAKA- "edyate tov Aoumpdkmn, Oo
nefavelc"».2* O opulntig emredel Poapid Aektikfy enibeon otov cuvoAnti tov, N
omoia anotekel T0 yYAwoowd nepidAiov e A. yadlikad,> 1o omoio Bpifer apyntikon
Ae&hoyiov: modotns (Pproid), payate ‘cKOTOOATE VTOVAL’, TOV GLVICTA KOTNYOpid,
Oa mebdveig, mOv GLVIGTH OTEIAY. 2
2. «Ilowog €ide tov INavvn Xrardpa, PETE TO TEAOG EVOG OYMOVIGHOTOS, KOL OEV. ..
kokkivice. O maiktng tov Eigfoléwv, [...] av Kot Tov TOAD KOVIA 6T VIKT), TEAIKA 1)
TOYN dev tov Pondnoe ki éyoce amd tov avtimadd tov [...]. Kot 1618, T0 poviédo
Bynke eKtOG €0VTOD, PE TO «YUAMKE» VO «TEPTOVVY PBpoyn], pall Kot To Uaum omd v
TapOywyn, Kadmg ot ePAcelg Tov £E0ALOL ZToAApa NTAV QVOTNPAOG OKOTAAANAES.»
O apnynmg ypnotponotel AeEIMOYI0 OV OMOKOAVTTEL TN AEKTIKN €mifeom Tov
owAnt): lloiwog eide tov X(0Pplotn) xar JOev... KOKKIVIGE/PynNKe €KTOS E0DTOV/TO.
«YOAAIKGY Vo «TEPTOVVY LPoxn/to. UTIUT/PPOCELS ODOTHPWOS OKATOAANAES/EEoLLog (0
VPPIOTAG), EVAO TOPAAANAO TOPATPOVLE T GYOAMOCTIKN XPNON TOV OTOCIOTNTIKOV
KO TOV E160y0YIKOV.

3.3 A&ioloynon ko 10e0loyio.

H pedétn g ypnong tov ovclaoTtikov yoidikd “OPpoTikn yAdooo' ¢ Ogikt
18eohoyiag pmopel va couPdrer otnv avddeiEn g cdvdeong g aklordynonc?® ue
mv 18eoroyia.?’ Koatd tov van Dijk (2006: 116, amd ®payxdkn 2010: 349), mov
aKolovbel  KOWOVIOYVOOIOKY  TPOGEYYIoN, Ot  10e0ioyieg eival  cvotiuata
aE0AOYIKOV TEMO10NoE®V TTOV €lval KOWE oTa LEAN oG opddag kot kabopifovv v
KOW®VIKY Towtoétnto ¢ opddag. H évvown g a&loddynong Bewpeitar appnkra
ouvoedepévn e TNV 10€0A0YI0L KOt 1] TOLTOTNTO TNG OUAOAG CUVOEETAL GAUEGH LE TNV

24 O Eppavouih WLMG24-5033 .txt

%5 H veotepic] onpacio 0o propodoe vo ypNoILOTOIETOL Kol OC EVENIIGUOC (Y10 VO, omo@evydovv
AEEerg Ommg Ppioiég). Evyopiotd ) Bidlv Todkwva yia TV EMTIGHLLOVOT OVTY.

26 ApBpo tov 1998 oto "Khik". To otorxeia tov mapodépatoc avarvticd eivor: WLMG24-5033:
EALGSo/T pamto/TIAnpogopio/Evrpepmticd/Movoroyoo/ ENHMEPQTIK A/EAev0epocXpbévoc/ ANAPI-
KA / ITeproducd/Metd and 8 ypdvia mpobumovpyiag, N tpdtn nepiodog Kapapavin téieiwoe ddo&a to
0/07/1998/2TEAIOX KOYAOT'AOY/KAIK.

27

(23.11.2018).

https://www.newsbeast.gr/media/arthro/4236101/o-spaliaras-echase-kai-archise-ta-gallika

28 TnuEIdVETAL OTL YPNGILOTOIOVLE TOV Opo aEl0AdYNoN 6Tt opileton amd ) Pporykédxm (2010 : 417):
«dumodikn évvola, kabhg 1 dwtimmon pag afloloyikng kpiong Bewpeitor 6Tt cuvdéetarl Gueca M
éupeca pe T OETIKN 1 OPVNTIKT GTACT TOV GLVTAKT TOV KEWWEVOD OTEVAVTL GTO GVTIKEILEVO TNG
a&loloynongy.

2 N oyéon Weoroyiag kot yYAdosag PA. Mooyovag 2005.
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1Weoroyio TG, M omoia ek@paletal péco amd T TPAEeElS a&loAdynong e oudoag
(®paykaxn 2010: 351, 418). O punyoavicpdsg aSloAdYNoNG LE EPMOVIKY AVATPOTN TNG
onuaciog g A. yoddikd TPEREL VoL YpNGILOTOMONKE amd opAnTtég Tov agloloyodoay
APVNTIKE, OTEPPITTOV TOVG TPOTOVS GUUTEPIPOPES KOl KOWVMVIKTG EVYEVELNG TG EEM
ouadac® ue Baon tovg kavoveg T £ opddag pe v omoia Tavtilovtan (Ppaykdixn
2010: 362). H A. yaddike OnA. mpémel va ypNoUOTOMONKE MG OEIKTNG aPVNTIKNG
a&loAdyNonG Kol GUVETMS MG OeKTNG 100 0YinG 0md OANTEG TOV dev akoAoVON oAV
TN UETOTIKY oVYKpovot pe v €Em opdda, OAAG TpoTiUncGaV TN CTPATNYIKN TNG
AavBdvovcag a&loldynong ETIAEYOVTAG TNV EIPOVIKT JATOTMOON.

Téhog, T0 yeyovog OTL YEVIKEDTNKE 1 YPNOT TNG VEOAOYIKNG oNUaciog TG A.LL.
yoddikd delyvel OTL TO YLOOUOP, TOV EEMNONGE GE EKQMVILLOTA LLE EPMVIKO YOPUKTPO
Kol BacioTNKE 6€ MOMTIGUKEG OVOPOPES YVOOTEG GTO VPV KOO, £YIVE AVIIANTTO
07t0 TOLG OMOOEKTEG OAMV TV KOWMOVIK®OV TAEEMVY, TOV GCLUPOVOLV LLE TNV ATOTIUNON
avT. AnA. 1 V1I0OETNON TG VEOTEPIKNG ONUOGIOG OO TNV EAANVIKTY KOW®ViK apeEVOS
AVTIKATOTTPIfEL TNV KOWN YVOUN TOL OTOOEYETOL TO GTEPEOTLMO KOl TN GYETIKY
10g0A0Y1KN a&loAdyNon KabMdS Kot TN LOVUOPICTIKY OVTLLETMOTICY TOV KOl OPETEPOV
evioyvel to otepedtumo. Me tov TPOTO awTd TO YlOVUOP, PAUCIKO CLOTATIKO TNG
avOpOTIVNG EMKOVOVIOG, OVUOEIKVOETUL GE YAMGGIKO POIVOUEVO TTOL dEV AELTOVPYEL
OG EMEUVOUEVO 0AME ®G HOYAOS YAmooikhg aiiayng. To yovpop emmpedler to
YAOOOIKO cOoTNUO, o@oV 1 YA®ooo To aflomolel g pEco dmuovpyiag véag
onpaciog, OTMS KAVEL LE TN LETAPOPE 1] TN HeT@VLLOL.

SOUTEPAGUATIKA, 1 A.lL. YOAdIKG [l TN VEOTEPIKN OMUOGIO TNG OTOKTA 1010TEPO
Bapog, petatpémeton o AEEN-GOUPOAO, YlOTL GUUTVKVOVEL TNV 1OE0A0YIKN
tonofétnon g mpog 1o BEUa TG aoTIKNG gvyévelag, Pdon g omoiag amotehel M
alohdynomn, M omoio TPAYHOTOVETAL HE TN Y¥PNon AavOdvovcag oTpaTnyiKng
a&loAdyNoNG TOV GUVOEETOL LLE TOV UNYOVIGUO aEI0AGYNONG OTMG TPOKVTTEL OO TN
xpon apvntikov Ae€hoyiov. Etol n A.p. yatlixa petatpémetor oe AEEN pe kowod
noMTiokd eoptio (Galisson 1987).

4 H oropio emavaropfaveron;

Kpivetar ¢ smmoynuévn, og¢ xohdyovotn m emdoyn oavtn; A&oloyovpe g
eEQUPETIKA EMTUYNUEVT] TNV AVAOLON TNG VEOTEPIKNG oNuociog amd 1o on vredpyov
VAKO (TO OVCLUGTIKOTOMUEVO EMOETO yaldikd, Ta), Yot eKEPALOVIOL LE TOLYVIHDON
TPOTO Ol YAMOOIKEC OTAGEL KOlU EVOTAGEIS OMANTOV TOV YOUNADV KOW®OVIKOV
OTPOUATOV EVAVTIO GE £VO. KOWMVIKO OTEPEOTLTO HEGO TOL OTMOIOL ELCAYOVTOL
EevOpEPTOL TPOTOL GLUTEPLPOPAC TTOV €ival acLUPATOL HE TNV EAANVIKY TOPAd0ooT,
EVD TOPAAANAQ OVASEIKVYOVTOL KOWVOVIKES OVIGOTNTEC.

Eivor dpaye n mpod™ @opd mOL TO YOVUOP KOU M EPOVEID GYETIKA HE TN
YAOOoIKY avtiBeon avdpecso otov Aad KOl GTOVG AOYIOLG OMOTEAOVV  HOYAD
YAOOOIKNG OAAAYNG otV Topeia TG eEAMNVIKNG YA®ooog;, Eviomicape tovAdyiotov
TPEIG TEPLOOOVG OTN  HOKPOYPOVY Topeia TG eAANVIKIG Omov PAEmovpe va
emovolopupdvetatl n 1otopia pe TapOUolo TPOTO.

1. Etvaw yvoot6 611 1 AE A. doteiog givan mopdymyo enifeto amd to ovolaotikd doto
KOl 6TV EAMANVIGTIKY] KON €xEL TN onpacio ‘“Kopydg 6Tovg TPOTOVS Kot GTOV AOY0’,

30 Toppmva pe 1o 18e0doyikd teTpdymvo tov van Dijk (amd Ppoykdxn 2010: 418), mov avopépetat
otV ££® opdda, 1 onoio a&loAoyEiTAL OPVNTIKE, KOl 6TV €00 Opdda, 1) omoia a&loloyeitat BETIKA, Kot
70 omoio d&lyvel T oOvdeon 1deoloyiog Kot a&loAdynong.
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eved ot NE aoreiog onuaivel ‘mov mpoxodiet yého® (Paponiidng 1985). Ipodxettan
Yo TIG WeudoQIleg AéEels (Avaotactddn-XZvpewvion kot BAéton 2009).

2. AwPalovpe og andonacpa tov XéEtov Epmepucon (t€An 2ov - apyés 3ov at. p.X.)
(IlIpog MaBnuotixovg, 1.232 and Toovicavoylov 1999: 114): «otoyalduevor tod
KOADG &Yovioc kol coe®g kol Tod pun yeldobor VIO TAOV SokovoLvTwv MUV
nadapiov Kol 010Ttdv mavaplov Epoduev, & kol PapPoapdv €oti, GAL ovK
apto@dplov, kol otapviov AAA’ oOK apida kol 1ydotv paAiov 1 Bueiov. kol TadAy €v
StoAéEet amoPAEmovTec TPOG TOVG TOPAVTAS, TOG HEV IOIMTIKAG AEEEIC TOPATELWOLLEY,
Vv O’ dotelotépav Kol PLAOA0Yov cvvndeiay petadidEopey: ®¢ yap 1 QIAOA0YOG
yehdton mapd Toi¢ ididtong, obtmg 1 idwtikn mapd toig erioddyoig.»*! Oyt uovo
dwmotoveTor peydAo yaopo petald g ATKNG YAMOGGOS Kol TG YADOOHG TMOV
Aoyiwv, aALd ot Aaikoi dvBpomotl (I01dTal) YEAOLV HE TNV EMTNOELUEVT] YADOOO TOV
OTTIKIOTOV, 01 070101 KO VTOL LE TN GEPA TOVS TEPLPPOVOVV T1] YADGGO TOV A00V.

3. Kalouapag, -0b, kalouopiow, xalouapiotika. H A. mpoépyetor and 1o xalouapry
TOL OVOPEPETOL PETOVOUIKA 6TO €ml awveg KateEoynv epyareio Tov €yypAaUUATOL
HEYPL TNV EMOYN TNG AVATTLENG TG TANPOPOPIKNG. TOTOG Tov BNAvKOV: Kalauapoo,
Kot AEEe1g ™S 10105 0K0YEVELNG Kadopopilm ‘PIA® TNV KON VEOEAANVIKY Kot Oyl TNV
KOTTPLoKY, kadauopiotico’? ‘n Ko veosAANVIKY .

O TayxovAAng (2014, Mupo kalopopdg) avagépel 6Tt 1 AéEn dnAdvel Tov EAhadit
YEVIKA Kol Oyt epovikd. Qotdco, av katd Tn onovpyio e Aééng loyvoe o
UNYXAVICUOG TOV YLOVUOPp KOl TNG EPMVEING —OTTMG MIGTELOVE—, TOTE 1| TEPIMTMOON
avt o amotelovoe €va Tpito mopaderypa. YTOOTNPIKTIKE oTotyeio otnv vndbeon
QLT OTOTEAOVV O) 1| ¥PNOT TOV EMOMUATOG -dg/ONA. -00, Tov Katackevalet [-Adya]
EMOYYEAUATIKA OLGLOCTIKG HE YOUUNAO KOW®VIKO KOUPOG (AVOGTUGLAON-ZVUEMVION
2017), B) n xpnon tov emBNUATOG ~-ioTiKog, TOV KOTAOKEVALEL EMiBETO TOV GLVIELOVTOL
He Kowovika otepedtuna (AvaoTtactadn-Xvpuewnvion 1992, Tappidov 2012) kot y) 1
OVCOCTIKOTOINGN TOL eMBETOL GTOV TAND. aPBd Kot 6TO 0VOETEPO YEVOS, ONA. OF [-
AOY10] TOTO, eV OV KOTAGKELALETAL AOTLAOEVTOG, dNA. [£AdY106] )| [+AOY10¢] TOTTOG
*rodouopikn, 1.

5 Enikoyog

[Motevovpe axpddavia 6Tl kdbe véa a&idAoyn Bewpio cuUPAALEL OVCLOGTIKA GTNV
0EVAMG HETABOAAOUEVT] KATOVONON €K HEPOVS UG TOV YA®MGGIKOD cuothiuatoc. Ot
OepnTiKég Kol EUTEPIKEG UEAETEC YL TO YOVUOP KOl TNV  EPWOVEIN TOV
ocvppovievtnkape e£€TALOVV TN YLOVUOPIGTIKY KOl EPMVIKT OTULOGI0 GTO TAAIGLO TNG
EKQOVNUATIKNAG ONUAGI0G TOV amoppéel amd T GuvopAokn duadpacr. H o pog
épevva, mov otnpiletal Kol avTy o€ EKPOVNUATO, €0TIALEL OOTOC0O oTn Aedky
onupacio, Kot E0KOTEPO 6T dNUIOVPYIN VEAG ONUACTIOG MG OTOTEAEGIO UNYAVIGHLOD
elpovelag oe pon éoc tote povoonun A.p. Emiong to yovpop kar m spoveio
OVOOEIKVOOVTOL GE HOYAOVS YAMOOIKNG OAAAYNG. XUVETMG 1 £€pguva ovThy ivol

3 Metdgpaon tov Toaviodvoylov: «@a Loyaptdcovpe Tt Touptdlel KoADTEPO Kal £ival IO KOTAVOTTO
Kat e Tt dgv Ba YEAAGOVVY Ta, SOVAGKLN, KOl Ol VINPETEG TOV LLOG TEPLTOLOVVTOL Kot Bo TovpEe Tavapiov,
Kt ag eivol kot BapPopikd [To Aatvikd panarium, 10 KoAdOL Tov YoUo0] kat oyl dpTopopiov, atouviov
Kot OyL duida, Ko iyorv PaAAov Topa Goeiav. AvtiBeta, og o dnpocia opuiia, Ba Adfovpe vdyn Tovg
TapovTeG Kot £Tot Oa amoPuYoLLE TG KowvEG AEEEIS Kot Ba akoAoVONcOoVLLE TNV EKAETTUGHEVT] KOl AOYL0L
yAooca. [ati omog pe ™ Aoyl YA®GGo yeELoOV ot AvOpmTol Tov Aoy, TO 1010 KAVOUV KOl LE TN
YADGGO TOL AoV 01 AGYIOLY.

32 Me ovolactikonoinon tov emdétov kadauapiorikog Ie T Sadtkascio TG HETATPOTNG.
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YPAOIUN TOGO GTN SLoYPOVIKT) —€POGOV TPOKELTOL Y10 VEOAOYIKT] ONUOGIo— OGO Kot
ot ovyypovikn e&étaon g eAAnvikne. H ovykekpyuévn veotepikn onuocio
TPoLTODETEL YAMOOIKES Kol KOWMVIKEG HETABOAEG, ONA. TNV EMAQPY] YAMGGHOV Kot
TOMTIGU®V. E101kdTtEpa, 1 ONUOCIOAOYIKT oVTH 0ALOyn TPoDTOBETEL TN GYEon NG
EAMMMVIKNG pE TN YOAMKY] KaO®dG KOl TIG TOMTIOTIKEG EMIOPAGEIS TOV YOAAIKOV
TOMTIGHOD GTO GUGTNHO TNG KOWMVIKNG EVYEVELNG TNG EAANVIKNG Kowvwviac. MoyAog
NG ONUOGIOAOYIKNAG OUTAG OAAAYNG €lval VEOEAANVEG GPPEVEG OMANTEG TOL Ogv
OVIKOLV GTNV OOTIKN TAEY, Ol 0TTOI01 LEG® TOV YLOVLOP KOl TG EP®VEING, EAEYYOVTOG
™V EEVOQEPTI GUUTEPLPOPE TOV OCTAOV, EIGAYOLV GTOV TPOPOPIKO AOYO TOVG TN
VEOTEPIKN UM KLUPLOAEKTIKY onpacio. Ot opAntég avtoi Oyt povo otnpiloviar ot
YVOON TOL YAMGGIKOD GLGTHUOTOS, OGAAG TOAUOOV VO EKPPAGOLV TN GTACT TOVG
OTEVOVTL GTNV KOW®VIKY TPOYLOTIKOTNTO, OO TN GTIYUN OV OAKEWVTOL ApVNTIKY
POG TNV EEVOQEPTN KOWMVIKY €VYEVELD IOV VIoBETNGE N aoTikn Taén. [Ipoympovrag
éva Pua Topamépo ot OPANTEG aVTOL 0ELOAOYOVV OPVNTIKG TNV OOTIKN EVYEVELD,
vioBetdvtag por Aavldavovsa otpoatnyikn a&lohdynong, aeod SMADOVOLV HEC® TNG
elpoveiog T Bewpodv achufartn KATAGTOON, KN OVOPEVOUEVN Kol OTOKA{vovoa
COLPMOVO [LE TNV 10E0A0YI0 TOVG.

Kot ot axpooatég dev exhappdvouy og Aabepuéva 1o EKPOVNUOTO [LE TN VEOTEPIKT
onuoocio, oAAG opBG TO. €PUNVEVOVLY LE TN OTPOTNYIKN TNG GLVLTOINAMTIKNG
OVTIOTPOPNG G EPOVIKA EKQEOVIUOTO. XVVET®MG 1 ovtidpacy Tovg &ivol
ATOQUCIoTIKNG onpaciag. TéAog M yevikevon tng xpNong TG VEOTEPIKNG CNUAGIOG
dNAovel v kwdwomoinon g ot NE, dnA. v vioBétnon g amd Toug opintés,
KO TV TPOGYMPNOT TOV EVPE0G KOOV TNV a&loAdynoT ouTH.

Bipioypagia

AvooTtactadn-Zopemvion, Avva. 1992. “H veoeAAnvikn Topaym®yn KTl T0 LOVIEAO
g D. Corbin.” Meléreg yia tnv eAdnvikn yAwooo 13:505-526.

Avootaclddn-Zopemvion, Avva. 1994. Neoloyikos OJovelouog tje veoeAlnvikig.
Aueoo. daveiro amo ) yolrikn kor oyyrloouepikavikn. Moppopwvoloyikn avéloon.
®ecoalovik.

Avootacuadn-Zopemvion, Avva.  2017. “Ta  emoyyeAuatikd  OLGLOGTIKA:
OVOLLOCIOKEVTPIKN KOl ONULOGLOKEVIPIKY] TPOGEYYIoN.” MeAéteg yio tnv eAdnvikn
yAwaooo 37:69-82.

Avootactadn-Zopemvion, Avva kot EAévn BAéton. 2009. “YPevdopiieg povddes: ot
dwypovikoi domovdol @idot oty edinvikn.” Xto H ddackaiion TG eAANVIKNG
yAoooag (wg mpdT/UnTpiKng, Oevtepnc/Eévng), [Hovemotiuo Avtikng
Moxkedoviag, Tuiua Nnmayoyov, Nopoeaio 4/9/09
http://linguistics.nured.uowm.gr/Nimfeo2009/praktika/

Avootactddn-Zopemvion, Avva kot Ayyelkr EvBopiov kot Aonudkng @Adtovpag.
2012. “Ta ovclactikomomuéva enifeto g véag eAAMNVIKNG.” Meldétegs yia v
eAMnvikn yAwooo 32:38-51.

AvooTtactadn-Zopemvion, Avva kot Aonuiakng @idtovpac. 2019. “To Adyo eminedo
g obyyxpovne Néag EAvikng: Zvyyxpovikés kot Olaypovikés TAceEls.” Xto
Aonuakng dadtovpog kot Avvo Avootactadn-Xvpewnvion (em.), To Adylo
eminedo ot ovyypovn Néa EAAnvikn. Ocwpia-lotopia-Eeappoyn, And tov oiko
OTO O7iTI KOl TOVATOALY. .., AOnva: [Tatdkng, 15-56.

Attardo, Salvatore. 2001. Humorous Texts: A semantic and pragmatic analysis.
Berlin-New York: Mouton de Gruyter.

57



BoAovkog, Xta6nc. 1985. “H gopookopmdio kot 1o eAAnvikd yovpop.” Adwafalw
124:25-32.

Carter, Ronald. 2004. Language and Creativity. The Art of Common Talk. London:
Routledge.

lNMoaykovAdng, Kwvotavtivog. 2014. Onoovpos te UECOIMVIKNG KOI VEOTEPHS
KOTPLoKNS Olalextov, Agvkwaoia: BipAodnkn Kurpiwv Aaikdv momtov, ap. 74.

T'ovtoog, Atovoong. 2003. “Xopa eEAANVIKOV KEWWEVODV: Xxedl061o¢ Kot vAomoinon.”
¥to Ilpaxtikd tov 6 Atsevoi)g Yvvedpiov EAAnvikng T'Aowocoioyiog,

[Mavemoto Kpnme. Awbéopo G10:
http://www.philology.uoc.gr/conferences/6thl CGL/gr.htm

AelPepovdn, EAila-Avva. 2004. Ot véor 0Tic KmUDILES TOV EALNVIKOD KIVIUATOYPAPOD
— 1948 — 1974. Iotopwcod Apyeio EAAnvikng Neoaiag I'evikng I'pappateiog Néog
Ievidg 40, ABnva: Kévtpo NeoeAinvikav Epguvov E.LE.

Galisson, Robert. 1987. “ Accéder a la culture partagée par I’entremise des mots a
C.C.P.” Etudes de Linguistique Appliquée 67:119-140.

Georgakopoulou, Alexandra. 2000. “On the Sociolinguistics of Popular Films: Funny
Characters, Funny Voices.” Journal of Modern Greek Studies 18(1):119-133.

Guilbert, Louis. 1975. La créativité lexicale, Paris : Larousse.

Kokpdn-Ferrari, Mdpw. 2007. “Etdoelg anévavil otn YA®GGo.” 10 AVOGTAGLOG-
Doifoc Xpiotidng kot Mapia Ogodwpomovrov (emyt.), Oéuato Iotopiog g
eMvikng  yAoooag. TIOAN vy v eAnvik]  YAdooco, 8 oelideg
(http://www.greek-language.gr/greeklang/studies/history/thema_03/index.html

Kapogianni, Eleni. 2011la. “Graded salience effects on irony production and
interpretation.” Xto Kasia Jaszczolt and K. Allan (emy.), Salience and Defaults in
Utterance Processing, 53-80. Berlin: Mouton de Gruyter.

Kapogianni, Eleni. 2011b. “Irony via “surrealism.” Xto Marta Dynel (emy.), The
Pragmatics of Humor across Discourse Domains, 51-68. Amsterdam: John
Benjamins.

Kootiov, Katepiva. 2002. H mowgtikn ¢ avatponns. Xatipo EpwVELn mopwoio.
yrovpop. ABMva: Neén.

AeCiko e Kowng Néog EAnvikns (AKN). 1998. Osocoarovikn: Ivotitovto
NeoeAMViKdv Zmovdmv.

Mogoyovdg, Zrvpog. 2005. Idcoloyia kar yAoooa. ABnva: Tlatdkng.

Mnopnwviotg, Feopylog. 1998. Aeliko g Néog Elinvikng [Awooog (ANET).
Abnva: Kévtpo Aeg&ikoroyiag.

PagpanAiidng, Baciine. 1985. “H yévvnon tov yovpop amd to mvedo Tov aoteiov.”
Aafalew 124:16-19.

Rampton, Ben. 1995. Crossing: Language and Ethnicity among Adolescents. London:
Longman.

Yappioov, [apackevn. 2012. “To eniOnua -iotir(og) 6T véR EAANVIKY: OvOAVOT LE
TN ¥PNOT MAEKTPOVIKOV COUATOV KEWEVOV.” XT10 Melétes yio v eAdnvikn
yAwooa 32:416-427.

Yetdrog, Miyding. 2001. “H onuociokn adiayn.” Xto Avactdolog-Doifog Xpiotiong
(emp.), Iotopla g eAnvikng YAwoococ: Amd Tic apyéc €og v Votepm
apyootnTo, 495-501. ®eococarovikn: KEI kot INZ.

Tristram, Hildegard. 2007. “Why don’t the English speak Welsh?” 1o Nick Higham
(emyp.): Britons in Anglo-Saxon England, 192-214. Manchester Centre for
Anglo-Saxon Studies 7, Woodbridge: Boydell Press.

Todxwva, Biliv. 2013. H kowvwvioylwaooloyio tov yrobuop. Ocwpia, Aeitovpyies kol
ooaokorio. AMva: exd. Ipnydpn.

58



Toavtodvoyiov, Kvpidkoc. 1999. “Attikiopdg kot ovtiatTtiKiopos.” Xto Muyding
Komdakng (emp.), Iotopia g eAAnvikng yAdooag, 114-115. AOqva: EAAnviko
Aoyoteyviko kot [otopucd Apyeio.

Ddapaxrod, lwdvva. 2000. Epwveio ko mpoyuotoloyixy OGewpio. ABOKTOPIKY
Swtpipn, AIG.

Ddpaykdxn, Tewpyia. (2010). O A&oloyikog Polog tov Embérov kor n Xpnon tov wg
oeikty locoloyiog. MeAéty Boaoiouévy oe Xauata Keuévov Anuoocioypopixod
Aoyov. Awoaktopwkn dwrpipr), Ebvikd ko Komodiotpioxd: Ilavemompo
Abnvov.

Xpnouxo Aeliko g Neoednvikng [dwooos (XANET). 2014. (Zovt. xor Em.:
Xpiotopopog  Xapoioumakng). AOqva: Axadnuic AOnvov kot EOvikd
Tomoypageio.

Van Dijk, Teun. 2006. “Ideology and discourse analysis.” Journal of Political
Ideologies 11/2:115-140.

Vennemann, Theo. 1995. “Etymologische Beziehungen im Alten Europa.” 1o Der
Ginkgo Baum, 203-97. Germanistisches Jahrbuch fur Nordeuropa 13, Helsinki;
repr. in Europa Vasconica — Europa Semitica, ed. Patrizia Noel Aziz Hanna
(Berlin, 2003).

59



Agvtepn 1 Eévn: Eravanpooodropilovrag Tovg 6povg ot d1d00cKaAiia
™ EAlnvikiig o dwagopetikd nepipdiiovro padnong’
Mapio Avdpid & Mapia lokdBov
EBviké ko Kamodiotpraxd [avemotpo Adnvov
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Abstract

The aim of the current study is, firstly, to present the research project LETEGR?2 and
more specifically its sub-studies that focus (a) on teaching Greek as a Second/ Foreign
Language in different learning contexts and (b) on teacher education. Secondly, to
present an example of the use of the LETEGR2 corpus, in order to illuminate its
research framework and methodology. As an example, the present paper explores the
use of mediate language in the teaching of Greek in Greece and abroad through the
analysis of multisource data (classroom observations, interviews and focus groups).

Keywords:  Second/Foreign Language Acquisition, classroom  observation,
Second/Foreign Language Pedagogy, Greek as a Second/Foreign Language, mediate
language, LETEGR?2

1 Ewoayoym

210Y0G¢ NG Tapovcas epyaciag eivol, TPMOTOV, VO TOPOLCLOGTEL TO EPELVNTIKO
npoypappo LETEGR2 (LEarning, TEaching and Learning to Teach in Greek as a
second/foreign language: Evidence from different learning contexts) (n otoyobecio
Kot 1 nebodoroyia Tov) Kot kKupimg ot 'Epevveg 1 kot 3 mov €yovv ¢ avTikeipevo )
nekétn g dwaockariog g EAAvikng og Agbtepng/Zévng I'hdooag (I12) and v
TAELPE TOV OOACKOVTOC Kol HE TEMKO amOdEKTN TOV {010 OTNV TPOGEYYIoN TMOV
SWOKTIKOV TOV TPAKTIKMV. AELTEPOV, VO TAPOLGIACTEL Eva deiypa dlepehvnong Tov
ocopotog dedopévev tov LETEGR2, pe okond va mapovotactel to peuvnTikd TAaicto
TOV TPOYPAUUOTOS Kot 1) peBodoroyia mov ypnoiponoteital. Qg moapdostypo, £6m
neketdran n gpron evolbpeons yYAwooag ot dwackaiio tng EAAviknIg g un mpodtng
yhoooag (1°2).

Boowog a&ovag yio 1o LETEGR2 eivar 10 mepifddhov pdbnong (learning
context), 10 omoio &xel amodeyBel 6t mailer onuavikd porlo oty Kartdktnon
Agvtepng Nudocoac, kabdg cuvdéetal dueca pe TV TOdTNTA KOL TNV TOGOTNTO TOV
YAoookov sloayopévov (input) (Collentine & Freed 2004). To LETEGR2 viofetei )
vYewypaeikn dtakpion peta&h Agvtepng Kot ZEvg YAOCOAS, Le ToV Opo «Aghtepn» va
a@opa TN S10acKoMa EVTHG TNG YOPOS GTNV OTOi0 OpAEiTaL | YADGGA-GTOY0G, EVOD LE
TOV Op0  «E&VI» avaeépetal ota TePPaAlovto ektog TG yopag avtig (Ellis 1994).
210 mAaicto avtd dwupopeadvovtal ot Epgouveg 1 kan 3 tov mpoypdupotoc. H mpm
acyoieitor pe Vv aAAnAemidpacn TAENG Kot Kupimg pe TIC TEYVIKEG Odackaiiog
(Epevva 1: «AiAniemiopaon talns ae olapopetikd mepifaliovio, uabdnonsy) kol n 3

" H mapovca épevva ypnpatodoteitor and ™ Fevien Tpappateio Epgovog kou Teyvoroyiag (TTET) ko
10 EAAnvio Tdpvpa Epegvvag kot Kawvotopiog (EAIAEK) (Kwdwdg Epeuvag: 1656). Evyapiotoipe 1o
Awookoreio Néag EAAnvikng I'idocog tov EKITA, v EAAnvikn Kowvomra Kataioviog kot tnv Escola
Oficial d’Idiomes de Barcelona-Drassanes yio, Ty ToAOTIUN GUVEPYOGIO TOVG.
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€VTOOOoETOL 0TO TAAiclo TG Ata Biov MdOnong kot aoyoieitonr pe v ekmaidgvon
EKTIALOEVTIKMY, TOV OVOOTOXAGUO TOVLG, KOOMG Kol TV emayyeAloTikn eEEMEN
peAloviikdv kabnyntov (Epsvva 3: «Adiddokoviog kol puaboivovrog va o1000KOVUE Ta.
eMnvike. wg 172: Exmaidevon ekmoidevTik®y, OoVOoTOYOoUOS KoL ETOYYEAUOTIKN

e&edilny).

2 OzopnTko Traicro

2.1 Tepupdvovtag To YOoUa. AVOUED OE O1O0CKAALO KOl EPEDVO,

Boaowm apetnpio kot yuo Tic d0o €pevveg etvat 1 Tapadoyn 0Tt To YAMGGIKO padnuo
GLUVIGTA YDPO aVTOAEIOAGYNONG, OAAG KOl OVOCTOYAGILOV KOt ETAYYEAUATIKNG EEMENC
1660 Y10, TOV JIOAGKOVTA OGO KOl Y10, TOV TOPOTIPNTH TOV EUTAEKETOL AUECT 1| EUUECTL
pe 1t dadkacio avty (Richards & Farrell 2005). Ovclootikd, cuvdéel avTohg TOVS
000 TOAOVG SOACKOVTOG KOl TOPATNPNTH Ko OiVEL TN dLuVTOHTNTA KOl GTOVG OVO Vi
AVOGTOYOGTOVV ML TNG S1OAKTIKNG TPAENS. Oepeiidong aEovag g pnebodoroyiag Tov
LETEGR2 &ivon nm mapatypnon tééng (classroom observation), pe emikevipo tov
ddokaro. O daokalog dev elval AmAd SIEKTEPOUMTNS TNG YAMGGIKNG dtodikaciog, oAAL
TN JUOPPDVEL, EVAD TAVTOHYPOVO OOUOPPAOVETOL KL EKEIVOG 0md TO TEPPUAAOV KO
toug pantéc. Ilpoxkewévou va yepupwbel 10 yaopo petald odackaiiog kot
épevvag/Bempiag, 6TOXOC TOV TPOYPALUATOS EIVOL VO LEAETNOEL OIOOUKTIKES EPOPUOYES
in situ yw. vo €£€TdoEl oV To® amd OVTEG VIAPYEL KATOoo Bewpntikd vrofabpo
(Beoprov katakong [2). H peBodoroyia kot ta epyareio mov €govv dnpovpynOet
(M pe emikevipo tv ddokaro), Pacilovior otig Bewpnrikéc apyés g ‘Epevvog
Apbong (Action Research) tov Adaktikod Avactoyacpob (Reflective Teaching) kou
g Emayyelpotikng  Evovvapwong tov  Kobnyntov (Teacher Professional
Development).

2.2 H ElMnvikn wg 2

Ewwdtepa, oty mepintmon g EAAvikhg og 2, mapd to yeyovdg 6Tt Tt tedevtaio
xPOVIOL VTTAPYEL CLEAVOLEVT] OVAYKY] Y10 EEEOIKEVUEVOVS OOUCKOVTES, TOPATIPOVLLE
OTL GTOV EAANVIKO YDPO OEV VILAPYOVY CUGTNUOTIKEG LEAETEG LLE EMIKEVTPO TOV 1O10 TOV
dddokovta, KoOMG 0l TEPIGGATEPEG GTOXEVOVYV GTOVG HOONTES KOl TOV TPOTO TOV
pabaivovtor Tt €AANVIKA.  XTO0  TWAMIGI0 NG GUOTNUOTOMOINONG NG
EKTTAIOELONC/EMUOPP®ONG KOONYNTOV, £YOVLV OVOTTUYXOEL GNUOVTIKG TPOYPALLLATA,
omwg yio wapaderypa to tpdypappo AIAAPOMEE tov Kévtpov EAAnvikng I'Adooag,
owapopa Ipoypaupato Metantoyokov Xmovdonv (IIMX) (EKIIA, kAx.), to omoia
AmOTELOVV ONUOVTIKA epyalein. QoTdG0, AVTO TOV EMYEPEITAL VIO TPMTY POPE EOD
elvar n dnpovpyia pia PAOONKNG TPOYHOTIK®OV SIOUCKAADY e TOPAdELY LT OO
™ dwaokaAiio g EAAnvikng omv EAAGOa kot oto e€mtepikd, wote va dobel M
duvatOHTNTO TOGO GTOV EPEVLVITH OGO Kol GTOV dUCKOAO VO LEAETNGEL TIG O10UCKOAES
auTEG ®G Oeiypato TOPOUOIOV 1 JPOPETIKMOV TPOKTIKOV EVIOC KOl €KTOC TOL
panotokod mEePPAAAOVTOG TNG YADGGOC-GTOYOV KOl VO KOTUANEEL GE YPNOUUES
TOPOTNPNOELS Y1 TO GTAI10 VAOTOINGTG TOVG.
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3 MeBodoroyia LETEGR2

3.1 Xvuuetéyovregs

Soppetéyovteg otig Epevveg 1 kon 3 givar: o) kaOnyntég e EAAnvikig og I'2 oty
EXLGda kot 610 e€mtepkd (n=15) kou B) peArovikol kabnyntég tg EAANvikng g 2.
Ot tedevtaiol avikovy g dVo vrokatnyopieg i) eortntég Tov [IME «Adackaiio TG
EXMnvikng og Agdtepng/Zévng IMNwcscagy tov EKITA (n=15) kou ii) @outntég mov
KAVOLV TPOKTIKY doknon (student-teachers) 6to mhaiclo Tov mpoypdupotog Erasmus
+ Placement (n=10) & @opeig d1dackoriog g EAANviKnc oty lomavia- xdpa 1 omoio
€00 ekTpoownel To TEPPAALOV «EEVNG YADGGOC.

3.2 XvAloyn dedouévav

H ovAdoyn dedopévav Aapfavel ydpa tovtdypova kot ota 000 tepifaiiovta pdonong,
EXLGda kot Iomavia ko Bacucog g a&ovag eivar 1 mapatnpnon taéng (classroom
observation). Xtnv EAAGOa, n ovAloyn Oedopévov eviAooETOl GTO TANIGLO TOV
padnuatog «Ilpaktikny Acknon-Teyxvikég Awdackoriogy tov [IME «Adackaiio ™G
EMnvinc og Agutepng/Zévnc I'hdocac» tov EKITA. Xvykekpipéva, ot petomruytokot
QOUTNTEG KOAOUVTOL VO TOPAKOAOLOGOLV pio GEpd omd HOONUOTO EAANVIK®OV
ATOTEAOVUEVO, OTTO LAONTEG TOV AVIIKOLV GE SLOPOPETIKA EMIMEdD YAMGGOUAOEL0G Kot
poeid. Ta pobfpoate oVTé HLoyvTOGKOTOOVTOL KOl ATOTEAOVY TO XM Agdopévev
[Mopatpnong Taéng tov LETEGR2. Z16y0¢ twv mapokolovOnoemv eivor va
GLVOEGOLV 01 POITNTEG TN BE®PNTIKY] TOVG YVAOOT Yo TNV KOTAKTNON Kot S1000KaATL
g [2 pe v mpokTiKy pappoyn g péso and dlepyacieg mTov cuvTEAOHVTOL GTO
nepPdArov ™ taénc. Eivar onpovtikd va avagepBet 6Tt yio Adyovg deovroloyiag kot
0pONg xPNOMG TPOSOTIKMV dESOUEVOV OAOL O1 EUTAEKOUEVOL (O104GKOVTES, POITNTES
Ko podnTég) £xovv 0MGEL TPV amd Tr GLAAOYN TNV EYYPAPT GLYKATAOEST TOVG Yia TN
GUUUETOYN TOLG OTNV £PEVVO KOL 1) AVAOVLUIO TOVG TPOCTUTEVETAL TANP®S. Opoimg,
TPOGTATEVOVTOL T TPOGMTO TOV HLoONTAOV, KaODS 1) KApepa eivol otabept) Kot eoTidleL
OTOKAEIGTIKA GTOV Tivoka Kot Tov ddokaro. H mapatipnon tdéng anoteiel apopun
Y10, AVOGTOY OGO, LETA TO TEPAG TOL TPAYHOTIKOD YPOVOL dOUCKAAING, TOGO Y10 TOVG
LETATTUYIOKOVG PO1TNTEG OGO KOl Y10, TOLG SOACKOVTEG TG KABe TAENG: Ol TPDTOL
CUUUETEYOLY g pio avolkTny ovlfnorn/ oyoloocud mov axolovbeitor amd 1
CUUTANPOGCT GUYKEKPIUEVIG POPLOG AVAPOPAS KOt TN GVVOEST oG TEMKNG EPYACIAG,
eV Ol OgVTEPOL  UETAUOPPOVOVTIOL OCE TOPOUTNPNTEG TOV  €0VTOV TOLG GTO
LLOYVITOGKOTTNIEVO HABNUa Tov €xouv ot d1dbecn) TOLG Kol GUUTANPOVOLV TNV
OVOGTOYOOTIKT QOPLO. TOL GLVOIEVEL TNV TapaTPN oY Tovg avth. H i dradikacio
akolovBeitar kot pe ™ ocvAloyn dedopévev mov AauPdver ydpa ektdg EALASOG
(Iomavia). (I'o teprocdTEPEG TANPOPOPIEG CYETIKA LLE TN GVAAOYT SEDOUEVMV KOL TNV
EMeEEPYAOIO TV AVAGTOYOOTIKAOV avapopav, BA. Andria 2020, Takovou 2020)
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3.3 Epyoleia épevovog

Ot 'Epevveg 1 kot 3 akolovBoOv pio moAvpebodikn mpocEyylon TPOKEWEVOD v
TETVYOLV UL TEPLOCOTEPO AEIOMIGTN KOTAYPAPT) TOV SEGOUEVOV TOVGS LLE TN XPTOT| TOV
akolovbov epyodieiov: o) Mayvnrookonnoelg podnpdtov (Zope  Agdopévov
[Mopatpnong Tédéng LETEGR?2), B) Epotpatordyio oe pabntésg v) epoTnUaTOAOY10
oe Owdokovieg, O) DOpueg OvVACTOXAGHOL O1dacKOVI®MV, €) Huu-dounuéveg
GLVEVTEDEELS KOl 0padeg eotiaong (focus groups), ot) Avagopég portntav. Edud yio
TIG OVAYKES TNG HLEAETNG TTOV Bo TapoLGLaoTEL €0, YpNoIOTOMONKAY TO EpYyaAEia a,
Y, 0, € KOl OT UE TO OOl UETAPEPETAL 1] OTTIKY TOV SOUCKOVTIOV (Y10 0VOAVTIKY
TOPOLGIOCT) TOV EPELYNTIKAOV epyaAeinv, BA. Andria 2020, Iakovou 2020).

4 H napovoa perétn: 'Eva mopdaderypo a&lomoinong Tov 6OpPatos 0£00puévmy
LETEGR2

4.1 Xpnon evoioueons ylwaeoags ae 000 wepiforiovia uabnons Aebtepns kor Zévng
YAWGoOS

Ot avagopéc ot PipAoypagio kot 1 culRtnon mov £xet avoantuybel o oxéon pe v
opoloyia Aedtepng Ko/ 1| EEvC YADGGOG 001YOUV GE S1YOTOUNGELS TOV APOPOLYV KOTA
KOp10 AOYO0 TN pobnclokt| dtadikacio amd Ty TAELPE TOL HaBNTA Kot TOV TPOTO LE TOV
01010 M EMOEN TOV pe TN YAOoOoA-6TdY0, EAANVIKY ev mpokepévm, enavakabopilet
oxéon Tov pe TN YA®oowkn tov agetnpio (PA. Mmédda 2011, Tookoaiidov 2017).
Qo61660, 01 O1YOTOUNCELS AVTEG 001 YOUV GE OMOAVTOTNTEG KEVEG TTEPLEYOUEVOL LEGH OE
évav koopo mov oAAdler (Canagarajah 2005) ko mopoympel ™ 0éom tov Of
oAby Awooa mepPariovta kot TpakTikéS. [Ipdn avagopd 6T CLGTHUATIKOTNTA KOt
TNV OTOOEKTOTNTO YPNONG EKTOOEVTIKAOV TPUKTIKAOV GE OVO YADCGCEG GTT SLAPKELL TOV
1010V J10KTIKOV YEYOVOTOG aavtd otov Baker (2011) kot amwodidetol otn cuvéyela, e
oV 0po «dlaylwoowotntoy (translanguaging) yio vo yopaKTnpicel v uputepn
EVOOUATMON KOWVOUPLOV YAMCGIK®Y CTOWXEIMV TAV® G LAPYOVTO GUGTIUATO KoL
de&otteg (Garcia & Wei 2014), xopiog amd v mhevpd tov padntm, yopic kavévay
OTIYLOTIGUO 1 S10POPOTOINGT| Y10 TIG EMAOYES TOV OVTEC.

2mv mepintmon g EAAviKNG, 01060, 01 YA®GGIKEG EMAOYEG TV O1000KOVIMOV
otov Pabud mov evepyomolobV Kol VOULLOTOOVV a0 TNV TAELPA TOVG OLOPOPETIKA
YAOOOIKA GLOTHNOTA GTO TEPPAAAOV TNG oG SOACKOUEVIS YADGGUS-GTONOV dEV
&xovv peketnBet oty TP Kot ta dedopEVa amd TN YA®GGIKN TAEN meplopilovtol o
avaPopég TEPT «EVOLAIESNC YADOOAG) GTO TAAICL0 £pguvag oL e O oto Xyoleio
Néag EAAnvikng 'hdooag tov AptototeAeiov Tlavemompiov Oeccaiovikng pe v
enwvopio “Standardization of teaching methods of less popular European languages”
npw omd 15 wepinov ypovia (Auppalng 2009, Kotkdpn, avayomovlov & AuPpding
2007).

210 odpo dedopévov oo LETEGR2 poorabnoayie va dodpe Tadg petagpalovral
T0 OLLPOPETIKE TTEPIPAAAOVTO EKPABNONG TS YADGGOGS (EVTOC Kot £KTOG EAAASG) g
TPOG TNV EVEPYOMOINON EKTOOEVTIKAOV TEYVIKOV 7TOL EUTITTOLV O YXPNon
SPOPETIKMOV YAMGGIK®OV PETEPTOPIOV amd TNV TAEVPA TOV H10ACKOVTOS KOl GE TOL0
Babud avt n «evdtbpeon yAooco» pmopel va cuvoedel pe 1o mepdriov péca 6to
omoio cuvteleital 1 YAwootkn didackalio.
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Me tov 0po «evdlgpeon YAOoow» TePLopUBavoviot To YAOWCOIKA ENEICOOI0 OTA
omoila. 0 KMOKAG amd TNV TAELPE TOL JOACKOVTOG EVOAAAGGETAL OVOUEGO GTNV
EXMnvikn og YA®GGa-6TdY0 Kot GAAN/-£G YAMGGO/-€G e TOV 1010 gite ¢ apetnpia (0
S acK®V Tpokael TV evaidayn Tov k®dKo and TV EAANVIKY o€ GAAN YADGGQ) gite
®G AmOKPIoN OTNV EVOALOYT TTOV £XOVV TPOKAAEGEL 01 15101 01 padnTéC TV omoia Kot
ovveyiet. O 6pog emdéyOnke okoOmpo, KOOGS aPeEVOg Oev TPOKELTOL YO TIC
GUGTNUATIKEG KOl EVEOUATOUEVEG GE OLOPOPETIKA YAMGGIK( GUGTNUATO YPNOELS TOV
guminToLy 610 MEdI0 NG SYAMOCIKOTNTOG KOl OPETEPOV VITOKPVTTEL 0L GTACT, 1
omoia pag emPePormdnie 1650 amd Toug vidc EALASAS (ev evepyeia Kot LEAAOVTIKOVG)
060 Kot and tovg extdg EALGd0C (Iomavia) 01000KOVTES GYETIKA LE TNV OTOdEKTOTNTA
™mg xpHoNG TG.

Eivar yopaxtptotikd 01t 1 €TKéTA «EVOLAPESN YAMGGO» KOTOAUUPAVEL TNV
TPOTN BE0TN OTIC OVAPOPES TOV LEAAOVTIKAOV O100.0KOVIMV MG ATAVINGT GTO EPAOTNLLO
«2e 11 emikevipaOnke n wopotipnon oag; T1 epwtnoeis eiyote Tpiv to uabnuo., », Pe TV
TOPOTPNON| TOVG VO EMKEVIPAOVETOL GTOV 1010 TOV dOACKOVTA KoL TOV TPOTO LE TOV
omoio avtdg droyelpiletal To 1K ToV YAWGGIKO TPoidV GE GYEON LE TN YADCOA-GTOYO,
OC OVTIKEIPEVO, 0ALL Kol ®¢ epyaleio G ddacKaiiag Tov. AkolovBovv Kamoln
EVOEIKTIKA TTopafEpata amd TIG KATAypapES TOV LEALOVTIKAOV J1O0CKOVTOV:

Koraypaen 1 EAA

Kt mov eiyo oto oo pov frov n evoiduesh yAwooa kKoi Kopiwg aTto opyaplo ETITEIO, 1O
pavotay woAd dvokolo vo. eénynlei Aeliloyio ywpic kouio yphon evolgueonc N punTpiknc
ylwooag.

Kotaypoaon 2 EAA

Tp1v 1o udbnuo. ue amacyoiovae n ypnon evordueonc yAwaoag yio emimAéov eénynoeis (epooov
040 T0 pabnTio kKoo dev eiye mpooPoan ot wio Koy YAOooa,).

Kotaypoen 3_EAA

Avto mov ue amacyolovoe yio o ualnuo e EAAnvikng we I'2 oe pio waén Al fnrav to mwg o
e&nynBodv o1 ayvwores Jéceig ae éva tooo apyaplo eniredo, av Ba ypnoiuororn el kdmoio din
ylwooa extog e I'2 yi” avto 10 6Komo Kou Kotd mooo o1 ualdntég Qo koralafoov v outdia
KOl TIG 00NYIES TOV EKATTOTE O1OGOKOVTOG.

Opoimg kot o1 extdég EALGSag diddokovteg emava@épovy to Bépa T YAOSGOS 1
TOV YAWGO®V OTIG OToieg yiveTat 1 ddackaiio TOVG ®¢ £va AVATOCTOGTO Kol GUYVAL
CEVOYIKO» KOUUATL TNG SIOUKTIKNG TOVS Proypagiag. AkoAovBohv dvo mapadépata amod
T1G GLVEVTEVEELG TOVG:

Kotaypoaen 4_IXT1

2Ty apyl, GpyLoo. vo. OI0GOK® HUIAWDVTOS UOVO EAANVIKG. Kol YWPIS VO YPHOIUOTOIW0 TYEIOV
TOTE TV _EVOIOUETH YADOOQ, TOPA OV GE KOTOLEG EVIEADS OTMOPAITHTES TEPITTWTELS, TOV
EMPETE VO TW OTI TO TAOE PHUO TWOV EIVOL Ao ODOKOAO € UEYALDTEPQ ETIMEIO, TPETEL VO. TO
uetoppaoovue €tol kAT Ziya oy opws [...], €ida on dev Bo émpeme va eivor to00
amoyopevTiKl 1 yp1ion e evorgueonc yAwaoas. Kot Qo Aéyoue ot Eyw fdler vepo oro kpoot
[ov alAa ue Ty kadn évvoia, onkaon oy ot to Gewpw wg fapog, [...] alda ot dviwg uepixa
TPAYUOTO. UTOPODUE Vo. TO. eENyolue oty evilaueon yAwaoa, yLati mpwTov 10 uabnua péyel
oAV o 0KOAa, OeV APNVEL AUPIBOAIES S TPOS TVYKEKPLUEVO. TIPAYUATO.

Kotaypoen 5_IXTT

Mepikés popég eivou mapa, mapa. woAd dvokolo vo unv alrééelc yAwooa. Etol, vai, UEPIKES
popés vidBw gvoyr.

H woyvpn avapopd kot ota dvo mepipdriovta expddnong g EAAnvikng yio tov
poro mov mailel n evoldueon yYAOooo omd TV TAELPE TOV S1OAGKOVTOG OMLOVPYNOE
10 TAaic10 PEGO 6TO 0moio dlepeLVNONKAY KO TOCOTIKOTOWONKAY T ded0UEVA TTOV
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npoékvyav omd 10 Zopo Asgdopéveov Ilapompnong tov LETEGR2 odnydvrag,
TAPAAANAQ, OTT SLOTOTMGT TOL EPEVVNTIKOV EPMOTNOTOS TOV 0LKOAOVOEL.

4.2 Epevovntixo epatnuo.

Me 6edopévo OTL 1 ETIKETA «EVOLAEST YADGGO» eppaviletatl o€ vyNAN Béon oe AeC
TIG KOTOYPAPEG OC £VOG TOPAYOVTIOS TTOV OMAGYOAEL TN O00KTIKY SdKacia, TO
EPELVNTIKO EPMTNUA SUOPOOVETOL G €ENG: Hmopel 1 evoldpeon yAOOoH va
AMOTELEGEL OPEVOG GTOYEIO TPOGUETPIGLUO GTO SLOPOPETIKA SOUKTIKE TEPIPAALOVTQ
KOl OQETEPOV OLOLPOPOTOMTIKO Y10 TIS OOOKTIKEG TEYVIKEG OV YPNOLULOTOOLV Ol
dwaokovteg g EAAnvikng oe mepiBdArovia evidg kot ektog EAAGSOG (Tapaméumovtog
HE TOV TPOTO aVTO Kol TNV 0pyKn Otdkpion mept Agvtepng ko Zévng [Noocag,
avTicTo(a);

4.3 Avalvon oedouévav ko amoteléouoTo,

[Tpokeévov va amavindel T0 TOPATAVE® EPELVNTIKO EPAOTNLA, XPNCLOTOONKE OC
Baocwn myn dedopévov 10 Zopo Asdopévov IHopatypnong Taéng tov LETEGR2.
2UYKEKPIUEVO, avaAvONKaY 25 dpeg LoyvNTOGKOTNUEVOY LOONUATOV SLpPOPETIKAOV
emmédwv yAwooopdbewog omd v EAAGOa kot v lomavia. Xta dedopéva
KOTapeTpNONKE 0 SLVOAKOG ¥POVOG OIS TOV O104GKOVTOG KOl TOV HOONTOV Kot
KOTOYPAENKAY ETEIGOS0 ¥PNONG EVOLAUEONS YADGGOC. ¢ £MelcOd10 (episode) pe TV
£€VVOL0L TNG GLVEKTIKNG MG TPOG TO TEPLEYOUEVO 0KOAOVBIAG TPOTAGEMY TOL 001 YOLV OE
Ho SOUIKN HOVAd TPOPOPIKOD AOYOL LE GLYKEKPIUEVT AgttovpykotnTa (Johnstone
2018) vmoAoyiletal, €d®, 0 apOUOS TOV POPAOV OV LE EMIKEVIPO TOV JOACKOVTOL
eppavifetar ALOG YAWGGIKOG KOJKAG EKTOG TNG YAMGGS-6tOYov (EAANVIKNG) 610
TAOIG10 TNG JEMIOPOCTG TOV [LE TOVG LOONTES.

O ITivaxag 1 cuvoyilet o amoteléoparta yio EALGSa kot [omavia otig Kotnyopieg
«POVOG S10GOKOVTOCH, «YPOVOG LAONTOVY Kol «EMEIGOOI0 EVOLAUEONS YADGTOCH MG

eciic:

Meprparrov ZUVOAKOG Xpovog owaokovrog | Xpoévog padntis | Emeicéora evordpeong
APOVOG 6€ AETTTA og AemTad o0& AemTd YA®OG660S (Popés)
EAAAAA 854, 61 480, 29 168, 20 34
IZITANIA 612, 1 390, 15 79, 89 405

MMivoxoeg 1 | Zovolka amoTeAéopaTa YPOVOV S10GCKOVTOS, LAONTAOV KUl ETEIGOSIMV EVOLANESNC
YOl ]S

O IMivaxog 2 mapovctdlel ta enelcddo evoldpeons YAoooag og kabéva amd Ta
dvo mepipdArovia (EALGSo/ Iomavia) avd poyvntookommuévn o0acKaAio Kol To
eMimedo EAANVOUADELNG GTO OTTO10 AVTIGTOLKEL, COUP®VA LLE TNV TEPLYPAPT TOV diveEL O
Ka0e popag (Awackareio Néag EAAnvikng EKITIA, EAAnvuc Kowotta Kataloviag,
Escola Oficial d’Idiomes de Barcelona-Drassanes) yio to Ttuquato oto omoio
EQOPUOCTNKE TO TPMTOKOALO NG Tapatipnong taEng tov LETEGR2:

Meprparrov Agvtepns Mhoooag Mepparrov Zévng M'dccag
(EAAAAA) (IZITANIA)

Eninedo & Encioéoro Eningdo & Encioéoro
ApuBpog Bivreo* | Evowapueong M'hdcoag | ApBpdg Bivreo* Evowapeong 'ocoag
Al (BINTEO 4) 0 Al (BINTEO 12) 184
A2 (BINTEO 11) 0 A2 (BINTEO 13) 26
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B1 (BINTEO 1) 2 A2 (BINTEO 14) 85
B1 (BINTEO 3) 7 Bl (BINTEO 15) 90
BI (BINTEO 5) 0 B1.2 (BINTEO 16) 10
B2 (BINTEO 2) 14 B2.1 (BINTEO 17) 10
B2 (BINTEO 9) 4
B2 (BINTEO 10) 0
I'1 (BINTEO 6) 7
T1(BINTEO 7) 0

*>ouo Aedopévarv Hapaznpnong Taéng LETEGR2
MMivoxog 2 | ETe166010 evordpeong YAO660g ava eNimedo YAmoosopadeiog ko ava nepidiiov

[MopdAAnAia, eKTOC OO TIC LOYVNTOGKOTNGELS TOV LOONUATOV, avoAvOnKay Kot
dedopéva amd To EPOTNUATOAOYLO KOL TIS CUVEVIEVEELS HE TOVG OOACKOVIES TTOV
cuppeteiyov otV épevva kol ota dvo TEPIPaAlovTa, Kabmg kol dedopéva amd TIC
avaPopég Kol TV opdada eotiaong pe toug @ortntég tov [IMZ. H mototikn tovug
avdAivon Paciotnke oe Avdivon Ilepieyopévov (Content Analysis) tng xotnyopiog
«Xpnom aArov YAwcokoh Kadika oty TaEny.

Ta mocotikd evprpata Kot amd o 600 mepPailovta, EvIog Kot ektog EALGSAG,
GLYKAVOLV GTO OTL 0 ¥POVOG TOV S1OACKOVTOS Elval PLEYOADTEPOG AO TOV YPOVO TOV
pnobnt) kot otig ovo mepmrtooelc. Avtifeta, o apOuodg emelcodiwv evoldpueong
YAOooag eaiveror 6Tt ivor aictntd peyoldtepog povo oto mepPailov g Eévng
Mdooog kot e101kd, oTa YOUNAOTEPQ EMITEdN YADMGGOUAOELOGC.

Ta molotikd dedopéva mov €EeTAGTNKAY SIKALOAOYOUV €V UEPEL TIG UETPNOELS
avtés. H dwayeipion g yYAwocog g 1a&ng sivol apydg daokaAokeVIpikn. Avtd
GUVOEETOL KO LLE TNV TTAPAdOY TOV 1010V TV SBACKOVTOV OTL 0 AOYOG TOLG GLVIGTA
T0 YAwoo1ko g1cayopuevo (input) 6to omoio gktifevtan ot padNTES TOVG OO TO TPAOTO
EMIMEDO KOl ONUIOVPYEL TNV EMOPN TOLG He TO TPog ddackaiio avtikeipevo. Eivan,
dAwote, Kown memoidnon o OAovg TOUG OOACKOVTIES, OVEEUPTATOS TOL
nepPdArovtog ekpdOnong g EAAvikng, 6Tt o1 {5101 TPETEL VoL KATAPEPOLY TO LEYIGTOL
e T0 YAWGG1KO epyaieio mov amotehel Kot TO avTiKeipevo g dSdaokaAiog ToVG:

Kotaypoaen 6_IXT1

H 10éa eivar ou1 évag kabnynric uéoa aro nabnuo eivar kanws oav nBomoids mwov Ppioketal
UEGO. GTH TKNVI] KO TPETEL LUE TO OWO TOV, UE TH PWVI] TOV, UE TIG KIVIOEIS TOV, LE OL0. AVTC,
va. O1EDKOADVEL TO KOLVO TIOD EYEL UTPOTTE, TOV VO KATOAGHEL TV ATUOTPALPO. OVTHE THS YADOTOS
wov poboiver. Kou féfoua, avto yiverou kalbtepa dtav dev alraleig yAwaoa.

Koraypaen 7 EAA

TlpoomoBw va ypnoyomoicd» 660 T0 SVVATOV AIYOTEPO EVOIGUESH YADGGA, OTOV O100OK®,
yiati a) oev ) yvwpilovv olot o1 didackouevol, f) weelovvral kol amo T YPHON THS
EZpvikiis wg gpyaleio KaTtdKkToNys TIS.

[MopdAAnia, ot {0101 dNA®VOLY OTL dev ypnoonoovy i dev Bélovv va
YPTOCLOTOGOVV EVOLAUEST] YADCOA GTNV TAEN, Tapd LOVO GE TEPUTTMGELS TOV
oyetilovta pe To eminedo TV HodNTOV Kot TS avaykes Toug. I'io autd Kot n ypnon
evolbpeons YAwocog meplopiletor e HKPNG YPOVIKNG OAPKELNG EMEIGOOOL OTA
071010 1| GLUUETOYN TOV JOACKOVIMV gival eEICOV [KpN Kot omA®g ETPEPotmTIKN
oTolyelv oL 01 16101 01 pabNTEG PEPVOLY GTO PaON L

Kotaypooen 8 EAA

Eidixotepa, ypnowomoiwr evoidueon yiwooo uovo otav givalr amoivtms avaykoio Kol
avaioya ue ™Y Tdéy, ONAadl: ue To EMIMEDOO (GYEOOV TOTE GE UEYAAVTEPA ETITTEOR), TIS
AVAYKES TOY HAONTOV (UTOPEL VO, YpHOYUOTOINGW EVOIGUETH YADTGO, THY TPWOTH UEPO. PIO. VO,
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QUTIOLOYHOM YIOTI OEV YPNOIUOTOI) EVOIGUETH YAMOOO. VEVIKOTEPR), O0AAG o010 UAONUO
QVTATOKPIVOLLOL OTOY O HOONTES 1OV aTodidovY pia AECH oe Cévn yAdaoo.

Y10 onueio ovtd @aivetoar vo LVIAPYEL SPOPOTOINCT OVAUESH oTa OO
nepPdArovta, Agvtepng kot EEVNG YAMGGOS, G TPOG TO TO0G EEKIVAEL TN YPNON TNG
evolbpeons yAdoooc. Xt evtdg EAAGdog ddackorieg, m yxpion NG EVOLAUESNC
YAdooag Eekwvdel cuvnBog amd Tovg padNTéG kot okoiovbel o dSwwdokwv kat’
avTIOIGTOA TTPOG TiG €KTOG EALAS0G mpoegpydueveg O6mov Kot ot 000 TOAOL NG
OWOKTIKNG dtadtkaciog, HoONTES Kol O1046KOVIEG £XOVV IGOTULN GLUUETOYN OTNV
ALY TOL YADWGGIKOU KMOKA. AVAAOYOL TOTOL TAPOUTNPNOELS OO TO. CLYKEKPLUEVL
QTOCTAGLOTO PAIVETAL OTL VITAPYEL KL O TTPOG TOV AGYO Y10 TOV 0010 PN CIUOTTOLEITOL
N evoldueon yAdooo ota 600 mepiBdAlovia. Xt evidg EAAASag ddackarieg, M
aAdoyn Tov K®OKe cuVOEeTal Kat’ eEoyNV He TV omddoon AeEIKOV ONUOCIOV 1| TV
emPefainon dpawv mov £xovv oM amodobel otV EAANVIKY Kot deuTEPELOVTIMG LE TN

YPOLLLOTIKN:

Kotaypoon 9 EAA

2ovnBwg, ypnoiuomoid to oyylikc otay 0w va ereényiocwm to leéiioyio 1 éva dveKoL0
YPOUUOTIKO PAIVOUEVO (6E younlotepa emineda), koOws Kol yio vo giuol oiyovpn 0Tl o1
HOONTES TO EYOVV KATAVONTEL.

Y10 mepPdrrov extdc EAAGSaG, 1 dwyeipton g povtivag g TaéENg (AoKNGELS
Y. T0 omitl, O10pBDOCES epyAcIOV) Kot M €XeENyNon YPOUUOTIKOV KOVOVOV LE
UETAYAMOGIKEG OVAPOPES KOl GUVOEGELS LLE TNV KOV YAMGGIKN apeTpict ToV Lobntodv
EMAEYOVTOL GUVELINTA VAL SIvOVTOL OTNV EVOLAUEST] YADGOO, OT®G Voot pileTal Kot
oo TNV EKTOOEVTPLL TOV AKOAOLOEL:

Kotaypoaen 9 IX11

OVTMIG HEPIKA TTPAYUATO UTEOPOUHUE VA TA ECYYOVUE GTNY EVOIGUEGT] YADGGA, PIATI TPOTOV
T0 ualnuo tpéyel moAv mo eVKO0LA, OEv a@HVEL auPIBOIES MG TPOS GUYKEKPLUEVD,
apayuora (...) . Liyovpa, yLo molL0 YPOLUOTIKG YOIVOUEVO. VIO, KATI TTOD TIPETEL, TOV YPELGLETAL
va eénynow atny Tacy, xpROLLOTOL®D TO, IOTOVIKG. KOl TO. KOTOAOVIKG OVAAOYO. LE TOV HadnTh.
(...) K1 avté doviever. Av dev dobicve, dev Oa To eiya viobetioel [...Jvouilw ot extipovy
va yivovrar eEnyReels oty Otk Tovg yAweaoa. Emiong, emelon kould gopad ey podntes Kol
drawv ... Ialrovg, [taloig KAz ...Cépw 0Tt o1 nodntés pov EEpovy yalikd, n ayylika, § kKamoia
aAn ylawaooa (...) Yrapyovy mpdyuato mov icws ta Aém Kal 6€ plo Tpity yAOGea, Lot ovth
n 6Adn yAwooa fonbaet, yioti avti 5 GAAN yAdooO el TO GUYKEKPILEVO TOPOUOLO PAIVOUEVO.

Kowég mapovouaotig micw and OAeS aVTEG TIG KATAYPOUPES EIvaL TO EMITESO
eMnvoudfelag Tov pabntdv, 1 OHO10YEVELN TG YAMGGIKNAG TOVG APETNPIOG KOl O
Babpog e€otkeimong TV EKTUOELTMOV LE TIG OVAYKES TOV YOUNAOTEP®V EMTEIWV.
Enopévmg, emavepyOUEVOL GTO €PELVNTIKO WOG EPMTNUA, T OTAVINOT &ivow
KOTOQOTIKY] KOl 1 EVOLAUEST] YAMGGO (QOIVETOL VO €€l UIKPOTEPT TOGOTIKA
ouyvoTNTa EPLEEVIoNS oTa apydpla enineda evtog EALASaG Evavti Tov aviicToymy
emmédV €KTOG. Avtifeta, m evdudueon YA®ooo dgv  omoteAel otoyygio
SPOPOTOMTIKO Yo To. Un apydplo enimeda, kabmg oe Oha ta mepPaiiovta
EKHAONONG TNG YADGGOG, £ivat ELPOVEG OTL O JIOACKMV £XEL GLVEIONTOTOMGEL OTL
glval Qopéag Tov KatavonTov €16ayOUeEVoL (comprehensible input) yio Tovg
paOntég Tov Kat o 1810¢ droyelpiletar 1o d1kd TOV YAWOGIKO TPOIOV 6T YAMCO-
0TOY0 MG AVTIKEIPEVO OAAG Kol ¢ epyaieio TNG SIOUCKAAING TOL.
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5 Zopunepdopoato Kol TPOEKTAGELS

210 oVYKEKPYEVO ApBpo mopovsldoTnKay apevog 1 otoyobesia kol n pebodoroyia
oV gpevvnTKoL mpoypappatog LETEGR2 kot apetépov mpdteg mapatnpnoels and
TPOTOVG LE TOLG omoiovg pmopel va aglomomBel to Zopa Asdopévov Tapoatnpnong
T4ENg ot pHeEAETN TG OWOKTIKNG OldKaciog o€ OlPOpPeTIKE  pobnotlokd
nepipdArovta. To mapdderypo TnG evOlApeon S YADGGOG GUVICTA SIO0KTIKY] TEYVIKT] Y10
v omoio ot ddoKkovieg aveCaptnTOg mEPPAAAOVTOC eKpaONoNG Kot YpOvVeV
OWOKTIKNG gumelpiag VimBovy 1dtaitepr TNV avAyKn 0QeVOS VoL TI SIKOLOAOYGOVV (G
EMAOYN TOVG Yoo va. unv Becwpnbel o1t avtifaivel o€ SOOKTIKE HOVTEAX OAKNG
eUPATTIONG OTN YADMGGO-OTOXO KOL  OPETEPOV VO TN GLVOEGOLV WE OVAYKEG TOV
padntov toug. Ta dedopéva TdENg otov Pabud mov umropobv va Tocotikorotfodv Kot
VO OTOKTNOOVV GUYKEKPUUEVESG ETIKETEG EIVOL OMTOKAAVTTIKA TAGEMV KOl GTACEWV Ol
0TOo1EG TIG TEPIOGATEPEG POPES EMNPEALOVV KO SLUUOPPDOVOVY TO SSAKTIKO TEPIPAAAOV
Yopic va yivovtor avtiAnmtég ovte amd tovg 10100G Tovg peTEYOvVTEG 68 avtd (PA.
O0OKOAOKEVTPIKY dwoyelpton, HIKPOG YPpOVOG YAWGGIKNG TOPAY®OYNG HAONTOV,
EVOALOYEG YAOOOIKOV K®dikwv). Me v évvotla autr, to dedopéva yivovtat ¥proiLo
gpyoireio avactoyaopol in-action Kou on-action (eni ™ wpa&el kot yioo v TPascn),
COUPMOVO PE TO YVOOTIKO Hoviédo Tov Schon (1987), 1660 Y tovg peAlovTikong
ddokovteg Tov pabaivouy MG vo SIOACKOVY 6€ 0ALOdATOVG LaONTEG 0G0 KoL Yo
TOVG EVEPYOVS S10AGKOVTEG, Ol OTOI0L OTOKTOVV TNV EVKOLPIL VO ETAVEEETACOVY TOV
TPOTO J1OUCKAAING TOVG KOl VoL 6TABOVV KPITIKE OTEVOVTL GE QLTOV.

INa tov Adyo awtd Ba Tav onpavtikd 6to PEALOV va vITdpyel TPOGPaoN GE KOO
TEPLOCOTEPQ dedOUEVA TAENG KOl KUPIOG OedOUEVA TTPOEPYOUEVA OO SLOPOPETIKOVS
@opeig evtog Kot ektOg EALASG 00Tmg dote va dnpovpyndel pia 660 10 duvatdv mo
QVTITPOCHOTEVTIKTY EKOVO TOGO Y10 TIG OUKTIKES TEYVIKEG OGO KOl Y10 TOVG TPOTOVG
OLEMIOPAONG O1OUCKOVIOV Kol LaBNT®OV 6 dopopeTIKA pLobnotokd tepiBaiiovta Kot
enineda yAwoooudBeiong. H epgovnrikny opdda tov LETEGR2 «xweitow oty
KatevBvvon avtn.
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Xp1on oTPaTNYIKAOV 6T1] YAOGOIK TPain TGS EVYUPLETIOG 0o
(PVOLKOVGS KOl U1 QUGIKOVS OAnTég Tng EAAnviknc: pia mocotk)
npociyyion”

Mopia Avdpid, ABavacio I'covpa & Tavayidng [Hovoydmoviog
EBviko ko Kamodiotpiaxo [Mavemotypuio Adnvov
mandria@phil.uoa.gr, nasiagkouma@phil.uoa.gr, p.panagopoulos@phil.uoa.gr

Abstract

The purpose of the current preliminary study is to explore the possible differences in
the amount of strategies that native and non-native speakers/students of Greek use for
the expression of the speech act of thanking. Oral data were elicited through a series
of open role-plays which represented various communicative situations with different
social parameters. Results showed quantitative differences between native and non-
native speakers in the majority of situations. Discrepancies in the amount of
strategies seemed to be related with (a) students’ proficiency level in Greek, (b) the
social parameters of each situation and (c) students’ familiarization with each
Situation.

Keywords: speech acts, pragmatics, diaglossia, second language acquisition,
thanking

1 Ewoayoym

2T0%0¢ NG MOPOLGOS EPYAciag elval vo HEAETAOEL TN YAMOOWKY 7PA&n 1ng
guyoplotiog and Puokovs opANTéS (PO) g EAANVIKNG Kot U pUGTIKOUG OUANTEG-
pantéc e EAMvikng g Agvtepng/Eévng Mowocag (MPO). TTo cvykekpiuéva,
amoteAel TAOTIKN UEAETY, OTO TANIGIO HIOG EVPVTEPNG EPEVVOC, OV EMLXEIPEL va
eketdost TIg mMOBAVEG amOKAMOES GTOV aPBUO GTPUTNYIKAOV TOL YPNCULOTOOVV Ol
mpoavapepbeiceg opddeg yioo ™ YAwoowkn ékepaoct tng evyaptotiog. H mapoaywyn
YAOoowKOV TphEemv £xel amoderybel  Wwitepa amortmrTikny Sadkocion Katd v
Katdktnon piog Agdtepng/EZévng yhwooag (I'2) dedopévov 0Tl amaitel yvdon Tov
KOWOVIKOTOMTIGHIK®V  afldv NG YOPag NG YADGGOC-GTOYOL Kol  ¥pnom
GUYKEKPIUEVOV OTPOTNYIKAOV 1oL €E0pTdVTal Omd TNV €KACTOTE EMKOWVMVIOKN
nepiotaon. [Hapd 10 0Tl 01 YAWGGIKES TPAEELS £YOVV AMOTEAEGEL OVTIKEIUEVO HEAETNG
TOALAPIOU®V EUTEIPIKDOV EPELVAV, 1 EVYXAPIOTIO QaiveTtal va £€xel TPOGEAKHOEL
MyOTEPO HEXPL OTIYUNG EVOLLPEPOV OE GYEON UE GALEG (OGS, Yoo TaPAdELY L, Ol
apvhoeg N o cutnuota). H épevva avt emyepel pia mpotn mpocéyyion o€ avtnv
™V Ayotepo peretnuévn YAwootkn mpdén e&etalovtag Tov apliud GTpaTyIK®V IOV
DO xor podntég ™ EAMMvikng og 12 xpnoyomolodv 6€ SopopeTIKES TEPIOTACELS
EMKOVOVIAG.

H odoun tov mapdvtog Gpbpov éxer og €&nc: m Evomta 2 moapovoidlel to
BewpnTikd TAAiC10, e OVOPOPE GTO POLO TNG TPAYLOTOAOYIKNG IKAVOTNTOS KOTA TV

* H mopovoa épevva ypnuatodoteitor ond ) evikn [pappoteio Epgovog ko Teyvoroyiag (TTET)
kot to EAmvikod Tdpvpa Epevvag ko Kawvotopiog (EAIAEK) kot viomoteitoar 6to mAoiclo Tov
gpevvnTiKob poypdppatog Learning, Teaching and Learning to Teach in Greek as a Second Language
(LETEGR2) (K.E. 1656). Evyapiotovpe Beppd to Adackareio Néag EAAnvikng M'iwoca tov EKITA
Y10 TN GLVEPYOTIN TOV.
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Katdktnon ¢ 2 (2.1) kot emoKOmMon TG TPONYOVUEVNS £PEVLVAG Y10, TN YAMGGIKN
paén g evyapotiog (2.2). v Evomrta 3 mapovoidleton 1 pebodoroyion mov
akolovOnOnke kot otnv Evomta 4 1o anotedécpota tov avaivcewv. H Evomrta 5
EMIKEVIPAOVETOL GTOV GYOAOCUO TMV OMOTEAECUATOV KOl OtV €£oymyn YEVIKOV
CLUTEPACUATOV Kat, TEAOG, N Evotnta 6 avagépetol 6Toug TEPLOPICUOVG Kol OTIG
TPOEKTAGELS TNG EPEVVOC.

2 OepNTIKO TAOIGLO
2.1 lpayuotodoyixn ikavotnta kai kataxtnon 12

210%0¢ KaOe YAOOOIKNG ddacKaAing ival 1) MiTEVEN TG EMKOIVOVIOKTG KOVOTNTOG
(Hymes 1972). OgpeM®ddeg GLOTOTIKO OVTNAG €Ivol 1 TPOYUOTOAOYIKY 1KOVOTNTO
(Canale 1983) onAadn 1 wKovOTNTo YXPNONG YAWOGIKAOV oToyeiov pe TpOmo
KOTOAANAO Y10 TO TOMTIGUIKO TEPIKEIUEVO TNG EKAOGTOTE MEPIGTACTG EMKOWVMOVING
(Us6-Juan xon Martinez-Flor 2008: 349). Ilepattépm M TpoyloTtoloyiKn tKovoTnTo
eMUEPIlETOL OTNV TPAYUATOYADOGIKY], TN YVAO! TOV YAMGCIK®V CTOWEI®V UE TO
omola.  eKOPAlOVTOL  GULYKEKPUEVEG — EMKOW®VIOKEG — mpobéoelg kol v
KOW®VIOTPOYUATOAOYIKY], TN 7YVOON TOV TEPIKEWEVOD KOl TOV  KOWOVIKOV
petafAntov - mov  opifovv TV KOTOAANAOANTA  YPNONG  OPIGUEVDV
TPAYUOTOYAMGGIKOV UNXOVIGUAOV GE CULYKEKPIUEVO EMKOWVOVIOKE meptBdAlovia.
Olo to Topamdve ototyelo 610 emoTnUoviKO medio ¢ katdktnong ['2 e&etalovton
a6 tov topéa g [paypatoroyiog g AloyA®GGOS TOV EMIKEVIPMOVETOL GTI LEAETN
NG KATAKTNONG Kot XPNoNG TNG TPAYHOTOAOYIKNG YVAONS amd Toug padntég pog 12
(Mmédha 2015: 176). H og tdpa épevvo 610 medio avtd €xel dei&el OTL VIAPYOLY
AMOKAICELS OVAUESO OTO TPayHaToAoywkd cvotipatoe DO kot padntov pog 112
(Hinkel 1992, Diaz-Pérez 2005, Félix-Brasdefer 2007, Bella 2016) kot 6Tt 1 avantuén
NG TMPOYUOTOAOYIKNG kavotntog dev ovuPadilel  mavtote pe v aviiotoym
ypappotikn (Bardovi-Harlig 2001). ITo cvykekpipéva, avo@opika He TIG YAMOOIKEG
TPAEELS, TOL ATOTEAOLV TLPMNVIKO oToryeio g €pevvag g [lpayuatoroyiag tng
Awyloocag, ot podntég 2 ypnolomolovy SlopOPETIKEG GTPAUTNYIKEG YloL TNV
TPAYUATMOOT TOLG KOt 6€ dtapopeTikn ovyvotnta and toug OO (Hinkel 1992, Sabaté-
Dalmau kot Curell 2007, Ozdemir kot Rezvani 2010, Bella 2014, 2016). Evdsiktikd,
ot perémn g Hinkel (1992) diveton og o opdda @O g AyyAkng kot 6 opdoeg
M®O g mpoywpnUévoy EMMESOL HE  OPOPETIKEG UNTPIKEG YADCGEG Vo
aflohoyNoovY 0 WO GEPE  EMKOWOVIOKOV TEPICTACE®V TNV KOTOAANAOTNTA
EKQPOONG TNG ELYOPLOTIOG EMAEYOVTOS OVAUESH OTNV GUESN YAMOOIKN TPAEN,
éupeon yYAwoowkn Tpdén kot v Gpecn YA®ooIKN TPAEn He EUPOTIKT emavainym. Ta
amoTEAESUATO. dElYVOVV TG, VM KAOE OPAd EYEL ECOTEPIKN GLVOYN OTNV EMAOYN
MG MO KATOAANANG EKEPAONG, VTAPYOVV OVGLOCTIKES OPOPES UETAED TV
emPEPOVG opadmv MPO Kot owtic v PO. Avtictoya, oty épevva tov Ozdemir
kot Rezvani (2010) e€etdleton n TpaypdTtmon e YAOOSGIKNG TPAENG TNG EVYOPLOTIOG
amd PO kot 600 opddeg MPO g Ayyhkng (Tovprovg kot Ipavoic). Alamictmdvetan
OTL Ol TPELG OMHAdES AEIOMOOVY OLOPOPETIKES OTPUTNYIKEG YO VO EKQPACOVY TNV
EVYVOLOCGLVN TOVG GE JUPOPETIKEG TEPIGTACELS EMKOVMOVING KOl LAAMGTO OTL Kol Ot
V0 opddeg MDO 0&1omolovy mePLosoTEPES oTPUTNYIKEG amd Toug PO mov eival mo
Mtol om dwrtdnwon tovg. Ilapopoimg, ov Sabaté-Dalmau wor Curell (2007)
eetdlovtog v €kppaon g amoloyiag oto ayyAkd ond Katakovovg padntég g
AyyAMKng dlopopov emméd®mV YAOOCOUAOES Kot ovTmopaAAlovTdg TG He ovTy
DO g Swmotdvouy deopés. Ot @O gdAoyo €yovv gupOTEPO PETEPTOPLO GE
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eKQpacel;  amoroyiog, evdd ot MPO, kabng avePaivel 1o eminedo yAwocoudbetag,
a&1omolobv PEYOADTEPO €VPOG GTPUTIYIKMV Y10 VO EVIGXDCOVV TNV ATOAOYio TOVG -
Yopic avtd vo onpaivel amapaitnta 0Tt HOVO TOTE 1 YAMOGIKN XPNomn eivol EmTuymg
Kot opotdlel pe ovt tov PO (Sabaté-Dalmau kot Curell 2007: 300)- ko cuyva
KOTAQEVYOLV GE VIEPYEVIKEVOT] POPUOVANIKMOV EKPpAce®V oL yvopilovy amd T
TPOTO 6TAS TNG YAWGGOUAOEL0G. AVOQOPIKA [LE TOV apPlOUd TOV GTPATNYIK®V TOV
a&lomoobv, avtdg drapépel 1060 petad @O ko MPO, ototyeio mov amodideTol oe
YAOOOIKN TOPEUPOAN AO TN PUNTPIKN TOVS, OGO Kot PETOED TOV EMTES®MV, KOOMG
TPOOJEVTIKG aVEAVETAL KOl O APlOUOC GTPUTNYIKOV TOV 0ELOTOL0VVTAL.

2.2 H ylwaooikn mpacn s evyopiotiog

2oppova pe tov Searle (1969), n evyapiotio EUTINTEL OTIG EKPPUACTIKES YAMOOIKEG
TPAEELS, OVTEG TOV SNAMVOLV U1K YUYOAOYIKY KATAGTOGT TOV OUANTY KOl TPOTLTLK(
exepaletl evyvopoobvn 1 extipnon yo kdmoa Tpaén tov cvvount. H guyapiotio
AmOTEAEL EMKOVMOVIOKT VOPUO KOt £va amd To TPOTA oTotyeio Tov pabaivovuy TG0 ot
DO ¢ madd 660 Kot ot padntég o 2. Yrnoketrtor oe vymid Babud tumomoinong
Kot o€ ToMTiopkég voppes (Coulmas 1981: 71). Aopukd amotedel mpdén avtidpaong
oV gpuUNVeEvEL T -YA®WOGIKN 1 un- mpdén tov ovvopint (Coulmas 1981: 71,
Haverkate 1993: 160), pdAicto ce avtd €ykettal 1 SLOKOMA NG Yot TOVG HobNTEG
wog 12, apov mpénetl va ekepactodv dueca kot avBopunta. Emiong, exepalopevn
EMOEYETOL EVIGYVTIKEG VITOGTNPIKTIKEG KIVIGELG oL TNV gvioyvouv (Leech 1983: 84,
Aijmer 1996: 78). Aeitovpyikd, mopd TNV TEPLOPICUEVT] TANPOPOPIO. TOV QEPEL,
evouvapmvel Tig oxéoelg tv cvvopdntov (Lakoff 1973: 298, Coulmas 1981: 81,
Bodman xot Eisenstein 1988: 1, Jung 1994: 20) kot amokaBiotd TV appovio PeETd
v guepyecia, YU’ avtd amotedet pa evpodcdektn avtidpaon (Leech 1983: 104).

Ta televtaio ypovia €xer avamtuybel To evolEEPOV TG £PELvag Yo TNV
YhAooowk wpdén g evyopilotiog omd podntég I'2 (evoewtikd Diaz-Pérez 2005,
Schauer kot Adolphs 2006, Bardovi-Harlig, Rose ka1 Nickels 2008, De Pablos Ortega
2010, Ozdemir ko1 Rezvani 2010, Lanteigne kot Crompton 2011, Demir kot Takkak
2016), ®oTt0G0 GTO. EAANVIKA TO. epeLVNTIKA dedopéva eivan eAdylota TOGO Yo TV
mpaypdtoon g oand @O 6co ko amd padntég I'2 (Bella 2016, I'kovpa 2019). H
Bella (2016) emikevipmdvetot oTIC d1POPEG OV EVIOTILOVTIOL GTNV TPAYUATOON TNG
andvinong g evyaptotiog petaly @O kor MPO, evdd n I'kovpa (2019) oty
avtmapofory g mpaypdtmong g evyapiotiag amd @O ko MPO dpopmv
emmédwv yAwooopdOelog. H tehevtaio amotedel po meptypa@ikn TpocEyylon g
TOPOYWYNS TNG EVYOPLOTIOG OE SLUPOPETIKEG EMKOIVMOVIOKEG TEPLOTAGELS OO TIC dVO
opnadeg opntdv. Ta amoteléopata £0e1&av 0Tt ot PO TEivoLV GTNV TAEIOVOTNTO TOV
TEPMTMOGEMV VO EVIGYVOVV TNV €LYOPLOTIO TOVG HE TOWKIAES KOl GLUVOLALOUEVESG
oTpATNYIKES, EVM ot MDO mpoodevtikd, Kabds avePaivel to eninedo yAwocouddeiag,
KOl OVOAOYQ HE TIG KOWMVIKEG TOPAUETPOVS KOOe mepioTOONG EMKOWVMOVING
gMTLYYOVOLY TO emrTuyNuUéveg mpaypotwoels. H mapodoa epyoacioa amotelel
CUUTANPOUOTIKY HEAETN OVTNG GE M0 TPOSTADED VO €EETAGEL OO L0 TOGOTIKN
TPOOTTIKN TIG amoKkAGELS 6TIG Tpaypat®dcel; PO kot MDO.

Y76 10 mpicpo tov mapondve BempnTikod TAUGIOV, TO EPEVVNTIKO EPMTNLLO TOL
KOAEITOL VO OOVTGEL 1] GUYKEKPIUEVT] peAéTn elvan To €€ng: YTapyovv amokAicelg
oTOV apOUd oTPATNYIKAOV TToL Ypnoiomolovy OO kot padntég e EAAnvikng og I'2
Yo TNV EKQPOCT) TNG EVYOPLOTIOG O OLOLPOPETIKEG EMKOIVOVIOKES KOTAGTAGELS;
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3 MeBoodoroyia
3.1 Youuetéyovreg

2y épguva ovppeteiyav tpravta évog (n=31) MO®O g EAAnvikng, 27 yuvaikeg kot
4 Gvopeg, S10QPOPETIKOV eMMES®MV YAwooopddslog, amd to apydplo (A2) g to o
npoywpnuévo eminedo ylwooopdbewog (I172), odpeowva pe to Kowd Evpomaikd
[Miaicto Avaeopdg yuo i I'Adooeg. H xotavoun toug ava eminedo mapovcsialetal
otov [livaka 2. Mécog 6pog niikiag Toug nrav ta 24,27 étn (Ehay. 27, Mey. 48, TA.
7,2) o1 ot UNTPIKES Tovg yAwooeg Nrov motkileg. Olot oo MPO nMtav pobntég
evtoTikol Bepivov mpoypdappatog 6to Awackaieio Néog EAAnvikig I'Adoocag tov
EKITIA. H «atavoun tovg ota emimedo yAwoooudOeiog £€ywve Pdost eviaiov
KOTATOKTAPOL  dlaywvicpatog tov  Dopéa. H  ovAloyn tov  dedopévov
TPUYLOTOTOWONKE TNV TPOTY EROOUASN TOV HOONUATOV. TNV £PEVVA GUUUETEL OV,
eniong, tpavta  (n=30) DO g EAnvikng (15 avdpeg, 15 yvvaikeg), dtopdpwv
NAMKLDOV, 01 0oiol omotédesay TV opddo eéyyov!.

3.2 Epyaleia

Mo 11 avdykeg g mapovoas Epsuvag omuovpyndnkav to e&ng epyoieio: (o)
oy viow poOA®V, Yo T GLAAOYY TPOEOPIK®V dedopévav Kot (B) epmTNUATOAOYIO
TPOCOTIKOV ~ oTolelmv, ®ote vo omotuvmwbdel 10 mPoPIA TV poONTOV.
Agvtepevovimg, aflomombnke éva  TPOTOKOAAO  TPOPOPIKOD  OVOGTOYAGLOV
(retrospective verbal report/protocol), ®cote vo. TPOKOHYEL N AVTIANYN OV £YOLV OL
0ot o1 paBNTéC Yo ToV TPOMO e TOV OMOio yEpiotnKov TNV kdbe mepiotoon
EMKOVOVING.

Ta moyvidw poAov emAéyOniov og po péB0d0C GLAAOYNG OEOOUEVOV TTOV
EMTPENEL TOV EAEYYO TOV TEPIKEUEVOV, TOV JIEMOPOUCTIKO YOPOKTIPO KOl GUVOMKA
NV ekpaievon dedopéVmV 660 TO dSuVATOV TANGLESTEP®V GTOV AVBEVTIKO KaOnueptvod
Adyo (Félix-Brasdefer 2010: 53). AnoteAovviav amd evvEn SLOQOPETIKES TEPIOTACELS
emkovoVviag. AT avtég ot €61 amoGKOTOVGAV GTIV EKUOIEVOT| TG EVYOPLOTIOG Kot Ot
TpeIg Agrtovpyovoav ®g moapamhovntés. A&ilel va onueiwbel 6t ta vd e&étaon
oy viol poOA®V MTOV OovVOlXTO ®C TPOG TNV &vuyaplotio, o€ KAbe mepintwon
1KOVOTTOL0OVTAY £VOL OUTNLOL TOV GUUUETEXOVTO, KOL OVOLLEVOVTAVY 1) OVTOTOKPLOT] TOV -
av Ba uYaPLoTOVCE KUl TAOG - MOTE VA TPOKHWYOLV 10 avBdpunta dedopéva.

YuyKekpléva, ot &L TEPIOTACELS GTOYOL TV Ol EENG:

Aoveiopdg and Evav eilo [Zevapio: Dikoc].

Attmuo mpoidvtog o Katdotnpa [Xevapro: Tleddnc].

Atmpa og évav véo yeitova [Zevdpro: eitovag].

Atmuo  yuo emmdéov  epyacio amd epyoddtn [Xevaplo:  Epyodotng/

AtevBouvTrg].

Attmpa ddetag and epyalopevo [Zevapro: YmdAiniog).

6. Atmupo mopdtacng mpobecuiog pog epyacioag amd @outntny [Zevdpro:
dornrrc].

bl S

9]

I Tmv mapovoa @don Sev fjtav duvaty M ovIIGTOl(IoN TOV INUOYPUPIKDOV YOPUKTNPLOTIKOY TNG
opadog EAEYYOVL Kol TOV VIO EETaon delylaTog.
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e K0Be GEVAPLO SOUOPPAOVETAL VOGS SLUPOPETIKOS GLVIVAGHUOC TOV KOWVOVIKDOV
TOPOUETPOV TNG OMOGTAONG Kot TG EMPOANG, Onmg mapovsialetal otov [Mivaka 1,
wote va ggetaotel 0 pOAOG TOLG GTNV TMPAYUATOON NG evyaplotiag. AAAO éva
oTOlKEl0 TOV €PEVVATOL GUUTANPOUOATIKA Elval 1 TOPAUETPOS TNG OTOEIDOOVG
KOTAOTOONG, TO oV ONAadN €Vl VITOYPEMUEVOG O GUVOIANTAG AOY® TOV POLOL TOV
ot OlEMdpacT VO IKOVOTOMOEL TO aitnuo. Xto Tpiol TEAELTOUO GEVAPLOL 1
SPOPOTTOINGT TOV KOWOVIKOV TOPUUETPOV EYKELTOL TNV OVTIGTPOEN KatevOvvon
™G eMPOANG HETAED TOV GLUVOIIANT®OV (S1ELOVVTIHG-VTAAANAOC) KOl GTO OLOPOPETIKO
nedio demidpaong (emayyeAOTIKO Kot oKAONUATKO GTNV TEPITTMOY TOL VITUAANAOL
KOl TOL (POLTNTY], OvTioTOor( ).

Yevaplo Am6cTaon Emfoi 2ZTOLYELDONG

KUTA0TOO
®dilog - - -
HeghdTng + - +
Cgitovag + - -
Epyodotne/ + + -

AgvBuvtiig

Yrarinhog + + -
DortTig + + -

Mivaxog 1 | Kowovikég mapdperpol ava mepiocTao) ETIKOIVOVIOG

Ta empépouvg gevapio SPapATOTOOVVIOY GE TUYaia GEPE Le KABE GUUUETEYOVTOL
Kot nyoypoeovvtay. Kabéva and avtd divovtav ypamtd poli pe évo oxetikd ontiKod
gpédiopa yia dtevkoivvon tov MOO apyopiov emmédmv.

3.3 Avaivon kot kwdikomwoinaon

Q¢ mTpog TV K®IKOTOINOoT Kol OVOAVOT) TOV TPOPOPIKAOV dEGOUEVOV, apPYIKE Eytve
QTOLOYVNTOPAOVIOT KOl  OT)  GLVEYEW Kodkomoinon tovg pe Pdaon v
Katnyoplomoinon g evyaptotiog mov mpoteivelt n I'kovpa (2019). H cvvolwn
TaIVOUNOT TOV TPAYHOTOCEMV ATOTEAEITOL 0O EMUEPOVG KaTnyopieg mov opilovtat
LE KPP0 TN HOPON NG YA®WGGIKNG TTpaéng (dpeon N éupecn) kot To €100¢ ™G
TPOTOTOINGCNG 7OV TN GULUTANPOVEL Edd o1 avoAdoels emikevipobnkov oTtov
GLVOMKO aplBUd GTPATNYIKGOV TOV a&loTomONKaV Yoo TV EKEPACT) TNG EVYAPLOTIONG
o€ KGBe mepiotaon emkowvmviag, cvpmeptiapfavopévng g koplag mpaéne (Ia to
aVOALTIKO cOGTNO KoTtnyoptoroinong, PA. T'kovpa 2019). Evdewktikd divovion ta
TOPOKATO TopadElypLoTaL:
(1) Evyopioted mold, Qo kavw 0,71 umopa.
KOplo. YAwooikn mpdén + deiktng avafaduons (ecmtepikn tpomonoinon) +
vocyeon (e€mtepikn Tpomomoinon)
2Hvolo oTpatnyik®v: 3
(2) 2og evyopiorw
AglkTng eUmTAOKNG (E0MTEPIKY| TPOTOTOINOT)) + KOPLXL YAOGGIKY TPAEN
2HVOLO GTPATNYIK®V: 2
g 0e0TEPO 0TAO0 AKOAOVONGOV TOGO TOGOTIKEG, OGO KOl TOLOTIKEG AVUAVGELC.
o tig mocotikég avoldoelg dievepynnke pio oeipd and teot Mann-Whitney U2,

2 TIpoTipAONKOY Un TOPOUETPIKG TEGT AOY® TOV TEPLOPIGUEVOD aplOpod Tov Seiypotog. Ta tov 1810
AOYO, Ol OTOTIOTIKEG OVOAVGEIS OTY OCLYKEKPLUEVY] WEAETN €YOLV MG OTOYXO VO AELTOVPYNGOLV
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EXéyyOnke, emiong, n aglomotio Tov epyareion TOV TOVISIOV POA®V Y10 TNV OTOio
TPoékuYE KAAOG OeikTng ecmtepikng ovuvoyng (Cronbach o= .801).

4 Anoteléoparo
O Ilivokag 2 mopovcldlel GLYKEVIPOTIKA TNV TEPLYPAPIKY] OTOTIOTIKY OVA

Katdotoon enkowoviag yio. tovg MOO kdbe emmédov kot toug PO. Katdmv, oto
[paonpa 1 Ta ototyeio ovtd TopatiBevior oynUaTIKA.

Mayyvion Eninedo N Min Max M.O. T.A.

Pérawv/

Xgvaplo

dilog A2 5 1 3 2.2 .83
B1 7 2 3 242 33
B2 6 3 8 4.66 1.75
il 6 3 5 4 .89
2 7 3 5 3.42 .78
®0 30 1 10 4.7 2.12

ITeldng A2 5 0 2 1 .70
B1 7 0 3 1.57 .97
B2 6 1 3 1.66 81
il 6 0 3 1.16 1.16
2 7 0 4 1.42 1.27
®0 30 1 8 1.16 1.58

Tsitovag A2 5 1 3 1.6 .89
B1 7 1 5 2.8 1.34
B2 6 2 3 2.33 S5l
il 6 2 5 3.66 1.03
2 7 1 4 2.57 1.13
®0 30 1 9 4.13 1.65

AtevBovtig | A2 5 0 3 1.4 1,14
B1 7 0 4 1.85 1.21
B2 6 1 4 2.83 .98
il 6 3 5 4.16 .75
2 7 0 6 3.42 1.81
®0 30 2 8 4.4 1.54

Yrdiniog | A2 5 0 3 1.4 1.14
B1 7 0 2 1.28 .75
B2 6 2 2 2 .0
il 6 2 4 2.66 81
2 7 2 6 3.14 1.46
®0 30 1 8 4.7 1.58

dortn g A2 5 0 5 1.8 1.92
B1 7 0 3 1.14 1.06
B2 6 2 3 2.5 .54
il 6 1 5 2.83 147
r2 7 3 5 3.71 .95
®0 30 2 7 4.53 1.63

IMivaxag 2 | Heprypagiki otatiotikny (Min, Max, MO, T.A.) Tov cuvoikoy aptOpod oTpaTNyIKOY
o @O ko MDO ava TepicTao ETKOVOVIOG

CUUTANPOUOTIKA HE TNV TEPLYPOPIKT] OTATIOTIKY, O&lYVOVTOG KATOlEC TPMTES TACELS OTIC SLUPOPES
peta&y OO kot MOO.
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I'pédonpa 1 | Méoog 6pog otpatnyikadv ané @O kor MPO avd wepicToon eTKovOviag

2Ooppove pe to Topomdve otoygio, mopatnpeitar 0t 1 opdda tv OO
GLYKEVIPAOVEL GYEOOV GE OAEC TIG EMKOWVMVIOKEG TEPIGTAGELS TOV LEYOADTEPO OPOUO
oTpaTNYIKOV. MOVO 61O GeEVAPLO TOV TEAATN Ol HEGOL OPOL GTPUTNYIKOV givol ot
oxe06V 10101 68 OAEC TIG OPASEG OLANTAV. XTIG VTOAOUTEG TEPICTAGELS, LEYOADTEPES
amokAicelg otov aplBpd otpotnyikdv evtomilovtor avdpecso oe @O Kou ot
youniotepa emimedo yAwoocouddewag (A2, Bl). Avtifeta, to mo mpoywpnuévo
enineda (I'1, I'2) paiveton va gppaviCovv Ayotepeg amokiicelg amd toug ©O.

Kotomy, mpoympnoape oe pio oepd and teor Mann-Whitney U mpokeipévoo va
e€etdoovpe av ol TOPUTAVE SPOPEG GTNV TOCOTIKN YPNOY| CTPATNYIK®V aVAUESO
ce OO xou M®PO nrav otatwotikd onuoavikes. O Ilivakag 3 ocvvoyiler ta
OMOTEAECUATO TMOV OTOTIOTIKOV OVOADCEDV. ZNUEIDVOVTOL Ol TEPICTAGEL TOV
EUPAVIOOY GTOTIOTIKA CNUAVTIKEG OLPOPES KOl Ol OUAOES OTIG OTOlEG EVTOMIGTNKAY
(DO xon pobntég Kabe emumédon).

DO-MDO | didog IMeldng | Isitovag | AwevBoving | Yrdiiniog | Dottntig
®0-A2 \ \ \
©0-Bl N N N N N
©0-B2 v V v v
®O-T'1 \ \
®©0-I2 N \

Mivoxog 3 | Anoteréopata Tov 1e6t Mann-Whitney U- 6ToTIOTIKG onpaviikés ow0@opis ava
TEPIOTUG EMKOLVOVING

Ao TIC 6TATIOTIKES AVOADGELG TPOKVTTEL OTL Ol GTOTIGTIKA GNUOVTIKEG O10POPEG
pe toug O eppavitovrar kupiog ota apydpla emineda (Al, Bl), eved eaiveton va
petwvovtat oto o rpoywpnuéva (I'1-I2). Qotdc0o, axdua Kol 6T To TPOYOPNUEVA
enimeda eviomiCoviol OTOTIOTIKA OMNUOVTIKEG OlPOPES OE TMEPIGTACELS EMIGTLOV
TEPPAALOVTOC OTMG AT TOV KVTTOAANAOLY KOl TOV «QOLTNTN.

5 Xvunepaopata

Me Bdon 1o mapondve pmopovpe vo eEGyovpe KATolo TPOTO GCUUTEPAGHLOTL. ApPyLKd
€0TIALOVTOG OTIG EMUEPOVS TEPIGTAGELS EMKOWmViog, mapatnpeitar 6tt ot PO -pe
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QULY®OG TOGOTIKA KPLTHpLo- ERPAvIovV oxeddv 1010 aptBpd oTpatnyiK®V 6e OAEG TIG
neplotdoels pe e€aipeon v mepimtmon tov «meldtny. A&iler va onueiwdel
AVOPOPIKA [LE TNV TTEPIGTAOT QLT OTL 1 drayeipion TG amd OAES TIC OUAOESG OLUANTMOV
OLPOPOTTOLEITAL AOAVTO A0 TIC VTOAOITES, TOPOVLGIALOVIOG TOAD KPS aplBpud
OTPATNYIKAOV. AVTO EVOEYOUEVOS VAL OPEIAETOL GTO OTL GTNV GLYKEKPUEVT TTEPIOTOON
VILAPYEL M TAPAUETPOS TNG OTOYEIDMOOVG KATAGTOONG OV KOGt TNV guyoplotio
TOmIK Kot @opuovAdikn. IMlapdiinio oOAot ot pobntég OoMAwoav OTL NTOV
eCokelopévol pe tétoov €idovg meplotdoelc amd to podniuatd tovg. ‘Etot, dev
evromilovtal a&loonueimteg S10POPOTOGELS KOl GTUTIOTIKA GNUAVTIKEG O10POPEG
OO-MOO cg avtiyv.

Mo devtepn domictwon a@opd Tn dwyelplon TV EMUEPOVS TEPICTACEDV
enwowoviag. Onwg avagépbnke mopamdveo, ot PO  yopig dwweopomoinon
YPNOILOTOLOVV TOALEG oTpaTNyKEG. Avtifeta, ot cuppetéyovieg oty épevvo MOO
QoiveTol vo €ouv TNV TAo™M Vo EVIGYVOLV TNV EVYXOPLOTIO TOVG UE TEPLGGOTEPES
OTPOTNYIKEG OTIG OIKElES TMEPIOTACEIS KOl GE OVTEG TOL OEV TAPOLGLALOVYV GYEON
epopyloag pe emPoAr omd v mAevpd Tov ovvopAnty. Ilo  cvykekpléva,
TEPICCOTEPES GTPOTNYIKES YPNOLHOTOINGAV OA TO EMIMESQ GTNV TEPIGTAGT TOL PIAOV
mov etvan o owkelo (-amdoTAoT, -EMPOAN) KOl TIG AYOTEPES OTNV MEPIGTACT| TOV
VIOAANAOL KO TOL QOITNTY 7OV €ival ot Mo TVTIKES (+amdotaon, +emPoAn and v
TAELPE TOL GULVOMIANTN). Z& OVTEG TIG TPELG TMEPIOTACEIS WAACTO, HE EAAYLOTEG
eEapéoelg, 0 aplbpdc TOV OTPATNYIKOV OVEAVETAL TPOOJELTIKA (OTAVOVTAG GTO
TPOYWPMNUEVH ETITED L.

‘Etol, yopig va givar duvatd va eEayxbodv aceain ocvumepdopota, AOY® TOv
piKpov aptBpov tov delypartog, @aivetal Ot ota TEPPAAAOVTA TOL UTOPOVV VL
OlyePLoToVY  g0KOA YAwoowd ot MPO emdudkovv vo  eKEPACOVV  TLO
EMEEEPYOUCUEVES  EVYOPLIOTIEG KOL EMOTPATEDOLV CMOPEID GTPATNYIKOV Yol Vo
evioyOoovV N YAwooikn mpdln (BA. evoewtikd ) dayeipion tov emimédov B2 oty
ePInTOON TOL PIAOV), VD 0T MO emionpa TEPPAALOVTO TOV €ivol TLO OTOLTNTIKA
Yhowoowkd  dwotdlovv  va  SlokvduveLoOLV  pE  oTpOTNYKEG  ap@iBoAng
OTOTEAECUATIKOTITOC.

A&iler va onuelwbel 6t 0 aplBUOg TOV GTPATNYIKAOV O UTOPEL VO aAmOTEAECEL
hvto £VOEIEN EMTVYOVS TPAYLUTOAOYIKNG Tpaypdtmons. EEdAAov, oe Tponyodeveg
peréteg €xel vooTnPydel OTL 1| GLCCAOPEVOT] CTPATNYIKMY EVOEYETOL VO OTOTEAEL
delypa yAwoowmng mopepPoing and mm untpikn yAooco (Sabaté-Dalmau kai Curell
2007) kot va. odnyel 6e TPAyUATOGEIS TOV amokAivouy and avtég Tov PO. Qotdoo,
oV Tapovoa EPELVA 1| YPNON TOAADV GTPUTNYIKAOV QAVIKE VO, TPOTIUATOL KOl OTO
toug OO Ko 606G POPEG eMGTPATELTNKE 0O TOVG MDPO MtV EMITLYNUEVT.

ZOUTEPACUATIKA, B pmopovdoape vo TOVUE OTL 0 APOUOC GTPUTNYIKDV Y10, TNV
EKQPOOT TNG ELYOPLOTIOG OTO GLUYKEKPLUEVO Oelypo Tapovctalel dlapopEs avapeca
oe @O ko MDO, anotédespo mov emPERUIDOVEL TPOTYOVUEVEG LEAETES GYETIKA LE TN
SLLPOPETIKN GLYVOTNTA CTPATNYIKGOY AVAUESO GTIC V0 avTég opddeg (Ozdemir won
Rezvani 2010). Ot dtopopéc avtéc gaivetal va ennpedlovial, TpMOTOV, amd T0 EMINESO
Yhoooopdbelog tov padntov e EAAnvikng- dedopévov 6t ot amokAicelg nTov mo
EUPAVELG oTO apyapL EMITEDA. AEVTEPOV, CNUOVTIKO TOPAYOVTO QOIVETOL VO, ATOTELEL
N TePIoTOON EMKOWVMVING KOL Ol KOWMVIKEC TOPAUETPOL TOV TN OETOLV, UE TO
entonuo.  wepPdAiovia  va  gpeoaviCovv  peyoAlTepEC OMOKAICES EVOvVIl TV
avemionuov. Téhoc, onuavtiky @aivetat va givar kot 1 €£0KeEION TOV HobNTOV e
v mepiotoon emkovoviag, kabng ot amokiicelg PO-MDO fjtav PKPOTEPES Y1d. TIG
TEPMTMOGELS LE TIC OTOIEG O1 LN TES TV EE0IKEIOUEVOL.
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6 Ilepropropoi kon Ipoekraoceg

H moapodoa épevva eppavilel opiopévovg meplopiopovs, ot omoiot ailel va
onuetwhodv. Apykd, Onwc emddnke €& apyns, TPOKeLTal yio pio TAOTIKY HEAETN TNG
omoiag 10 detypa 1600 TV PO 660 Ko Twv MDPO eivor meplopiopévo Kot dgv
emutpénel yevikevoelg. Ed® emyeipnbnke pio mpodTn mpoocdyylon pHe OKOMO Vo
neketnOel n YAwoown mpdén g evxopIoTiog Kol Ol EVOEXOUEVES OMOKAMGELS GTOV
apud otpatnyikodv avapeca oe PO kot MPO, w1600 T dedopéva Lo Hmopovdv va
EPUNVELTOVY HOVO ¢ Tdoels. 'Epguveg pe peyodvtepo detypa, kopiong pabntov 112
avl eminedo YA®ooopAdEnG, Eival AmOpPOiTTEG TPOKEWWEVOD VO OTOKTCOVUE Lio
SlYEoTEPT EIKOVA Y10 TO GLYKEKPIUEVO B€pa. Akourn, 1 aviivon g Topovcag
HEAETNG eMKEVTPM®ONKE GTOV aplBUd oTpaTyIK®V 7oV Ypnotpomombnkay and ®O
Kot M®O yo v ékepact g evyaptotiog. Qotdc0, avtov ToL €100Vg N HéETpnon
amotelel poévo évav amd Tovg duvatoVS TPOTOLG TPOGEYYIONG OTO OedOUEVO Kol
avapeifolo amd povn g de OVVOTOL VO OMOTUVRTMOEL TN GLVOAIKY] E€KOVA NG
ékppoong g evyoplotioc. o o mo oAokAnpopévn ewova, gival omapaitnt M
avdivon Oyt uoévo g mooOTNTOS, OAAG KOl TOL €00VC TV GTPUTNYIKOV TOL
ypnowonomdnkay. Ynd ovtqv v évvola, 1M Topodoo epyacio  €pyeTorl vo
CLUTANPAOGEL Uio. TPONYOLUEV], TOWOTIKY HEAET TAve oto Béua avtd (Ikodua
2019).

Melovtikég épevveg Ba pmopodoav vo  HEAETHGOUV TN oLYVOTNTO KAOE
EEXYMPLOTNG OTPUTNYIKNG EVioYLONG TS YAwookng paéng oe @O ko MDO. Etot Ha
glvar duvatd vo Exovpe o caeEéoTePN (TOLOTIKT KO TOGOTIKY]) EKOVO TOV TACEWDV
o€ KAOE EMKOWVOVIOKT TEPIOTOOT Kot TOL PobHod emTuying TG TPAYUATMOONSG TOV
M®O. XvvdvaoTtikd pe to mopamdve 0o oy evolapépovsa 1 S1oypPOoVIKY EPEVVA Y10
va avalnmOet o porog ¢ ddackariog oty eEEMEN TG SOYADCSOS TOV HOONTOV.
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A€EIAOYIKA, NETOUQPACTIKA KUl GT|LOCLOLOYIKA OAVELQ
NG VEOG EAANVIKIG OTTO T1) YEPUOVIKT:
XopoKTNproTIKd Topadeiypato amd mioTiky) perétn pe paon
oUYYPOVe EVTUTTO HOVOYAMGGO. YEVIKA AEEIKA TG VEOS EAANVIKNG
IMopyog Avopoviddkng
EBviké ko Kamodiotpraxd [avemoto Adnvov
g.androulidakis@gs.uoa.gr

Abstract

This paper sheds a first light on German lexical, translation and semantic loans in
Modern Greek, including internationalisms (of Ancient Greek or Latin origin as well
as hybridisms). It reports on the findings of a pilot study based on present-day print
monolingual general dictionaries of Modern Greek. The preliminary sections of the
paper offer a short introduction and lay out the research approach and methodology.
The main part examines in detail the various lexical, translation and semantic loans
along with internationalisms, providing numerous illustrative examples from all
(sub-)categories.

Keywords: Modern Greek, German, external borrowing, lexical loans, translation
loans, semantic loans

1 Ewoayoym

O ylooowkdg davelopds ¢ véag eAnvikng' amd T yepupaviky  cuvibwg
EMONUAIVETAL QEVYOAED, LE TNV EMMOO OTL M YEPUOVIKY OV EYEL EMMNPEACEL TOPE
eMdyloto T véa  edAnvikn. Qotdco, Omwg  vmoypaupice o Xplotdpopog
Xaparapmakng (1991 / 1999: 99-100 / 342-343), avtd 1oyvel pdvo &v pEPEL,
OLYKEKPILEVO Yoo To TPOdMAa Aeidloyika  davera. Amevavtiog, o@Bovodv ta
AovOavVOVTO HETAPPOGTIKG KOl GHUACIOAOYIKG OGVELD, OO TN YEPUOVIKY], TO OTOio
pdAioto Paivouy TopdAAnAa e TOV AOY10 €0MTEPIKO SL0YPOVIKO OAVEIGHO TNG VEOS
amo Vv apyaio eEAAnvikn Katd tov 190 audva.

AMG axoun kot To Ae&hoyikd ddvelo amd TN YEPUOVIKY OV OmOdEKVHOVTOL
1660 oAlydpBpa 6co Ba vopule kaveic, kpivovtag A.y. 0md EMGKOTNGELS TG 1OTOPiaG
™G eAANVIKNG YA®ooas. [a v axpifela, dev eivar evtédel 1660 Alya og amdALTOVG
aplOpovs. AGQAANDS VIOAEITOVTIOL GE GYECT E TIG KT TEKUNPLO KUPLOTEPES dOTPLES
YAOOOEG (O€ 10TOPIKY] TPOOTTIKY|: 1TOAKY] T/Kot PEVETIKY, TOLPKIKY, YOAAIKY|,
ayyakn). Idimg xatd T petayevéotepn mePiodo, TPOTAYOVICTIKO poio mailovv
St doyKA ot dV0 peYAAES O1eBvelg YADGGES, ONAadN apyIKd 1 YOAAKY Kol apydtepa
(amd ta péca Tov 2000 aidva) 1 ayyAKN.

H yeppovikn avadeikvietar oe dovelotplo YAOSoO Tepimov and To TEAELTOIO
Tpito Tov 180V adva N €0t amd TS apyEg Tov 190v péEYPL To TpWTO TPiTo TOL 2000
aldva (dnradn péxpt ™ Copepn wotoptkn Topr| Tov valiopnov), Kabdg n prhocopia, M
EMOTAUN KOt 1 TEYVN YVOPIoaV TOTE EQUPETIKY VOGN GTOV YEPUOVOPOVO YDPO.
[Ipdypatt, katd v mepiodo ekeivn, dev aokoLoOV HEYAAN aKTvOBoAio. pOvo ot
YEPLOVIKEG AVOPOTIGTIKEG KOl KOWMVIKEG EMIOTNUEG, 0AAG e&icov Kat ot Betukoi, ot

U T ydpn opoactikic otkovopiog, omote yivetar Adyoc Yo véa eAdpvixij 610 Keipevo, evvoeitat

OTOKAEIOTIKA 1) KOIVH Véa eAnviKt], Y®OPIG va AAUBAvovVTaL VTOYT KOTA TOTOVG SIAAEKTOL 1] IOIOLOTOL.

81



Boloyikol kot ot texvoAoyikoi emotnuovikoi kAddot. IToivdapiBupor onpepvoi
opoAoYy1Kol O1EBVIcOL YEVVHON KOV GTY YEPLLOVIKT YADGGO EKEIVI aKPIPOG TNV €moyN,
AL apyOTEPO S10000MKAY VPVTEPA LEGM TNG YOAMKNG 1)/KOL TNG OLYYAIKNC.

ZUVOMKE TTAVTOC, OTaV TPOKELTAL Yot TN VEQ EAANVIKY ©¢ YAMGGO LVTOS0YNG
TOVTOEWMOV OAVEI®MV, 1 YEPUOVIKY £PYETOL TAVTOTE TPITN UETE TNV OYYAIKT| Kol 1)
yoAdkn. H Swmiotwon avt pdiota @aivetor va apopd e€icov tn yYA®OOIKN
TPOYUATIKOTNTO OGO KOl TN YAWGGOAOYIKY £PELVO OO TN GKOTIA TG VEAG EAANVIKTG.
‘Etol, o Peter Mackridge (1990: 436) ekppdlet v amopia: «Adnio ivon yoti ot
NE [= véa eAAnvikn] va vapyovv 1660 Alyo yepuavikd Ae&ddvela [= Ae&hoyikd
ddvela]». v Kotakieido g mpokeipevng peAétng, Ba dokiudow vo ddow GTo
EPOTNUO AVTO 0L TPOKATOPKTIKY omdvtnor, 1 omoio PEPara amopével vo ereyyDel
Kot VoL TEKUNPLoOet Tepattépm pe v Tpododo e £pEVvag.

2 Avtikeipevo kon gpeuvnTIKI] pebodoroyia

Xt povoypogio Neoloyikog Oovelouos s veoeiinvikng: Aueco, oaveio, amd
yoddiky Kor  ayyloouepikovikn, m Avva  Avootacuddn-Xvpeovion (1994: 25)
emonuave OtL ta AeEIKA NG VEOG EAANVIKNG &lvol TOGO OVETAPKY] (OTE OV
TPOCPOEPOVTOL OC TNYEG LAKOD Yo AeEikoloykég peAéte. AcCQOADS TPEMeEL Vo
EYoupe KaTé VOU TOVG O£O0UEVOVS AEEIKOYPAPIKOVG TEPLOPICUOVS GUVALL OU®S
opeldovpe va  ovayvopicovpe Ott M veosAAnvikn AeCikoypooio  e&eliyOnke
AALOTOOMG T TeEAeVTain gikoot ypdvia. T mapaderypa, 10 AKN 1998 dvoi&e véovg
OpOLOVG Yol TNV ETLHOAOYNON TOL veoeAANVIKoD AeEthoyiov, eykavidlovtag €va
Ae&koypapikd  pegopo  (Bo  pmopoLoOUE VO TO  OVOUACOVUE  «ETLHOAOYIKO
avafepnTiopd»), To 0moio emTLYOG aKolovONnce apydtepa kot 1 £kdoon tov XANIT
2016 (12014).

Yrofuilovtag Aowmdv OAa TO. OEOOUEVO. KOTE TO TPEYOV OTASI0 TNG EPELVOC,
amoedctoo vo, aflomomom ¢ TnYEg Tpia cOyypove EVIumo HOVOYAMOoH YEVIKG
Ae&kd g véag eEAANVIKNG (KAt XPOVOAOYIKY oelpd TG teAevtaiog ékdoong: AKN
1998, XANI" 2016, ANEI' 2019).2 TTapdAinka, avétpebo GLUGTNUATIKG & Tpia
ETVHOAOYIKA Aelwkd ™G véog eAAnvikng (EAN 1978-1984, EAKN 1983, EANEI
2011). Emkovpikd EAafo vroy”n Hov emiong EPUNVELTIKA Kol ETUHOAOYIKA AEEIKA TNG
YEPUOVIKNG KOOMDG Kot AEEIKOAOYIKA KOl ETUHOAOYIKA ONUOGIEVUATO, GYETIKO LE TN
VEQ EMANVIKY] KO TN YEPLLOVIKT].

3 Evvowoloyikn Kot 0poA0yIKY] GKEVT

Y10 vrd g&€taom YAWOOIKO VAKO, OT®MG @oavepdveL O 0 Tithog, Ba dtakpivovpe
TPELG KOpLeg katnyopieg davelwv: AeCihoyika, ueTappaotikd Kol 6HUATIOA0YIKG. JAVELOQ.

H mpom xommyopio mpoPdAier evapyng: mepilapfdaver olkd ddveln, e
TAPOAANAO JOVEIGHO ONUOIVOVTOS KOl CNUOVOUEVOL, HE N Yopic eovnTiky /
(QOVOAOYIKY], YPOPNTIKY| / YPOPOAOYIKY] KOl LOPPOAOYIKT] TTPOGOUPLOYT.

H debtepn xammyopion oxompo aykoldlel €0® OAOKANPO TO QAoUA TOV
LETAPPOOTIKOV davelwv, yopic vmokatnyopieg, OmAaon amd kabovtd, moTd
LETAPPOACTIKA dAVELL HEYPL Kol EAEVOEPO LETAPPOACTIKA SAVELL 1 ATOJOCELS,

2 A&iler va onuetodel 6t Vv 1810 Tpocéyyion tpipoddtnoe mpdceata N perétn «Ta onuaclohoyikd

davela ot veogdnvikn opoioyion (Pldrtovpog & Koxkivn 2017) kabmg kot to Biprio ltaloellenica
A’: Meléteg yra tov Ao daverouo (Minniti-I'kovio 2018).
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Ta onuocoloywkd odvel TPoLmoBETOVY  JAVEIGUO  OTUOIVOUEVOL  YOPIG
davelopd onuoaivovtog, SnAadn avacnuactoddtTnon evog KANPOVOUNIEVOL AEENLLOTOG
Hog YAMSGoS Vo Vv emidpacn pag dAAng. Idialovca givarl dpwg n mepintwon g
VEOG EAMVIKNG, EMEWN CLYKEKPIUEVE AEENUOATO OVTAOVVTOL OO TO OPYOLOEAANVIKO
Ae&hoyikd amdbepa. TIpoxkertoar yoo coveldntd (Kot pAMOTO TPOYPUUUATIKO, GTO
EMOTPOPIKO TVELLO TNG KOBopeDoLoas) £0MTEPIKO dlayPOVIKO OOVEICUO OO TNV
apyoio EAANVIKT, OTOTE UTOPOVLLE VO KAVOVLE AOYO Y10 O10VEL GHUAGLOAOYIKG JAVELO.
Emumiéov, 0nmwg B dovpe mapoakdto pe mopadeiypota, n 0w n yepUOVIKY TElvEL Vo
apvetal angvdeiog amd TV apyoic EAANVIKNY Kot va Tpocdidel VEEC oNUOGIES, OTOTE M)
véa EMANVIKNY pmopel Eppeca va tolMtoypagel Eva AEENUa Pe TapadEdOUEV LOPOT|
aAld ko pe véa onpocio. Mo tétoleg mepurtdoelg evdgikvutor KAAMGTO 0 Opog
ONUATIOAOYVIKG. AVTIOAVELQ.

Téhog, Waitepn KoTyopia amoteAoOv ot EAnvoyeveic, Aatvoyeveic 1 vpidikol
debviopoi, ot omoiol vdkEWTAL GE O1APOPOVS UNYOVIGHODS TPOKEWEVOD YO, THV
EVOOUAT®ON TOVG 0T VEX EAANVIKT (BA. TOPAKATO).

4 IIpoegmoxkonnon

O davelopog TG VENG EAANVIKNG OO TN YEPLOVIKT 0pPOPE OTOKAEICTIKG Kol HOVO
AeEnpato, Oyl SECUEVUEVO YPOUUOTIKG LOPONHOTO. XTH VEX EAANVIKT OV omavToOV
AOmOV YEPUOVIKNG TPOEAELONG TOPAYMYIKH TPOSOLUOTO, KoteCoynv embnuara,
Om®G amd TNV 1TOAKY 1] TN YOAMKY.

Ta Ae&hoyikd ddvela givar mpoidvta 1060 Adikoh 660 Kot AOYoV SaVEICHOV" Ta,
Aaikd Aeghoykd davela eivol akovoTikd, OnAaon Pacilovial otnv TpoYopd, VG T
Aoy etvan kupimg omtikd, dnAadn Tposovatorilovtal ot Ypaen. Amod GAAn cKomid,
T0 Odveln SlokpivovTal 6€ AUESA, OTOV TPOEPYOVTOL ATEVOELNG Ao TN YEPLOVIKY], KOl
éupeoa, otav mapeuPdriretan kdmoto tpitn yhwooo.?

5 Komyopisg ko mapadeiypota daveimv
5.1 Ae&idoyixa davela

[ToAAG Ae€ihoywcd ddvela, dueca M éupeca, gival Eeviopot pe ) otevotepn Evvolo
T0V  Opov, OMAadn avaeépovtal otV eEOYAMOOIKY  TPAYLOTIKOTNTO  TOV
YEPLOVOPMVOL YMDPOV, TOVAJYICTOV OPYIKA, OQOV UETEMELTO YVOPIOOV EVPVTEPN
81G800m 1060 TO. AVTIKEIHEVA 0VaPopds 060 Kol Ta oyeTikd AcEquota:* ovitoel (ovo.
o0Vd. KA., «QETO TOVAPIGUEVOD TryovnTov Kpéatogy) < Schnitzel (ovc. ovd.) °
éuevrod (ovo. ovd. KA., «eAPetikd okAnpd kitpvo Tupt amd ayehadvd yahoy) <
Emmental (ovo. 0vd.)” mpPA. Emmentaler (ovo. apo.) < Emmentaler Kdse (GOUTA.
0VC. 0pG.) * vielikatéoey (0VG. 0VO. TAND. GKA., «EKAEKTA TUTOTONUEVO TPOPULOY) <

3 ¥10 meplopiopévo mAGIGlo avthg TG peEAétnG, onwodnmote dev vmdpyel meplddplo ovTE va

AVOADCOVUE TOVG EMUEPOVS UNYOVIGUOVG TPOGOPUOYNG 1 CPOHOI®OoNG 0UTE VA LYVNAOTNCOVUE TIG
ATOKAIVOLGEG OAAG KOl GUYKAIVOLGEG SO POLES AUECHY KOl EPUEC®V AEEIMOYIKDOV doveimV.

4 Tug vmoevotnteg 5.1-5.4 ypnoiponotodvol ot akdiovdeg Bpayuypagieg: dkh. = dkAiTo | apkTiK. =
OPKTIKOAEED | apa. = apoevikd | apy. eAA. = apyaio EAANVIKN | avTom. = ovtonadéc | yoAl. = yoddk |
EPOV. = EPOVIKE | EUTOP. OVOLL. = EUTOPIKT OVOUOCia | Evepy. = evepynTikdg/M/o | enif. = enibeto |
OnA. = BNV | 1TaA. = 1TOAMKT | KOPLOA. = KUPLOAEKTIKG | LeGY. EMA. = PECAUMVIKN EAMANVIKY | petaf. =
petafatikd | uty. = petoxn | vedt. = vedtepo | ovd. = 0LOETEPO | OVC. = OVCIACTIKO | TANO. =
TnBuvtcog | TpPA. = mapdfode | p. = pripa | GOUTA. = GOUTAOKO | GUVT. = GUVIETUNUEVOG/1)/O.
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Delikatessen (ovo. Onh. mAn6.) / Delikatessenwaren (ovc. OnA. TAnG.) * uzmipa (ove.
OnA., «aAkooloOyo motd omd (OpmorN JSAVUATOG INUNTPLOK®OV, Kupimg Povng
kpBaplovy) < (lowg péow 1tor.) Bier (ovo. ovd.) * ovoars (0vG. ovY. AKA.,
COAKOOAOVYO TTOTO HE OPOLTMON Yevon») < Schnaps (0vG. apo.) * arpodvred (ovo.
ovd. AKA., «yAvko pe {Oun kot yépon amd unio, otapideg kol kavéhay) < Strudel
(ovo. apo.) * udplirav | péapoimay | udptiimoyv | udproimoy (0vG. 0VO. AKA.,
«omokitpivn {ayapomAacTiKy TAoTo omd aAecpévo apdydora, Coyopn Kot acmpdol
avyob») < Marzipan (ovG. ovd. / apo.) * k/Kailep (ovc. apo. GkA., TitAog TOL
I'eppavov nyepdva / avtokpdropa) < Kaiser (ovo. apac.) * p/Pdiy (0vc. ovd. Gk,
EMOVULUIO. TOL YEPUOVIKOD KPATOVG O OUPOPES 1OTOPIKES €moyEs, «Paociiero,
avtokpatopion) < Reich (ovo. ovd.)” mpPA. Tpito Pdiy («to volloTikd yeproviKO
Kpatog kotd v mepiodo 1933-1945») < Drittes Reich * vali (ovo. opc. GkA.) /
va{ioths (0V6. apo., «eBvikocosloMoTtne») (LES® YOAA. nazi / naziste) < Nazi (GuvT.
ovo. apo.) / Nazist (cuvt. ovo. apc.) < Nationalsozialist (0VG. OPG.) * YKAGTOPUTAITED
(ove. apo. dxh., «[katd Tig dekaetieg 1960—1970] Eévog epydtng ot [eppovior) <
Gastarbeiter (0vo. 0pc., «[KVploA.] emokéntng / erAoevodpevog epydtne»): mpPA.
veot. auslindischer Arbeitnehmer (GOUTA. 0VG. 0PG., KOAALOSATOG PYALOUEVOCS»).

[Tépa amd tovg Eeviopovg pe ) otevotepn €vvola, dgv Aetmovv ta AeSihoykd
davela evpHTEPOV TEPLEYOUEVOL: KI1T¢ (OVG. O0VI. AKA., «KOKOYOLOTIH UE KPOLYOAED
KOl TOPATOLPO GUVOVOGHO HOPP®V, GYESIMV Kol YpOUAT®OV»  eniong emif. axd.) <
Kitsch (ovo. oapoc.)” mpPA. kitschig (emif.) * womodr (emif. dGxA., «yoloouévog,
KOTEGTPOUUEVOG €EAVTANLEVOG, eEovBevapévog vekpooy) < kaputt (emib.)  paotep
(ovG. 0Vd. GKA., «[YPOPIOTIKT), TVTOYPAPin] TAEYLUN KOVKKIO®V e S1ApOpO TYNLLOTO
Kot pueyétn: [pwtoypagio] nudta@aveés @OALO xopTod 1| EIAN e TETOL TAEYHOTOY) <
Raster (ovo. apc. / 0vd.) * kpapt (0VC. 0V. AKA., «&ldog avOekTIKOD YOPTIOD 1
yoptoviovy) < Krafipapier (0vG. ovd.) © uovga (0vo. OnA., «e&aptnuo. cHVOESTg
coOMVOV 1 KoAodiovy) < Muffe (ovo. OnNL.) * dovko (ovc. OnA. / ovd. GKA., «Q1g 7
npila pe yeiwony) < Schuko (cuvt. ovs. apc., eumop. ovop.) < Schutzkontakt (ovo.
apc.)” wpPA. Schukostecker | Schutzkontaktstecker (ovo. opc.), Schukosteckdose /
Schutzkontaktsteckdose (ovc. OnL.) * kopdo /| KADPAO (00G. 0Vd. GKA., KKATOVEUNTNG
KOA®OI®OV TNAETIKOIVOVIOKOD SIKTHOV GE LOPPT LEYOAOL HETOAAIKOV KOLTIOU») < KV
(ovo. apo., apktik.) < Kabelverzweiger (ovo. apc.) / Kabelverteiler (ovc. 0pc.) °
yoviomAaot (0VG. 0VO. AKA., «VTOOAAEPYIKY) KOAANTIKY tTowvia pe yalo yuo
EMUPOVEIOKA [KpOoTpavpaton) < Hansaplast (00G. 0V0., EUmop. ovoy.) * (éxeliv (ovo.
ovd. GKA., «ueydrho aepomhoon) < Zeppelin (ovo. apo.) < Zeppelinlufischiff (ovo.
ovd.) < Ferdinand von Zeppelin (avBponwvopo) * xoptéd (0vcs. ovd. Gk,
«IOPAVOUT GOUTPOEN ETAPEIDV TOL 10100 KAASOL Yo aBépito Kabopioud eviaimv
TinOVY) < Kartell (0v6. 0V9.) * kpay (0VG. 0VJ. GKA., KKATAPPELGT YPNUOTIGTPLOKADV
allovw) < Krach (ovo. opc.) * peoimolitik (0vos. OnA.  GKA., «TOMTIKY
TPOCAVATOACUEVT Oyl OE 10E0A0YIKEG aPYEG, OAAL GTO TTPayUATIKE dedopéva KAOE
ovykvpiag») < Realpolitik (ovc. OnL.) * mpotoés (0vo. 0V). dKA., «eEEMKTIKN TTopEia,
dwdkacion) < Prozess (0vo. apoc.) * Lovumev (emif. QkA., «Kowmvikd EemeGUEVOG,
eCabhopévog meplBoplakdcy) < Aodumev mpoletopidro (cOUmA. ovo. ovd.) <
Lumpenproletariat (0vG. 009.) * toitdzo (0VG. 0VJ., «[cLVNBMS epwv.] Tapdbepa 1
pntd and omovdaio Epyo N mpdowmoy) < Zitat (0v0. 0VJ.) * eyeliavig | yeyreAiavog
(ovo. apo., «omaddg N eknpocwnog ™S Prhocopiag tov Georg Wilhelm Friedrich
Hegel [1770-1831]») < Hegelianer (ovc. apc.) * @poidikos |/ gpoidikog (emid.,
«OYETIKOG e TOV Yuyoloyo kot vevpordyo Sigmund Freud [1856-1939] ©1 v
yoyovoivutikny Bewpio tovn) < freudianisch (emi.).
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5.2 Meragpaotixa doveio

Ag oTpaOVE TOPO GTO LETAPPACTIKA SAVELL TNG VEOS EAANVIKNG OO TN YEPHUOVIKY,
T0 omota, Omwg eidape, avdyoviar Kupiwg otov 190 audva Kol 6T0 TPOTO TPITO TOV
2000: mapevépyeta (00G. OMA., «avemBounT emidpacn QoPUAKOV” AmTpocdOKNTN 1
apvnTikn ovvénewn) < Nebenwirkung (ovo. OnA.) °© emdervave (p. petaf.,
«epotepedm») < verschlechtern (p. petaf. / avtom.) ° mpogpyodio (ovs. OA.,
«TPOKATOPKTIKY €pyacia, Tpoetopacion) < Vorarbeit (ovs. OnA.) * teyvorporio (ovo.
ONA., «OEoc M Wiaitepn TEYVIKTY €VOG £pyoL TEXVNG N KoAMTEYvN») < Stil (ovo. apa.) °
onmopolikopolog (emiB., «omapaktikds [epwv.] perodpopatikdcy) < herzzereifseind
(uty. evepy.) * koouobewpio (0vs. ONA., «OGOLVOAO TPOCOMIKAOV 1| GLALOYIK®OV
AvIIMye®V Yoo Tov Koouo») < Weltanschauung (ovs. OnA.) © xoouogiowio (ovo.
0Vd., «EWKOVA, OVTIANYT Yoo ToV KOcpo») < Weltbild (0vG. 0vd.) * KoouoioTopikog
(emiB., «xoBoploTiKdg Yoo TV TaykOGHo wotopioy) < weltgeschichtlich (emif.) °
vmepavlpwmos (0VG. APs., KOVATEPOC, 1OAVIKOS TOTOS avOp®OTOL, KOTA TN PLAocopia
tov Friedrich Nietzsche [1844-1900]») < Ubermensch (ovc. apc.) * vmdvlpwmog
(ove. apo., «katotepo €100 avBpmmovy) < Untermensch (0vG. 0pa.) © vrepeyw (0V0.
ovd. GKA., «|yoyovaivon] éva omd ta Tple KOpw otoyeion TG avOpdmIVNG
npocomkdéTTacy) < Uber-Ich /| Uberich (ovs. ovd.) * vmoovveidnto (ovG. ovd.,
«[Yyoxavaivon] GHVOAO YLYIKOV SEPYUCSLOV KAT® 0md TO €MInedO TG GLVEIONONCG»)
< Unterbewusstsein (00G. 000.) * apyaioyvwoio (00G. ONA., «UEAETN KOl YVOON TOV
apyoiov €AANVIKOL Kol popdikod molticpovy) < Altertumskunde (ovs. OnA.) °
@Lo1001PNS (0VG. OPGC., KEPELVNTNG TNG YAWPIONC, TNG TOVIONS KAl TOV OPVKTMOV») <
Naturforscher (0vG. apc.) * nyouyuntikog (€miB., «OXETIKOG LE TN QOVNTIKY Uignon
YOPOKTNPIOTIKOV NY®V») < lautnachahmend (uty. evepy.) © yopobéatpo (ovo. ovd.,
«IOPACTACN HE CLVOLACUO LOVGIKNG, BedTpov KO Yopo») < Tanztheater (0VG. 0VJ.)
* lifovBparxas (0V6. 0pG., «<oTEPED OPLKTO KAVGIHO, £100¢ YoudvOpakay) < Steinkohle
(ovo. ONA.) * yewpoPoufioo (ovs. ONA., «ukpn PopPa ekto&evduevn pe to XEP») <
Handgranate (ovs. OnA.) * odovroylogida (ovo. OnA., «Aemtd oTélexog He ayunpd
dxpa Yoo KaBapIoHd TOV HECOOOVTIOV dacTNUdTemVy) < Zahnstocher (0vG. apc.) °
Povtopoyalo (00G. 0VY., «ATOYO VYPO TOL OMOUEVEL UETOL TNV OTOUAKPVVOT] TOV
Bovtvpov amd to yahar) < Buttermilch (ovG. OnA.) * ypouuotoonuo (0VG. oVd., «UIKPO
évonuo vy €mKOAANOY Oe €MOTOAEG N dépatan) < Briefmarke (ovo. Ond.) °
orvodwuatio (0Vo. ovd. , «OOUATIO TPoopllopevo Yoo Vvoy) < Schlafzimmer (ovo.
0Vd.) * 000aTpe. (OVG. 0VJ., KEMPAVELDL OPOUOV GTPOUEVI] UE KATOAANAO LAKO
[dopaito, TAAaKeg K.AT.]») < Strafienbelag (0vG. apa.) * vrepwpio (0VG. ONA., «YPOVOC
gpyacioc mépa omd 10 My wpdplon) < Uberstunde (ovs. OML.) * tiuokordloyog
(ovo. 0pc., «KaTdrAoyog He TWEG ayabdv 1 vanpecuwvy) < Preisliste (ovo. OnA.) °
tunuotopyns (0Vo. 0PGc., KTPOICTAUEVOS TUNUATOS WOIWTIKNG EMyEipnong, dnuUociog
vmpeciag M Wpdrotooy) < Abteilungsleiter (ovo. apo.) * idoxtyns (OVC. 0pG.,
«mPOCOTO GTO OMOI0 OVAKEL 1 KLPWOTNTO TPAYUATOG, 1WIG aKWATOL, G
TEPLOVOIOKOL oTolYelovy) < Eigenbesitzer (0VG. apc.) * ktyuatoloyio (ovc. ovd.,
«OMUOCIO0 UNTPOO TOV OKIVATOV LG OLOIKNTIKNG TEPLPEPELNG N KOt LG OAGKANPNG
YOPAG YL TNV KATOYVP®OOT TOV 110KTNOoK0D KoBeoTdTOg)) < Grundbuch (ovo.
ovd.) * ywpotalio. (ovcs. OMA., «katavoun Kot oprobétnon TV avlpOTIVEOV
OPACTNPLOTATOV GTOV YEMYPAUPIKO YDPpo») < Raumordnung (ovc. OnA.) * apvnoidixio
(ovo. OnA., «bpvmon M Kolvotepyia yuoo degoaywyn Olkng M €kooom JIKOGTIKNG
anoeaono») < Rechtsverweigerung (ovc. OnA.).
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Ag dolOpe topa pepikd cvumioko Ae&hoyikd ddvewn: xpdrog oikaiov (COUTA.
0VG. 0VJ., KKPATOG OV AeToVpYEl pe Pdomn to ypamtd Sikao Kot He T SIKotooHVN Mg
aveEapmt efovoion) < Rechtsstaat (ovo. opc.) © avOpomve dikouwpote /|
oikaipota o0 avlpwmov (GOUTA. 0VG. 0Vd. TAND., «OePeMDON ATOUIKE SKALDOUATO
OV amOPPEOLY ad TNV avOpdTIVY eUon») < Menschenrechte (0vG. ovd. mAno.) °
o10imooelo aoumieyuo (GOUTA. 0vG. ovd., «[yvyavdivon] epwtikny EAEN KLPlOS TOV
ayopoy mpo¢ ™ pntépar) < Odipuskomplex (0vG. apc.) * opyriotpa dwuotiov
(oOumA. ove. ONA. , «OAryopEAG OPYNOTPA KAAGIKNG LOVCIKNGY) < Kammerorchester
(ove. OMA.) < yprorovyevviatiko Oévipo  (GOUTA.  OVLG. 0VD., «OEVIPO e
YPLOTOVYEVVIATIKO GTOACUO») < Weinachtsbaum (0VG. 0pG.) * YEPUAVIKOS TOWUEVIKOS
(cOumA. 0vo. apc.) / yepuaviko teomovockvl.o (COUTA. OVG. 0VJ., KPATGO GKOAOVY) <
deutscher Schdferhund (cOumh. ovo. apc.).

Ao yevikdtepm Sopkn amoyn, oto onpeio avtd a&iler va mpocsé&ovpe 4Tl 0
UNYOVIGUOG LETOPPACTIKOD SOVEIGHOV OO TN YEPHOVIKY] EVICYVEL KO EMEKTEIVEL TN
oLVOETIKN TAON TNG VENG EAMANVIKNG, OT®OC Kate€oynv @avepdvouy chvleta cav ta
akorov0a:® klivoorémaouo (0ve. 0vd.) < Bettdecke (ovs. OnA.) © ovpuatémieyua (0vo.
ovd.) < Drahtnetz (0vG. 0Vd.) * uvotikoodufovios (ovo. apo.) < Geheimrat (ovo.
apc.) * kimorepiektikotnta (0vo. ONA.) < Fettgehalt (ovo. apa.).

5.3 Zyuaocioloyixa daveia

Ocov agopd ta ONUAGIOAOYIKA OGVEIL amd TN YEPUAVIKY, OT®G &idape, n véa
EAMMMVIKY] TOAAEG QOPEC avTAEL amd TV apyaic, OT®MG GAAMOTE Kol GE MEPUTTMOELS
LETAPPOCTIKOV OAVEI®V. TNV TPUYUOTIKOTNTO AOMOV TPOKETOL Yo, €€MTEPIKO
ONUOGLOAOYIKO JOVEICUO GE GLUVOLACUO HE €0MTEPIKO OloYPOVIKO  OAVEIGUO.
Ewdwotepeg mepuntdoetg, 0nmg emiong eEakpipdoope Tapondve, omoteAovV 0 o1ovel
ONUATIOAOYVIKOG OAVEIGUOS APEVOS KOL O GHUATIOAOYVIKOS AVTIOOVELTUOS OPETEPOV.

Ag apyicovpe amd Tig anAoboTEPEG TEPMTOGELS: €Y@ (0VG. 0VO., «[Yvuyavdivon]
Yoy Pabpida avapeco oto vrepeyd Kot to gkeivon) < Ich (ovs. o0vd.) * emorreio
(ovo. OnA., «[@rroco@ia] GuecT avTiAnyn TPAYLATOV 1 10EDV HECH TOV OICONGEWDV 1)
™mg ovveldnongy) < Anschauung (ovcs. OnA.) * wue (0vo. 0V)., «VTOJAIPEST
emyyeipnong, vanpeciog N Wpvpatogy) < Abteilung (ovs. OnA.) * dwadikaoio (ovo.
OnA., «akoAovBio evepysudv N yeyovotwvy) < Prozess (0vc. 0pc.) mpPA. diadikooia
(apy. eAA., «Olkn® mapoamouny) o€ OiKN® OIKACTIKY ATOPACT)» * Koountopas (0VG. apc.,
«KOOMYNTNG EMKEPOUANG TAVETICTNIOKNG N TOAVTEYVIKNG GYX0ANe») < Dekan (ovo.
apc.) mpPA. xoountwp (apy. €AA., «oTPATIOTIKOC Ootkntng [ABnva] dnuociog
dpyovtag vmevbuvoc ywoo v emifreyn tov epqPov) °© mpitavys (0vo. apo.,
«KOOMYNTNG EMKEPOANG OVADTATOL EKTOOELTIKOL WOpVUATOCY) < Rektor (0vG. apc.):
npPA. mpvTavig (apy. €AAh., «apymyos, O10KNTNG, KLPepvnNg apylepéas [AOMva]
BovAevtnc-pérog tov Ipoedpeiov otn Bovin tov Ileviakociov).

Ag otaBobpe Tdpo oe 60O OMNUACIOAOYIKA OvVTWOAvVEW: Yyouvdoio (OVG. 0VLd.,
«prrdélo  [modootepa, eEatdélo] oxoAeio  devtepofdduiag ekmaidevongy) <
Gymnasium (00G. 000.)" TpPA. youvdoiov (apy. EAA., «YOUVOSTAPLO») * vrobkn (0VG.
OnA., «apodikn| petafifoocn akivning Teplovciog amd Tov OQEILETN GTOV SUVEICTN MG
dlopdlon vy to xpéog») < Hypothek (ovo. OnA.) wpPA. dmobnxn (apy. €AA.,
«oVUPovAn, didaypo).

5 AxpiBoc vy vo avaderdel n Sopukry Sibotacm, Ta ovvleta autd dev Guvodevoviol amd

gpunvevpaTo o€ TapEvOEoT).
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5.4 Aiebvicuol

Onmg Kamolo HETOPPUCTIKA KOl GNUOCIOA0YIKEA dAVELD, 01 EAANVOYEVELS, AoTvoyevelg
N vPpdkoi diebviopol e véag EAANVIKNG Oev emMOEYOVTOL TAVTOTE VA avoyOovV pe
ac@iiel. oe pio Kol HOVAOIKY daveioTpla YA®ooo. Mepikég @opég @aivovtor va
€16PEOVV GTNV EAMVIKT 0t S1ApopeS EEVEG YADGGES TAVTOYPOVOL.

Ed® Ba eotidoovpe oe deBviopos g véag eAANVIKNG pe ewalopevn Tpm
YN TN YEPUOVIKN: woppoioyia (0vo. OnA., «[yhAwoocoAoyia, Pioloyia, yewAoyia,
acTpovouia] emoTNUOVIKY HEAET TV e€mTepik®dV Lopemv»] < Morphologie (ovo.
OnA.) * folavrivoloyio (ovc. OnA., «emotun pe avtikeipevo to Buldvtio oe 6Aeg TOv
TG ekQavoelgy) < Byzantinologie (ovc. OnL.) * foikavoloyio (ovc. OnA., «emoTHuUn
YL T YADGGO, T YPOUpaTEiD, Kot TV 16Topio TV BOAKOVIKOV YOPOV Kol Aamv») <
Balkanologie (ovs. OnA.) < fioloyio (0vG. OMA., «EMOTAUN 7OV UEAETE TOVG
Covtavohg opyavicopovg Kot ta eowvopeva g {ong») < Biologie (ovs. On\.)" mpPA.
Sroloyia (apy. eAA., «evacydAnon He To 101 LELOVOUEVOV avOPOT®V 1| AMV» " LECV.
eAL., «@opoloyia meplovciagy) © oikoloyio (0VC. ONA., «EMGTNUOVIKY] UEAETN NG
KOTOVOUNG Kol Tov oxéoemv petald (oviavav opyovioudv Kobdg Kot Tng
OAMNAETISpOcHC TOVG pE TO QUOKO mepPdihovy) < Okologie (ovs. OmL.) °
xoproypopio (0V6. ONA., KEMGTHUN KL TEXVY] TOV GYEOLOGLOD YEWYPUPIKMV YOPTMOVH)
< Kartographie (ovc. OnlL.): wpPA. yaptoypdpos (UeoV. €AA., «OPYELOQVANKAG
MIn&lapyoc») © oratiorixy (ovo. ONA., «KAASOG TOV HAONUATIKOV Y10 T GLALOYY| KO
avdAvon ToGOTIKAOV dedopévmvy) < Statistik (ovc. OnA.) * woyoviiven (ovs. OnA.,
«yuyoroykn Bewpia ko péBodog yuyobepomeiog Tov YuYoAdYOL KOl VELPOALOYOL
Sigmund Freud [1856—19391») < Psychoanalyse (ovc. OnA.).

6 Ilopiocpato Kol TPOOTTIKEG

Ymv  zpokeipevn pekétn owtpéfope  Poacikd  deSOUEVO KOl XOPOKTNPLOTIKA
napodelypato AeEIMOYIKMOV, LETAPPUCTIKOV KOl OTLOGLOAOYIK®V daveimv kabdg kot
JEBVIGUDV TG VENS EAANVIKNG OO TN YEPUOAVIKN.

210 mpokaTOPKTIKO gpdtnua tov Mackridge (BA. mapordvm, 1 Eiwcaymyn) Ba
tetvape va amavinoovpe OtL to TpOdMAL AeEIAoYKd ddvela TG VEAG EAANVIKNG atd
™ YEPHOVIKN @aivovtol va vmoleitoviat (e ocOykpion pe GAAeg dOTPleg YADOGEG)
aKpipag emedn a@BovoLy o AovOAVOVTO HETOPPACTIKA KOl CTUAGIOAOYIKE ddvela,
Tpoiévta AOYov e£mTEPIKOD JOVEIGHOV O GLVOVAGUO LE ECMOTEPIKO OAYPOVIKO
Jovelod, BeleMOUEVO 0TV EMOTPOPIKT YAMGOIKNY 10goloyia TG Kabopevovsags.
Amo v 0o okomid, Wwitepo evolapépov Tapovctdlovy 0o dAVELDL OVOUAGOE
010VEL GNUATI0AOYVIKG. OAVELD. APEVOS KL GHUOTLOAOYIKG, AVTIOAVELD. APETEPOV.

H oyetikr| wotopikny kot ovTimopaforiky] YAWOCCOAOYIKY €pevva EYEL VO,
TPOYWPNGEL TOAD aKOUY|, TOGO G€ TAATOG 0G0 Kot o€ Pdog. [a mapdderypa, apevog
KaAeitor vo a&lomou)oel HOVOYA®MGGO Kol OlYAMGGO COUATO KEWWEVOV Yo, Vo
EVTOTioEL TPOCHETO TEKUNPLOL YAWMCGIKOV OOVEICHOV NG VENG EAAMNVIKNAG omd 11
YEPUOVIKN KOl OQETEPOVL TPEMEL Vo eUPfobivel ota eMPUEPOVS Odveln, TO. omoio
EMCKOTNOAUE €00, MOTE VAL TO LYVNAATIOEL, VO T0L OPLOOETGEL KO VO TOL TEPTYPAYEL
pe oxpifeio. H mpokeipevn perétn eimilo va amotedléost o@EAun cvufoin Kot
EVTTPOCOEKTO EVAVGLLOL Y10 TEPALTEP® EPEVVL.
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Abstract

The present study deals with language borrowing in the language of rebetika songs. We
studied 50 rebetika songs written from the beginning of the music genre until 1950 and
we wrote down the words and affixes which are loanwords. Our aim is to describe
language borrowing (vocabulary and morphology) in the language of rebetika songs,
to examine the languages of origin of these loanwords and to attempt to explain how
language contact has played a role in this borrowing.

Keywords: Rebetika song, loanwords, morphology, vocabulary, language borrowing,
language contact

1 Ewoayoym

H yA®oca tov peuméticov tparyoudtod €xet yapaktnplotel og pio dtaitepn mowkidio
™m¢ véag eAnvikng (Zappomoviog 2006:115) kot katd kapohs £xel kevipioel 10
evolapépov apketav pedemtav (Iaradomoviog 2016, Xxwddg 2011, Zapporoviog
2006 «.q.). Qotdco, OAeg Ol UEYPL TOPO UEAETEG OVAPEPOVTIOL YEVIKO OTO
YOPOKTINPIOTIKA TNG YADCOOG TOV PEUTETIKOV, UE 10taitepn EUeacn cuvibog ot
YAoooikh AeEimlacio Tov otyovpydy Kot Oyt 1060 610 YAwootkd davelopd!. 't avtd
10 AOY0, OKOTOG TNG TOPOVCHG EPYACING Etval 1 LEAETN TOV YAWGGIKOD OAVEIGHOV -
LOPPOAOYLKOD Kot AEEILOYIKOV- GTN) YADGGO, TOV PEUTETIKOV TPAYOVILOV KO LEGO OTTO
avT M avAdEEN ToL Pafol YAMGGIKNG EXAPNG TOV LANPYE UETAED TNG EAANVIKNG LE
1§ YAMOOEG TV AoV e TIG omoieg Npbav oe emapn ot ' EAANVEG kil cuykekpipéva ot
PEUTETEC.

2T1¢ evOTNTEG OV OKOAOLOOVV YiveTal apylkd pio GUVIOUN TOPOLGINGT TOV
BepnTIKOV TAUIGIOV. TN CLUVEYELD, YIVETAL OVOPOPE GTO 1GTOPIKO-KOWVMVIKO TAIG10
OV €VVONGCE AP’ €VOC TN YEVVNGOT TOL PEUTETIKOV TPAYOLSIOD KOl 0’ ETEPOL TN
YAOOGOIKY] €MOPY] TOL 00NYNCE O©T0 YA®WGGWO Odavelopo. Emeita, votepa oamd
napovciocn ™G HeBodoAoyiog mTOL OKOAOVONGOUE YO TN GULYKEKPEVY £PELVO,
TopoTifEVTAL TO OMOTEAECUATO OVTNG, €VO TEAOC TOoPOVLCldloviol OpIGHEVOL
TPOPANUOATICUOL KOl GUUTEPAGLLOTAL.

2 Ozopntiko [Miaicwo

O yAwoaikog daveiouog tvar pio dtodkacio Tov amoTeLel AmOTELECUA TNG YAMGGIKNG
emoeng eite aueong eite éppeong (McMahon 1999: 285) kot mpdkettan yio pio amd Tig
ONUOVTIKOTEPEG TNYEG EUTAOVTIGHOL piaG YAwooog (Haugen 1950, Lehmann 1992,
Thomason 2001). ITwo cvykekpyéva, KaTd TOV YA®GGIKO OOVEICUO €lodyeTOL £val

' Baoikd xopokTnpioTikd g YAMCGOS TOV PEUTETIKOD TPOyOLSIOD GIMOTEAOVY 1 ¥pYIoT NG apyKkd, 1
évrovn Ae€umhacio Kot 0 YAwooKOg davelopoc.
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YAOOGo1KO oTotyElo, To onoio ovoudletan davero (loanword) oe pia yAdooo (yAoooo -
0TOY0G) LECH® TNG HLETAPOPAS amd pio AN YA®ooa (yAwooa-mnyn) (Haspelmath 2008:
58).

O YAwo61K6G SaVEIGHOG TPAYLLOTOTOLEITOL GE OEO0UEVES IOTOPIKES GLVONKES AOY®
TOV TOMTICUIK®OV KOl KOWOVIKOV €MOPAcEOV HETAED TV avOpomiveoy Kovmvidy
(Baopavoin 2007: 35-37) ko Bociletoar kvpiwg otn diyiwocio. TOuemva pe )
McMahon (1999: 286) 61yA®wcG0G OLIANTAG £1vaL «TO ATOHO TTOVL YVOPILEL TEPIOCOHTEPES
ano pio YAOCGES), EVO EMITALOV TOVILEL T®G «1) VTTOPEN LeEYAAOL aptBOD TEPIOCOTEPO
EVEPYDV OlYAWGO®V OMANTOV amotelel €vOelEn MO OTEVAG EMOPNG UETOEL TMV
YAOGG®OV TOVG.

Ot daveteg Aéelg elvar OOV Vo, EVOOUATMOVOVTOL GTI YADGGO- GTOY0 Kol Vol
YPNOLOTOLOVVTOL e OLOPOPETIKT OMUOGIN GE GYEoT W AT TOL €YoV 6T YA®GGO-
myn Kot o€ owtd GLUPAAAOVY TOWKIAOL TOPAYOVTES, OTWS TO SLUPOPETIKO KOWVMOVIKO
vtoPabpo, ot 16Top1KéG cuyKLPiEg 1 0 faBlog dryhwooiag (Baopavoin 2007: 47).

270 TOPOKATO GYNUO OmEKOVILOVTAL 01 TUTOL TOV YAOMCGIK®OV dOVEIDMV GOUP®VA
pe v tagvounon g Avactostion-Zopemvion (0nwe avaeépetot 6T XploTomoHAOL
2016: 130):

Tomol daveimv

Ecwtepka E&wtepka

N

Oléd / dpeca Mepikd / éppeca

N

Ag&ucd Zroyyeia Advewo Ztoyyelo. Metappaotikd  ENHOCLOAOYIKE

Xype 1 : Toror daveiov

H Avootoaciadn — Zopewvidn (0nmg avagépetar ot Xpiotonoviov 2016: 131-132)
opilel wg eowtepixa yAwaoaika davelo To HAVELD TOL OOl TPOEPYOVTOL Otd TNV 1010 T
YADOOW, VO O eCMTEPIKG, YAWAOIKG, OGVELD TO. GTOLXEID TOL daveileTan Lo YA®ooo
and dAheg Yhwooec. Ta eEmtepikd YAmoowkd davela ywpilovtal o€ olikd 1 dueoo Kol
o€ uepikd N Euueoo. Ta oMKd, To omoio l0GyovTal GE pio YAOCOH e EAAYIOTES 1 KO
TEPIOCOTEPEG PMVOAOYIKEG N KOt LOPPOAOYIKES aAAayEC daveilovTag TOGO TN Hopen
0G0 Kot T onpacio Tovg, uropet va eite lelika aroyeia gite davera otoryeio. Amd v
AN, to pepwcd givon gite uetappaotird, ONAAOY TEPMTMOGES OTOL EYOVUE aKPPn
petdppaon po AEENG N epaong, 6mmg cvopuPaiverl pe t AEEN ayyA. skyscraper > eXA.
ovpovolootyg, €lte onuocioloyikd, Onov To onuaclokd tedio pag AEEng devpivertal
OTTOKTMOVTOG L VEQ oMpacio emnpeacpévn and pio 160d0vaun AEEn o pia AN E€vn
yAodooa. ‘Eva xopaktnptotikd mopddetyio. onpactoloyikod daveiov amotelel n Aéln
mwovtiki, 1 Oomoio. OTAdOOK( OMEKTNCE TNV EMWTAEOV ONUOGIO. TNG GUOKELNG TOV
NAEKTPOVIKOD VITOAOYLIOTY] EXNPEAGUEVT A0 TNV ayYAMKN AEEN mouse.
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H ednvu eivon por yAdooa mov €xel vrootel dtaypovikd davelopd amd pio
TANODOPO GAL®V YA®GGHV TOGO OUAOVUEV®V, OTTMG 1] TOVPKIKT, 1] ITTOAIKT 1] 1 YOAAKNY
660 Kot U, 6ntmg N Aotwvikn. Ocov agopd T YAOGGO TOL PEUTETIKOL TPAYOLLOD, O
YAOOGIKOC JAVEIGUOC, OTMG avapEPONKe Kol TPONYOLUEVMG, amotehel Poctkd Tng
xopokTNPoTikd. Ta YAOooIKA dAveEld TOv 1)O1 LINPYOV TN UIKPACIUTIKY O1IAEKTO,
otV onoio PacioTnke Ko 1 YADGGO TOV PEUTETIKOV, Hog Kot ot pileg Tov evromilovtal
OTNV TEPLOYN THG ZUVPVNG, Etvar TOavE Tmg cuvEParay 6° avto. EmumAéov, 1o yeyovidg
TOC 1 YAOGGO TV peunétikov otnpiletar Katd Pdon oto mepBwprakd AeEiloyio,
KOPlLO  YOPOKINPIOTIKO TOL omoiov elval, emiong, O YA®OGIKOS OaveEIGHOG
(Xprotomovrov 2016: 127, 2015: 242-3), avoueifoia £xel maiel onpovtikd poro, EVD
KOL M ETOQTN TOV 010V TOV PEUTETOV LE VOVTIKOVS Kol GALEG KOWVMVIKES OUAOES NTOV
£vag oKOHO GNUOVTIKOG TopayovVTog.

3  lotopiko-KowveVIKO TAGIGLO

To pepmétiko TparyoHhol g aoTiKd Aaikd Tpayohdt eppaviletol ota TéAN ToL 190V adva
omv mepoyn g Zpvpvns. Exknpdcmmol Tov povsikold avtod €idovg nTav Kupimg
4TopO TOV KATOTEP®V KOWMOVIKOV CTPOUATOV Kol TOV VITOKOCLOV KOl OTOTEAOVCHV
Yl ToL OEQOUEVOL TNG ETOYNG MUL-Tapdvoun Kowvmviky opdda (TTawaddmoviog 2016:
521). XopoKInpioTikd TV pEUTETOV NTAV TO W10HTEPO VTOGILO, O TPOTOG OIAi0G Kot
CLUTEPLPOPAS, TO CLYKEKPLUEVO LOVGIKO GTLA Kol 1 Bepatoloyio TV TPOyoLILOV
TOVG, 1 OToia TEPLEYPAPE Kot TOV TpOTO (NS TOVG, Kot avappifoAa n YAOCGA TOVS, M
omoio 6€ GLVOVAGHS LE TA VTOAOITO YOPOUKTNPLOTIKG OTOTEAOVGE GNUAVTIKO KPLTHPLO
YO TNV EVEOUATMOON 1) TOV OTOKAEICUO KATOL0V ad oUTH TNV KOWVMVIKT OUAdO.

H e&8Mén tov pepmétikov tpayovdiod Stokpivetal oe T€0oEpl GACGE: TNV
TpwToyevy, amod TIG omapyEg Tov €1d00vg mg t Mikpaotatiky] Kataostpoen tov 1922,
™MV kAaoiki, | omola exteiveton and 1o 1922 ¢wg 10 1940, ™V gpyatiry and to 1940
émg kot to 1953, evd Téhocn avaPiowon tov pepméticov Eekivd amd to 1970 kot gTavel
péypt tic pépeg pog (Iaradomoviog 2016: 522).

Koatd m didpKeia Kot Tov TE664p®mV aVTOV TEPLOIMV SLAPOPO IGTOPIKA YEYOVOTOL
Kol KOwoVvikés eEeAilelg, OTmG 10 yeyovog OTL M Zubdpvn amotédece €va omd To
ONUOVTIKOTEPA TOAVTOAMTIGKE KEVTPO TNG EMOYNG, N Mikpaciatik Kataostpopn kot
o Eeprlmpdg exatoppvpinv avOpOTOV AVALESEH TOVG KoL TV PEUTETMV, TOL LETEPEPAY
TN HOVOIKY TOLG TapAdoot, 1N emppon ™S Avong otov eAMNVIKO KOoUO HEGH TOV
EUTOPion, TOV YPOUUATOV Kol TOV TEYVAV, 0AAL Kot apydtepa o B’ TMaykodouiog
[ToAepog ko n Katoyn elyov og arotédespa ™ cuvimapén tov EAMvov yevikotepa,
KOL TOV PEUTETOV EIOIKOTEP, LLE ATOLO SLOPOPETIKMY EBVIKOTTMV KoL, OG EK TOVTOV,
™ YAwo o1k enapn] peta&d tove. 'Etot, yo mapddetypa n cuvimapén tov EAAvev ot
2uopvn pe Tovpkovg, Apuéviovg 1 EBpaiovg, n emikpdnon g YOAMKNG YADGGOS ™G
lingua franca g €moyng M M €maPN oTo AUAvVid TOCO TPV OCO KOl HETA TN
Mwpaoatiky Kataotpoen pe dropo 1ToAMKNG TpOTIGTOS 0AAL Kol BPETOVIKNAG 1
OLLLEPTKOVIKNG KATAY®OYNG OMOTEAEGOV CTULAVTIKOVG TOPAYOVTEG TTOL ENMNPEAGOV KO T1)
YADOOO TV PEUTETIKOV TPOLYOLILDV.

4 MeBodoroyia

2 B emiong Gauntlett (2001) yio. tnv meploSoAdyNon TOL PEUTETIKOL TPOYOLSLOD.
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Mo Tovg oKOTOVG TG GLYKEKPIUEVNG £PYOCING TpayHoToToOmOnke Kataypopr 152
YAOOGIK®OV dovelwV omd cuvoAKa 50 peumético Tporyovdto omd TiG TPEIS TPATES PACELG
TOV HOVGIKOV £i00VG, ONAOT| Od TIS AmaPyEG TOL £WG KOl TIG apyEG TNG deKaeTiog ToV
’50. Ta YAwookd ddveto Tov KOTaypaeNKAY LE TNV LOPPT TIVAK®OV OUAS0TO|01KoV
vl YAOOOIKN TPOEAEVOT). ZNUaVTIKO gival, emiong, va avagepOel 6TL 1 emAoyn TV
TPOYOLIUDV OO TIC TPELG TPATES TEPLOOOVG TPOEKVLYE OO TO YEYOVOS TG TNV TETOPTN
nepiodo, oty omoia Eyovpe TV avafimon Tov peUTETIKoV TPOyoudlol, Tapatnpeital
o¢ eni 10 mielotov oteipa amopiumon tov AeENOYIOV TOV TOAOLOV PEUTETIKMOV
TPOYOLIUDV KOl EMOUEVMG OTNV TEPITTOST ALTH O)l YVNG10¢ AeEIAOYIKOG OAVEIGHOG.
Téhog, ®g TyN Yo TNV €PELVA LOG XPNCILOTOMONKOV T PEUTETIKO TPOYOVILO TOV
coumepthappdvovtal 6t cVALOYY Mikpd Peumétiko tov HAa [etpdmoviov (1990a),
EVD TINYEC YL TN ONUOGTO KOt TNV TPOEAEVGT TOV OAVEIWV TPOSPLUATOV Kot AEEEMV
ota pepmétika vanpéav 1o Meilov Agéixo e EAnvikng I'iaooag (2001), to Xpnotiko
AeCio s veoelinvikng yAwaooag (2016) kot o1 16toceAdeg slang.gr kot rembetiko.gr.

5 Amoterhéopora

2V evotnTa oVTY, TOPATIOEVTOL EVOEIKTIKA OPICUEVA OO TO YAMGGIKA OAVELD TOV
Kataypaenkayv, kabmg emiong Kot ot YAOCCEG TPOEAEVGTG TOVC.

Ocov agopd to {tnua, €dv To SAVEIL TOV KOTOYPAPNKOV GTO PEUTETIKO
Tpoyovdlo elvarl ecmtepkd M eE®TEPIKA, €lval OVOKOAO VO OTAVTHCOVUE. Xiyovpo
onUavtikd poAo amoterel 1 ektipunon Yo 10 moHtE €loNABav o dAvEl aVTA GTHV
eAMMVIKY YAoooa. Qotdco, Oa propovoape vo vrobécovpe 6Tl N TAEIOYNOI0 TOV
TOVPKIK®OV daveiwV etvat ecmTEPIKE dAVELD, KAODS 1) YADOCOH TOV peUTET®OV PaciioTov
KaTé KOPLO AOYO OTY LIKPOGIATIKT SIAAEKTO, 1] OTToia 1O TepleAdpPave ddveleg AEEELG
Ko @paoelg amd Ty Tovpkikn?. Avtifeta, AEEEIC N PPAGEIS TOV AAVIOD TPOEPYOUEVES
and yAmooeg, Onw¢ M oAk, 0o pmopovoov vo elvar eEmtepikd ddveln Ko
OTOKAEIGTIKEG EMAOYEC TOV PEUTETAOV, OV AVOAOYIGTOVUE OTL O PEUTETEG GUYVOLOV GE
TETOLOVG YDPOVG. OTOEINTOTE, OUMC, £va TETOL0 (NTNUa amattel TEPIOCOTEPT LEAETT
Kot B 0moTEAEGEL AVTIKEIIEVO HEAAOVTIKNG £PEVVAG.

Evdwpépov givar emiong, mog e (o Tp@TY TOPATHPNON OTO OTOTEAECLOTO, TG
epyaciag, SlmoTOVOLLE OTL APKETE Ol TA YAMGGIKA OAVELL EITE £XOVV TPOCUPLOCTEL
He eAAYLOTEG 1| TEPICCOTEPES POVOLOYIKES 1] KO LOPPOAOYIKEG OAAAYEG OTN YADCGO-
0100, OT®G 610 l(a, P), Kol €MOUEVOS HAGUE YO TEPMTMOCEIS TPOTOPUOYHS 1
vrokotdoracns TV daveiov (McMahon 1999: 292) gite éyovv eioayBel avtovoia ot
YADGOA-6TOY0, OTMS 6TO 1(Yy, ) Kot Apa EYOVILE VO KAVOVLLE LLE TEPIMTMOGELS I0OETHONS
1 etooywyns (McMahon 1999: 292):

(1) (o) wwak. vero > fépo-g “aAnOwvoc’
(B) wwak. gustare > yovarap-m ‘pov apécel’
(y) YaAA. grand > ykpow ‘peydrog, omovdaiog’
(0) Tovpk. yavuklu > yioffovriod ‘n ayamntikid, n pvnot’

EmumAéov, opketd amd to ddvelo €MONUOTO TOV KOTOYPAONKOV, EVO OpPYLKA
oLuvoLALoVTaV OTOKAEISOTIKA e EevikéG PAcels, apydtepo EMEKTAONKAV Kol GE
eEAMMMVIKEG PAoglg S1oTnP®OVTOG TAVTO TN ONUOGTo TOVS, OTWS Yo TAPASELY A GUVEPT
oT1g AEEEIC avip-LAikt, poptnyo-TéIfS, KOKOA-APNS, VAEIPTP-0vL KAT. ATd v GAAN,

3 BA. ko Baltazzi, Galdies and Poulimenos (2012).
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a&ilel, emiong, va onpelmbel mowg TOAAL amd To YA®GSIKA ddvELn OV glonyOncay ot
YADOOO TOV PEUTETIKOV TPOYOLOOL VIECTNCOV ONUOCIOAOYIKT UETOPOAN| €lte e
YEWPOTEPEVOT gite pe Pedtioon g apykng tovg onuacioc. 'Etol, v mapdderypo
ouvavTtdpe ™ AEEN UTATOOS GTO PEUTETIKO TPOYOLOL LLE TN OMUOCIN ‘0GTUVOUIKOC,
EVD 1 OPYIKT TNG CNUAGIO TAV ‘QOPOEIGTPAKTOPAS’, T AEEN TaipTHG LE TN onuacio
‘TavEELTVOG, EVA apyIKA onpove “yepdit M ) AEEN aoikng mov KatéAnée va givat o
‘Aeféving’.

Mop@oloyikd Advera?

-(Y)Aikt (tovpk. -lik) — peiotikny onpocio / W16tTa: opolikt

-Ang, -ov (tovpk. -li, -lu) = aeBovia W1OTTOG: HTEAadov

-1¢{ng, -t¢ov (TOVpK. ~¢i,-¢u) —> WOTNTO: UTOPUTOVTEHG

-(Yapng, -(Y)apo (hot. -arius) — PLEWWTIKY oNUacio: alavidpa

-ovi (1taA. -on(e)) — peyebovtikn / pelwtikn onpocio: mpelovi

-1gpo. (\TAA. -iera) — oKeLOG Y10 TNV TOToHETN G AV TdV oL ekPpalel 1 Bdon: umapumovtiépa
-apow (\TOA. -are) — gvEPYELD: YoVOTP®

IMwoxag 1 | Mopgoloyké dGvera (mpoc@idpata)

Aggrhoyika oavera

yrafovrlod (tovpk. yavuklu) ‘n ayamtuid, 1 pvnoty’

apourag (tovpk. araba) ‘Gpoga’

aoixns (Tovpk. asik) ‘epactig’

yrappodu (tovpk. yavrum) ‘mwoidi pov’

Pépoc (itah. vero) ‘oaAnBwvog’

uaykag (Aat. mango ‘petompdtng, Epmopog’ M oAP. mang(é) < TovpK. manga) ‘WKPO GTPOUTIOTIKO
copa’, edm: ‘0 £Eumvog, o KoTaeepting dvBpwnog’ / ‘o oAng’

yrpow (YorA. grand) ‘peydrog, omovdaiog’

yovardpw (1Tak. gustare) ‘1oL apécel’

raykovota (YoM, banque-note) ‘“tponeloypopdtio’, edd: “To AeQTd’

rolitouavog (oyYA. policeman) ‘aGTOVOUIKOG

vrioteykés (YoM, distingué < hat. distinguo) ‘diakpive’, ed®: ‘0 StaKeKpIévos’

oefvrag (tovpk. sevda) ‘0 epoTIKOC Kanpodg’

kaixtong (tovpk. kayikgi) ‘o 1310KTNTNG KAiKLOD

ayovro (\Toh. agguantare) “OTOUOVT), KOVPAYLO’

Pepecé (Tovpk. veresiye) ‘m ayopd/ mdAnon pe picbmon’, edd: ‘d¢ divo onuacio og KaTU
rovpumént (tovpk. gurbet) ‘m Eevind’

doog (Bevet. asso <hatw. as) ‘o apBuodg 1 ota {apia, To yoptid KAT.’, €0d: ‘0 mpdTOog o€ enidoon’

IMwoxkag 2 | Ag&ihoyiké davera

270 TOPAKAT® YPAPN IO ToPOVCIALoVTaL 01 YADGGEG TPOEAEVOTG TOV YAMGGIKMV
dovelV OTOL PEUTETIKO TPAYOVOLD. XVYKEKPIUEVO, OTNV TPAOTN Béon PplokeTon M
TOVPKIKN YADCGO, EVAO 0KOAOLOOVV 1) ITAALKN, 1] YOAAKY KoL 1) ayYAIKY. TNV TeEAevTOi0
papdo mepthapufavovtal YAOGGES, OTmg N AaTViKn, 1 aABovikn| kot 1 apyoio clopikn,
Ao TG omoieg 0 aplOUOS TOV YAMGCIK®VY dOVEIDMV GTO PEUTETIKO TPOYoVdL OV TaY
OVTUTPOCOTEVTIKOC.

4 BM. eniong Zxwaddg (2011: 155-156) kon Xprotomoviov (2016: 165-166, 168, 172).
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52,60%

m Tovpk.

Ital.

25,60% m o
m AyyA.

12,50% Aapopa*

— S

I'paonpa 1 | Mpoérevon YAOGOIKAV SAVEIOV 6T0, pEPTETIKE TPyoDOLa.

Avapeifora, n mpoéhevorn OAOV OLTOV TOV YAOOOIK®OV dovelowv umopel va
e€nynOei ne Paon 115 wotopikéc e€eMEelc, o1 0moies elyov G ATOTELEC LA TNV ETAPT KO
™ ocvvomopén tov EAAvov pe dideg eBvotnres. ‘Etot, 1 dmapén Toupkikdv doveiwy,
TOV OMOTEAOVV KOl TN CUVTPUTTIKY TAEOYNPI0, TPOKLATEL Ao TN XPOVIKL GLVOTTAPEN
1V EAMvov pe Toug Tovprkoug Aoym g 00mpaviKng Kuplapyiog Kot TG YE®YPOUPIKNG
eyyoTNTog 0’ €vOg Kol 0’ €TEPOV amd TO YEYOVOS OTL 1] YAMGGO TOL PEUTETIKOV
Bacilotav kupiwg oty KaBoAOLUEVT] KPOGLOTIKT O1AAEKTO, 1) OTtoia TEPLEAGUPaVE
NON TOALGL WOOUOATIKA @POCTIKO GYNUATO TNG TOLPKIKNG, OT®G avapépOnke Kot
TPONYOLUEVEMG.

Ta 1taAKd ddvelo TPOKVTTOVY €MIONG amd T YEITVIOGOT TOV dVO AAdV ALY Kot
e€autiag g Pevetikng kuprapyiog otnv EAAGSa. EmumAiéov, ot eumopicég cuvariayég
TPOTIGTMOG 6TO AMUAVL TNG ZpOpyNG, 0AAL Kot apyotepa 6To Atpdvt Tov Iepaid ko tng
Oecc0AOVIKNG, OAAL KOl 1) CLUYVN EMOQN TOV PEUTETOV HE VOVTIKOVG TOV
ypNoonoovoay Pevetcldvikn opoloyio Emau&ov Giyovpa ONUOVTIKO pOAO oIV
EI0AYMYN YAOOGIKAOV SaveimV OTNn YAMGGO TOV PEUTETOV, OM®G TopaTnpel Kol O
[TeTpdémovrog (19908: 30).

Ta yolhukcd kot ta oyyAikd daveta B pmopovcapie vo vrofEcovpe 4Tt TPOKHTTOVY
AOY® TOL OVETTVYUEVOL TOATICUIKOD KO TVELLLOTIKOV EMTESOV TV OVO YOPOV, LE TN
YOAAIKY YADGGO Vo amoTelel apyikd YAOGG TG apltoTokpotiog Kot apyotepa lingua
franca émg kot Ta péca Tov 20°° at. Xtnv idwo ypoppn kvohvton Kot o ddvelo amd T
AOTVIKY YADOOW, 1 0OToi0. AmOTELOVGE YAMGGO TG S10iKNoNG KOl TNG EMCTNUNG KATA
TOV LEGOIMVO, EVO CLVOLETOL QUECOH Kol UE TNV KAAGIKN opyodtnta. Emopéveg,
ONUOVTIKO pOLO GTN GLYKEKPLUEV TEPIMTMOOT YAMOOIKOL OOVEIGHOV (OIVETOL VO
nailel ko ) vébeon TOL KOVWVIKOD KDPOVS, EAV OVOLOYIGTOVLLE TTMG OL TPOEPYOUEVOL
a0 TO KATMTEPO KOWVWOVIKE CTPOUOTO PEUTETEG GVUYVE B TpocTabovsay va El6dyouV
oTN YA®GGO TOVG 6TolXElN Ol YAMGGES Tov Bewpovvtay Ot £(ovv LYNAS KOPOC.

Téhog, ta aAfavikd ddveln TpoPavads opeilovtol emiong ot yertvioon Twv oo
A0V 0ALG Kol GTNV Topovsic Tov AAPaveOV g EAANVIKO £00.0G, EVM TO. EAAIOTO
clofikd ddveln ogeilovtal ota gyKatestTnréva oto Bodkdvia 1on arnd ™ Pulavtivi
emoyn ohafikd eOia (Kapayravvoémovrog 2001: 53, 139-141).

6 Xoumepdopato
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YKOTOG TNG GLYKEKPIUEVNG epyaciog NTav va peketnOel Kot ev cuveyeia va eptypagel
0 YAOOOIKOS Savelopdg ¢ €va amd To KOPLOL YOPUKTNPICTIKG TOL PEUTETIKOV
TPOyoud1ov.

Ao ™V KoTAypapn TOV YAOGGIK®OV OUVEI®V TOV PEUTETIK®OV TPOYOLOIDV TOV
eetdoape, SOMOTOONKE OTL KOPLeg YADOOOEG OAVEIGUOL €ival M TOLVPKIKN Kot 1)
LTOALKN, 1E TN YOAMKN Kot TV ayYAKY| va aokolovBovv. Eviovtolg, dev pmopodpe vo
vrootpi&ovpe pe Pefordra eqv TPOKELTOL Y10 ECOTEPIKA 1 EEMTEPIKE dAVELDL, KOOMDG
de yvopilovpe v mepiodo elcaymyng tov daveimv avtodv. Me dAia Adylo, €dv
opopéva amd avTd To ddveln glonyOncov Kot veBeTONKAY TPOTA GTNV KON VEa
EAMNVIKY] KOl GTT GLUVEYELD GTT) YAMGGIKN TOIKIAN TOV PEUTETIKOV TOTE Bal LropovoapLe
Vo WANGOLLE Y10l €GMOTEPIKA ddvela. AvtiBeta, €dv vIOBETMONKAY TPAOTU ATO TOVG
PEUTETEG TOTE EYOVLLE VO KAVOLLLE pe EMTEPIKA ddveLa. QoTdG0, elvar mBavn pa peién
Kol TV 800, KON 01 PEUTETEG EVOEYOUEVMG VO ETEAEYOV VO YPNCULOTOUGOVY GTN|
YADOGO TOVS Kot daveleg AEEELS oV MO elyav elcayBel oV EAANVIKY|, OAAG Ko E€veg
AEEEIG TOL AKOVYAV Y10l TPDTT POPA GTOVS YDPOLG OTTOL GVYVALOV Kot EVImBay 6Tt TOVG
e€éppalov mg Kovovikn opdoa kot Tpdmo {onc.

Ye kdbe mepintoon, OU®S, apKETE amd To JAVEIL OVTO TPOCAPUOGTNKAV EITE
QOVOLOYIKG €ite HOPPOAOYIKA &gite akOpo UETEPOAMY TNV OPYIKN TOLG OTMUacia,
YEYOVOS TOV TAVTO EIVAL OVOUEVOLEVO GE TEPUTTAOCELS YAWGGIKOD OAVEIGHOD.
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Revisiting binary features: The case of Greek front high vocoids*
Eirini Apostolopoulou
University of Verona, University of Tromse
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LHepiinyn

210 mopov apbpo eCetaletor n oyéon uetald TV TPOGOIWY VYNADY POVHEVTOEIOWMY THS
EJAnvikng o1 mpoteiveton (o avaivon Tov KOADTTEL TOGO TIG TTOHEPES TPAYUOTWOTELS
000 Kol TS TEPITTOOELS EAe00png moikidiog. 2to mloioto twv Awofabuiouévav
2vufolikawyv Avamapooracewy (Smolensky xor Goldrick 2016) vmootnpiletar ot o
DTOTEUOYLOKO YOPOKTHPLOTIKO [POVHEVTIKO], OOV EYKertal 1 EAGYIOTH OLGKPLON UETOLD
TV povHUaTwy /i/ koi /j/, 0ev givar ovadiko, olra Oabitel atny vmOKEUEVH] doun
o1ofabuiouévo exinmedo evepyelag, To omolo Kvuoivetal uetoto tov 0 kai tov 1. Me foon
™ ovyKeKpLUEV vIoBean, n eAevbepn evoliayn [i]~[J] epunvedetar we emloyn uetald
000 1000PUOVIKDV ECOYOUEVWV GOVOEOUEVWV UE TO ELGAYOUEVO /ifxpwv)/, OOV O<xX<I.

Aéeig-rcherong: nuipwvo, vynio mpocbio pwvnev, eievbepn moikidia, Néa EAAnvikn,
Mwofabuiouéves Zoufolikés Avamopootaoeis

1  Greek front high vocoids

Glides comprise a class of segments which have posed great challenges to phonological
analyses cross-linguistically, since they are known to pattern both with consonants and
vowels (Levi 2004, 2011, Nevins and Chitoran 2008, Padgett 2008). There has been a
long-lasting debate among scholars concerning the phonological status and the exact
representation of these puzzling segments, which can be either allophones of vowels or
distinct phonemes.

Three main hypotheses have been put forward to capture the interplay between the
front high vocoids (FHV) of Standard Modern Greek (henceforth Greek), i.e. the vowel
i and the glide j,' and to account for their underlying representation. First, it has been
argued that Greek has a single phoneme /i/, that has a non-vocalic allophonic variant
(henceforth [J]) in syllable margins; in other words, glide formation is seen as a hiatus
resolution strategy (Kazazis 1968, Malavakis 1984, Warburton 1976, Holton et al.
2012, Arvaniti 2007). Counter-proposals suggest that output glides correspond to a
separate phoneme /j/ (Mirambel 1959, Householder 1964, Setatos 1974, Nyman 1981,
Baltazani and Topintzi 2012, Topintzi and Baltazani 2016). In a different vein, accounts
adopting a stratified view on phonology posit two parallel phonological systems bearing
different pragmatic information: the [—learned] stratum has an underspecified
archiphoneme /I/, which surfaces as either [i] or [J] depending on its position in the
syllable, while the [+]learned] stratum has a fully specified /i/, which is always realized
as [1] (Malikouti-Drachman 1987, Malikouti-Drachman and Drachman 1990, Soultatis
2013).

* ] am grateful to Prof. Anthi Revithiadou, supervisor of my MA thesis, for her valuable help; I would
also like to thank Giorgos Markopoulos, Nina Topintzi, Anna Kambanarou, and the audience of ICGL14.
All remaining errors are my own.

! For a discussion on the back vowel /u/ and the peripheral vocoid [w] in Greek see Apostolopoulou
(2018).
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I concur with the view that there exists a phonological distinction between the two
FHV in Greek. More specifically, the Greek inventory is taken to include two phonemes
/i/ and /j/, both specified as [-consonantal], that contrast minimally with respect to the
feature [vocalic], i.e. /if+voc)/ VS. /ji—voc)/ (Baltazani and Topintzi 2012, henceforth B&T
2012; Topintzi and Baltazani 2016, henceforth T&B 2016).

There is ample evidence bearing testament to the phonological distinction between
/i/ and /j/. The argument that is most often employed in order to confute the allophony
hypothesis is the existence of minimal pairs:?

(1) a. opio ‘opium’ Vs. opJo ‘whichever’
b. midia ‘Medea’ VS. midJa ‘mussels’

The trisyllabic window for stress (Malikouti-Drachman and Drachman 1989,
Revithiadou 1999) offers additional evidence supporting the phonemic distinction
between /i/ and /j/. A first example comes from the emergence of secondary stress in
nominal possessives (B&T 2012). When a post-tonic post-vocalic FHV is found in the
penultimate syllable, two patterns arise. If the FHV at hand is [+voc], it counts as
syllabic; thus, the stress is on the antepenult. This entails that the presence of the
possessive clitic will trigger post-lexical stress on the final syllable of the nominal host
(2a).> On the other hand, a non-vocalic element cannot serve as a syllable nucleus;
instead, it is syllabified in the coda of the —stressed— penult. In this case, the trisyllabic
window is not violated when a possessive clitic is attached, hence the absence of enclitic
stress (2b).

(2) a. /psarokaikomu/  [psa.ro.ka.i.k6.mu] ‘my fishing boat’
*[psa.ro.kaJ.ko.mu]

b. /gajda mu/ [g4j.da.mu] ‘my bagpipes’
*[ga.i.da.mu]

Similar patterns are observed in verbs that contain a FHV in the antepenult in the past
tense.* To illustrate, consider the verbs [yo?tévo] and [cela?d6], where [?] denotes an
ambiguous FHV. In the present, it remains unclear whether [?] corresponds to a vocalic
or a non-vocalic phoneme. In the past, though, the distinct phonological properties of
/i/ and /j/ come to light: the former can occur in a nucleus and receive stress (3a)°, while
the latter cannot (3b) (see also Soultatis 2013: 279).

(3) a. yo.itefsa *yod.tef.sa — /yoitevsa/ ‘I charmed’
b. ce.laJ.di.sa *celai.disa  — /kelajoisa/ ‘I chirped’

Based on the above data, I conclude that hiatus is not obligatorily resolved in Greek: /i/
can be realized as [i], regardless of the phonological environment it appears in (cf.

2 Unless specified otherwise, the examples are taken from Apostolopoulou (2018). (1a) is drawn from
B&T (2012: 153).

3 Example (2a) is taken from B&T (2012: 154).

4 Note that in the past tense the stress falls mandatorily on the antepenult (Spyropoulos and Revithiadou
2009, van Oostendorp 2012).

> The underlying representations are simplified.

100



Warburton 1976).° Moreover, /j/ always retains its non-vocalic status in the output next
to a vowel.”

Interestingly, there are cases where [i] and [J] stand in free variation, the vast
majority of them being recent loans from English. The variable phonological behavior
is illustrated in (4) (the abovementioned criteria related to stress are employed):

(4) a. [ne.ra.i.0a.mu] ~ [ne.raJ.0a.mu] ‘my fairy’
b. [te.li.o.sa] ~ [té.1Jo.sa] ‘I finished’
c. [pé.i.pér.mu] ~ [péd.per.mu] ‘my scientific paper’
d. [erko.di.si.on.mu] ~ [er.ko.di.sJon.mu] ‘my air-conditioner’
e. [va.liba.ra] ~ [vad.ba.ra] ‘I felt the vibe’

2 Analyses within Optimality Theory

A comprehensive analysis of the FHV should be able to account for both categorical
and variable realizations. If we assume a single representation for each variably realized
word, the task of yielding the two variants is passed on to the grammar. Within a
constraint-based model such as Optimality Theory (OT, Prince and Smolensky
1993/2004), the interplay between /if+voc)/ and /jj-voc)/ 1s formalized as the interaction of
(a) a faithfulness constraint penalizing input-output discrepancies regarding the value
of [voc], i.e. IDENT[voc] (McCarthy and Prince 1995), and (b) a markedness constraint
*VV prohibiting vowel sequences (McCarthy 1993). Given the ranking IDENT[voc] >>
*VV, both /Vi/® (Tableau 1) and /Vj/ (Tableau 2) are realized faithfully, even at the
expense of markedness, since a change in the value of [voc] fatally violates the high-
ranking IDENT[voc].?

/Vi/ IDENT|[voc] *VV
=  a. Vi *
b. \2) *1
Tableau 1
Vil IDENT|[voc] *VV
a. Vi *1 *
“ b \2)
Tableau 2

Free variation is captured by means of constraint reranking, i.e. *VV >> IDENT[voc],
that is associated with a specific set of lexical forms containing a /Vi/ sequence in their

¢ Instances of variation attributed to fast-speech (Theofanopoulou-Kontou 1973) or stylistic variation
(Rytting 2005, Markopoulos and Apostolopoulou 2020) are not taken into consideration.

7 In particular, a post-vocalic /j/ surfaces as an approximant [j], taken to be [-cons]. Pre-vocalically, onset
strengthening is observed, as /j/ is realized as a palatal consonant [j, ¢, ¢, J, &, n], depending on the
preceding segment (T&B 2016, see also Bateman 2007). Furthermore, it becomes [if+voc]] in the absence
of an adjacent vowel (Apostolopoulou 2018) or where a non-vocalic realization violates specific
phonotactics, e.g. *CrJ (see Soultatis 2013, T&B 2016). Pursuing a more detailed discussion on the
realizations of /j/ exceeds the scope of the current investigation.

8 In all examples the FHV are postvocalic. The same analysis applies to prevocalic FHV.

® The [i]~[J] distinction analyzed here is based on phonological grounds (see, for example, the criteria
related to APU stress). Further discussion about the phonetics-phonology interface and the mappings of
the phonological outputs into articulatory/auditory forms falls beyond the scope of the present paper.
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underlying structure and favors the candidate in which the hiatus has been repaired in
the output:

/Vi/ *VV IDENT[voc]
a. Vi *1
< b, vJ *

Tableau 3

Extensions of the standard model have also aimed at accounting for variable patterns.
For example, it has been argued that variation arises from the crucial nonranking of the
relevant constraints (Kiparsky 1993, Reynolds 1994, Anttila 1997). Thus, both
candidates can be deemed grammatical under the respective total ranking:

IVi/ IDENT[voc] *VV
=  a Vi ; * IDENT[voc] >> *VV
“ b \Z] * : *VV >> IDENT[voc]

Tableau 4

Moreover, an analysis along the lines of Coetzee (2006) would treat variation as
selection among candidates that violate only constraints which are ranked below a
critical cut-off point and do not decide on grammaticality.!® As illustrated in Tableau 5,
candidates ¢ and d are eliminated as ungrammatical by constraints above the cut-off,
i.e. MAX and DEP,!! respectively. On the other hand, candidates a and b are both
possible.

/Vi/ DEP MaAX IDENT|vOC] *VV
=  a. Vi *
“ b vJ *
c \4 *1
d. VCi *1
Tableau 5

According to the aforementioned OT-based analyses, invariable patterns are captured
by means of strict domination (see Tableaux 1-2). However, we need to employ at least
two different grammars for the same language, as a single hierarchy does not suffice to
accommodate all the patterns.

In order to develop an analysis that enjoys empirical adequacy without postulating
multiple grammars, we can combine the Pseudo-Optionality approach (following
Miiller 1999) with a lexicalist point of view (Ralli 2005, Bermtudez-Otero 2013). Greek
lexicon would then be taken to include simply stored stems that correspond to
categorical realizations (5a—b) and multiple stems for each case displaying variation
(5¢—d). A single ranking, where faithfulness dominates markedness, i.e. IDENT[voc] >>
*VV, would evaluate all inputs and select a single winner (see Tableau 1-2). According
to such an analysis, variation is viewed as free choice between winners.

10 According to Coetzee, the constraints below the cut-off point “impose a harmonic rank-ordering on
the candidates, thereby determining the relative frequency with which they will be observed as variant
outputs.” (2006: 342).

' MaX penalizes deletion and DEP penalizes epenthesis (McCarthy and Prince 1995).
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(5 a. /yajdaros/ —  [y4j.0a.ros] ‘donkey’!?
b.  /psarokaiko/ — [psa.ro.ké.i.ko] ‘fishing boat’
c.  /neraida/ - [ne.ra.i.0a] “fairy’
/nerajoa/ — [ne.raJ.oa]
d. /peiper/ — [pé.i.per] ‘scientific paper’
/pejper/ — [péd.per]

In this light, as Anttila (2002) points out, competition does not take place in phonology
at all: variation is namely reduced to optionality at the point of lexical insertion.
However, making this choice independent from grammar comes to contradiction with
the general observation that grammar-related factors do emerge in phonological
variation either categorically or gradiently; essentially, under this approach, these
effects are impossible to model (Anttila 2002: 218). Moreover, such an account entails
a significantly increased burden for the lexicon, especially if we consider the amount
of borrowed words that are supposed to be stored twice when they enter the lexicon.

3  The proposal

The goal of the present paper is to account for all the attested patterns by means of a
single computation system while keeping the lexicon as parsimonious as possible. |
propose that the key to explaining variation does not lie in the architecture of the
grammar but in the representation of the segments involved. The analysis builds on
Gradient Symbolic Representations theory (GSR, Smolensky and Goldrick 2016, Faust
and Smolensky 2017, Revithiadou et al. 2019). In a nutshell, underlying elements have
a gradient activity level (AL) ranging between 0 and 1. The AL in the output must be
equal to 1 (cf. Zimmerman 2018). Should an element have an underlying AL lower than
1, additional activity must be provided by the grammar in order for it to get realized.
Otherwise, the non-fully active element is silenced.

The proposed account places the “defectiveness” of /i/ at the subsegmental level
(Rosen 2016, Walker 2019 and references therein; cf. Smolensky and Goldrick 2016).
The feature [voc] is taken to be privative.'® Specifically, the binary values [+] and [-]
are replaced with AL values [1] and [0], respectively. An immediate consequence is
that intermediate AL values [x] are predicted. The contrast between vocalic and non-
vocalic is captured by the presence vs. absence of a specific AL for [voc].

In this light, Greek /j/ is specified as [Ovoc] and contrasts minimally with /ifxvoc/,
where 0<x<1. When /i/ is fully active regarding [voc], full activity is guaranteed also in
the output, i.e. [i[ivoc]]. If, though, [voc] has a gradient AL, its realization depends on
the grammar: unless it is less costly to provide the required activity, the AL of [voc]
becomes 0; thus, an output glide [Jjovoc]] is generated.'

For the phonological computation I employ Gradient Harmonic Grammar (GHG,
Smolensky and Goldrick 2016). In Harmonic Grammars (Legendre et al. 1990),
constraints are not strictly ranked with respect to each other, but weighted. As a result,

2B&T (2012: 154).

13 See Lombardi (1991, 2001) on the privativity of laryngeal features.

14 The assumption of impoverished underlying elements finds further empirical support in cases of [i]~[J]
alternation in particular derivational suffixes, e.g. /-ianos/, /-iazo/. For a detailed analysis see
Apostolopoulou (2018).
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the relationship between a dominant and a subordinate constraint in OT is translated
into a GHG constraint 4 that bears a relatively greater weight than a GHG constraint B.

The penalty a candidate yields on a constraint is calculated by multiplying the
number of violations with the weight of the specific constraint. The sum of penalties
each candidate incurs corresponds to its harmony (H). The winning candidate is the one
with the highest H-value. Tableau 6 illustrates the evaluation process in GHG (the
violations are given with negative numbers; the rightmost column presents the H-value
for each candidate).

/ai/ MAX IDENT *VV H
4 3 2
F  a, ai -1 x2=-2 -2
b. aj —1x3=-3 -3
C a —-1x4=-+4 —4
d. aa —1x3=-3 —1x2=-2 -3-2=-5
Tableau 6

As in OT, the core of the GHG analysis of the Greek FHV is the interaction between a
faithfulness constraint disfavoring changes from the input to the output on the one hand
and a markedness constraint penalizing vowel sequences, i.e. *VV, on the other hand.
Crucially, in GHG, IDENT[voc] fails to capture the gradient nature of the change in the
AL from the input to the output. Therefore, it is decomposed into (a) MAX[voc], which
militates against deletion of the underlying AL in the output, and (b) DEP[voc], which
penalizes the addition of activity.!®

MaX[voc] and DEP[voc] are assigned a relatively greater weight (=2 each)'¢ than
*VV (=1), mirroring the domination of faithfulness over markedness in OT (see section
2). ¥*VV is violated categorically, i.e. once for each two-vowel sequence in the output.
The violations of MAX[voc] and DEP[voc], though, depend on the AL of the element
that surfaces unfaithfully, i.e. [voc]. More precisely, if the feature is silenced, the
underlying AL that is lost is multiplied by the weight of MAX[voc]. The assumption
follows that, if [voc] has underlying AL=1, then in [Jjovoc]] We have full subtraction of
this AL, i.e. a full violation on MAX[voc]. If, however, [voc] has a lower AL, a lesser
penalty is assigned. In the same vein, if the underlying activity of [voc] is lower than 1,
yet the feature eventually makes it to the output, then the numerical value corresponding
to the additional activity that was provided is multiplied by the weight of DEP[voc]. The
lower the underlying AL of [voc] is, the greater the violation of DEP[voc] is. The
calculation of the violations of the faithfulness constraints is illustrated in Table 1:

Violation of faithfulness
Input Output Max]voc] DEP[voc]
1 1 0 0
0 0 0 0
AL of 1 0 1 0
[voc] 0 1 0 1
X 1 0 1—x
X 0 1—x 0
Table 1

15 See McCarthy and Prince (1995); Lombardi (2001) and references therein.
16 For the purposes of the present paper, there is no reason to postulate different weight values for
Max[voc] and DEP[voc].
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The analysis of the variable and the invariable manifestations of the FHV in a hiatus
environment is detailed below. First, let us examine a toy input /Vifivee/, Where the /i/ is
fully active with respect to [voc]. Given the weighted constraints presented above, the
faithful candidate a is preferred despite containing a marked structure, as its violation
of *VV (weight=1) has a smaller impact on the total H-value in comparison to candidate
b, which violates MAX[voc] (weight=2). Since a single winner arises from this
competition, no variation is observed.

IVifivoel/ DEP[voc] MAaX[voc] *VV H
2 2 1

= g Vi Ix1=-1 1

b VJ 1x2=2 2

Tableau 7

Consider now an input /Vip.7sveel/, 1.€. containing an /i/ that is weak with respect to [voc].
Because [voc] is no longer fully active (AL=0.75), changing /i/ into [J] yields a lesser
violation of MAX[voc] than the same process did in Tableau 7. More specifically, for
the calculation of the violation incurred by candidate b with respect to MAX[voc], the
weight of the constraint has to be multiplied by —0.75 instead of —1, as less of activity
needs to be subtracted in order for the AL of [voc] to reach 0. Therefore, candidate b
has now a H-value equal to —1.5 instead of —2. As for candidate a, retaining a positive
value for [voc] now does not come for free: the required activity insertion of 0.25 so
that the AL of [voc] reaches 1 violates DEP[voc] by —0.5 (versus the zero violation in
Tableau 7). At the same time, candidate a violates also *VV. The sum of the penalties
for both candidates ends up equal (—1.5). In other words, we get balanced H-values
among the two possible outputs, which allows the two forms to alternate freely.

/Vij0.75voc)/ DEP[voc] MaX|[voc] *VV H
2 2 1
F  a, Vi -0.25%x2=-0.5 -1 x1=-1 -05-1=1.5
= b, vJ -0.75x2=-1.5 -1.5

Tableau 8

4  Conclusions

In the proposed analysis of the Greek FHV, phonological variation was associated with
weak representations. Instead of a stem-listing solution, which entails increased storage
requirements and reduces variation to lexical selection, an impoverished vowel with
respect to the AL of a privative [voc] was postulated. I posited a single computational
system within GHG (cf. multiple OT grammars) and argued that the invariable
manifestations are associated with a fully active /ifivoc)/ that always surfaces faithfully.
On the other hand, the underlying representation of lexical items exhibiting variation
contain a gradiently active /ifwoc)/ and thus incur gradient violations of faithfulness
constraints. Consequently, the competition between markedness and faithfulness may
reach a fine line so that more than one isoharmonic outputs may be selected by the
grammar.
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YOTIPIKG VEX 6TO OL00IKTVO:
H yprovpoprotu) yedTikn €i6161 ©¢ oLy viol TPOAUPICHATOS
Baciletog Apyvpng! & Zrapatia Kovtooviéiov?
"Deree — ACG, 2Efviko kot Koarodiotpiako IMavemothuio Adnvav
vargyris@acg.edu, scout@phil.uoa.gr

Abstract

News satire is a popular form of online entertainment. Yet, in digital interaction it is
difficult to distinguish fake news with humorous intent from those designed to
disinform. This article proposes an analytical model that approaches satirical news
as a form of language play which borrows elements from another playful genre:
trolling. Our research examines articles from two satirical websites to find play cues,
separating humorous from serious fake news, in three troll-like linguistic
components: the intertextual reformulation of journalistic structure and style, the
comic hyperbole and absurdity, and the criticism towards a “victim’ that leads to
antagonism and cooperation.

Keywords: fake news, news satire, language play, trolling
1 Ewoayoym

O 0pog «YeLTIKEG E10NOEIY) AVAPEPETOL GE KEIUEVA TTOL €YOLV KOTA Kovova TNV
eEoTtepikn popen TG ewdnoeoypaiog oAAG oKomipmg petadidovv  avoinbeic
TANPOPOPIES, EMOUEVMG EVOEYETOL VO TAPOUTAOVIICOVV TOVG OVALYVAOTEC. AV KOl OEV
TPOTOEUPAVIGTNKOV GTNV YNPLOKT ETOYN, TO JAdIKTVO TPOSPEPEL W0VIKO TEdio Yo
TN JOloTOPA YEVLTIKOV E0NCEMV, aKOOOL, 1 €KOLGLN, EPOCOV 1M MAEKTPOVIKY
SlopecoAdPnon g avOpOTIVIG ETAPNG TOPEYEL TPOKAAVUILO GE OO0V EMIOUDKEL,
KPUUPEVOS THo® amd £€vo, aTAVTOTOINTO TPOCMONEIO YPNOTI, VO YEVLOOAOYNGEL OF
10TOGEADEC 1} KOV®VIKE diKTLA.

H mnopayoyn wyedtikov ednocewv  €xel,  kopiowg, owovopukd N
TOMTIKA/10€0A0YIKA KivnTpa. Apevdg, cuvnbmg eival 1000 aflomepiepyeg MOTE va
yivovtar 1oyeveic (viral), kevipilovtag 10 €vOlaQEPOV €VOC €VPVLTATOL KOOV, LE
OTOTEAECUO,  UEYOADTEPT EMOKEYIUOTNTO GTOV 10TOTOMO 7OV TIG ONUOCLEVEL.
A@etépov, gival €va 0YPNOTO EMKOWVOVIOKO gpyaAeio, mov pmopel va aglomomOel
OTNV TEYVOKOWMOVIKOTNTA Y10, Vo TANEEL, 1 avTifeta vo vmootnpi&el, cuykeKpLuéva
dropa (0AAG Kot OVTIANYELS, 1O0€EG, TPOTOVTA K.AT.) EVOVTL TOV OVIOY®VIGTMOV TOVC.
Agv givor toyaio, Aowdv, OTL ot GOyxpovn €moyn, Omov m mpoécPacn otV
EVNUEPMOT), 1] ATOKTNON YVAGEDV KOl 1| OVTOALOYT amdyewv eivar TAéov e peydio
Babud ymeromompuéveg, ot S10OIKTLOKES YEVTIKES EONCELS £YOVV Yivel KOUUATL TNG
EMKOWVMVIOKNG HOG KOOMUEPIVOTNTOC.

2 Xoampwkd véa: H yeoTikn £idnon og moryvimoes mhoioto
2.1 Tomoloyia wedtikwV €100V Kol E100L0YIKI OIOKPLON TMV GOTIPIKWOY VEWY
Yta oyyAkd, n copepaon “fake news” etvan évag moldmAevpog 6pog — oumpéda, TOV

CUVUTIAPYEL LE OLAPOPOVS GLVAPEIG Kot EVIOTE AAANAETIKOAVTTOUEVOVS OPOVS, OTTMG
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hoax (@dpoa) — spoof (amdrrm), ko mepthapPdver oxeddv kdbe TOPATACVNTIKY
eKQopd dNUOGIoL AOYoL, KOKOPBOUAN (eOKEUPEVN TOPOTANPOPOPNGCT, TOALTIKY|
Tpomaydvoa, kotevduvopevn SweNuon KAT.) 1 KOAOBOLAN (KOwwmviky catipa,
YLOVHOPIOTIKO GYOAMOCUO EMKALPOTNTOS, TOP®OIN TPOCHOTMV/KOTACTACEMY K.AT.).
Q¢ €K TOVTOV, T, TEAELTOLN XPOVILL £XOVV EUPOVIOTEL APKETEG EPEVVITIKEG OTTOTELPES
(neta&d dAAwv: Rubin k.a. 2016, Zhang kot Ghorbani 2019) yio va tpocdiopiotei to
aKkpPEc mePLEXOUEVO TOV OPOV KOt T SLOPOPOTONTIKA YOPUKTNPIOTIKG KAOE £100VC
YELTIK®V EWONCEWMV.

Mo mv mopovca avaivon, Wlaitepo evolaPépov €xeL 1 TPOCPATN UEAETY] TOV
Tandoc, Lim kot Ling (2018), 6mov mpoteivetat o TumoAoyio WeOTIK®V E101CEMV LE
Baon ovo mapapéTpove: T yeyovorikotnta (facticity) tng idnong ko v mpobeon
(intent) Tov cvyypapéa. H mpd avaeépetar otov Babud katd tov omoio To yeluTiko
véa Baciloviol oe mpaypaTikd yeyovota, eved 1 devtepn €&etdlel av 0 Onpovpyog
TOVG OVTMG GKOTEVEL VO TTOPUTAOVICEL.

YEYOVOTIKOTNTO np60con Tapamiavnong

vynlti  €——>» YOuUNAn

oy dtapnpon
TPOTOYavOQ outipa
Xewporydynon
v .
XOHNAT] emvénon Topdio

Mivaxoeg 1 | Tomoloyia webTikmv s10fcemv (Tandoc k.. 2018)

Onwg mapatnpovpe otov Kabeto d&ova tov Ilivaxa 1, to didpopa €idn yedTIK®OV
gwnNoey toSvopovvtol o€ €vo ouvexég yeyovotwkotntoc. H  mapomiovntikn
SN on torobeteitan oV KopueY], Kabng Paciletol o Kamolo vVTopKTd cToryEio
N dedopéva (to. omoio. SGTPEPADVEL Yoo TIG OVAYKEG TNG), EVM GTOV OVTITOd
Bplokovior ewdnoelg €€ olokinpov emvonuéves. Xtov opldvtio dEovo Kpitiplo
tagwounong eivar 1 mpdBeon mapomAdvnong. Aptotepd ToEvopovvTol To 10N UE
otdyo Vv gamdtnon (m.y. Tpomaydvoa), eved de€ld ekeiva OTTOL M TAPOTOINCT TOV
YEYOVOT®V GTOYEVEL OTN OlOKESAOT TOV KOWoU (catipo/mapwdio ewdncewv). Ta
dgvtepa, mopdtt  daveilovrar  dopkd/veoAoyikd  otoyeion TG GLUPOATIKNG
ONUOCLOYPOPING, ECKEUUEVO POVEPDVOVYV TOV TANCUOATIKO YOPOKTNPO TOVS, (MOTE
TEAIKA Ol OvOyvmdoTeG Vo avitineBodv (Kol Vo EKTYUNGOLV) T YLOVUOPICTIKY
d14oTO0N TOVG.

Ta catpikd véa, ETOUEVMS, ATOTEAOVV E10TKN KOTNYOPiol WYEVTIKOV E0NCE®V LE
VYN YEYOVOTIKOTNTO Kol YopUnAn TpoBeom mapamidvnong. Qo1dc0, av Kot KiviTpo
oV apBpPoYPaPEoL dev glval Vo TAPOTANPOPOPNGEL AALL VO, WYLYOYWYNOEL PE 0oTEIN
WELOTO, TO EMKOVOVIOKO OTOTEAEGHO OEV GUVASEL ATOPOLTNTO LE TIC EMOIMEELS TOV,
10img 6tav n odtipa (ava-)UeTodideTon S10OIKTLOKA.
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2.2 Xomipikd véa oTo 0100iKTVO: X100U0p 1§ TOPATINPOPOPNGH;

Ot coatpikég ewdnoelg egelMocovior 6e OAO  KOU  ONUOVTIKOTEPO WEPOG TOV
OIKOGUGTILOTOS TOV YNPLOKAOV HEGOV evnUEP®ONS. OLmg, 0 KaTaoKELOGUEVOS Ko
TEPUTAUKTIKOG YOPOKTAPAG TOVG Oev givol mAvToTe EUPOVNG, KAODS 1 SLOdIKTLOKTY
avamopaymyn dvoyepaivel Ty tpocinym g odtpag (PA. [Hopdderypa 1).

IMapéderypo 1 | Ao To yrodpop oty mapomxinpo@iopnen’

H napondveo yedtikn eidnon kvkropopnoe tov lodho 2015, Alyeg efdopndadec petd
NV eMPOAN KEPAAALUK®V TEPLOPICUADV OTIC EAMNVIKES Tpdmeles. H mpdn avaptnon
™G €ywe o€ YOAIKN GOTIPIKY] 1OTOGEAIDN, OU®MG CUVTOUN OVOUETAOOONKE Mo
EMMVIKG Kol TOLPKIKG HECH, QTAVOVTOG UEXPL KOL GTOV 1GTOTOTO TNG E£YKPLTNG
Bpetavikng epnuepidag «The Telegraph» wg aAndwvn gidnon.

Av mpdypott to cotpwd véa  yapoktnpilovtor omd «younAn mpobeom
mapomAdvnong» (BA. Iiv. 1), Ba vrdpyel KatL otV apyKn dNUocicvon To omoio Hog
poidedlel 0Tt dev mpémetl va AdPovpe coPapd voy” T0 TEPLEXOUEVO TG, EviovTolg,
TO GLYKEKPLUEVO GTOLYEl0 YAONKE KATA TNV AVOUETAO0OT, e GLVETEWD O,TL EEKivnoe
¢ aoTeloNOc va eEglyBel, nBeAnuéva 1 abéinta, oe mopaninpoedpnon. Katd v
extiunon pog, avtd mov amovcidlel gival M avro-amoxaioyn M awTO-TPOLorN THS
OTOTHG.

2.3 H ocatipixn idnon wg yAwaeoiko moiyviol (tpoldpioua,)

! TInyn: www.ellinikahoaxes.gr/2015/07/20/16-soke/
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210%0¢ oL GpBpov pog eivar va SloKPIVEL TIG YLOLVHOPIOTIKES amd TIG GOPaPES
yebtikeg ewnoels. Kpumpio yu ) dudkpion Oa givor 1 €vvola Tov YA®OGGIKOV
TOLYVIO00 KO, TO GUYKEKPIUEVA, EVOL TTaLYVidl TOAD dLodEIOUEVO GTOV KLPEPVOYDPO,
10 poiapiouo. (trolling).

H oavto-mpoPoin g amdtng motedovpe OTL amotedel TOV GUVOETIKO Kpiko
avdpeco ot cotptkn €idnon kot to moyvidl. Onwg toviler o Bateson (1972: 185),
onpelo ekkivnong Kae Toryvidoovg CUUTEPLPOPAS eival N LETAOOGN TOL UNVOLOITOC
«owTd glvar moryvidw, TOL ONUOTOSOTEL TNV EMKOW®OVIOKY 7TpdOeon, Mote va
KOTOVONGEL O GLVOUIANTAG OTL KATL dgV AEyeTan 6T GOPapd OALY «YAPLY TSI,

IMo va avayvopicovpe, Aomov, Tn Gatipikn ddotoot poag eidnong ypetdletot va
EQOPUOCOVUE CLYKEKPLUEVO UNXaVICHO vonpatoddtnong, tov omoiov o Goffman
(1974: 11) ovopdler rhaioiowon (framing), mov Oa pog emtpéyel va TpocAdfovpe v
eldnon g mayvidl, dniad wg mAdka/acteio. Av dev avtiinebodue 10 moryviwdes
mhaioto (play frame) g demidpaong, Ba yivoope Bopata Taparinpoeopnong, Onws
ouvéPn oto [apdaderypa 1, 6mov drafalovtag To YLOVUOPIGTIKO KEIUEVO LETAPEPUEVO
€€ amd o TPWTOYEVEG TAAIG10, Eitvat TOAD TOAVE v VOUICOVLE OTL AVAPEPETAL OE
TPAYUATIKO YEYOVOG.

H amopuyn pog tétotog mopavonong enaeietol 6Ty KovOTnTe ToV OEKTN Vo
avtneBel TIc emkowvoVioKES PAEYEIS TOL TOUTOD  OMOKMOOIKOTOIOVIONS  TIG
EVOOUATOUEVEG GTO UNVOLO EVOEIEEIS TOV B 00N YGOLY GTNV KATAAANAY epunveia.
Kobmhg 10 catipikd vEo mpaylatdVETOL YAMGOIKA, LTOBeon epyaciog yio Tn HEAETN
pog etvar 0Tt N keevomoinomn g idnong Oa mTPEmeL va AvadEIKVOEL TO TALYVIDOES
TAQIGI0 KOl VO OMOKOADTTEL GTOV OVOYVAOTN T®G, o€ ovtifeon pe m cofapn
dNpoc1oypaic, «avTd elvor Taryviow.

H évvola tov YAwooikoy moryvidtoh dev TavTileTal e TV Toyvidon ¥pnion g
YADOOOG, ONAAON KAOE OMLOVPYIKY ¥PNON TOL UETOAAAGGEL TNV KEWEVIKY LOPOY
Kot onuocio, oAAd oabétel €101KOTEPO TEPIEXOEVO. AVTO TTpobmobEtel, KOTA TOV
Cook (2000: 5), 6t1 0 ekPepOUEVOC AOYOG £xel Tpia aAANAEVIETO YVvpiopata: o) divet
EUQOOT] OTN OYNUOTIKA OpYAveon 1TNG YAMOGIKNG HOpoeNs, f)  omuovpyet
EVOALOKTIKEG TPOYUATIKOTNTEG, Kl Y) EVIAOOEL AvOPOTOVG GE [l Opdda 1| TOVG
amokAeiel amd avt). To YAwoowod mayviol, emopévac, mapovotdletor pdvo otav —
eKTOC amd TN HopeN Kot Tr onuocic — oAAALEL Kol M EMIKOWVMVIOKY GTOYXELOT),
oniadn ov Kamolog moilel TOVTOHYPOVA GE LOPPOPOVOLOYIKO, CNUACIOAOYIKO OAAL
KOl ZPOYUOTOAOVIKO  ETIMENO, GULUUETEXOVIOG O IO TOLYVIMON  KOWMOVIKY
dpactnploTa (Toudid).

Ba Tpoceyyicovpe TO GATIPIKE VEX MG £val £100G YAMGGIKOD oty vidto0, dnAaon
po SlEmOPOoN HE GUVOAIKO XOPOKTIPO TOUdLAS, EMEWDN] SLOKPIVOLLE GE QTA KOt TO
tpio. {ntovpeva tov Cook (2000): a) opyldvwon ™G LOPENG GE OPICUEVOL CYNLLOTOL
(mov ppoHvtan SoUN/VPOG NG E1OMGE0YPAUPING), B) Tapamoinon TG TPOUYUATIKOTNTOG
(amd v aAnbelo 6to WEUA), CAAG Kol Y) TPOYLOTOAOYIKT AEITOLPYIO KOWMVIKOD
oy vidloy (KaBdg ywpilovv Tovg EUTAEKOUEVOVG GE OUADES, ONA. GE CLUTAUKTES Kol
avTimaAove, avaAoya LE T 6TAoT oL €KEVOL V1I0BETOVY amévavTL GTNV €10M0M).

[T ocvykekpipéva, akorovbdvtag Tov Apydpn (2018: 269-272) Bewpovpe 0Tt TaL
COTIPIKA VEQ OTOTEAOVY TEPIMTOOT TPOAUPIGHOTOC, LG EMIKOWVMVIOKNG TPOKTIKNG
CLUVVQOCUEVNG e TNV €vvola TNG OdIKTVOKNG Toparmidvnons. H ocvoyétion tov
COTIPIK®OV VE®V UE TO TPOAAPIGHA OeV €ival KAvoQovig, apob Ta Telgvtaio ypovia
OA0 Kot ovyvotepa OG0l O10didoVV  WELTIKES EONOELS, YLOVUOPIOTIKEG 1 un,
TEPLYPAPOVTOL OOLAKPLTO. G TPOA, OTNV KOOOUAOLUEVT OAAL Kol €vioTe oTNV
axadnuaiky oporoyia (Aro 2016). Qot6c0, T0 TpoAdpicua dev meEPAapPavel OAES TIC
AmOTELPES TOYIOELONG TOV GLVOLIANTY, AP0V OgV &lval OMAGMG o OmATH OALL «M
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TEYVN TG dtaokEdaons péoa amd v maparidvnon» (Dynel 2016: 353), dpa cuvictd
L EVTEXVT KOTAGKELT] TTPOG TEPYT EVOG AKPOOTPiOoV.

XE QUTNV TNV YOXOYOYIKT) TPOOTTIKY evtomiletan yw tov Apyovpn (2018) n
TOLYVIDOONS GUOT] TOV TPOAAPIGHOTOC Kot LE TO 1010 oKeNTIKO B avaldoovpe 06 Ta
COTIPIKA VEQ, OlPOPOTOIOVTOS TN oofapn yevTikn &idnom, mov 0Oéhel va
TOPOTANPOPOPNTEL, ATO TNV £10M0N — TPOALL, OTTOL M Taryida oTveTaL Yia motyviol. H
TPOGANYN TOV TALYVIOLD OeV EMOPieToL TOCO 01N dlaicHnor, 660 GE AMTA KEWEVIKA
YOPOKTNPIOTIKA TOV OTOKOAVTTOVV TOV UETACYNUOTICHO TOL TAOLGIOL amd aAndvy
glonon og TpoAdpiopa. AvTd To YopaKTNPIETIKAE B ovalnTicovpe 6TV EPELVA LOG.

3  Epgovntiko viako

Mo v épeuva HoG GLYKPOTOOUE CAOUN YNOK®OV KEWEVOV UE ONUOGLEVGELS OO
000 EAMMNVOP®VES GOTIPIKEG EQMUEPTdES 6TO dtadikTvo. E1dukotepa, tor dedopéva pog
epLapUPavouy GoTIptkd vEa amd TNV EAANVIKY TOALTIKY] EMIKALPOTNTO TNV TEPIOJ0
Maprtiov — TovAiov 2019, moAitikd woKVO Ypovikd Stdotnuo (Ue TPELG EKAOYIKES
avapeTpnoels: AvtodtoknTikés, Evpwekioyéc, Bovlevtikéc), mov mpocépepe dopbovo
VAKO Y10 GaTIpa.

Hapddcrypa 2 | Apyki| cehida (homepage): www.tokoulouri.com — tovatraxi.com

Ta efetaldpeva keipeva mpoépyovior amd VO eAMNVOP®VOVG 16TdTOTTOVG, «To
Koviovpw kot «To Batpdyw (BA. [Tap. 2), Tov ONHOCIEVOVY QOVIACTIKES EWONCELS LE
YLOVLOPLOTIKO TEPLEYOUEVO, OTO TPOTLTA OVTICTOLYWOV EEVOYAMOOWMV 16TOGEAO®V

113



(m.x. n apepwkavikn «The Onion» wor 1 yodlikn «Charlie Hebdoy). IMapdtt dev
apvolVTaL PNTA TN GOTIPIKY TOLS VIOoTOoN (To Ovtifeto’ oto Batpdyt pdiota n
AEEN  TOPATANPOPOPNOT  OVOPEPETOL OTOV LWOTITAO), Oaveilovtol TNV TULTIKY
EUPAVIOT YNOOKNG €PMUEPIdOg Kol Ta ApBpa TOVG TEPLEXOLV ONUOCLOYPAPIKA
ototyelo mov TPoodidovv kdmola aAnboedvela (Tapamounn o€ TNYEG, ONAMCELS TOV
TPOTOYOVIOTOV K.AT.). ZuAAEEape Tave amd 60 keipeva (6Aa avumdypapa), amd o
omoia eVOEIKTIKA Ttapatifeviot €0 8 (4 amd kdbe epnuepida) pe amekdvion o06vng
and TV 1otoceMda dnpocicvong.?

4 Avdivon T0V VAKOD
4.1 Avolvtiko poviélo

Ta keipevo mov e€etdlovpe, vrovovtor pe tov povovo tng ednceoypoeiog oAAL
TOPOUEVOVY ML TNG OVGIAG CaTIPIKA. ALTH 1 HETaUPieon glval GTPATNYIKY ETAOYY
7oV VINPETEL TOV H1TTO GTOHYO KAOE GUTIPOYPAPOL: VO LLOG SLOCKEIAGEL LE TO YLOVLOP
TOV KOl VO, EVEPYOTOUOEL TNV KOWOVIKOTOATIKY o cvveidnon. H Ermida (2012:
187) emonpaivel 0Tt 1 catipiky SdoTacn TG LROTIBEUEVNC €10MONG AVAOEIKVVETAL
otav 1 yeYovoTiky| Pdor g «emektafel KOUKE GE Hio TAACUOTIKY KOTOOKEDT], TOV
yiveton acvppatn pe ™V mpaypatikdTTa 1 Kol TEAEI®G mopdAoyn, HE TPOTO TTOV
dwotavpodvel Vv yuyayoyic pe v Kprnkny. Ilpoteivel, emopévemg, éva
YAOOGOAOYIKO HOVTIELO Y10 TNV OVIYVELGT CATIPIKMV EVOEIEEMV GTNV KEWEVOTOINGT
™G €lonomg, oOKpivovtag TPES OYETIKEG KOTNYOPIES: Jlakeiuevikd, KpIiTika Kol
kwuikd ovotatiko, (intertextual, critical and comic components, 6.7.: 194).

1 oToyyeio SLoKEWPUEVIKOTNTAG 2 oTOVYEL0 KPUTIKNG 3 oToElo KOUIKOTNTOG
la: dopukd 30 AeEKo-TParyLOTOAOYIKG
1B: vporoyucd 3B: pntopkd

Mivoxoeg 2 | ZaTipkd otoyysio T wevTikng ionons (Ermida 2012)

Onwg moapatnpovpe otov Ilivaka 2, yio va gpunvevdel po €idnon og cotipikn,
yperaletal va dabétel Tpia aAAniemdpmvto ototyeio: 1. AlUKEUEVIKEG TAPOTOUTES
6€ OOUIKA KOl VPOAOYIKA YOPUKTNPIOTIKE TNG £10MGE0YPAQiag (ONA. 1 GATIpa VO £XEL
TN HOPPY] ONUOCLOYPAPIKOV KEWWEVOL), 2. Kprtikd Adyo amévavtt o mpoOcOT 1)
Kataotdoelg (0 omoiog gvaicOntomolel Tovg avoyvdotes), kot 3. Epoavag kopkd
Aelucd, mpaypotoAoywkd Kol pnTopikd otoyeion (OmwG Y. EPOVEIN/COPKAGUO,
YLOVHOPLOTIKES ovaTPOTEG, acvuPatotnta — avtifeon cevapiomv, AekTikég vepPorés
Kot EEQPPEVIKOVG IGYVPLIGLOVG).

H mopovca perétn epyoietomotet v ontikr ¢ Ermida (2012) mpoxeipévoo va
ovvBéael £va LOVTELO TTOV OVOADEL TO TOLYVIDOT GUGTOTIKA TV GATIPIKMOV E01|GEDV
670 Owdiktvo. Owg B vroopiEovpe pe mapadeiypatTo omd T0 COUN KEWEVOV oG

2 Y1ov Titho KGO eEeTalOpEVNG GoTIpIKNG £idnong avagépetar 1 apibunon (my. Z.E. 1) kou n myn,
EVO M NAeKTpOVIKN dtevBuvon mpdcPacng divetal og voonei®o.
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(BA. Z.E. 1 = 8), otV ymo1okn Tpaypdt®mon e GATpos Kot T Tpio Tpoavapephivia
ototyelo avtikatontpilovy PNYaVICHOUG KOl TEXVIKEG TPOAUPIOUATOS, UE TO OMOI0
elvar v moAAoig eE0KEIOUEVOS O HEGOC XPNOTNG, YO VO ODCOVV GTNV EMIKOWVMOVIO
cOQN XOUPOKTPO TOLOLAS.

1 dwokelpevikOTNTO 2 kprTikn 3 KomkoéTTO
[oaporoyiopog
[Mopomoinon dopng Kot HEovg «Avtayoviepocy
g1dnce0ypapiog Kot Guvepyacia
2tadloKn KAUAK®on
AEKTIKNG vTepPoAnG

Mivaxog 3 | Zroycia maryvidrov (Tporapicpatoc) 6T caTIpiKl £idnon

Koat’ gudc, Aomdv, ta SIOKEWEVIKE, KPITIKG KOl KOUKE GUOTOTIKG TOV GOTIPIKOV
véwv a&lomolodviol oG waryviadeig evoeicels (play cues), Yo vo HETATPEYOLV Lol
cofapn| €ldnomn o€ TPoALd. XvvonTiKd, T€Tota otoryeia moryvidrod (PA. ITiv. 3) etva:

1. Ocov aeopd Tn SOKEUEVIKOTNTO, TOPATPOVUE Ol OTAN OVTILYPAQY
TOV GLUPACEDV TOPAYOYNG SNUOCIOYPAPIKAOV KEWEVOV OAAE HeBOdIKN
mapomoinon, kabmdg 0 caTPOYPAPOS OAALOIDVEL HE CLYKEKPIUEVOLS
TPOTOVG TN HOPeY] Kot TN Agwrovpyia  ovvnbiopuévov oty
€10M0E0YPUPia SOUIKADV 1] OTIMGTIK®OV HOTIPwV.

2. Xt ootk gldonorn vmapyovv PéPoaro  oToyeion  KPITIKNG, OV
eKQEPALOVY TNV OVTOY®VIGTIKN TPod1dOEc TOL GLYYPAPEN ATEVAVTL GE
mpdowna M Kotaotdoels. Evtovtolg, agevoc mpokertor POAAOV Yo
YELOO-aVTAYOVIOUO 7OV  yiveTow o€  Touyvundeg TAaiclo (Ko
e€elnmuéva Y1 KOUIKO omoTEAEGHA), OPETEPOV 1) KPITIKY AEITOLPYEL
Oyl HOVO OVTOY®VIOTIKA OAAQ KOL GUVEPYOTIKA YOl TO OVOYVOOTIKO
KOWwO, TPowbdviog Tov OdAoyo 1 Kot TNV oVAANYN GLAAOYIKNG
dpbiong.

3. Ot Ae&ko-mpayaToAOYIKEG EMAOYES e KOUIKO TPOCTLO (TT.). Ep@VELL
Kol oOpKaGHOC) KOTOANYOUV € €E0QPO0AUO TOPUAOYICUO KOl TUQAN
eupovn oto yéua. Méoca oto keipevo, to moapdioyo otmpiletar og
Aektikég vmepPorég kot eE@PPEVIGHODS MOV  KAHOK®VOVTOL OGO
e€eMOGETOL TO KOTAGKEVOGHUEVO GEVAPLO TNG EIONOMG.

21 ovvéyewo Ba TOPOVGLAGOVE OVOAVTIKG TO. ELVPNUATO TNG EPELVOC, CLVOEOVTOG
QUTEG TIG TOLYVIMOELS EVOEIEELG LE TAPOLOLO. YOPAKTPIGTIKA TOV TPOAUPICHOTOC. Ag
onpelwdel, Opmg, 6T Ba To EEETACOVLE LE LUPOPETIKT GEPA, OPNVOVTOS TO OEVLTEPO
KO TT0 EVIPEPOV 0TOLXELD (avTayViouds/cuvepyasia) yio TO TELOG.

4.2 AMwaxeiuevikomnra: [lopomoinon doung kot DQovg e10naeoypapiog
H ocvvnBiopévn dopikny opydvmon €vOg €10MGEOYPUPIKOD KEWEVOL 0KOAOVOEl TO

OYNUOL «OVESTPOUUEVNG TUPApidaG» (TiTAog — mepiAnyn — Aemtopépeteg). H catipkn
€10MnoM, ®oTOG0, EUPOVILEL OVGLUOTIKES OLLPOPOTONCELS. ZVYKEKPIUEVA, O TITAOG TNG
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cuNBm¢ elval TO AVOALTIKOG Kot UEYOADTEPOG GE EKTOGT OO TO OVOUEVOUEVO.
Emiong, petd v mepidnym Kou tig Aentopépeteg, elodyovtot 600 véa dopKd oTotyeia:
n emPePainon g INUOGLOYPUPIKNG TANPOPOPING KOl 1 LOVUOPICTIKY OTAKO GTO
TéA0G TOVL KeWévov. Katd kavova, n (lovpoptoTikn KatdAngn mpocshétel onpovticd
VEQ 0E00UEVA MG KMMUKA oTotyeio emEKTAoNG 1| AVaTPOTNG TG 1oTopioc, aAlalovtag
GUVETAMG TN CYNUATIKY] 0pydvmon o€ 0,Tt gueic ovopdalovpe «doun motnplov» (PA.
[Tiv. 4).

MMivaxoeg 4 | Aop) caTipikig eidnong

O ektetopévog TITAOG €ivol TO TPATO KO TO EVILUKPITO KEWEVIKO OTOTOTMWUO TNG
obtpag (Rubin k.a. 2016: 12). I[TAnpoopieg mov Kovovikd Tomobetodviol GtV
QPYIKY] TEPIANTTIKY TOPAYPOPO, 0 TPORAAAOVTAL GTOV TITAO, Y0 VO TOPOVCLUGTEL
LE KATOlEC TEIOTIKEG AEMTOUEPELES LU0 OVCKOAOYMVEVLTN WEVTIKT €ldnom, Om®mg M
axoOAoLON:

X.E. 1| To Bazpdyi, 04/04/2019 3

H éxtaon tov tithov, 01000, MGTEVOLHE OTL OEV OQEIAETOL OMOKAEIOTIKA GTNV
avaykn emneénynong (o mopdéevng totopiag. Avtifeta, o Tithog emexteiveTon
OVOTTOAOYNTIKA, Y10 VO OOTEAEGEL TNV TPOTN EVOEIEN TOV YAWMOGIKOV TOLyVIO0V.
Eivai, OnAaodn, po okomiun kot TpokAntikn mopafiocn Tov S1Hostoypapikon Kovova
TOV GLVOTTIKOV TiTAOL, T omoio AelTovpyel G mTOVNPO KAEIGIO TOV HOTIOD GTOV
AVOYVAOOTI), Y10 VO, TOL VITOOEIEEL OTL TpOKELTOL Vo Slafdoet o 10MoN — TPOALA.
Extoég amd v emke@aAidn, ONUOVTIKY] OlpOpOToincy LIAPYEL Kol GTNV
avantuén tov mepleyopévov. To cotpikd Keipevo viobetel €10McE0YpAPIKY doun

3 https://tovatraxi.com/politics/frikh-ypopsifios-petaxtike-apo-thn-ntoulapa-zeugariou/
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(mepiAnym — AEMTOUEPELEG) LE TOL OVOUEVOUEVA CLOTATIKA (TO10¢/TUTTOTE/ Y1aTi, oYfLa
amd 10 YeVIKO 6TO €101KO 1 aitio/amotélecua K.4.), dALL aQlEPOVEL TOAD YPOVO Kot
koémo oty emPePfaioon g eldnong, pe vmepPolkny PO  EKPPAGE®V
ATOJEIKTIKOTNTAG (T.Y. «OMMG ATOKAADTTOUV Ot {101 KOKAOW, «OTMG TOVILoLV TTNYEC
TOV KOUUOTOS») Kot avapepOevoL Adyov (pe TAdyto 1), cuvnBéotepa, vbd Aoyo, PA.
onueioon ot Z.E. 2). H cvompotikny Katopuyn 6€ TE(VAGLOTE TOV EVIGYVOLV TNV
aflomotion g aeNynong, omotehel emiong moryvidon £voelln, a@ov 1 COTIPIKN
glonon eivar éva YAWookd moyvidlt mov 0ev YAvEL TOTE TNV TOPOTAGVNTIKY] TOV
OTOYELON, €0TM KOl OV OVTH EVOL EVIEAMG TPOCYNUOTIKY, OM®G OTO EMOUEVO
TOPASELYLLOL.

2.E. 2 | To Kovioipt, 07/05/2019 *

H enmipaon aAnboedvelog pe emvonuéves ONA®oeIS kot GAAES TNYEG TANPOPOPNONG
Bopiler pa oy taxtikny tpolapicpatoc. ['a va mayldedoel Tovg GUVOANTEG, éva
TPOL CLYKOAVTTEL EVIEYVA TIG WEVOOAOYIEG TOV KOl OPVEITOL TEIGUATIKA TNV EVOYN
TOV, TOAAES POPEG TPV Kav kaTnyopnBel 6Tt TpoAdpel. AvtioTtoya, 0 caTIPOYPAEPOS
dgv madel, evad yehdetal acVOTOAN, Vo VTooTnPilel pe TAOOTA TeKunplo OtL Aéet
aAnBeia, rog Kot Eeyeldoet (6To TANIGL0 TOL IO VISL0D) KATO10VG OVOTOWINGTOVS
VoY VOGTEG.

4 http://www.tokoulouri.com/politics/tsipaptain/
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H televtaio, kot icmg mo onuavtikn, dopikn petafoin eival n yioovuopiotiki
ataxo. (punch line). Xtnv xotaxieido g catipikng idnong cvvnbwg elodyetol Eva
V€O KOUIKO oTotyelo, mov amokAivel Bepatikd and doa £xovv mpoavapephei (Rubin
K.o. 2016: 13), v va Tpoc@épPel akOU Pl «OTOKOAVTTIKY ) TANPOQOPIio Kol Vo
emreivel T cATIpA:

X.E. 3 | To Koviovpt, 20/03/2019 3

H oavoatpentikp 1 kol €povikd avakolovdn katdAnén g ocotipikng &idnong
TOPOTEUTEL GE €VOL OAAO YVOPIOUO TOV TPOACPICUOTOS: TOV OTOPTOVVICUO NG
nepmatkTikng dpdong. 'Eva tpoA, dnAaodn, emriBeton Aektikd 6mov Ppel TpOGPOPO
£€00.p0g, Kot ogv dtotdlet va Pyet extdg Bépartog (Hardaker 2013: 67), yio va mAnéet to
oo Tov Tayvidov pe véa dNBev otoygia, OTMG 0 GUTIPOYPAPOS dev d1oTAlEL Vo
a&10moMmGEL OTOL0, GYETIKN 1 U1, EMVONON UTOPEL VO EMEKTEIVEL TO ALGTEIO TOL.

4.3 Kouixomyro: Iopoloyiouog pe otadloxn KAUOKmon AEKTIKNG DIEPPOING

[ToAAEC AEEIKOYPOUUOTIKEG EMAOYEG TNG COTIPIKNG €idnong tibevtar onv vanpecio
TOV YOVHOP. XTO VAIKO HOG EVTOTICOUE OVO EVOLQEPOVTO OTOXEID pe €viovn,
TOGOTIKGL KOl TOLOTIKG, TOPOLGio: TOYyVIddN ovapelln emmédwv VPOLS Kot
capkaoctikn epoveio (PA. X.E. 4). Avapopikd e TO TPAOTO, LOAOVOTL 1| VYOAOYIKY|
QTOUIUNON TPAYLOTIKOV EONCEMV GUVETAYETAL EMiONUO AdYO, GTO GOTIPIKO GpBpo

5 http://www.tokoulouri.com/politics/hes-going-to-strasbourg/
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ouyva mopeuPdiieTon o KaONUEPVO, Aaikd, Ae&hdylo. AVT M UN OVOUEVOUEVT
YAOootKn xprion Asttovpyel g £voeln g €ldnong — TpoAds. ¢ mpog to devTEPO,
avapeifoia n epoveia sivor Pacikd cvotatikd kdbe cdtpag. Ewdikd ot cotipikn
glonon, epeoaviletal ocvyvotePO 1 COPKOCTIKY EPWOVEIR, 7OV OVIIOTPEPEL TNV
KEWEVIKN onuacio (T.y. €vag Emavog gival otnv ovcio o), Yo Vo EKQPAGEL LE
TEPUTAIKTIKO TOVO, OGS KAOE TPOAAPIOLLAL, TV KPLTIKN S1A0ECT) TOL GLYYPAPEQL.

X.E. 4| To Bazpadyi, 11/06/2019 °

Me autd to GVoTOTIKG 1 GOTIPIKY €i0NoN KaTOoKEVALEL Evay dIKO TG TAAGHOTIKO
Kol TAPOAOYO KOGHO, OVOOEIKVOOVTOG TNV KOUIKN OCLUPATOTNTO TOL KEYEVIKOD
VONUATOG HE TNV €EMKEEVIKY TPAYUATIKOTNTA TOL amodéktn. H avayvdpion tov
TAPOAOYICUOD TTPOUTOOETEL TNV OVTIOIGTOAN HE EVOL VOLOTAUEVO KOTOOTOCIOKO —
TOMTIGIKO TAMIG10, GUVOEOVTAG TN GOTIPIKY €010 HE TO «EXM KOl TOPO» TOV
AVOYVAOOT. ZOVETMG, 1 avTiOEST] OVALESH GE KEILEVO KO TEPIKEIUEVO dEV EIvaL PLOVO
dlooKedaoTIKN, AALG oTNpilel Kot TNV TPAYLATOAOYIKY] GTOYXELGON TNG TOOLAS, ONAOT
v enifeon og évav avtinalo pe Oepotikd oviikeipevo kamoo enikaipo CRmua (PA.
2.E.5).

2.E. 5| To Kovioip, 27/05/2019 7

6 https://tovatraxi.com/politics/thavma-i-morfi-tou-andrea-papandreou-emfanistike-se-frygania-tou-

aleksi-tsipra/
7 http://www.tokoulouri.com/politics/jesus/

119



[Mo ™V KeWevomoinoT 1oL TOPAAOYIGHOV, O GATIPOYPAPOS KATAPEDYEL GUGTNUATIKA
oe hektikég vmepPoréc kot e€mppevicpovg (BA. Z.E. 6). Tnv 1010 TakTiK)] cvyvd
aKoAovBovv Kot GAAD SLOOIKTLOKA TPOA, avAyovTag TO LVREPPOMKO M Kol EVIEANDC
AGLVAPTNTO TEPLEYOUEVO GE POGIKO GVOTOTIKO TNG TOLYVIDOOVS YAMGGIKNG dpdomg.

X.E. 6 | To Batpay, 05/07/2019 *

ApKeTEC POPEG, OUMS, GTO CATIPIKO APOBPO 0 EEMPPEVICUOG KAMUOKMOVETOL CTOUOLOKAL:
000 e&elooetar 1 1oTopia, TOGO EVIElvETOL O TOPOAOYIGHOG. AnAadn, ov Kot
ocvvnBiletoar otov TitAo KAmow vmepPoAn (Y vo KeVIpioeEl TO €vOLOPEPOV TOV
avayvooTn), N ovamtuén g eidnong Eekvdet pe pa d6om ainbopdvetog, apyilovrog
Ao To To eVMENTO YENO, KOl GLVEYICEL e OAOEVOL KOL TTLO OTIGTELTOVS 1GYLPICUOVG
(BA. Z.E. 7).

8 https://tovatraxi.com/politics/pososto-170-gia-th-nd-problepei-nea-dhmoskophsh/
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X.E. 7| To Bazpay, 10/07/2019 °

AVALOYN OTPOTNYIKY] GULVAVIOUE KOl GTO TPOAGPIGUO, OTOL O OWIANTAG OpPyLKd
GLYKOAVTITEL TNV TOLYVIOON OpACT TOV, MOTE VO TAYOEVCEL TOV GUVOLUANTY, Kot
TPOOJSEVTIKG POVEPDVEL TNV TPOA TOVTOTNTA, Y10 VO OOCKEDACEL [UE TNV OVTIOPOOT
Tov Bopatog. O catpoypaPog, OTMS Kol TO TPOA, Tailel GOOTA TO Tayvidl udvo 6tav
VIAPYEL TOOVOTNTO KATOOL VO TGTEWYOLV Yo Alyo To WEUATO TOV, EMOUEVMG
epovtilel va. cvvinpel v Omola apuePorio. Tov avayvootn (aAndwvr N yelTikn
glonon;) pExpL MV KoUK KopOhPmon g dynong.

4.4 Kpimrn: Hoayvicdong avioyoviouog Kot 6oVePya.aio,

H dbvoun tov cotiptkod KEWEVOL £YKETAL GTNV IKOVOTNTA TOL WHEGO omd TOV
TOPOUOPPOTIKO QoKkO NG VIEPPOANG va Aéel kotd Pdon aindeleg, oyoldlovog
KPUTIKA [ 1oyhouco Katdotoon 1 vrapkth copmepipopd. I'a va eicélBovpe oty
EMKPATELD TOV TTOLYVIOW0D, €ival amapaitntn TpobmdOeon 1 KPITIKN Vo VANPETEL TOV
EMKOWVOVIOKO GTOYO TNG TALOAG, ONAadT Vo Y0pilel TOVG EUTAEKOUEVOVG GE OUADES
Kot vo. a&lomoteiTon TPOKTIKA €ITE Yio cuvepyacia €iTE Yo ovVToy®VIGUO.

Apa, 1 coTIPIKY €I0MON, OT®G Kot TO TPOAAPIOLLA, XPELGLETOL EVAV CUYKEKPIUEVO
610Y0 (éva TPOGMOTO 1} GUVOAO, Hia W€ K.AT.) g poAo avtitaiov. Kdabe keipevo mov

? https://tovatraxi.com/politics/ksekinise-na-ftiaxnei-to-agalma-tou-soimple-o-adonis-georgiadis/
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eCetdoape, doev eivor amhdg éva abdo aoteio oAAG pia mepiteyvn amoémEpa
SlKOUMOINoNS 1 Ko yeAolomoinong evog emdeypévou Bopatog (PA. X.E. 8).

X.E. 8 | To Koviovpt, 04/07/2019 '°

Qo1660, TV 1010 GTIYU TOL eMTiBETOL GTOV AVTITAAD, O GATIPOYPAPOG OmEVOVVETAL
0€ EVVOTKOVG OVAYVAOOTES, TOL O EKTIUGOLY TO YLOVUOP TOV Kol {ow¢ avaAdfouv
poLo cvumaiktn, oniadn cvveyicovv To Toryvidt avadnuocievovtag Ty €idnon N
AVOPTAOVTIOS TA OKA TOLG TOLYVIDON oYOAN G€ GAAES 16TOGEMOES. AVTI | AMOTEPQL
CULVEPYOTIKNG OpAoNG UTOPEL VAL PEPEL EVIVTTOCIOKA ATOTEAECUATO, OO POVEPDVEL
Y10 TOPAOELYLOL 1) OTAYNON TOV €ix€ GTO O1AdIKTLOKS aKpoatiplo To BEpa e X.E. 8:

10 http://www.tokoulouri.com/politics/x_archeia/
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Hopddcrypa 3 | H cuvepyaTiki TpoomTiKy TG KPLTIKIG

"Evag yprotng dev TPOAGPEL KATOLOV OTOKAEIGTIKA Y10 OTOLUIKN IKOVOTTOINGT ALY Kot
vy emiPpdfevon amd ta PEAN TG YNOKNG Kowotntog mov o aviiineBodv 1o
TapomAovnTikd moryviol kot Bo amodadcovv to acteio. H catpwn €idnomn, Aownodv,
KOAEL TOVG OVOYVMDGTEG VAL EVOTEPVIGTOVV TOV KPITIKO AOYO TNG KOl VO GUUUETEXOLV
o€ o, Kown moyviddn opactnptotnta. Kabmdg avtd 1o YAwosoikd moryvidt amoktd
SUVOIKY KOl OLOYEETOL OTA KOWMVIKG dIKTLOL MG «OUAdIKO TPOAAPIGHO» GE PAPOC
tov dwv otoyov (PA. Ilap. 3), yiveror oa@opur] Yo TPOCONIKY EMOEN KOt
aAAnAoyvopipio HEGo amd TNV aVTEALNYT) CUVOLGOMUATOV KOl ATOYEMV.

5 ZXvpnegpdopata

H cotpikn €idnon elvar Kotd v avaAvTiKY Hog TPOGEYYIoT VO KOWVOVIKO Tty viotl.
Q¢ Toyvidong YA®OOIKT] OpAcmn okoAovBel, TOLAAYIGTOV ©TN OlOSIKTLOKY] TNG
TPAYUATMOOY], CUYKEKPLUEVES EMITEAECTIKEG VOPLES, VIOOETOVTOS OOUOAEITOVPYLK
YOPOKTNPIOTIKE oG Toudldg mov eivar yvwot ®g tpoidpiopa. H tumomoinon g
oATIPAG OTO TPOTLTOL TNG TPOA CLUTEPLPOPAS OaPVEL Opatd iyvn GTO YNEoKoO
keipevo. Ipoteivape, emopévmg, éva poviého mov e€etdlel: mmg akpPag mailel o
cOTIPOYPAPOG HE TO OLOKEIIUEVO TOV ONUOGLOYPUEKOD AGYOVL (EKTETOUEVOC TITAOG,
vépuetpn mpoonddelo emPefaimong g idnong, véo ylovpoploTikd otolyeio otV
KOTOKAELDO)  TAOG SIOUOPOOVOVTAL TO KOUK(O GUGTOTIKG TNG VIOTIOEUEVNG €1dMoNG
YO TG OVAYKEG TOV TouyVIdloV (COPKAGUOC TOL KOTOANYEL GE TOPOAOYICHO LE
KMpbKmon vrepPoAng)” Kot TEAOG, TMG 0EOTOLEITAL G TOLYVIMOES TAAIGLO 1 KPITIKY
(otoyomoinon BOpaTOg 0dNYEL GE AVTAYOVIGUO OAAG KO GLVEPYOGINL).
[poceyyiCovtag ) catipikn €10M0N MG TEPITTOGCT TPOAAPICUATOS, 1) EPEVVEL LLOG
BéLel va. oLUVEIGPEPEL GTOV GUYYXPOVO TPOPANUATICUO Yol TO TOYKOGUIO QALVOUEVO
tov fake news, oprofet@vtag v £vvoln TV CATIPIK®OV E€ONCGEMV UE TPOTO TOV
Stywpilel TOV YLOLHOPIOTIKO GYOAGUO TNG EMKAPOTNTOS OO TNV VOTEPOBOLAN
TAPOTANPOEOPNON. AVTOHS 0 SWPIGUOS €ival TOAD GNUOVTIKOG YOl TOV WHPLOKO
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ypouuationo (digital literacy) 6cov mlonyobvtal 610 S1adikTvo Yo TNV KoOnpepivn
TOLG EVIUEPMOT.

Emumiéov, to mpotevopevo poviélo umopet vo GOUPAAEL GTN YOPTOYPAPNON TOV
avOpOTIVOV oxécewv PEoa TNV ynolakn Senidpacn. Mo cotipikn| €idnon, akoua
KOl OTOV QOLVOUEVIKA OVOAMDVETOL GE L0 YOVIPOKOUUEVT @dpoa, dev elvar moté
LLOVOOIACTOTO CLYKPOLGLOKT), OAAG €xel TN O1TT| TPOYUATOAOYIKY AELTOVPYiN
(ovvepyoTik)/avToy®vioTikn) mov yapoktnpiler kabe modid. H eidonon — tpold
yoyoymyel oAAd TovTOYpova gvaicOnTomolel Kot Tapakivel 6 SpAot, LE mOTELECLLOL
va  kKoAMepyel véeg O0mpocomKES oyEcelg (PIMag 1M avIWaAOTNTOS) GTOV
KLPEPVOYDPO KOt VO OTOKTH KEVIPIKO POAO GTNV OPYAVMOOT| TNG TEYVOKOIVMOVIKOTNTOGC
1660 £vtdg, 000 Kol EKTOG TNG YPOVIKNG SIAPKELNG TOV TOLYVIOOV.
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H modocparpikn) Yhwooo kot oporoyia € Le€ika
Bacileiog Apyvponovroc! & Aydmiog Owovouidng?

"Meydro Hhextpovikd Aekikod g Néag EAAnvikhc TAdooac tov exdocewmv ITatdkn,
Hleprpeperaxn Aevbvvon Ipwtofdduiog kot Asvtepofdduiog Exnaidevong
[Telomovvicov
vas_arg@yahoo.gr, agapiosoik@gmail.com

Abstract

Greek Football terminology includes loans from languages of countries with a
tradition in football. We examine the language and terminology related to football as
it is reflected in Greek dictionaries. Our goal is to talk about the most important
lexicographic issues related to football. We look into the entry list and the information
inside the entries and we focus on instances of mismatch between the Greek and the
English language. For a lexicographer it is a challenging task to keep track of
linguistic changes regarding football and to compile entries which will describe the
linguistic reality as accurately as possible.

Keywords: football, language, terminology, loans, dictionary, entry, lexicographer
1 Ewoayoym

Onwg emonuaivel o Momavayuwtov (2016: 94), n yAdooa Tov modospaipov eivar
TOWKIAMO TG YADGGOS TOL aOANTIGHOV. LyYETIKG LE TN YAMGGO Kot OpoAoyio. TOv
afAnticpov, o Avdpovrdkng (1997: 337) onueidvel 0Tt TPOKELTAL YloL [0 KEWIKN
OIIAEKTO OVOIACTIKA, TOL PAVTALEL LVOTNPLDOING KOt OLGTPOCITN Y10 TOV AN, OTTAN
Kol €uvonTn {0m¢g Yoo TO YVAOOTY, OTOLTNTIKY Kol €VOLLPEPOLGO, TAVTIMS, Yol TOV
e€mtepcd mopatnpnTy Kot peAetnTy». Edwotepa, 10 Ae&hdylo TG YAOOOHG TOV
nodoceaipov yapoakmpiletar, petod GAAOV, and peToPopic Omeg KAddsua,!
ppbyua,’ kopdki,® petovopieg Omog umdla, acpéotns,’ opvpiytpa,’ ddvein Omwmg
TOKAIY, TEVOATL, KOpVEP, 0@adivt Kol akpovope onog AEK, ITAOK, olid kot 10
Eeviko VAR.

Ta ddvelo Tov mepthapfdvovtal GTNV TOd0CcPUIPIKT YAMGGH Kot 0poAoyio TG
VEOG EAANVIKNG TPOEPYOVTOL KUPIMG amd TNV ayyAIKY, KaBmg Kot omd GALES YADGGES
YOPAOV LLE 16TOPi0 6TO GLYKEKPIUEVO AOANUa (footballing countries), OT®MG M YOAAKNY,
N WOAIKN KOl 1) I0TOVIKTY. AyyAika davela etvat, m.y., to mpooavoeepBévia tariv (<
tackling), révait (< penalty), kopvep (< corner) xor opoaivt (< offside), KaBnOG Kat T0
VAR (< Video Assistant Referee), yoAKQ ta pefavs (< revanche), vreui foré (< demi
volé), mlaoe (< placé) k.4., walkd to kotevarolo (< catenaccio), tipoll (< tifosi),
okxovvteto (< scudetto) K.0., WO0nAvIKO T0 povvtial (< mundial), eved n AEEN mopTiépo
TPOEPYETOL OO TO LOTAVIKO portero KOtT' €MIOPOCT) TOV 1TUA. portiere.

U «(utg. oto m0ddc@aipo) 1o Piato yTomnua 6t THda Tov AVTITOAOL TOiKTN KOl 1] OVOTPOT TOLM

(ANET).

2 «(ab)L.) aVTIKOVOVIKY] EVEPYEID CVVOLEVOD TOiKTN, MOV TaPEUmodilel TIC KIVIGEIS EMTIOEUEVOL
avtdAiov» (AKN).

3 «(nEI®T.~uPPIST.) 0 SLUTNTHC TOSOCPUIPIKDOY aydVOY Adym THG Lavpng otoAng Tovy (ANED).

4«10 m0d6cpaipo» (AKN).

5 H AéEn dnddver Tig ypappés tov ynmédov — PA. Momavoyidtov (2016: 106).

6 «o SroutnTo», OTMG 6TaL eENG Tapadelypata ypNoNG: o1 cpupiytpes e 19nc aywvictikiic | NopBnydc n
OPUPLYTPA TOV VIEPUTIL.
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2 Anppotordyro

Oa Hog OmacOANGOoVY dVO EMUEPOLS BENLATA, TO KPITHPLOL KOTAYPOUPNS KoL Ol TNYES
dvtinong modoceapik®v Opwv. 'Eva yevikodtepo mpoPanua eitvor 6Tt —oe avtibeon,
Ay, UE TNV OYYMKN— OTNV EAMVIKY] 0V VIApYovV TAoVGEg Tpdmeleg YAWOGIKOD
VAoV, ov va emiPePordvouy OTL po AEEN OVIKEL GTO YPNOUYLOTOLOVUEVO AEEILOYIO
Kot apa pmopel va Anppatoypaendel — PA. ko Tpamaing (2003: 173). "Evag tpoémog
vo petplactel o mpoPAnue eivar M Anppotoypdaenon Aéewv mOv GLYKPOTOLV
KAE0TEG opdoeg oe 016popovs yvmoTikovg topeic. o mapdderypa, kodd eivor vo
Iupotoypaenfodv Aot ot afAnTikol 6pot Tov INADOVOLV TIG BEGELS TOV TUKTOV GE
[o TodosPaptky] opdda, OTMG Alumepo, umox, aromep, yop K.G. Ov Tnyég yuoo v
GvTAnom mod0GPAUPIKAOV OpmV UTopel va eival gite Ypamtég eite TPOPOPIKES: aPEVOG,
évtomo, kelpeva, Ommg AeEikd kol eykvkhomaidelec,” olld kol MAEKTPOVIKA, OT®G
10TOTOTOL KOl 16TOGEMBECS: aPeTépov, LOyVNTOPOVNUEVO VAIKO amtd padlo@mVIKES 1
TNAEOTTIKEG PETAOOCELS AYyDVOV, T.X. OOKTVOKG PBivieo cuyypoveov 1| ToMITEPOV
OVOLLLETPTCEWV.

INUEOTEOV OTL OE UEPIKEG TMEPUTTMOEL VIAPYEL AVOVTIOTOUYiOL UETOED NG
eEMMMVIKNG Kot TG EEVNG YADOOOG G TPOG TOLG TOOOGPAPIKOVG Opovg. [
TOPASELY IO, OTO OyYAMK(A YPNOUYLOTOLEITOL O VTEPDOVLOG Opo¢ full-back, ctov omoio
vdyovtot ot 0pot left-back kou right-back. Xto eNMAnvikd, kot enidpaocm TG oyyAKNIG
UTopEl VO GUVOVTNGEL KAVEIS TOV OpO Yol umox, OAAG cLVNO®G amavVTd 0 OPOC uTaK,
aprotepd M de&l, Kabmg ko omabopiloxag. Ymapyet aviiotoryio peta&d tov lefi-back
KOL TOV apIoTePO umok, OTMG Kot LETAED ToV right-back kal tov deli umax, aAld TO
full-back dev éygl to avtiotord T0V oTOL EAMNVIKA. Emiong, ot Ayyhot Aéve libero xon
sweeper yio. TV 0w 0¢om, evd epeic uoévo Ajumepo. Akdun, 0,Tt ilvar yio TV ayyAkn
T000COUPIKN YADOOW TO best seats otov TANOLVTIKO aptOuUd glvar yio TV avticToyn
OKY poG To Aeyopeva exionua, ol BECELS TV EMONUOV oTIG Kepkidec. Xperdleton va
€xel KOvelg oyeTkég yvooelg kat va, ogiéet Waitepn mpocoyn katd tn dadkacio g
GLALOYNG EVOG TETOLOL VAIKOV.

Ytov IMivaka 1 BAémovpe dedopéva amd veoeAinvikd Aelukd. Xto NEA dev
AIUpoToypaeital Kavévag amd Tovg mpooavoeepBivieg 0povg, HdALoV Ady® TOL
ppotepov dykov tov. And to AKN Agimovv ta Appata aromep ko yop. To ANED
kot T0 XAA ©¢ mpog TG ocvykekpiéves AéEeic-Anupota epgovitouv minpotra,
HOAOVOTL Kol OO 0OVTA —YEVIKO— AEIMOLV OPKETA ANUUOTO KOl OTOlXElo omd 1T
YAdooa tov abinticpod,” kvpiog ywati kavéve omd ta ekdedopive VEOEAAVIKA
Aeikd dev Paciletan oe corpus g véag eMAnvikig. !

7 BA., my., to. Ae&ikd Tov Binder & Brasse (1998) xou Leigh & Woodman (2006), kafdg Kot Tov
Owcovopion (2017). Ztig moAdYA®OGEG TNYEC GLYKATAAEYETAL TO Ael1K0 ayylikadv/ yolrikdv/ eAAnvikwy
Opav twv olvumokxav abinudtwy twv Beprvav Oivumiaxoyv Aydovawv — BA. Institut national du sport et
de 1’éducation physique. Service de documentation (2004). IInynq Ae&thoyiov elvor kot m
gykvkronaideto SPORTS (2003).

8 O dwdiktoaxog tomog g UEFA (http:/www.uefa.com), m.y., mpoc@épel mAovGlo vAIKO Yo T
GLYKPOTNON ANUUATOLOYIOV.

 Te kovéva amd to NN ekdedopéva veoeAAnvikd Ackucd Sev €xouv Katoypagel, my., TO @ep mAél
KOVUTEPLPOPE T®V ABANTAOV TOL TNPOVV TOVG KAVOVEG eVOG oy VidloD ywpig va e&amatobv ovTe va
amokopilouv abépito dpelogy (vmdpyel OPMG T0 v aywvileoBar oto ANET kot 610 XAA), 10 emionua
(ayyA. best seats) «o1 BEGELG TOV EMONUOV OTIC KEPKIOES) K.4.

10 B kar Mooyovdg (2000).
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NEA AKN ANET XAA

— eEtpép eEtpép eEtpép
— Mumepo Mumepo Mumepo
- UToK UToK UToK

— — oTOTEP oTOTEP
- Xo Xo Xo

Mivoxoeg 1 | Anppatoréyio

3 OpBoypagio kot mapairayéc

Ot modocpaipikoi Opot mov £xovv EEVIKN ETLHOAOYIKY] TPOEAEVCY| KOVOVIKE
amodidovior pe TOV OmAOVOTEPO TPOmMO, OM®G Oho To vedtepa Odveln, TY.
<ykoAximep> avti <ykoAknmep>. To <n> £dd O0ev JKalOAOYEITOL ETVHOAOYIKE, EVD
pévo ovpPatikd Ba avTioToovce oto OVO cVvEXOUEVE <e> Tov ayyAtkov tomov. To
AKN ypaoer <ykoAknmep> paAlov omd afieyio, apod GAA®GCTE, GE Uio TAPOUOLO
TEPINTOON, YPAPEL <oTiKEP™.

Ewdwd evdweépov €yovv AéEelg mov epgaviCouv mopoAlayés ¢ mPOg
CLULPOVIKOVG cLVOVAGHOVG. TEtolo mapddstypo anotedel N vipiuria/vipinlo/pinia
(< ayyA. dribble). T této16¢ AéEELS, £QOCOV damioTmOEel OTL ¥PNGIHLOTOLOVVTOL OAES
ot TopaAray€g, TiBETOL TO EpOTNO LE TTOW GEPA Ba KATAYPOPOVY GTO OVTIGTOLYO.
Mupota. H mpotaén evog thmov umopet va Paciotel otnv etuporoyia 1 tn cuyvotnto
YPAONG. INUEWTEOV  Ouwg 0Tt To AeEikd  dev  otnpilovtalr oe  €pevveg,
KOW®MVIOYAOGGOAOYIKEG 1] AAAES, TTOV VO, TIGTOTOLOVV T GLYVOTITO.

NEA AKN ANET XAA

— YKOAKNTIEP YKOAKiTED YKOAKiTep

- Tpimha & vrpinia VIpiumia K. vIpimia K. Tpimha &
Tpimia vepi(wmia

MMivaxoeg 2 | OpBoypagio kot waparhaysg

4 owileg TAnpo@opieg
4.1 Znuaoctoloyikég minpopopies

ENUOGIOAOYIKEG TTANPOPOPIES HETOPEPOVTAL KLPIWG HECH TV oploudv. I' avtd
gtvatl avtovon T 1 oToLOAOTNTA TOV OPIGHOD TG oNpaciag pog AEENG 1 epdong.
"Evag kaAdg opiopdg Ba mpémet va yopaktpiletor and mAnpdtra kot axpifeio Kot vo
unv meprhappdvetl mepirtd ctoyyeio.

‘Eva. mpd1o mopdostypo TpoPANUATIKOD 0piopoy divel to AMUpe yxodzlns tov
AKN: «610 T0d6GQa1p0, Tl TNG IKOVOS VoL EKTEAEL SUVATA KO OTOTEAEGHOTIKG GOVT*
ocoutépy. Ot Adyor yovopikd eivor dvo: A@evdg, 0ev Empene vo MEPLOPLOTEL GTO
To0OGEUPO O OPIGUAC, aPoV YKOATING umopel va eivor kot évag moAiotog, yio
napadelypo. AQetépov, YKOAT{NG 010 TOdOcEAPO €ival 0 TOIKTNG OV TETLYAIVEL
YKOA GuyVd, gite pe covt eite pe GAAov Tpdmo, dmwg pe kKeald. Agv opiletar mg
COVTEP OVTE EKTEAEL KOT™ aVAYKNV «SVVATA» GOLT.

H o¢pdon mailw xdmoiov povotepuo ypnoylomoteital 6tav o opdda, cuvndmg
TO00COUPIKY, £XEl KAEIGEL 6T KapE TNG —KATE TO KOWMG AEYOUEVO— TNV OVTITOAN.
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Agv onuaivel amA®dg «KAV® €mMBECT OTOV OY®VIOTIKO YMpo kot meplopilm Tovg
avTdAovg otov y®po tng dpovoey (XAA). INa va mailel povoteppo n o opddo tnv
AN, TpEmEL VO EKONADVEL cLVEXDG EMBETELS. A TPOoTEDEL OTL TO KOTOV AYOVIGTIKO
YOPO» TOV TOPAUTAV® OPIoUoV gival TePITTd, aEOL O0VTMG N GAA®G TO oy Viol
naileTal GTOV AyOVIGTIKO YMPO.

21Uoc1oA0YIKES Elval Kot OPIOUEVES EOIKEG TANPOPOPIES OV divovTol TNV apyn
70V 0piopov oe opévieon.!! Te o téTowa mapévleon, av TPOKELTOL Y10 OPO YEVIKA
0V 0OANTIoCHOV, O TPEmEL va. amoPevyeTal 1 EGPAAUEVT TANpoPopia OTL eivar udvo
oV modocpaipov. Kapio and 11 1é00epig AéEeig Tov Ilivaka 3, m.y., dev mpémet vo
oLVOJELETAL OO OPLoUd TTOV Vo TEPLOPIleTal 6To TOdOGPLPO.

NEA AKN ANET XAA
dokapt dokdpt dokapt dokapt
(m0d.) (ot0 TOdO6GPALPO) AOA. (o ynmedo
10000Qaipov)
gotia gotia gotia gotia
(abAnrt.) (m0d.) (ot0 TOdO6GPALPO) A®A. (o10
10d00QaLp0)
TEVOATL TEVOATL TEVOATL TEVOATL
(ot0 MOdO6GPOLPO) €ld0g mowng 610 (oto TOdOGPALPO, TO A®A. (o10
m0d00pulpo- [...] OO, TO YOVTUTON) 10d00(uLpo) [...]
Kot o€ GALD
afpata (m.y.
vdaTOGPAipIoN,
XOVTUTOA, YOKED)
(PAOVA (PAOVA (PAOVA (PAOVA
(aBAnzt.) 6pog 61O (aBA.) avtiKovovikn AB®A. (o10 moddopaipo, | AGA. (kvp. 610
m0d00PULPO, TO UTACKET, EVEPYELD TAKTN OE OHOOIKA | TO UTACKET, GTNV 10d06(uLpO, TO
70 TéVIG, K.4., [...] Ty vidlo (rododcpaipo, vdATOGPAipIoN K.0L.) UTACKET, TNV
UTACKET, TOAO KTA), [...] vdaToGPaipion)

MMivoxog 3 | Znpocioroytkéc TAPo@opies

A0 €100G OMNUOGIOAOYIKNG TANpOPOpiag €lvar ot emtdémov epunveieg, mov
emenyovv mapadeiypata yprions. Elvar avtovonm n avdykn yuo akpifelo Kot otig
emeEnynoelg avtés. Ecpaipéveg minpogopieg té€totov €idovg divel 1o XAA oe pia
oelpd ANppdToV OTMG:

o MUUOL oudvouar: (010 mod0oQaIp0) TO TEYOS TWV GUDVOUEVWV (= GUOVTIKOV).
Auovouevor dev oMUOIVEL ATOKAEIGTIKA «OUVVTIKODY TOUKTEC.

o MU anokieiw: H ouada omoxleiotnke omo tov TEAIKO/GTO. TPOKPIUOTIKG. (-
Adyw nfrrag). Movo kdmotog mov dev E€petl amd abAnTiKd pmopel va enynoet étot
VOV OMOKAEIGHO. ZTNV TPAYLOTIKOTNTO, KOl MU0 NTTO UTOpEl Vo 0dNyNoEL o€
TPOKPIo™, N U1 VKT O€ ATOKAEIGUO, 0OV GLVVTTOAOYILOVTOL TO, OTOTEAEGLOTO KO
TOV OVO AYOVAOV, EVO GYVEL KAl O KAVOVICUOG TV EKTOG £0paG YKOA.

o Mupa oomotog: Or dvo ouades avoodeiyOnkav/npboy 1oomoles (= ywpic
puozo). H 1oomorio yopic téppata eivon BéPata pa mepintmon oonariog. 261660,
V0 opadeg pmopel va avadelyBovv 1oomaleg Kot pe amotérecpa o6nmg 1-1, 2-2 K.0.k.

o Mupa uraio: Topilw ™ (v) uméia otov tepuatopvioxa (= KGvw TATO. TPOS T,
miow). 'Evog maiktng pmopel va kdvel Tdoo Tpog To Tom Kot Vo, TPOQOSOTHOEL £VOV
CLUTTAIKTT) TOV TTOL VO UMV €IVOIL O TEPULATOPVANKOC.

11 Tlapopota etvar kon 1 TAnpogopio «oto T0dOGEAIPO» TOL Eidape Tponyovuévag ot divel To AKN

0TO0 MU yroAT(Hic, £0TM Kal oV Ogv eival og TopEvieon.
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o MUMO umddo, GOUTAOKO ue t)(v) umdlo ota mooio: Tpéyer ue v umalo. ota
o010, ( JLATHPOVTOG TOV EAEYYO THG, e Awoyo Kovipol,). Aev yperdlovtal ToAAE AdyLo
Yoo vo. ENYNOEL KAVELG OTL ue v umdia ato, modla SV CNUOIVEL KOl «UE QYOYO
KOVTPOAY.

o Mupo pomovyon: Xe pvluods mpomovnons (= o€ mpomovnTikods pobuods).
Kaveig dev €ytve copdtepog pe v €€Nynon 1ov o poluods mpomovhons ®g «oe
TPOTOVNTIKOVS puBnovey. To KupldTEPO, N PpAcn oe pvluods mpomovnons IMADOVEL
Kol KOTL €mMTAEOV, TOV O&V KOAOMTETOL Omd TNV EPUNVEIDL «OE TPOTOVNTIKOVG
pLOLOVCH — oNUaivEL «oaV GE TPOTTOVNOT», ONAAIT TOAD EVKOAA, TOAD AVETA.

Me caprvela kot axpifeia tpémel va opilovtal LGIKE Kol Ol LETAPOPIKES 1|
dAlec onuaocieg aBinTikOv Opwv ot omoieg Oev agopovv tov afintiopd. Ta
TapAdELY O, deV ivol GaMEG TL ONULVEL HETAPOPIKA TodiTiko Katevatalo (PAh. XAA,
Mupo katevaroio),'? é6tm kol av eivar yvooth N apdTn onuacio g ALEng, g
afAntucod Opov. Emiong, m tpitn —petapopikn— onuacioc g AEENC-ANUUOTOS
pitovio 00 XAA «Egyoplot emruyion, HE TOPUSEIYUATO-CUVAYELS TPITOVTO
oyornglovlpwmidg, elvar aotoyn. Apkel 1 dadiktvoky avoltnon Tev EPAcEDY
tpirovio ayorns/ovOpwmias Ko katodafaivel kavelg mepl tivog mpodkettar — €yovv
YPNOOTOMOEL, A.Y., Y10 PIAAVOPOTIKOVG OlyDVEG UTACKET.

INHoc1oA0YIKEG TANPOPOPIES divovTal Kol HEGH GUVEOVOLMOV-0VTOVOU®OV, TOV
pmopet va, apopohv mapadeiypata xpnong 1 vVIoredio TaPASEYUATOV, OALL Kol LECH
TOV TOPUTOUTOV TOTOV Tapdfale ko Biéme.? Ki e8d PéPara ypeidletar Tpocoyn:
dev etvan katovontd yuti to XAA, apéowmc HeTd Tn oOvayn mEepiteyvo ykoi, EXEL
TapaBECEL OC AVTAOVOUO TO ToYEPO OVTE YOTL OTA ANUUATO KEPAALG KOL KOPTHS TOV
idov Aegucol yiveton mopomounn HEG® TOL BA. OTO TaKOLVAKL KOU PYUTAOVVTED
avtiotoryo. AvapoTiétol KOVeS ov TO TakovVakI OVAKEL GTO {d10 1 TOPUTANGLO
ONUOGLOA0YIKO Ttedio pe v kepaiia. Kat yotl ek to toxovvakt Kot OxL, A.)., TO
whaoé; Tlopdpolo epoTUOTO PTopodV v TeBoVV Kol GYETIKG HE TO KOPTHS KOl
PIUTGODVTEP KO TN OTLLOGLOAOYIKN oxE6M Tov vroTifeTon 6Tl Ta GLVOEEL HeTa&D TOVC.

4.2 Tpouunotixég minpopopies

2TIC YPOUUOTIKES TTANPOPOPIEG OVIKEL 1] SNAMOT] TOL YEVOUG GE OPICUEVO OVGLOCTIKA.
Q¢ TPog ATV, LIAPYOLY FVO KOTNYOPIES TOSOCPUIPIKMV-0OANTIKOV OpmV: TPAOTOV,
OVCLACTIKE TTOV YPNGLULOTOLOVVTAL GAAOTE MG OPCEVIKE Kol GAAOTE —GTO TANIGLO TOV
yovaikeiov aBAnTiopov— og OnAvkd, OTWS TEPUATOPOAAKAS, OUDVTIKOS KOl ETLOETIKOG
devTEPOV, GKMTO OLGLUCTIKA OV €ivol VEOTEPO OGVELDL KOl YPTOLUOTOOVVTOL O)L
LOVO G apceVIKE 1] ONAVKA, dALL Kot 0G 0VOETEPQ, OTWC AIUTEPO KOL UTTOK.

Ta veoeAnvikd Aegucd eppaviCouv eAAelyelg Kot ACLVETEIEG MG TPOG TN ONAMOT
tov yévoug. To AKN kot 10 XAA, Ay., yopoaktnpilovv povo apcevikd —kor Oyt
ApCEVIKA KOl ONAVKA— T opvvrikos Kau embBetikog ®¢ ovolaotikd. Emiong, av to
TeEpuoTOPLAaKAS €lval Kol apoeVIKO Kot OnAvkd, dmwg dniAdvovuv to ANEL kat to

12 To xarevdroio (< wah. catenaccio) €ivol opVVTIKO/ GUVVTIKOYEVEG GUOTNUA TTatyvidion, cuviBog pe
m ypnowomoinon maiktn Alpmepo oty auova. Ovtag ovvoQacpévo pe TNV TOKTIKN NG
KaBLOTEPNONG, 0TI LETAPOPIKT CNIOGIA, OTMOG OTN PPACT) TOATIKO KATEVATOI0, OTULOIVEL TV TOKTIKY
Tov va kafvotepel KATOLOG Kol Vo amoPevyel vo. AAPel amopdoelg. Xyetikn eivar o Ekepaocn
TpoePXOUEVN EMIONG A TO TOSOCPALPO, TOV OUMOG YPTCLOTOLEITOL LETOPOPIKA GTIV TOALTIKY Kot
0AX0VU: Tletdd v umalo oty kepkioa.

13 Topgova pdiiota pe 1o XAA (2016: 20, topog 1), n cvvtopoypoagio 718. (= napafaire) «dnidver
YOAOPT) CUVOVLILKTY oXEoT AEEE@V KTA., VD pe ™ BA. (= PAéne) umopet va yivel mapamopun og AEEeELG
1N eKEPAGCELG TOV 1310V 1] TAPUTANGLOV CNUAGLOAOYIKOV TTESIOV.
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XAA, 10 1010 TPEMEL VAL IGYVEL Y10 TO YKOAKITED, TOV KOTOYPAPETOL LOVO MG OPCEVIKO

oT0 OV0 aVTE A&k

AKN ANET XAA
Mumepo o & AMumepo 10 Mumepo Mumepo

(0) (apc. + 0vd.)
Lok Lok Lok
10 (t0/0) (apc. + 0vd.)
o PVVTIKOG OPVVTIKOG
OQPVVTIKOG — (0)
o emBeTIKOG eMBeTIKOG
emBeTikdg — (0)
TEPUATOPVAAKOG TEPUATOPVAOKOG TEPUATOPVAOKOG
0 (o) (apo. + L)
YKOAKNTLEP YKOAKinep YKOAKinep
0 (0) (apo.)

Mivoxog 4 | Tpappoatikés minpogopisg
4.3 Ypoloyikég kai alreg mAnpopopies

21 YAOOOoO TOV TOO0GPOIPOV KO, YEVIKOTEPQ, TOL OOANTIGHOD TOPATPOVLVTOL
optopéva  Cevyn Opov amd tovg omoiovg o €vag eivor vedtepo Odvelo ko
YPNOOTOIEITOL KLPI®G OTOV avemionuo, kadnueptvd AOYo, €v®d O aVTIGTOL(OG
eAMMVOYEVNG Ogv gival TOGO GLYVOS KOl AmOVTA KLUPIWG o€ emionua cLUEPALOMEVA Ko
otov ypamtd Adyo. Ilapddetypo oamoterel 10 (Cevyog umox (| opvvkog)/
omobopviaxas. Xe éva AeEikd mpémel va yapokTnplotel AOylo 1O TEAELTAIO
OVOLAOTIKO. ZNUEIOTEOV OTL KAVEVO Ao o 0N ekOedoUEVO VEOEAANVIKA AeEIKA deV
TaPUBETEL KATOLOV VPOAOYIKO YOPUKTNPIGUO Yia TO 010D AaKAS GTO TOSOCPULPO.

Kot yevikdtepa Opmg péinuoa tov Aeikoypdeov Bo mpémel va. omoteAel 1
TPOCHNKN VPOAOYIKAOV YOPOUKTNPIOU®OV € AEEEIS, QPACES Kol onuacieg amd Tov
Y®OPO TOL OANTIGHOD, OTTOV AT gival avaykaio. A.y., 6TO AUUA apdovT ypeldleTal
va @ovel 0Tt 1 v AOY® AEEN YpNOLUOTTOLEITOL AVETIOT IO, GTOV TPOPOPIKO AOYO, 1] Vo
onpewmbel katt mopdpoto. To apdovt vPoroywkd dev Ppicketarl 6To 1010 eminedo e TO
mAayto dovt. Movo to ANET kot 10 XAA —onpetdtéov— ANUUATOYPOQOLY TO 0pAoUT,
YOPIG OLMOS VPOAOYIKO YOPAKTNPICUO.

Extog amd tovg veoloywolg, ypewdalovial kol GAAOL  YOpAKTNPIoHOL
MUUATOV, ECMOTEPIKOV ANUUATOV 1) CNUOCIOV CYETIKOV He Tov afAnticpd. o
TAPASELY IO, O TOTOG HULYpOVIO Elvol GLVNOMG TOAOTEPOC, Y1 LT Kol AEYETOL OO
HeyaAovg o€ NAKia Tapdyovieg Tov TodosPaipov o dMNAMSELS Toug. Kavéva and ta
Ae&kd ov e&etdlovpe dev divel T oxeTIKN TANpOPOpiaL.

5 Hopoadeiypota ypnone

Ta mopadeiypoto ypnong COUTANPAOVOLY TOVG OPIGHOVS CNUOCLDY KOl OTOTEAOVV
évav dueco TPOmo e TOV OmMOl0 QOTICETOL M YAWOGOIKN YpNon o€ avbeviikd
nepiPdAlovta. I'ia Tov okomd avtodv dpmg o Tpémet va etvar owbevtikd, Tpoepyodueva
and kelpevo-myég tov vwd €kdoon Aekol, 1 €0T® OCKEVAGUEVO, OAAG O)l
QT T, ETVONUEVO OO TOV GUVTAKTY TOV ANLLUOTOG.

A@bdowa —kat y' ovtd paidov emvonuéva— mapadeiypata etvat, A.y., To e&ng:
To @ofepa koppauoto tov embetikod maiyty [...] evtvormwoiaoov (AKN, Afppo
KOPPOUO,) KO (0TO TO00GPaipo) koppwue. ato. dlytoa (XAA, MUUO KAppwua).
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AAM mepinTmon akatdAAniov mapodeiypatog eivol avtd mov mEPAaUPavel
ovopato mohoipoyov mouktdv. O Adyog eivor Ot tétol ovopoto umopel va
KOTOOTHCOLV TOPOYNUEVO TO TOPAOELY L0 XPTOTC.

INo v mpd ékdoon tov ANET o Mackridge (2001: 258) mapatnpel 611 0
Ae€wco «includes some lively illustrative modern examples, such as the following
referring to basketball: O AAféptns amavinee oto tpimovio tov Ziydla [...]» — 10
TOPASEYIO OVTO KOADS apopédnke omd 1o ANUUO aToVIe TOV UETAYEVEGTEPWOV
gxddoemv Tov ANET .14

Amevavtiog, o€ OPIGUEVEG TEPIMTMOCELS UTOPEL Vo YIveEL JEKTH KOL 1) avopOopd.
0€ GLYKEKPLUEVO OVOUATO PETEPAVOV 0OANTOV. LTO AUUO UTOCKETUTOAIGTOS, N.X.,
dev Ba Mtav dotoyo 1o mapddetypo O Nikog [xalins nrav o ueyolvtepog Elinvog
UTOOKETUTOAITTOS OAWV TV €moywv, T0 Oomoio PEPora HETAPEPEL EYKVKAOTOOIKT
TANpoQopia.

EmumpocOétme, kadd sivor va amo@ehyeTol 11 oYV avaQopd CLYKEKPLUEVMV
opadmv. Avtd Ba €0tve TV evtOHNOOTN OTL Ol GUVTOKTEG £ivOl VTOCTNPIKTEG TOVG,
TPAYUO. TOL OeV TAPLaleEl O €V OVTIKELEVIKO €pY0 avagopds Omwg to Ae&iKo.
Térown mapadeiypoata evtomilovpe kvping oto AKN, o6mov epgaviletor cuyvad to
ovopa tov ITAOK:

O ITAOK oo ynmedo tov eivar mold emikivovvog (MO EXKIVODVOS).
O ITAOK eivau karoyog tov tithov (MU0 KAT0oY0G).

Kepovvog o ITAOK (Mo kepoovog).

O I[TAOK Bpebnxe amnv kopveh ¢ fabuoloyios (ML Kopoer).

Emiong, peydro 0épo ot AsSikoypagion eivor 1 amoitobuevn avtiototyio
optopov-topaderypatov. 210 XAA to mévaitt opileton g e&Ng:

AB®A. (010 T0dO6GEAIPO) TOWN TOL KOTOAOYi(eTanl Yoo mopdfacn moiktn HESO OTn HEYOAn
TEPLOYN TNG OLADAG TOL KOl KLP. 1) EKTEALECN NG, TTOL YiveTal omd AVTITOAO TOSOGOUIPLOTY] LE
€\evBepO AAKTIGHO TTPOG TO TEPLO OO OOGTACT £VIEKN LETPOV" KAT  EMEKT. 1] AVTIGTOLYT TOWVN
Kot foln Kot og dAAo abApaTo (.. VOUTOCPAIPLOT, XAVTUTOA, YOKET).

v opyn tov mediov TV mapodelypudtov mopatiBevior ot €ENG GLVAYELS Yo TO
TEVOATL  adaupioPityro  (ANT.  ougiofnrovuevo)/avomopkto/edaroyo/kabopo/
KOPOUTIVATO/KPLOIUO/TETTIVO ~.

Eivar a&loonpueioto 6Tt and o 0KTO Topandve cLUVOTTIKE Topadeiypota ta €61
—ad1ouPLoNTNTO/OUPLELNTODUEVO/ 0V TTOPKTO/KOO0PO/KOPOUTIVATO/TETOIVO  TEVOATI—
dev avTIGTOLYYOUV GE KOVEVO TUNHO TOV OPIGUOV. ZTNV TPOYHOTIKOTNTO, OVOTOPKTO
wévaity, Ny., onuoivel avomopktn mapdfacn kot oyt BEPata avomapktn mown (Yo
napdfacn) ovte avOTOPKTY EKTEAEST] (TNG TOWVIG).

6 Xopmepacpata

AmO ™V £€pguva ANUUATOV TTOL 0QOPOVV TOV OOANTICUO Kal, E€O0KOTEPA, TO
TOo0OCEUPO GE VEOEAMVIKA Ae&ikd mposkvuye OTL €yovv yivel didpopa AdON Kot
TAPOAEIYELS, AALAL Kot OTL VTTAPYOVY AGVVETELEG, EPOGOV OUOEIDEIG TEPIMTMOCELS £YOVV
OVTILETOMIOTEL Pe OaPOPeTIKO TpdTO. Me avTd Tl dEdOUEVH, O GLVTOVIGTHG KOl Ol
ouvtlkteg evog Ae€ikod Ba mpémel va eMPEIVOVY OTNV TEPLYPAPT TG GVVOETNG

4 Qot600, éva mapdderypo pe opddeg, dmwg H Aifepmovl. amdvinoe oto ykol e Mdéviceotep, Oo
avteye oTov Ypovo.
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YAOOGIKNG TPOYUATIKOTNTOG TTOV VILAPYEL GTOV YDPO TOL TOS0GPAIPOV, ALY KOl TOV
afAnNTIoHOV YeVIKOTEPO, AEI0TOLOVTIOS TO OOIKTLO KOl OTOLONTOTE £YKLPT TNYN
etvar dBéoyun oe NAEKTPOVIKN 1 EVTLTN LOPPT. ZLV TOlg GALOLG, eival avoykaio M
ouvvepyacio pe €101KOVG 0md TOV YVOOTIKO TOHEN TOV AOANTIGHOV Kol EIOIKOTEPA TOV
10d06¢aipov.’> @aivetal, omd OGO AVAPEPOVUE TUPATAV®, OTL GTO GNUAVIKOTEPQ
AeEikd g véag eAAnvikng €xel dobel pkpotepn Poapvtnto ot oVVTOEN TOV
TOO0COUPIKAOV KOl, YEVIKOTEPQ, TOV aOANTIKOV ANppdtov oe oyéon mhvio L To
VIOAOITO A ULOITAL.

2V €noyn Hog 1 oVVTOEnN €vOG HEYAAOL HOVOYA®MGGOL €PUNVEVLTIKOD Ae&ikon
arotedel éva 0VOKOAO, LTEVBVVO, TOAVGHVOETO KOl GLAAOYIKO £pYo, €POGOV ExEl
nePACEL 1| EMOYN TOL TO PAPOg TS oHVTAENS ToL emwidTAY Evag povo avBpwmog. O
oLYYPOovoS AeEKoypapog Tpémel PEPata va SLaBETEL E101KEG YVMDGELS 0md TOAAOVG Kol
JPopovg YvmOTIKOLG Topels. Opwmg, emedn kaveic dev elval mOVIOYVOOTNG,
ypewaletal 1 cuvepyosio pe EW0KOVS 1 £0TM HE EPEVVNTES TTOL £YOVV ETAPKEIC E1O1KEG
YVOGELS. XTNV TPOKEEVT TEPITTMOT], 0 EOIKOG 6TAL OANTIKAE OYL LOVO Bol amouyet
TO. AGTOYNHOTO KOL TO KPpOowyohéo AdOn, aAld kot Oo eppabovel oe Bépata dmwg M
EMPPON OV 0oKeL M AOANTIKN-TOS0CPUIPIKY YADGGH Kol OpoAoyio. otV €V YEVEL
YADOOO, 1 EMOpocn TOV £xEL 1 AYYAIKN 0OANTIKI-TOOOGQAIPIKY YAMGGO Kot
opoAoylo oTNV OvTioTOYN EAMNVIKY Kol M €MiOpaon 7oL OoKeEL 1 YADOOOO Kol
0poAOYiOl TOV UTACKET GTNV ovTicToyN Todoceapikn. [evikdtepa, n cOviadn Kot 1
EMPUELEID ANUUATOV CYETIKA HE TO TOSOCEPO Kol HE TOV OOANTIoNO €lval €va
Onpo KaBapmg emMoTnUoVIKO Kot amottel €101KN HEB0d0 Ko 1010iTEPES YVAGELS amd
TOVG AEEIKOYPAPOVGE.
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ZUVTOpOYPOPieg AeEIKAOV

AKN
Ivotitovto Neoedinvikov Znovdwv (Idpvpa M. TprovtaguAdidn), 1998. AeCiko g

Kowig Neoedinvikng. ®sooalovikn: Apiototédreto [avemotiuo @escarovikng.
Awbéopo 18 Ampiaiov 2020. http://goo.gl/DBZalk

ANEI
Mnoprwviotg, ., 2012. Adeéiko s véag eAdnvikng yAwooog. 4n €xdoon. Abnvo:
Kévtpo AeEikoroyiag.
XAA
Axaonpia ABnvav, 2016. Xpnotrxo Aeliko g veoeiinvikng yiwooag. 2n €Kooom.
ABMva: Anpocioypagikdc Opyaviopdc Aaumpdkn A. E.
Hoapdaptnpa
e Xnuavtikoi apBpoi 6to moddsearpo (1)
eleven, évieka

-eleven against eleven, £vieka gvavtiov évteka

-eleven-a-side football, évtexa eni évieka (aymdvag modoceaipov mov Oie&dyetal
CULPMOVO [LE TOVG KOVOVIGLOVG TOL TTOLYVIOo0)

-eleven metres, évteka pétpa, vreko frpota

-from eleven metres, and to évteko fripota, SnAadn ard To onueio Tov TEVAATL
e Xnuoavtikoi apBpoi 6to moddseapo (2)

four, técoepa

-four-four-two, (cOotnpa) T€00EPQ TECTEPQ OVO

-fourth official, tétaptog droutnTng
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o  Xopaxktnpiopoi opddwv
giant killer, povéag yryavtwov

bogey side (kot bogey team), kakodg daipovoc: ltaly, Spain’s bogey side, | ItoAia, o
Kakog daipovag g lomaviag.

o  XopoKTNnpIopHol TOKTOV
«Moaéotpocy ™G umdrog (maestro), «udyog» (magician), «ny€tme» 1 «NYETIKY
euoloyvopio» (leader), «onuaio» ¢ opddag (stalward) kot «yvpordyooy
(journeyman kot much travelled)

e O mpomovng (manager 1 coach) meprypapetan mg
aevTikd g opddog (boss),
vInpectakog 1 petoPatikdc (caretaker boss) kot (interim)
amotuynuévog (failing)

e Oronadol
Ot 1LaBLo1 1 T0 TAN00G TV BeaTOV avaPEPOVTAL OG:
evBovoimdelg onadoti (jubilant fans),
aveyképalot onadoi (mindless fans)
o0 dwodékatoc maiktng (twelfth player)

¢ O 1epUATOPVAAKOG 1 TOPTIEPO
Aéel 0L, denies
amoKpOovEL Le To aKkpoddkTuda, saves with his fingertips
AmEKPOLGE e vIIepEVTaoT, saved at full stretch.

e To minBog og évav aydva
YEPOKPOTEL, TavIyvpilet KTA.
amodokipalet, cpupilet, yrovydpet KTA.
ewvalel OAe! The crowd cried “Ole!” To TAn00¢ edvale «OLen!

ewoPfarrer: Supporters invaded the pitch. Omadol e16éfaloy 6TOV AyOVIGTIKO YDPO.

e O TG AVAPEPETUL G
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ATOPUCIOTIKOG (N0-nonsense) Kot apeTaKivtog otnv andgact tov (The official stood
his ground),

drontntg mov mailel €6pa (homer),
0 ypovouétpng (tov aymva) (timekeeper)
deBvng dwotnrg (international referee)

® X& OPIOUEVEG TEPITTAGELG EXOVLE OPOAOYIO TOAELOV
camp, 6TPATOTEDO
bunker, yapdxoua: a bunker defense, o dpovo xopoKoUATOV
campaign, ekotpateio, Tpootadeto

blitz, BouPapdilw: City blitzed United with a three-goal burst. H Xiti cuvétpuye
IMovvdutevt pe éva EEmacpa TPUOV YKOA.

cannonball shot, (yio covt) Kavovid
aerial threat/assault, evaépio ameiln, aneilny otov aépa
e Aoctuvouikd Ae€iloyio
Hitman, extelectig, oTpakep
o ®pdocelg
back-heel, taxovvakt
baptism of fire, fdnticua Tov TLPOG
basement dweller, ovpaydg (opdda mov BpickeTar oy ovpd g Pabroroyiog)
beontop, &ym v vrepoyn (Tov aydva)
behind closed doors, kekAeiopévev tawv Bupmv
break the offside trap, ondwm 10 TEXVNTO OPGAIVT
breeze (ko breeze through), kdvem vylewo nepinato

catch someone napping, mive KATOOV GTOV VITVO, TOV MUV OTPOETOILOGTO, TOV
a1pvidralm

come from behind, avatpénw €1g Bapog pov anotérecua
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comeback, yvpilm to potg
double team, viopumA T, HOPKAPIGHO OE TOSOGPAIPIGTH OO SVO AVTITAAOVS TOKTES

draw a blank, péve oto undév: Portugal and Sweden drew a blank in Lisbon. H
[Toptoyoiio ko 11 Zovndia Epevay oto undév ot Atcafova.

dying moments, 1 ekvon (Tov aydva), To TEAEVTOI0 AETTE TOV YDV
freeze the ball, maydveo 10 Toyviol

fresh pair of legs, ppéoka 10, EEKOVPACTOG TOUKTNG

full team, TAMpNg opdda, YOPIg ATOVGIEG TPAVHOTIGLOVG 1 KAPTES

in doubt, apeiforog (Yo méktn mov dev eivan olyovpo mwg Ba elvar €ropog va
AYOVIOTEL)

into the driving seat, otn 6¢om TOVL 00MYOV, Yot OUAOO TTOL TPONYEITOL GTO GKOP 1
etvan pmpoota ot Padporoyio

passing game, TACVYK YKEW
read the game, dtofdalm to MOy VidL

(the/an) unwritten rule of football, (0) dypapog vopog Tov TodocPaipov

136



Comprehension of wh-questions and relative clauses in Greek

speaking individuals with Alzheimer’s disease
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LHepilnyn

2y épevva eCetafetal ) KaTovonaon doUmy UETOKIVRoNS € 14 eAAnvopwvoug ouilntés
ue Nooo Alroyayuep (NA) xar 16 vyieic nlikiouévovg. Ot aobeveis ue NA mopovaiocav
XEPOTEPN EMIOOGN ATO TOVS VYIEIS NAIKIWUEVOVS GE OAES TIC OOUES, EVAD EVIOTIOTHKE
EMIAEKTIKI] OGVUUETPIO. OVOUETO. O OOUES DTTOKEIUEVOD KO OOUES OVTIKEWUEVOD, EVOPIULO.
TOD VTOOEIKVOEL OTL 1] KOVOVIKOTHTO. OTH OEIPC. TWV OPWV ATOTEAEL €vav OmO TOVG
TOPAYOVTES TOV ETNPECLEL TNV ETO0TN TV 0.60svav atny emelepyaaio e mpotaons. H
VYN GUGYETION OVOUEGO, OTIC ETMLOOCEIS TV aoBevV te NA 0TIC OOUES AVTIKEIUEVOD
Kol o€ £PYo. EPYOLOUEVNS UVIUNG DTTOOEIKVDEL TNV ETIOPA.TH THS EPYALOUEVHS UVAUNG OTH
OVVTOKTIKY ETECEPYOTIAL.

Aéeig-rherdig.: Nooog AAtaydyep, KOVOVIKOTNTA, EPOTHUATIKES TPOTATELS, AVOPOPIKES
TPOTATELS, EAEVOEPES AVOPOPIKES TIPOTATELS, EPYALOUEVH] VU

1 Introduction

Alzheimer’s disease (AD) is a progressive, neurodegenerative brain disorder associated
with impairments in episodic memory, semantic memory, working memory (WM),
executive functions, and language (Hodges & Patterson 1995). Regarding language,
lexical retrieval problems, problems in semantic fluency, and difficulties in sentence
comprehension are some of the deficits that have been observed (Kempler 2005).

Sentence comprehension has attracted great attention in psycholinguistic research.
Studies on typical and atypical populations have shown that sentences with canonical
argument order (e.g., actives, subject wh-questions, subject relative clauses (RCs)) are
easier to comprehend compared to those with non-canonical argument order (e.g.,
passives, object wh-questions, object RCs). Difficulties to process object-extracted
sentences have been attested in speakers with agrammatic aphasia (e.g., Hickok and
Avrutin 1996, Grodzinsky 2000, Garaffa and Grillo 2008, Nerantzini et al. 2014,
Varlokosta et al. 2014), in children with developmental language disorders (e.g.,
Stavrakaki 2001, Friedmann and Novogrodsky 2004), in typically-developing children
(e.g., Friedmann et al. 2009, Varlokosta et al. 2015), even in typical adults (e.g., Gibson
1998). Evidence from AD suggests that sentence comprehension is also compromised.
However, the nature of these deficits remains a controversial issue.

Some researchers suggest that individuals with AD have grammatical processing
difficulties affecting the comprehension of syntactically complex structures that involve
movement and non-canonical argument order, such as reversible passives (Grober and
Bang 1995) and object RCs (Bickel et al. 2000, Markové et al. 2017). Grober and Bang
(1995) argued that sentence comprehension declines as syntactic complexity increases,
since individuals with AD had little difficulty comprehending non-reversible passives,
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which can be understood on the basis of word meaning alone (e.g., The package is
carried by the boy), while they made more errors on reversible passives, which require
syntactic processing (e.g., The boy is kissed by the girl). Similarly, Bickel et al. (2000)
showed that German individuals with AD performed high in center-embedded subject
relatives (e.g., The robe lying on the suit is made up of blue silk) but at chance in center-
embedded object relatives (e.g., The robe, on which the suit is lying, is made up of blue
silk). Recently, Markova et al. (2017) showed that Slovak individuals with AD
performed worse on center-embedded object relatives compared to OVS structures,
center-embedded subject relatives, and subject and object right-branching relatives.
Interestingly, non-canonical sentences were easier to process when a morphological
cue, like case, was present on the first DP of a sentence. Similar asymmetries between
constructions with canonical and non-canonical argument order have been attested in
the interpretation of wh-questions. Salis and Saddy (2011) examined the interpretation
of wh-questions in a case of mixed dementia and found worse performance on object
(e.g., Which zebra has the hippo bumped) compared to subject referential questions
(e.g., Which zebra has bumped the hippo), but no difference between subject (e.g., Who
has bumped the hippo) and object non-referential questions (e.g., Who has the hippo
bumped). Subject-object asymmetries in referential questions were not replicated in a
subsequent study by Molympaki et al. (2013), which investigated the comprehension
of wh-questions (referential, non-referential) and RCs (right-branching, center-
embedded) in 10 Greek-speaking individuals with mild-to-moderate AD. Molympaki
et al. (2013) reported subject-object dissociations only in right-branching relatives, but
observed asymmetries in the performance of non-referential vs. referential questions
and center-embedded vs. right-branching relatives. According to the authors, the
prevalence of non-referential over referential questions and right-branching over
center-embedded relatives cannot be attributed to a core grammatical processing deficit.
Instead, they argue in favor of a processing account, suggesting that the different
cognitive demands posed on the memory mechanisms by these sentence types affect
sentence comprehension.

Several researchers have claimed that sentence comprehension deficits in AD are
not due to a dysfunction of grammar but are rather affected by limitations in the memory
system and/or in executive functions associated with sentence comprehension (Rochon
et al. 1994, Waters et al. 1995, Caplan and Waters 2002). Caplan and Waters (2002),
for instance, suggested that deficits in sentence comprehension are due to WM
limitations because individuals with AD exhibit worse performance in sentences with
more than one propositions (and verbs) (i.e., object-subject RCs: The horse kicked the
elephant that touched the dog, conjoined sentences: The elephant followed the lion and
pulled the dog, subject-object RCs: The dog that the pig followed touched the horse).
Similarly, Rochonet al. (1994) showed that performance on object-subject RCs (e.g.,
The horse kicked the elephant that touched the dog) and on conjoined sentences (e.g.,
The elephant followed the lion and pulled the dog), which contain two propositions,
was worse than performance on active conjoined theme sentences (e.g., The pig chased
the lion and the cow), which contain one proposition.

Overall, previous research on individuals with AD has not reached firm
conclusions with respect to the nature of the syntactic comprehension deficits observed,
i.e., whether they result from genuine grammatical impairments or from limitations in
WM. Moreover, the existing evidence regarding the role that canonicity and
referentiality play in sentence comprehension is still quite scarce, as most studies have
placed emphasis on RCs, while wh-questions or other movement structures have not
been thoroughly examined. The current study examines whether (a) sentence
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comprehension of Greek-speaking individuals with mild-to-moderate AD differs from
the abilities of cognitively intact controls, (b) complex structures that involve
movement and non-canonical argument order are differentially affected in Greek-
speaking individuals with AD, i.e., whether canonicity and referentiality affect sentence
comprehension, and (¢) morphological cues, like case, affect sentence comprehension.
In languages like English, sentence interpretation is determined on the basis of
argument order; the first DP in a sentence functions as a subject, while the DP following
the verb functions as its object. However, in morphologically rich languages with
relatively free word order, like Greek, sentence interpretation is determined on the basis
of morphological cues, like case; subjects are marked with nominative, whereas (direct)
objects are marked with accusative case. Thus, case may facilitate sentence
comprehension.

2 Methods
2.1 Participants

Fourteen Greek-speaking individuals with mild-to-moderate AD (mean age=75.5; SD=
+7.9) and sixteen, age and education matched, healthy adults (mean age= 76.3; SD=
+7.8) participated in this study. Participants with AD were recruited from the Cognitive
Disorders/Dementia Unit of the 2nd Department of Neurology, “Attikon” University
General Hospital, National and Kapodistrian University of Athens, and were selected
using the criteria of NINCDS-ADRDA for a primary diagnosis of AD (McKhann et al.
1984, 2011) in addition to the clinical consensus of a neurologist. Normal controls
(NCs) were recruited from a center for elderly people in Athens. The mental stage of
all participants was assessed on the basis of the Mini-Mental State Examination
(MMSE) (Folstein et al. 1975, Fountoulakis et al. 2000). Participants had no vision or
hearing problems, no depression, and no history of prior speech/language deficits,
stroke or other neurological impairment. The two groups differed significantly on
MMSE scores (Welch t-test, p=.000), but not on age (Welch t-test, p=.745) or education
(Welch t-test, p=.783).

To further assess both groups, two verbal WM tasks were administered — the digit
ordering and the backward digit span task (MacDonald et al. 2001). Individuals with
AD performed significantly worse than NCs in digit ordering (independent t-test: #(28)=
-4,264, p=.000), in digit backward (independent t-test: #28)= -5,345, p=.000), and in
their composite verbal WM score (independent t-test: #28)= -5,489, p=.000). Table 1
provides details on the demographic and cognitive profile of the participants.

Groups | Age Education | MMSE | Digit Digit Composite
(years) (n=30) | Ordering | Backward | Verbal WM

span span score(n=29)
(n=15) (n=14)

AD 75.5 5.4 16.8 5.1 24 3.7

group #7.9) | () (#3.6) | (£3.2) (*1.4) (£2.8)

NC 76.3 5.8 29.5 10.1 5.3 15.4

group (£7.8) (£3.3) (£0.9) (£3.2) (£1.5) #4)

Table 1 | Demographic and cognitive profile of Greek-speaking participants
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2.2 Materials and Procedure

A picture pointing task was used to assess the comprehension of wh-questions, RCs and
free relatives (FRs). The task comprised 32 semantically reversible wh-questions, 16
non-referential (half subject (1) and half object (2)) and 16 referential (half subject (3)
and half object (4)), 32 right-branching (RB) RCs (half subject (5) and half object (6))
and 32 free relative clauses (FRs) (half subject (7) and half object (8)) (Table 2). To
assess the role of case, two versions of RCs and FRs were included. One version was
introduced by the instruction dikse mu “show me” and required the head DP of the RC
and the relative pronoun of the FR to be marked with accusative case for both subject
(5a, 7a) and object (6a, 8a) dependencies, as the RC/FR was the object of the main verb.
The second version was introduced by the instruction kerdizi “wins” and required the
head DP of the RC and the relative pronoun of the FR to be marked with nominative
case for both subject (5b, 7b) and object (6b, 8b) dependencies, as the RC/FR was the
subject of the main verb.

Sentence type Examples

Non-referential questions

1. who-subject Pjositifotoyrafise ton kloun?
‘Who photographed the clown?’

2. who-object Pjonifotoyrafise o klount; ?

‘Who did the clown photograph?’

Referential questions

3. which-NP-subject Pjosvasiliastifotoyrafise ton kloun?
‘Which king photographed the clown?’
4. which-NP-object Pjonvasiliaifotoyrafise o klount; ?

‘Which king did the clown photograph?’

Relative Clauses
5. RB-subject a. oikse mu ton vasiliaiputifotoyrafise ton kloun.
(aceS-accO)

‘Show me the king that photographed the clown.’
b. kerdizi o vasiliasiputifotoyrafise ton kloun.
(nomS-accO)

‘The king who photographed the clown wins.’

6. RB-object a. dikse mu ton vasiliaipufotoyrafise o klount:
(accO-nomS)

‘Show me the king that the clown photographed.’
b. kerdizi o vasiliasipufotoyrafise o klount;
(nomO-nomS)

‘The king that the clown photographed wins.’

7. FR-subject a. diksemouopjontifotoyrafise ton kloun
(aceS-accO)

‘Show me whoever photographed the clown.’

b. Kerdiziopjostifotoyrafise ton kloun
(nomS-accO)

‘Whoever photographed the clown wins.’

8. FR-object a. oiksemouopjonifotoyrafise o klount; (accO-
noms)

‘Show me whoever the clown photographed.’

b. Kerdiziopjosifotoyrafise o klount;
(nomO-nomS)

‘Whoever the clown photographed wins.’

Table 2 | Examples of the sentence types
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Participants were presented with one black-and-white picture on a computer screen
(Fig. 1), while the experimental sentences were auditorily presented to them, and were
asked to point either to the agent or to the theme of the action corresponding to the
sentence they heard. The pictures depicted semantically reversible actions performed
by two of three animate agents (people or animals) always of the same gender
(grammatical and semantic). The task was administered in one session. To eliminate
erroneous picture identification effects, the same transitive action verbs and the same
nouns were used across sentence types.

Figure 1 | Example of the pictures accompanying the experimental sentences

3 Results

The AD group performed significantly worse than the NC group on all wh-questions
(Fig. 2) (who-subject: independent t-test: #13,691)= -3,531, p=.003; who-object:
1(16,421)= -3,196, p=.005; which-NP-subject: #(13,698)= -4,365, p=.001; which-NP-
object: #(17,664)= -4,844, p=.000)). No significant differences were observed across
conditions in either group.

100 = = —
80 - —
60 - —
40 - | m AD
20 - | NC
O T T T T 1
who subject who object ~ which which
subject object

Figure 2 | Proportions correct for wh-questions per question type

Participants with AD performed relatively low (below 75%) across conditions
compared to NCs, who performed at ceiling (Fig. 3). As indicated by independent
samples t-tests, participants with AD differed significantly from NCs on RB-subject
(#(13,994) =-6,937, p=.000), on RB-object (#(14,494)=-7,698, p=.000), on RB-subject-
accS-accO (#(13,788)=-6,683, p=.000), on RB-subject-nomS-accO (#(13,572)=-5,048,
p=.000), on RB-object-accO-nomS (#16,034)= -6,837, p=.000), and on RB-object-
nomO-nomSRCs (#(14,681)=-6,377, p=.000).
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Within the AD group, dissociations between subject and object dependencies were
revealed, with object dependencies being significantly harder than subject ones (paired
t-test: #(13)= 2,744, p=.017). However, no difference was attested between object-
extracted RCs in which the relativised DP was marked with accusative case (RB-object-
accO-nomS) and object-extracted RCs in which the relativised DP was marked with
nominative case (RB-object-nomO-nomS) in the AD (paired t-test: #13)= 0,322,
p=.752) or in the NC group (paired t-test: #15)= 1,775, p=.096). Similarly, no
difference was obtained between subject-extracted RCs in which the relativised DP was
marked with accusative case (RB-subject-accS-accO) and subject-extracted RCs in
which the relativised DP was marked with nominative case (RB-subject-nomS-accO)
in the AD (paired t-test: #(13)=-0,718, p=.486) or in the NC group (paired t-test: #(15)=
0,000, p=1,000).

100 = = =
T I

80 —

60 - —
mAD

40 - —
NC

20 - —

0 = T T T T T 1

RB subject  RB object RB subj RB subj RB obj RB obj
accS_accO nomS_accO accO_nomS nomO_nomS

Figure 3 | Proportions correct for RCs per sentence type

The AD group had difficulties in the interpretation of FRs compared to controls,
who performed at ceiling (Fig. 4). By using independent samples t-tests, we observed
that participants with AD differed significantly from NCs on FR-subject (#14,014)= -
5,965, p=.000), on FR-object (#(14,674)= -6,390,p=.000), on FR-subject-accS-accO
(7(14,051)=-4,986, p=.000), on FR-subject-nomS-accO (#(13,502)=-7,094,p=.000), on
FR-object-accO-nomS (#15,010)=-4,097, p=.001), and on FR-object-nomO-nomS
(1(28)=-7,986,p=.000). No significant differences were obtained between subject- and
object-extracted FRs (paired t-test: #13)= 1,302, p=.215) in the AD group. Regarding
the role of case, a significant difference was attested in subject FRs with lower
performance in FR-subject-nomS-ccO compared to FR-subject-accS-accO (paired t-
test: #(13)=3,017, p=.010), and in FR-object, with lower performance in FR-object-
nomO-nomS compared to FR-object-accO-nomS (paired t-test: #(13)= 4,694, p=.000).
In the control group, no significant difference was yielded between FR-subject-accS-
accO and FR-subject-nomS-accO (paired t-test: #(15)= 1,000, p=.333) or between FR-
object-accO-nomS and FR-object-nomO-nomS (paired t-test: #(15)= 0,899, p=.383).

Last, participants with AD performed worse on RB-object RCs compared to FR-
object (paired t-test: #13)= 7,524, p=.000), on RB-object RCs compared to object-
extracted non-referential questions (paired t-test: #(13)= -4,601, p=.000), and on RB-
object RCs compared to object-extracted referential questions(paired t-test: t(13)= -
5,443, p=.000). Moreover, they performed worse on FR-object compared to object-
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extracted non-referential questions (paired t-test: t(13)= -2,188, p=.048) and on FR-
object compared to object-extracted referential questions (paired t-test: t(13)=-3,459,
p=.004). In the NC group no significant differences were observed across conditions.

100 = = = -
80 —
60 - |
mAD
40 1 ~ =NC
20 - —
0 T T T T T T 1
FR subject  FR object FR subj FR subj FR obj FR obj
accS_accO nomS accO accO nomS nomO nomS

Figure 4 | Proportions correct for FRs per sentence type

To investigate whether WM capacity affected performance of the participants with
AD in the object constructions, which are inherently more demanding due to their non-
canonical argument order, the accuracy scores of object dependencies and WM tasks
were correlated (Table 3). WM capacity correlated significantly with object referential
and non-referential questions as well as with RB-object RCs. However, no significant
correlation was obtained between WM capacities and performance on FR-object.
Furthermore, WM was significantly correlated with RB-object-nomO-nomS RCs, but
not with RB-object-accO-nomSRCs or FR-object-accO-nomS. Last, a trend was
revealed in the comparison of WM scores and performance on FR-object-nomO-nomS,
but no significant linear relationship was confirmed between them.

Correlations Standard Error t value r r? p-value
who-object: WM 0.347 2.585 0.598 0.358 0.024*
Which-NP-object: WM 0.241 2213 0.538 0.290 0.047*
RB-object: WM 0.195 2.731 0.636 0.404 0.020*
FR-object: WM 0.235 1.450 0.401 0.160 0.175
RB-object-nomO-nomS: WM 0.380 2.670 0.611 0.373 0.020*
RB-object-accO-nomS: WM 0.439 1.094 0.301 0.091 0.295
FR-object-nomO-nomS: WM 0.315 2.044 0.508 0.258 0.064
FR-object-accO-nomS: WM 0.422 0.966 0.269 0.072 0.353

Table 3 | Linear regression model on AD individual’s accuracy (object extracted sentences)
and WM scores.

4 Discussion
The present study aimed to investigate whether factors such as canonicity, referentiality

and case marking affect sentence comprehension in Greek-speaking individuals with
mild-to-moderate AD.
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Our results confirmed that sentence comprehension of Greek-speaking individuals
with mild-to-moderate AD differs from the abilities of cognitively intact controls.
Individuals with AD performed significantly worse than controls on all structures,
including subject- and object-extracted ones. Our results also confirmed that structures
involving movement and non-canonical argument order are differentially affected in
individuals with AD. Subject-object asymmetries were observed in right-branching
RCs but not in wh-questions or FRs. These findings are in line with previous findings
on sentence comprehension in Greek-speaking individuals with AD (see Molympaki et
al. 2013) and suggest that canonicity can only partially affect performance in AD.
Moreover, participants with AD performed worse on object-extracted right-branching
RCs compared to object-extracted FRs, object non-referential questions and object
referential questions. They also performed lower on object FRs compared to object non-
referential and object referential questions. These asymmetries could potentially
indicate an interplay between length and canonicity in sentence comprehension. Right-
branching RCs and FRs are longer than referential and non-referential wh-questions
because they involve two as opposed to one verbs. It seems that longer object-extracted
sentences, like object right-branching RCs and FRs, are harder to comprehend than
shorter ones, like referential and non-referential wh-questions. This assumption though
was only partially confirmed by our verbal WM tasks. As predicted, WM capacity
correlated significantly with performance on object right-branching RCs. However, it
also correlated with performance on object referential and non-referential questions,
while no significant correlation was obtained between WM capacities and performance
on object FRs. Additionally, with respect to referentiality, our results on the
comprehension of wh-questions do not confirm Molympaki et al. (2013), as there were
no differences between non-referential and referential questions. Referentiality, thus,
seems not to affect performance in AD.

Last, our results indicate that morphological case does not facilitate object
comprehension in AD. No differences were observed in right-branching RCs between
the two object conditions which bear different case on the relativised head; performance
on RB-object-accS-nomO was similar to performance on RB-object-nomS-nomO RCs,
despite the fact that performance on the later strongly correlated with performance on
WM. The lack of asymmetry between the two conditions indicates that difficulties in
the comprehension of object right-branching RCs do not depend on the case of the
relativised head, thus, case does not seem to provide cues to facilitate comprehension
of object dependencies.

The role of case in facilitating comprehension of object dependencies has recently
been discussed in post-stroke aphasia. Varlokosta et al. (2014) observed subject-object
asymmetries in the comprehension of wh-questions and RCs in Greek-speaking
individuals with agrammatic aphasia, despite the presence of morphological case on the
wh-word in wh-questions and on the relativised head in RCs. They concluded that
morphological case does not provide cues that resolve intervention effects in object
dependencies in agrammatic aphasia. Similar conclusions were reached by Friedmann
et al. (2017) and by Terzi and Nanousi (2018). Specifically, Friedmann et al. (2017)
argued that case does not resolve intervention in object dependencies because only
syntactically active features, i.e., features attracting movement, are relevant in the
computation of intervention effects. Terzi and Nanousi (2018) claimed that although
case does not facilitate the computation of intervention in object dependencies, it may
be a feature that contributes to the recovery of grammatical functions because subject-
extracted RCs with accusative case on the relativised subject appear to be harder to
interpret.
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The present research provides evidence that morphological case does not offer cues
that can resolve intervention effects in object dependencies in AD, as well. However,
the fact that no difference was observed between subject-extracted RCs in which the
relativised DP was marked with accusative case and subject-extracted RCs in which the
relativised DP was marked with nominative case indicates that case in AD does not
contribute to the recovery of grammatical relations. Nonetheless, case affected the
comprehension of subject and object FRs; FR-subject-nomS-accOwere significantly
worse than FR-subject-accS-accO, and FR-object-nomO-nomS were significantly
worse than FR-object-accO-nomS. Low performance on the FR-object-nomO-nomS
condition may be due to the fact that nominative case on the object relative pronoun
may render its grammatical function harder compared to accusative case on the FR-
object-accO-nomS condition, which facilitates the recovery of the object grammatical
function. Notably, performance on the FR-object-nomO-nomS condition correlated
with performance on WM, even though this correlation did not reach significance.
However, an explanation along these lines cannot account for the asymmetry observed
between FR-subject-nomS-accO and FR-subject-accS-accO, since accusative case on
the subject in the later condition should have rendered it harder than the former one, in
which the subject is marked with nominative case. It is clear that the role of
morphological case in the sentence comprehension of speakers with AD requires further
investigation.

To conclude, in line with some previous studies, it was shown that individuals with
AD have difficulties in comprehending syntactically complex constructions. The
selective subject-object asymmetries observed in right-branching RCs suggest that
canonicity is only one of several factors affecting sentence processing in AD. Further
research is necessary to assess the effect of canonicity and length, as well as the role
that case or other morphological cues, like gender or number, play in the sentence
comprehension of individuals with AD.
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Lepiinym

27Ty mopoboa. EpEvva. OEPELVIOVTOL 01 YAWOOIKES aTaoels podntawv E’ taéns Anuotikod xou twv
YOVEDY TOVG QTEVAVTI TTIS OO GUYYEVELS YAWOOIKES TIOIKIALES TTOV OUIAOVVTOL aTHY EAMNVOP@VH
Kbrpo péoo omo na-oounueves aoveveedéels. Ot auveviedEels v yovéwy E0EICOV 0TI TOYIUEVO.
oTEPEOTUTO. TIEPL OPOOTTOS KO OVATEPOTHTAS GUYKEKPIEVIIV YAWTOIKWV TOTWV EUPOVICOVTOL
070 A0Y0 TOVG KO GUYVE, OVTOVOKADVTOL OTIS OLI0AOYNGEIS TV Taidiwv tovs. Eviomiotkoy
ETONG OVTIPOTIKES TOTELS OO TAEVPAS TV YOVEWY S TPOS T Béon TS UN-TpOTOTTNG TOIKIALOG
ooy exroiocvon. Or uobntés moredovy omy alio. ™S PNTPIKIG YADOTOS ToVS TOVILOVIaS )
Agrrovpyio. ™S w¢ ekppooty e towtotnTag wovs. Topdinia poivetor 1 emppon oo ™
OLOUDVION OTEPEOTOTWY TEPL OPBOTHTOS KO KOTOANACANTOS THG TPOTOTTHG TOIKIALGG.

AéCeig-1deidng.: yiwooues otaoels, ylwoomes 10eotoyies, Komprowyy EMnviksy, Koy Néo
EXaviren, ooodercunce, mepyfetlovea.

1 Introduction.

Language attitudes are powerful; they can perpetuate and consolidate linguistic
prejudices, biases and stereotypes. They are also socially constructed. One is not born
with language attitudes. Instead people “shape their linguistic beliefs under the strong
influence of language ideologies circulating in their community” (Papazachariou et
al., 2018: 128). Early in their lives children are exposed to beliefs about the linguistic
varieties in their community through their home environment, their school and the
media. Crucially, beliefs about language acquired early in life are less likely to change
later (Garrett, 2007: 14). Thus, it is important to examine children’s language attitudes
and the attitudes of the people close to them. In this article, we report the preliminary
findings of a study investigating the language attitudes of fourth grade pupils in two
primary schools in Limassol, Cyprus, and their parents.

It is well documented in the literature that the government-controlled part of
Cyprus is a diglossic setting. Cypriot Greek (henceforth CG) is the native variety of
Greek-speaking Cypriots. It is usually associated with sociolinguistically ‘low’
functions (Tsiplakou and loannidou 2012) and characterised by internal variation
(Tsiplakou, Armostis, and Evripidou 2016). Recent studies argue for ongoing
processes of levelling of CG sub-varieties, especially post-1974, and the emergence of
a CG koiné (Tsiplakou 2014). Standard Modern Greek (henceforth SMG) is the High
variety; an official language that enjoys overt prestige and is the preferred code for
formal occasions and the language of education.! However, recent studies speak of a
fast-growing (c)overt prestige that the contemporary CG koine is gaining (e.g.,
Karyolemou and Pavlou 2001; Papapavlou and Sophocleous 2009; Tsiplakou 2003).

! For a detailed description of the sociolinguistic situation in Cyprus see among others Tsiplakou,
Armostis, and Evripidou (2016), Fotiou (2019), Karatsareas (2018).
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Research on children’s attitudes is growing but studies on both children’s and
their parents’ language attitudes are scarce. To the best of our knowledge, there are no
studies investigating both students’ and parents’ attitudes in Cyprus. Instead many
studies focus on the attitudes of students and sometimes their teachers’ (e.g.,
Ioannidou 2004; Kyriakou 2015; Sophocleous and Wilks 2010). This is in line with a
trend noted in the international literature (Ball and Bernhardt 2012).

The study on language attitudes we report on here was conducted in 2013 as part
of a larger project on the effects of bidialectal education on pupils’ performance in
CG and SMG (Ayiomamitou 2018; Ayiomamitou and Yiakoumetti 2017). The
language attitudes part of the study involved the conduct of twelve interviews to three
different groups of people (teachers, parents and pupils) and the distribution of 362
questionnaires. Here we focus on the interviews of the parents and the pupils with an
aim to discuss the main themes that emerge from the interviews. Analysis of the data
from the questionnaires along with a juxtaposition of those findings with the findings
from all the interviews is conducted in Fotiou and Ayiomamitou (forthcoming).

The interviews were conducted by the first author of this paper. They had a semi-
structured format and lasted approximately 20—30 minutes each. They were audio-
recorded after written informed consent was given from the participants, before they
were transcribed and analysed following a thematic analysis method. Below we
provide information about the participants’ age and education level.

Child Participants Parent Participants

Child Age | Education | Parent Age | Education

1. Marinos | 10 5" orade Marinos’ mother | 41 BA

2. Niki 10 | 5" grade Niki’s mother 40 | BA

3. Elias 11 | 5" grade Elia’s mother 49 | BA

4. Marina 11 5" orade Marina’s mother | 46 BA
Marina’s father 51 MA

Table 1 | The participants

In what follows, we first examine the pupils’ attitudes towards CG (section 2)
followed by an examination of the attitudes of their parents (section 3) before we
discuss the findings and conclude (section 4).

2 Pupils’ attitudes towards CG

Overall, the pupils show that they value their mother tongue. For all of them, ease and
intelligibility is the main reason why they prefer to use CG at school.

(1) Mapiva: Apa dd Kovrplokd [o ddokorog] ag movpe ek@paloduacTte mo
KoAd Gpo rAd EAAnvikd tpoomabodpe tlion peig va piinoovpe EAAnvikd tluon
g TOVHE SVOKOAEVKOVHOOTE AA0.2

When the teacher uses Cypriot, we can express ourselves better; when the
teacher uses Greek, we also try to use Greek, and we find it a bit hard to do so.?

2 All names are pseudonyms, and discourse in square brackets is added by the authors.
3 Free translation is provided for all the examples.
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CG is not only easier; it is also a part of their identity. Marina’s comment below is
particularly revealing:
(2) Apéoxetr pov [n xumpraxn] yorl tlddag oo EAANvika évev 1660, ta Sk pog
ev mo evolapépov vopilm [...]. Emedn o kabévag éctel Tov 1poOTO MOV LA,
elpaote oty Kompo ogeilovpe va prdovpe tluon m yAdooa pog Evvev; yuott ot;
I like Cypriot because Greek is not that [she can’t find the right adjective here],
ours is more interesting, I think [...]. Because everyone has their own way of
speaking; we are in Cyprus, we have to use our language, don’t we? Why not?

Marina sees CG as part of her identity. It is interesting how she feels so strongly about
the fact that everyone has their own way of speaking and it is their duty to speak their
language even though she is only eleven years old.

However, despite the aforementioned positive attitudes towards their mother
tongue, when it comes to writing, CG poses a problem, as shown below:

(3) IoAn: Av gypdoope 0Tmg pdovpe, vopilelg Oa tav mo gvkoro;
If we were to write the same way we speak, would that be easier?

Nikn: Oy, ota Kuzpoxkd va 10 ypdow 6nwg ko o1 ev Ba pe Bodevke yotl og
movpe 10 «tClo, po AEEN mov ev ota Kumplokd, SuoKoAEDKEL Le GTO TAG VoL TN
YPOY®.

No, writing in Cypriot would be an inconvenience because, for example, “and”
[pronounced [tfe], /tJ/ is absent in SMG], which is a Cypriot word would be
difficult to write down.

CG is regarded as an oral variety (Karatsareas, 2018: 414) despite the fact that it is
nowadays used widely in writing in computer-mediated communication albeit in a
romanized form (Themistocleous 2010). Since there are no widely accepted writing
conventions and Greek Cypriots are not taught by anyone how to write in CG, it is no
wonder why the pupils feel this way.

The remaining themes that emerged from the pupils’ interviews demonstrate how
they have been influenced from prescriptive attitudes towards CG and the overt
prestige attached to SMG in Cyprus. SMG is seen as an imposed, dominant and
necessary variety. For these pupils, this is always expressed through imagined future
scenarios.

(4) I6An: H daokdia Tt 0éAet v pirdre;
What does your teacher want you to use?

Nikn: EAAnvikd apéokovv e mapondve, tliot tpénet va pabovpe EAAvikd.
She prefers Greek, and we have to learn Greek.

[6An: Eine cog moté yuori,
Has she ever explained why?

Nikn: E ywti propet va pog coppet timote, av pog met o AEEN o EAladitng
Umopel va pev v KotaAdBovpLeE.

Um because something might happen to us; if a person from Greece talks to us,
we might not be able to understand.
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(5) I6An: Nou, aArd vopilelg 0tL av pdadelg ta EAAnvikd kohd €xeig kdtt va
KePOIoELS;
Yes, but do you think you have something to gain by learning to use Greek well?

HMoag:  Not, 7ywori  pmopei va  mog  otnv EAAGSa va  omovddoelg M
va tnaivoope coxvd  otnv EAAGSa omote av  dev  E€peic EAAnvikd kaBdoiov
apa wheg otnv EALGda ev Ba pmopeig va cuvevvoeioat.

Yes, because we may go to Greece for our studies, or we might visit Greece often
in the future, so if we don’t know any Greek, we won’t be able to communicate.

The two varieties are not mutually intelligible. Speakers of SMG cannot understand
CG without prior, lengthy exposure to this variety, while Greek Cypriots can
understand SMG because it is the language of their education. What is interesting in
examples (4) and (5) is how children are convinced for the necessity to learn SMG:
they might need it in the future in order to be understood when interacting with
Greeks outside Cyprus. Interestingly, they do not mention cases where they will need
the standard variety in Cyprus. SMG is seen as an outside variety. However, its role in
the Greek Cypriot linguistic community should be emphasized by both parents and
teachers. It would make more sense for these pupils to understand the usefulness of
this variety in their future everyday lives in Cyprus (e.g., use of SMG in written
communication in professional settings) instead of its usefulness in frightening
imaginative future scenarios of not being understood in another country.

The pupils also believe that SMG is more correct and appropriate to use than CG,
as illustrated below:

(6) Mapiva: [TpoomaBobpe va aroaviovpe EAANvVIKA adAd €611 OPEG TOV €V OG
oxatvet.
We try to answer in Greek, but we are not always able to do so.

[6An: [Twg avtidpd 1 Kupid;
How does your teacher react to this?

Mopiva: Ev avtidpd.
She doesn’t.

[6An: Ev cag kauvel Topatnpnon;
She doesn’t reprimand you for that?

Mopiva: Ot addd apéoKel TG Topamave vo raodpue EAANvikd, motevkel v mo
cMOTA.
No, but she prefers it when we use Greek, she thinks it is more correct.

Data from Sophocleous (2011) also demonstrate how in many cases teachers do not
directly say that they prefer SMG forms, but praise its use at the expense of CG. It is
clear from examples such as the one above that pupils learn that SMG is considered to
be the correct form of Greek at school, and this is done at the expense of their mother
tongue.

SMG is also seen as appropriate in specific domains and for specific topics.
Below we see that while the (reported) language used by the teacher is CG, pupils are
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expected to use SMG to answer questions related to their lesson (see loannidou 2004
for similar findings).

(7) I6An: Ot ddoKaAol TG PAOLV;
Which variety do your teachers use?

HMog: E agmobue oy emotiun o kuptog WAd pag mavro Komplokd oArd,
0G TOVLE, Q0L EVVO, TOV OTOVINGOVUE GE U0 EPATNOT OV WOG EKOUE TPETEL
VO TOV [MANGOVUE AAIO EMIGTNUOVIKAL.

Um, our science teacher, for example, always uses Cypriot but, when we reply to
his questions we need to speak a bit scientifically.

[6An: Kot avtd onpaivey;
And, what does this mean?

HMog: E EAAnvikd, aALd Tov vo £Xouv GY£oT LE TNV EMGTHUN.
Um, we have to use Greek, but Greek that relates to science.

The idea of appropriateness is also associated with politeness, as shown below.

(8) IoAn: Av kdmowog ddokarog oty tdén pkovoe Néa EAAnvikd vopilelg Oa
elyate kamolo 6QeLOG;

If a teacher used Greek in the classroom, do you think you would benefit in any
way?

Mopivog: No pdodpe mo  €uyevikd, vo  €lpoote mO  guyevikol, vo
LEV TCOKKOVOVLAGTE TOGO.

It would make us sound more polite, be more polite, not sound as if we are
arguing.

Politeness is an attribute frequently used to describe SMG (see also Tsiplakou 2003;
Kyriakou 2015 and section 3 below). As Papazachariou et al. (2018) note, sometimes
speakers convey their ideas about languages indirectly “through associating specific
language elements with different social characteristics [...], communicative situations
(formality, politeness) and/or social practices (religious, literary, or scientific
activity)” (p. 127). This is what is illustrated in extracts (7) and (8) where SMG is
seen as the appropriate language for specific science-related contexts and a variety
that shapes communicative situations as polite and ones that respect social norms.

3  Parents’ attitudes towards CG

Parents’ negative attitudes towards CG were similar to the ones expressed by their
children, albeit much more elaborate. For parents, SMG is pure, correct and
systematic. These ideas are by no means unusual and unexpected. Folk perceptions of
languages see standard varieties as the only pure forms of language which somehow
pre-existed the other varieties with the latter only seen as deviant and wrong versions
of the standard (Preston 2013). The following extracts are illustrative:
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(9) Hotépag Mapivag: Katapynv n Kuvmplokn dev elvar yAdooa, eivar pio
OLIAeKTOG TTOL £01EL T O1kn NG otopia tlion avdmtuén tlon LLEYOADVOVTOG
PAémw 0TL ev (o Bovpdota YAwooa g onotog ot pileg g ev  tlopon  tlion
eatvovvtat [...], aAAd ev LIAOVUE Yo YADOOO. Apa BE®P® TO VO EKPPUCTEIS e
v EAAnvucy v kaBapodopn v moALd KaAADTTEPO.

To start with, Cypriot is not a language, it is a dialect with its own history and
development and, as I get older, I realize that it is a brilliant language whose
roots are there, you can see them [...], but it is not a language. So, I believe that
expressing yourself in Greek, the pure language, is much better.

(10) Hoatépag Mapivag: Otav frav popd péxpt Ty NAKio vo Tov 6To ONUOTIKO
guovoa toug EAnvikd EAAnvikd [...] onlodn ev éheape «tliow. Aniaon
LAGVTOG TOV HOpOV EAed TOVG KOl EUIAODGO TOVS CMOGTA, 0G0 TO dLVOTO 7O
owotd. Ag pmer 10 pUmoOA dnAadn TG ocwotng YAmocag Tl petd [...] va
umovv ot facelg [...]

When they were very young, just before going to primary school, I would speak
to them in Greek [...]; that is we wouldn’t use “and” [as pronounced in CG].
When I was talking to them I would speak correctly, as correctly as possible. The
idea was to “plant the seed of” the correct language, to set the right foundations

[..].

Apart from the idea of purity and correctness, the notion of richness of the standard
and the poorness of the non-standard variety were also put forward. Elias’ mother
states:

(11) Ivwapmov onuaiver Komplakd dniadr|, pmopei va otabel n kumplokn yAdcoo
mov povn mg; ‘Eotel 1660 mhohto 1 eAAnviKn YADGGoO, TG pmopel vo otabel 1
KUTPLOKT) YADGGO, TOV LOVN TNG;

What does Cypriot mean after all, can the Cypriot language stand on its own?
There is so much richness in the Greek language, how can the Cypriot one stand
on its own?

For her, CG is so poor that it cannot ‘stand on its own’ as a language in contrast to
SMG which is a rich variety. Finally, the idea of appropriateness also emerged in the
parents’ interviews, but it was only linked to the notion of politeness.

(12) Mntépa Nikng: Nopilo axodeton mo kadd [to va kg EAAnvikd]. Emeion
PG mo evuyevikd pe ta EAAnvikd 6co tlion vo pev 1o 0éAelg vo pUANGELg
EVYEVIKA TTAVTO, oKOVYETAL To KOAQ oto ovti vouilw. Eved to Kvrprokd pe to
«tllo «pe» tovTa KAmov gv akoveton kodd Tl Bewpeig Tov dAAOV 0 movue
OTL €V TTO HOPPOUEVOS OTL EV TLO EVYEVIKOG [0TOV LAG EAANVIKA].

Speaking in Greek sounds better, in my opinion. Because you speak more
politely even when you don’t want to. While with Cypriot, with the “tluon”
[‘and’] and “re” [an address form] you don’t sound as polite, and when you
listen to someone using Greek you assume they are more educated and polite.’

Niki’s mother feels that SMG makes the speaker sound more polite irrespective of
their intentions, because it is an inherently more polite way of speaking. Conversely,
the use of specific CG sounds—the postalveolar affricate /t[/ which does not exist in
SMG— and lexis—here the address form “re” (dude, mate), which is paradoxically

153



also used in SMG—stigmatises someone as less educated and less polite. Another
paradox is the fact that Niki’s mother expresses this view while also using z{ioz
(‘and’) in her discourse (see extract above).

Similar findings have also been reported in the Greek Cypriot community in the
UK in a study examining language attitudes of British-born Greek Cypriot pupils. In
that context, phonological features and lexical items which do not necessarily belong
to basilectal forms of CG (e.g., /tf/ in {ioz (‘and’)) are labelled negatively by the
speakers (Karatsareas 2020: 10). These are usually frequently used features of CG, as
Karatsareas (2020) also notes, and it is possible that they are given as examples in
such evaluations because they are seen as stereotypical features of CG. In fact, /t[/ is
regarded as a trademark of CG (Tsiplakou 2009).

Moving on to the more positive attitudes parents hold towards CG, we see that
for them CG is a marker of the(ir) past, a variety that people need to preserve. This is
illustrated below:

(13) Mntépa Nikng: @vowd ev tlon ot TopaddGeS Hog [...] v TOAAG Tpdpota
mov av yobel Tt 1 kumprakn tlion TovTo v AAlo.

Of course, there are also our traditions [...] there are a lot of things to consider
and if Cypriot is lost this is also somewhat.

This idea is also evident in extract (9) where Marina’s father claims CG is a “brilliant
language whose roots are there, you can see them” alluding to the importance of this
language’s past (see also Fotiou (2009) for similar findings).

Finally, the theme of ease and intelligibility is brought up by some of the parents.
For Marinos’ mother, using CG is easier than using SMG, because when using SMQG,
as she claims, one needs to think: “How am I going to say this, which syntactic
structure would I use?” Two parents were also in favour of introducing CG into
schools. Their reasoning for doing so was related to the idea of intelligibility (but each
in a different way). Marina’s father believes that the oral use of CG can help students
understand the lesson better. However, his suggestion also comes with a warning.

(14) ITIotedkm 1 TPOPOPIKN YPNON TNG KLTPLOKNG YAMOGOG OTO ONUOTIKG
vat evva fondnoel mOAD KoALTEPO TNV KATOVONGT TOV  UNVOUOTOG, Eljlon
amoAvtog o€ TovTo. [Tov TV GAAN, Tpénet va Yivel Pe TOALL TPOGEKTIKO

TPOTO, ONAAON VO LEV AALOTPIOGOVLE TO. TTAVTOL.

I believe that the oral use of the Cypriot language in primary education would
help in the better understanding of the gist of the lesson. I'm a firm believer
of that. On the other hand, we should use caution; we shouldn’t destroy
everything.

Traditionally schools are sites where the standard language and its link with Greek
Cypriots’ Greek identity and history are promoted and endorsed. As the parent later
explains, while intelligibility matters, one should not “destroy the Greek education we
have in Cyprus for which we must all be very proud of” (see Fotiou and Ayiomamitou
(forthcoming) for a more elaborate discussion on this). That is why, as he says in (14),
one should be careful with the use of CG in education despite the fact that he clearly
supports its oral use.

Marinos’ mother, on the other hand, sees the introduction of CG in schools in a
positive light for another reason: in order to teach pupils what words in CG mean; i.e.,
for the teaching of CG. This suggestion may be linked to the notion discussed above
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regarding the preservation of CG. Finally, it should be noted that for other parents the
introduction of CG in schools is seen as something that will only bring about
confusion (see Fotiou and Ayiomamitou, forthcoming).

4 Discussion and concluding remarks

The ideas of correctness, purity, appropriateness and the overt prestige attached to the
standard language are all characteristics of what Milroy (2007) calls the ideology of
the standard language. Standard languages are seen as the language par excellence
while non-standard languages are seen as corrupt, illegitimate forms of the standard.
Parents’ prescriptive ideas regarding CG incorporate all aspects of this ideology while
pupils’ prescriptive ideas only incorporate the idea of correctness and appropriateness.
This may be because at the age of 10 and 11 their attitudes about CG and SMG are
not fully developed. In fact, adolescence is the period when attitudes towards standard
varieties might become far more positive (Garrett, Coupland, and Williams 2003: 83).
It has also been argued that “[c]hildren who speak a nonstandard variety initially
display a preference or neutral attitude towards the variety they use; however, as they
grow up, they tend to prefer dominant language ideologies, favoring standard
varieties” (Cremona and Bates 1977, Day 1980, cited in Papazachariou et al. (2018)).
However, what is important to highlight here is that even at the age of ten these
children already display prescriptive ideas in favour of SMG (see also Pavlou 1999).

However, a careful look at their discourse shows that the pupils repeat notions
and refer to contexts (such as their future trips to Greece) with which they do not
necessarily relate to “in an experiential way” as (Karatsareas 2020: 9) also notes for
the pupils’ beliefs in his study. This gives one the impression that they are just
repeating ideas they have heard from their parents and their teachers and not
necessarily ideas they themselves hold because of their own experiences in life (ibid.).
One other study that examined the language attitudes of children in Cyprus the same
age as they ones here is loannidou (2004). Despite the fact that loannidou (2004) used
a variety of tools in her study, spend considerably more time with her participants and
reports findings from a group of 29 pupils, her findings are similar to ours in many
respects: the pupils in her study valued positively SMG in matters of prestige,
appropriateness, and correctness and valued positively CG regarding matters of
solidarity, identity and ease of expression. All pupils in her sample marked CG as
easier to use. However, a major difference with our findings is that the vast majority
of them considered CG to be 'rude', 'inappropriate’ and "peasant’ (Ioannidou 2004: 36—
37). The pupils in our sample refrained from criticizing CG. This might be a result of
the different tools loannidou (2004) used to elicit language attitudes, a result of the
small sample in our study or an indication of a change of the attitudes held in Cyprus
towards CG (see Section 1).

Regarding now the positive attitudes expressed in the interviews, the theme of
ease and intelligibility is brought up by all four children (in agreement with data in
Ioannidou (2004)). Clearly, pupils at this age would benefit from the purposeful use of
their native language in the classroom and studies have shown that such bidialectal
educational programmes benefit students’ performance (e.g., Yiakoumetti, Evans, and
Esch 2005). For some parents, using CG in primary schools is justified on the grounds
that it will make it easier for the children to understand the lesson or because it will
improve their knowledge of CG lexis. However, not all parents share this view since
they believe that it will generate confusion. This is of course an opinion that can
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potentially change if parents are shown how non-standard varieties can be used in
education to enhance students’ skills in the standard variety.

Finally, when it comes to the theme of social attractiveness and CG functioning
as an in-group marker and a marker of identity, the pupils’ ideas are more about their
current identities while for their parents this idea is linked more with the past—CG as
a symbol of one’s culture, tradition and history which needs to be preserved for the
future generations. This difference is interesting and one that needs to be further
examined. Why do the adults feel the need to stress the importance of this variety’s
past when they do not stress enough its value in their lives today?

Due to space limitations, this paper only reported some preliminary findings from
the examination of the pupils’ and their parents’ interviews. A more comprehensive
analysis and discussion of the attitudes of both the pupils and their parents with the
use of both the results from the interviews and the distribution of a large number of
questionnaires is under way (Fotiou and Ayiomamitou, forthcoming).
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Adyor kor avTiTapafEcELS Yo T1) O1006KAALN TNG YADGGOS OT,

OVOGTOYUOTIKA KEIPNEVO LELAAOVTIKMV EKTALOEVTIKAOV
Evyevia Baciaxn!, ZtaOnc Tehiung? & Erévn T'kava!
Tovemotuo Osocariag, Mavemotiuio Ilehomovvicov
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Abstract

The study explores student teachers’ written reflections on their first literacy teaching
experience in order to trace aspects of the discourses of literacy they draw on while
constructing their emerging professional identities in the context of their initial
education. Tensions are recorded as student teachers position themselves with the
long-entrenched traditional discourse of decontextualized grammar teaching, while at
the same time they try to reconcile it to progressive pedagogical practices. Findings
of the study point to the challenges of transforming pedagogical beliefs into literacy
practices. They further call for a reconceptualization of language education in
Teacher Education curricula.

Keywords: discourses of literacy, reflection, teacher education
1 Ewayoyn

210 medio ™G YAMOOIKNG eKmaidevong Tic TteAevtoieg Oekaetieg, VEEG TAGELS,
pooeyyicels kot peBodoAoYieS, OMMG OMOTLTMOVOVTIOL GE TPOYPUUUATO GTOVOMV,
OYOMKA €YYEPIOL, EMUOPPADGELS, OOUKTIKA TOKETO KOl O100CKAAES GE TPAYLATIKO
to6mo Kot Ypdvo, £xovv TVPOSOTHOoEL deBvmg Evtovn «kivnTikotnToy (Kovtsoydvvng
2017:20) og enimedo EMOTNUOVIKAOV (KoL 1) cLINTHNCE®V KOl EPEVVNTIKAOV UEAETDV.
O)eg avTéG 01 SLOPOPETIKES EKPAVOELS TNG YAMGGIKNG EKTAIOEVLONG OLOUUOPPDVOLV KO
SLHOPPOVOVTAL OO GTACELS, AVIIMYELS KOt OPAGELS KOWVOVIKE TPocdloptlopevov
VIOKEWEVAOV TOV AEITOVPYOLV EVTOS IGTOPIKMV, TOTIKMY KOl KOWVOVIKOTOAMTIGUIKOV
TAOIGI®V. X€ QT TV OTTIKY] Ol SIUPOPETIKEG EKPAVGELS TNG YAMGGIKNG EKTAIOEVLONG,
1660 o¢ eminedo Bewplag OGO Kol TPOKTIKNAG, EVVOLOLOYOUVTIOL -TEPLYPOPIKE KOl
EPUNVELTIKA- ®¢ Aoyor (discourses), ®G TOMTIGUIKE avoyvepPIGULES, 1O£0A0YIKA
Swpopeopéves katookevés (Ivanic¢ 1998:17). M té€tota evvoloddynomn eppovileton
wwitepa TPOCEOPN Yo TN YAOOOIKN €KTAidevon kobmg emtvyydver T ovlevén
DePNTIKOV KOl TPOKTIKOV TTVYDOV TOL TESIOV, LYVNAUTOVTOG «GLVOECELS UETAED
a1V, TETOIONCEDV, TPAKTIKMV OV 001YOUV GE GLUYKEKPLUEVOLG TUTOVG OPACEWYV, CE
GUYKEKPIUEVES OMOPACELS, EMAOYEG KOl OMOPPIYELS, KAODG KOl GE GUYKEKPLUEV
YAwoaoikr| Ekppacny (Ivani¢ 2004:220).

210V eAMOOIKO YDPO, UEAETEG Ol OmOoieg VIOBETOLV aVAAOYN OTTIKY €0TIALOVV
OTNV OVATAOLGIOOT TOV YA®GGOISUKTIKOV AOYOV gite o€ Beopukd keipeva (m.y. yuo
TOV AOY0/TOVG AOYOLG TOV KPITIKOV YPOUUOTIGHOL oTta véa [Ipoypappato Zmovddv
EMLGdag ko Kompov, PA. Kwotovdn & Xtvdavov 2015, Tevrololpng &
Xotlnoafpiong 2014, BA. eniong Miyding 2019) &ite ot AVTIAYELG KO TPOKTIKEG
ev gvepyeio EKTAOEVTIKDV, LE Eppacn ot devtepofdbuia eknaidevorn (KavaBovpa
2017, Kovtooyidvvng kat cvv. 2014, 2015, IMoavAidov 2010, Xatlnkvpidikov 2014)
aAld kot oty mpotofadua (Kovtocoyudvvng kot ovv. 2015, Kovtocoyivvng &
Xatinroptdxov 2018, Kmotovdn & Ztviavod 2014, Xennakn 2015). Qotdco, dev
éxetl depevvnbel N dmpaypdtevon tov AOY®OV Yoo T YA®OCIKN O10aoKoAio amd
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UEALOVTIKOVG/EC EKTAOEVTIKOVS EVTOG TOV OKOOTLOTKOD TANIGIOV TWV TPOTTVYLKMDY
GTOVOMV TOVG KOl GTNV TOUTN TNG TPADTNG EMAPNS TOVG HE TN OOAKTIKNY TPAEN KOTA T
GYOAIKN TPOKTIKY] ACKN OGN TOVG.

2T0X0¢ TNG E€GNYNONG OLTNAG vl Vo aviyveLGEL dlOdIKAGIES OKEOTOINOT|G,
EVIOCEMV KOl OVIWAPUOECEDV TOV AOY®V Yo TN YAWOGIKY E€KTA{OELON OTMG
OVOTTAOLGUDVOVTOL GTO OVOGTOYOUOTIKG KEILEVO LEALOVTIKMV SOGKAA®Y Y10l TIG TPATES
SaoKAAIEG TOVG 6TO YAMGGIKO Ao KaTd TNV TPOKTIKY doknomn tovg. H avaivon
aflonotel g pebodoroyikd epyaieio 10 mpotevopevo amd tov Kovtooyidvvn (2012
Kol enOUEVEG ONUOGIEVCELS) «UOVTEAD TOL pOpPovy. Méow TOv HOVTEAOL GLTOV
aVLVEDOVTOL Ol YVOGELS Yol TOV KOGUO, YVAOCELS Yo TN YADOCOW, YPOUUOTIGHOT Kot
OWOKTIKEG TPAKTIKEG TTOV GLYKPOTOLV TOV KAOE YAWMGGOOIOAKTIKO AOYO, GTNV TOUN
Tov omoiwv TiBevtol o€ JOMPAYUATELGT Ol TOVTOTIKEG TPOYUATMOCES TOV
GUUUETEYOVI®MV OTNV  eKTodevTikn oladikacio. Ta evpiuate g  oviivong
OVOOEIKVOOVV  GUYKPOVGEL HETOED TAYIOUEVOV, HAAAOV QUGIKOTOUUEVMV, Kol
VeOTEP®V YAMGGOOUKTIKAOV AdymV, Ol omoieg o onuaviikd Pobud ammyodv
YEVIKOTEPY €KOVO OTO EAMVIKO  EKTOUOEVTIKO  GUYKEIUEVO, GLYXPOVOS OU®G
VIOYPOUUILOVY TV aVAYKN Y10l ETOVOTPOCIIOPIGHO TOV TPOKTIKAOV TNG EKTOIOEVONG
TOV EKTALOEVTIKOV OGOV apopd TN ddUcKAAin TOL YAMGG1KOD LafnUaTog.

2 OzopnTiKEg a@eTNpieg
2.1 I wooooidaxtikoi Adyol

Ynueio avagopds otn BedpPnon TOV «avayVOPIGIL®Y ETIGTIUOVIKOV PETEPTOPIWV»
(Kovtooyidvvng 2017:51) otov x®po TG YAMGGIKNG EKTOidEVoTG MG AOY®V amoTelel
n npotaon g Ivani¢ (2004). H Ivanic eotidlel otov ypantd AOY0 Kot TIG GUVOECELG
HeTall TOV AVIIMYE®V Yo T QOON Kot TN HBnon ¢ YADGGOG/TNG YPOONG Kol TV
OWOKTIKOV TPOCEYYICEDMV KOl  HOPO®V  OEWAOYNONG  TOL  YPOmTTOL  Adyov,
emonpaivovtag 6Tt To TAaiclo avdAvong Umopel Vo TPOGOPUOGTEL OTIG OLUPOPETIKEG
eKQAvVaELg TNG Today®YIKNG Tov ypappatiopov (Ivanic¢ 2004:240).

10 1010 gmomuoloykd mhaicto, o Kovtocoyidavvng (2012), enekteivovtag v
npdtacn tov Bernstein (1996, 6m. avae. oto Kovtocoyiavvng 2012:212) y v
KOTOvONGT TOL TALSAYWOYIKOV AOYOL G€ dVO AEOVES, TOV OO0KTIKO KOl TOV PLOULOTIKO
AdY0, ONAOOT TO T2 KOl TO TS TNG SOUCKAAING, GLYKPOTEL TO HOVTELO TOL POUPOL MG
epyorelo  «OaVAYVOONG» TOV EMCTNUOVIKOV avalNTNOE®V, TOV EKTOUOEVLTIKMOV
TPOKTIKAOV KOl TOV GLVAKOAOVO®MV TAVTOTHTOV TOL GLYKPOTOVVTOL EVTOG TOVG GTO.
SLOPOPETIKA EKTTALOEVTIKO CUYKEIEVOL.

MoAovoTt dev vrdpyel aKPPNG OVTIGTOYIO TV AOY®V TOV GLYKPOTOLVTOL GTO
KGOe poviého, ¢ kowol G&ovec ota OVO Epya avaEOpPEs KATAYPAPOVIOL Ol
LETATOTIGELS TOV YAMGGOIOUKTIKOV AOYWOV:

0. OO L0 OMOTANICIOUEVT] OVTIANYT TNG YAMGGOG MG GUOTHUOTOS KOVOVOV Kol
TOPOUSEYUATOV TPOg o Bedpnon TG YAMGGHS ¢ KOWMOVIKNG KOTUGKELNG Kol
KOW®VIKNG TPOUKTIKNG

B. amd 10 LTOVOUO HOVTEAD YPOUUATIGHOD TPOG OVTIANYELS TOL YPOUUATIGHOD G
TAG00eTNUEVOY, 10E0AOYIKA KOl TOAMTICUIKE GUYKPOTOVUEVOV  KOWVOVIKOV
mpokTik®v (Ivanic 2004)

Y. amd TovV pOAO TOV (YVOOTIKOV) aVTIKEWEVQOV (s Oa didalwm v mepiypopn, mwws
Oo. aiodoynow v ExbBeon) 6tov pOAO TV VIOKEWEVOV, ONANST TOV TOLOAYOYIKMOV
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TPOTOYOVIOTAOV, LoONTOV/TpdV Kol ekrtodevtikav (PA. Kovtooydvvng 2017:358—
9).

Oa mpémel va vroypappuotel 6t ot Adyol dev avtipetoniloviol oG oTadepis,
ouumayelg, pHe OWKPITE  Oplo. KOl  OLGTNPN  YPOVOAOYIKN/YPOUUKY  Otadoyn
KOTOOKEVLES, OAAG  yopaxtnpilovior omd  pevotdTNTe, VPPOOTOMCELS Kot
dwAoyikémra. To povtého tov popuPov, ewdikdtepa, katd tov Kovtocoyudvvn
(2012:221), pumopel «va OmOTUTAOGCEL EVOEXOUEVES TAGELS Y10, AAAAYES, VPPLOOTOGELS
peta&h Aoywv oAl Kot vo avadeiEel TOTKEG 1010TEPOTNTESY.

To televtaio otoeio, TG TOMKOTNTAG, HOGC KOTELOVVEL GTNV EMAOYN TOV
GLYKEKPLUEVOL HOVTEAOL OTNV avdAvon pog, Kabdg £xel oM a&lomombel oe €vav
aplOpd HEAETMOV TOV OPOPOVV TIS OVTIAMNYELS KOl TIG TPOKTIKES TOV €V gvepPyein
EKTAOEVTIKMY  OTNV  EAANVIKY  EKTAOELTIKY  TTpaypatikotnTo  (PA.  evoektikd
Koavapovpa 2017, Kovtooyidvvng xotr ovv. 2014, 2015, Kovtsoyidvvng kot
Xotlnkvptdkov 2018, TlavAidoov 2010, Xatinkvpidkov 2014). Q¢ Poowkd
GUUTEPUGLOL OVOSVETOL 1] KIVITIKOTNTO TOV EKTALOEVTIKMOV TPOG UETATUPAOOGIOKOVG
AOYoLG KLPILG OE EMIMESO OOUKTIKMY TPOKTIKMOV Kol TOAD AlyOTEPO o€ €mMimedo
YPOUUOTICUADV: O©TO TESI0 OVTO 10TOPIKOL Kot oLoTnuikoi Adyol, Omw¢ 1o
TAPOSOCIOKA  EOPOLOUEVO  YPOUUOTOKEVTIPIKO HOVTEAD KOl O EEETAGIOKEVTPIKOG
TPOCAVATOMOUOG TOV EKTOUOEVTIKOV GLGTHUOTOG TPORAAAOVY MG 1oYLPE KEVTPO
avTioTOONG O©€ UETOTOMICELS 1TNG YAMOOIKNG O0AOKOAMOG TPOG  KOWMOVIKA
TAOGL00ETNULEVES TPOKTIKES.

2.2 AVaoTo)0oTIKG. KEIUEVO, GTHV EKTALOEVOY TWV EKTOLOEVTIKMDV

2 Olepebhvnon Hog €o0TIAlOVUE OTNV OPYIKN EKTOAOEVOT TOV EKTOLOEVTIKMV,
EMAEYOVTOG MG TESIO OVAAVONG TIC OVOGTOYOOTIKES YPOTTES TPOYUAUTMOCES TOV
UEALOVTIKOV O0CKAA®V, HE aQETNPioL TNV Topadoyn OTL To KEILEVO aVTA KIvouVTOL
OTO HETOIYUI0 TGOV OVTIM(YEDV KOl TGOV TPOKTIKOV TGOV ONUOVPY®OV TOVS KOl
AmOTELOVV TEDID SATPAYUATEVONG TOV TOAAUTADV (TPOCSHOTIKMV, OKAOTUOTKOV Kot
EMOLYYEALATIKAOV) TOVLTOTHTMV TOVG.

O avootoyoopog  (reflection) amotelel o Swwdedopévn  TPOKTIKN
EMOYYEALATIKNG OVATTUENG TOV UEALOVTIKOV ekmandevTik®v (Beauchamp 2015,
Beauchamp & Thomas 2009), cvvdéetor pe tov petacynuatiopd mmg mpdéng oe
eumepio pdOnong (Ryan 2011) ko avoyvopiletor g kaBoptotikd HEGO Yo TOV
OVTOTPOCIOPIGUO TNG TOVTOTNTOG TOV/TNG EKTOLOEVTIKOD KOL TOV TPOTMOL HE TOV
omoio tomofeteital 6To gVPLTEPO KOWVOVIKO cuykeipevo (nf. Beauchamp & Thomas
2009:182). H tovtomta  avt Osopeitor  ©¢  SOAOYIKA  OUKOSOUOVUEVT,
petafoaiiopevn kot cuykpovotakn (Varghese et al. 2005).

Tavtdypova, 610 cuykeipevo TG POCIKNG EKTOIOELONG TOV EKTALOEVTIKMOV, O
OVOGTOYOOMOG  OmOTEAEl MO0 TPOKTIKY  OKOONUOIKOD  YPOUUATIGHOD — TTOV
TPAYLOTOVETAL HEG® £VOG VPPOKoy ketpevikoy gidoovg (Luk 2008, Nesi & Gardner
2012, Vassilaki 2017), to omoio cvvdvdlel ta KeWeVIKE €10M TG aenynons, g
ePLYpaPNS, TG e€ynong kot tov oyolacpot (Ryan 2011) kot kwveitonr petadd g
NUEPOLOYIOKNG QPNYNONG KOl TNG MOVEMOTNMOKNG epyaciag. To keipeva oavtd
B€Touv TOAAOTAEC TPOKANGELS Y10 TOLC/TIS ONULOVPYOVS TOVG, Ol OTOloVEC EpyovTal
oLYVA og aunyovio Vo SLEPIGTOVY TIG EVIAGEIS TOV TPOKVTTOVV OVAUESH OTIG
OMOITAOES TOL  KEWEVIKOD €100V KOl TIG OROLITNOES TOV  OKOONUATK®OV
TEPPAALOVTOV KoL TG 0ELOAOYNOTC.

Eved ot oyetkég pelétec agopolv  gupuTEPO TN OWMPAYUATELST TV
TALOAYOYIKOV TOVTOTTOV TOV SLOUOPPDVOLV 01 LEALOVTIKOT/EG EKTOdEVTIKOL EVTOG
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TOV PACIKOV GTOLOOV TOLG 1)/KOl TNG TPOKTIKNG ACKNONG, OTNV Tapodoo HEAETN
EMKEVIPOVOLOOTE OTIS TTVYES EKEIVEG TOV GLVIEOVTAL PE TN YAWGGOIKY Stdackaiio
KO EXLYEPOVUE VO TIG OVOADGOVUE HESA 0TO GVVOETO TAEY LA TOV YAWGGOOOUKTIKAOV
AOY®V TOV KUKAOPOPOVV GE aKaONUAiKO, BECUIKO KOl OYOAIKO eminedo.

3 Hapoveiaon g Epevvag
3.1 To mlaiolo

2mv mapodoa TAOTIKN edon g épgvvag aglomotovvior 40 ypamtd avooTOoyosTIKA
Kelpeva TprtoeT®v eottnTav/Tptdv Ioadaymyuod Tunpatog Anpotikng Exnaidevong
TEPLPEPELOKOD EAANVIKOD TOVETIOTNIOV, Ta omoio avTAnOnKov pe toyoio EmTAOYN
amd ektevEG VAKO amd tpia dadoyikd akadnpaikd £tn (2015-2018). XZvykekpiuéva,
0l POLTNTEG/TPLEG KATA TO 6° EAUNVO VAOTOOVV Y10 TPMOTN QOPa dimpn ddackaiio
TOV YA®WGGIKOV pHobNuatog oe cuvepyalopevo onuotikd oyoieio. H evétmra tov
GYOAKOV €yyepdion pe TV omoia acyoAovvtal opiletal amd Tov/TNV EKTOOEVTIKO
™G TAENG mov TOug ELA0Eevel, Ol apyéG Kol TO TAOIGLO GYEOGHOV, ®MOTOCO,
mpoteivovtor amd To avdAoyo movemotnokd podnuota. Ot eoumtég/tpieg
vrooTNpilovial e PPOVTICTNPLOKA LOOUATE GE HKPES OUAOES KATH TOV GYEOACIO
NG O10AGKOAMOG KOl LE GUVOVTNGELS OVATPOPOOATNONG LETA TNV VAOTOINGY TNG. ZTO
téhog tov efounvov kotafétovv @dkeAo LAKOD mov mepAapuPdvel To0 oxES10
SaoKaAioG, To VAKE OV YPNCULOTOINGOV Kot TIG YPAMTES AVTOAEIOAOYNCELS TOVG,
Kelpeva dnAadr| avactoyacpod Tov dwackoi®v Toug. [a ™ ohvbeon avtdv TV
KEWEVOV OTVOVTOL GTOVG/GTIS POITNTEG/TPIEG KATELOLVTIPLO EPOTHUATO TOV AUPOPOVV
TNV amoTEAEGHATIKOTNTA TG ddaockaiiog, To cuvalsHUATd Tovg, To TL Epabav omd
1 01dacKoAMa TOVG, Kot {nteital EMTAEOV 1) AP YNON Kot O GYOMAGHOG EVOG -KATA TN
YVOUN TOVG- OEOCTUEIMTOV MEPIOTATIKOV/CTIYIOTVTOL omtd TN JwookaAioc. H
éxtaon Tov Kewévov totkidlet amd 600 £og 1600 Aéeis.

3.2 Avaloon/Lyolioouos

270, OVOOTOYOOTIKG KEIHEVO TOV QOITNTOV/IPIAOV TOL OMOTEAECAV TO VAIKO 1TNG
TapoHoOS £PELVOG  EVTOMICTNKAY KOL KOTIYOPlOTOmONKay ot ONAMGES 7oL
CLUVOEOVTOL UE TIS TEGOEPLS OLYUEG TOL HOVIEAOL TOL POUPOVL TNG YAWGGIKNG
EKTAIOEVONG KO GUYKEKPIUEVOL: YVATEIS Yla. TOV KOO0, YVOOEIS Yo, TH YAwooa,
ypouuationol, o10oktikés mpoktikés. Tlepontépm, ot ONAMGEIS AVTEG avolONKay mg
TPOg TG YAMOOIKES (AeEIKOYPOUUATIKEG) EMAOYEG TMV  CUVTOKTOV/TPUOV TOVG
TPOKEYEVOD VOL OV VELTOVV 01 VITOPPNTES WOEOAOYIKEG TOTODETNGELS TOV EYYPAPOVTOL
oe avtéc. H avdlvon apyikd mpaypatoromdnke oveEdpmmra and tovg 600 TpdTOVG
GLYYPOPEIG KOl OTN GLVEXEWL £YIVE OVTUTOPOUPOAT] KO GYOMOGUOS TOV EVPNUATOV
Ao Kool otV €pELVNTIKN opdoda. Ztnv vrogvotnta avth (3.2) Tapovoidlovrot Kot
oYOAMALOVTOL EVOEIKTIKEG OVTITPOCMOTEVTIKEG ONADOELS Yoo KABe d&ova, evd otnv
evomta 4 STLTAOVOVTOL TO CLUTEPACUATO TNG OVAALONG Kol CGKLOYPOQOLVTOL
OPIOUEVA EPUNVELTIKA (NTNHOTO KO TOOOYOYIKE (NTOVUEVO OV OTOPPEOLY ATO
avTd.

o. I'vwaeig yio tov koouo

2TIC GUVOMKA TEPLOPIGUEVEG OYETIKEG ONANDGCELG TOL EVTOMIGTNKOV GTO, KEIEVA, Ol
YVOGELS Y10 TOV KOGUO TEPIGTPEPOVTAL KLPIOG MG KOl OMOKAEIGTIKA YOp® omd To
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Béuata TOV EVOTHTOV TOV GYOMKAOV €YXEPOImV, YmPIS Vo KOTaypaeeTol KAmO106
TPOPANUATICUOG Y1aL T GYXECT 1 T1 CLVAPELD TOV BEUATOV AVTAOV LE TO EVOLOPEPOVTOL
KOL TIG OVAYKES TOV LOONTOV/TPLOV 1 Y10 TOLS TPOTOVG e TOVG 0Toiovg Ba pumopovoe
Vo VAOTON el S10aKTIKA i TETOL0 GUVOEDT:

(1) ...xon va pabovv icmg KATL TOPATAVEO Kot Yio To. ayovicpate otny Apyaio EAAGSa Tov
oyxetifotav to nabnud pog (at_17)

[Meportépm, dev KATAYPAPETOL KATOW CUYKEKPIUEV] OVOPOPH GE OTAGEL, O&ies,
TEMOIONCELS, 1 KOAMEPYELDL TOV OTOI®MV VO EVIACCETAL GTOXEVUEVO GTI YAMGGIKY
dwaokaio, TEPQ amd OPICUEVES YEVIKES AVAPOPEG GTOV POAO TOV/TNG EKTOOEVTIKOV
Ko, upOTEPA, TNG EKTOIOEVONG:

(2) [exkmoudevTikdc] givar avtog mov Ba To fondnocet va Pyovy oty Kotvovia Kot va yivoov
owoTtol kot £Eumvol avBpamot (rs_17)

b. ['voaeis yio ) yAwooo,

To ovomua ™G YA®GGOS KATEXEL KEVIPIKY (£m¢ KOl amokAEloTIKn) 0éom oTIg
daokaAieg TOV HEALOVTIK®V eKTadEVTIK®V. O1 d1dakTikol 6TdY01 TOoV gviomilovTol
Kot oYoMAalovtal g TPOG TNV ATOTEAECUATIKOTNTO TNG TPOCEYYIONG TOVS OAAG Kol
®¢ onueia ovaeopag Yoo LEAAOVTIKES PEATIOCELS TEPLOTPEPOVTAL YOP® OO TTLYEG
TOV POCIKOV EMTEI®V AVAALONG TOV GUCTHUATOS TS YAMGGOS, LOPPOAOYiL KALTIKY
(amoéomacua 3) kot Tapaywyiky (andonacua 4), covtaln (amocmdouato 5 Kot 6) Kot
Ae&hdyo (amdomacpa 7).

(3) [...] Ba pmopovoa vo dDOCW® pHEYOADTEPN £UPACN OTNV KAON TOV SIKOTAANKT®V
eMBETOV eMOoTNOivoVTag TEPIGSOTEPQ TaPOdELyLaTo oTovg pabntéc (ba 17)

(4) [...] ot poBnTég BupnOniay ta prjpoTo pe TpdTo cuvleTKd TpdOeon (chs_16)

(5) H 9An mov émpene va d104Eovpe apopovsE T LETATPOTY TOL VOV o TAAY10 AOYO Kot
10 avtiotpogo. (dm_16)

(6) [...] Ta moudd cuppeTelyav A&lOTOIOVTOG TIG YVMOGCELS TOVG, TIG EUMELPIEG TOVG KoL TNV
Todkn Tovg {OVTAvia Katd TNV SdpKeLD TNG EMAVAANYNG OE OOKNGEL; EVIOTIGHOD TOV
VIOKEWEVOL TV TTpotdceny (kp 16)

(7) Zto madd dpecav Wwitepo ot KApTeG pHE TIC OGveleg AEEEIG Kol TIG OVTIOTOLYEG
eAMANVIKEG TOoVg (ma_18)

Ot avapopég oe Kelevikd €idn 1M KEWeVIKOVG TOTOVG gival eddyotes. Ta
KEWEVIKA €l avTipetomiloviol og Eva akoun eovopevo mov Tpénet vo ddaydel, mg
UEPOG TG VANG (amdoTacHa §), LE T HOPOT «YVAOOCTG» Yo TO KEIUEVA, KOTA KOvOVa
OMOTACICIOUEVNG OO  TO KOWMOVIKA GLUEPALOUEVO, EVE  KATOYPAPETOL KOl
TPOPANUATIOUOG YL TNV EVOEXOUEVT] OVOKOMO TV UIKPOV UAONTOV/TPIOV Vo To
OLYEPLOTOVY, YOPIS OOCTOCO VO OVOADETOL TEPULTEP® TMG TPOKVATEL OVTOS O
mpofAnuatiopos (andomacua 9).

(8) EmumAéov to moudid eKTOC amd TV mEPLYypopn SOAYTNKOV TIG AEITOVPYIEG TNG YEVIKNG
TTOOoNG Kot e5aoknOnKav og epoTnHaTa Kot Eva eUALO gpyacioc. (vk 18)

(9) Qot600, dev eijlol oiyovupn CYETIKA e TO KATO TOCO KATAPEPAV OPIGUEVA TOOLH Vo
enekepynoTodV To SOUIKA YOPAKTNPIOTIKG TNG EMOTOAMG AOY® TOV VENPOL TNG MAKIOG
Tou6. (ev_18)
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. I popuotiopot

H éupoon ot yvdon Tov GLGTAUATOS TNG YAMGGOS, 1| 0Toiol avTIHETOTICETOL KATd
KOVOVO, OTOTAQUGIOUEVT], EKTOG KEWWEVOL KOl GLYKEWEVOV, GE GUVOVLOGUO HE TNV
TPOCKOAANGY] 0T «OAN» oL TPémel vo ddaybel, yapaktnpilovv €va TPOypapLLo
avayvapiotikod ypoupatiopot (Hasan 1996/2006), Babid edpaiwpévo, dAlmoTe, Kot
0T0 EAMVIKO EKTTOOELTIKO cOoTNa. AvTth 1| Bedpnon g YAOGsa wg afpoicuatog
UELOVOUEVOV TUTIKAOV GTOLEIMV TPOS J1000KaAlN Kot ekpdOnom KotaypaeeTol Kot
OTN VONUOTOJOTNOM €K UEPOVS TOV POTNTAOV/TPLOV NG «Bempiagy Kot NG «TpaEng»
(amoomaopato 10, 11), 6mov 1 TpakTikn S146TACT TOV HOOUATOG EEICMOVETAL LE TN
YPOLLOTIKY YVOGON Kot TNV €EAGKN O GE aUTY.

(10) H d6unon tov pofnpoatog oe 600 yevikég kotnyopieg oto Bempntikd HEPOC TOL
KEWEVOL KOL GTO TPOKTIKO 7OV 0QOPOVCE TNV Ypoupatiky Pondnce ta modid otnv
ovykévipwon tovg. (kp 16)

(11) O Adyog oL T0 MOTEL® OVTO givor EMEWN PeTA TNV eENynomn g Bempiag Tov PifAiov
KoL TOL GUALOL gpyaciog ot LabnTéc Epepay €1 TEPOG OAES TIg dpactnptotntes. (ar_17)

0. A10OKTIKES TPOKTIKES

2115 ONAMCELS IOV OVOPEPOVIOL GE OOOKTIKEG TPOKTIKEG, OTO WS ONAAON NG
OWOKTIKNG dIKAGI0G, EK TPMTNG OYEMS KATOYPAPOVTAL HEIEELS TOPAOOGIOKOV KOt
VEOTEP®V YAMOCOMNOUKTIKOV AdY®V. ZUYKEKPEVA, TOAD GUYVE Ol QPOLTNTEG/TPLEG
aflomoobv oT1G JaoKaAlEG TOvg TNV OouadKy epyacio (amodomocpo 12) kot
EVIACCOLY POCTNPLOTNTES LLE TN LOPON TTayVidoL (ardoracpa 13).

(12) [...] xopioape To TOOLE GE OUAOES VIO VO KAVOLV U0 EPYOGIO GYETIKE LE TIG LETOYES.
(mm_18)

(13) Idwitepa Ba MBera vo otabd oto TEAevtoio MEPOG NG TEAELTOLOG (GAOTG TOV
HoOMOTOg, OTO TToyvidl pe TG KAPTEG TOv OMCAUE OTOVG HobnTéc. Xto moudid dpecav
Woitepa ot KAPTeG pe TIC ddveleg AEEELG KL TIG AVTIOTOLYEG EAANVIKEG TOVG, AV KPIve Omtd
tov {A0 TOLG VO TIG OVTIGTOLYIGOVY TOAD YPIYOPa KOl VO TIG OVTOAAAEOLV LE TIG KAPTES
TV vroAoinwv. Pavnkav vo yapnkav ToOAD e TV dpacTnpOTNTO QLTH Kot HEAoTO HLAG
elmav o Mpdav oe emaen Kot pe AEEEIG OV dev glyav Eavakovaet 1) Tov dgv yvoplav v
avtiotoyn eAAnvikn toug. Ta mwaudid £0et&av mnyaio EVOLAPEPOV Yio Hid SpAcTPLOTNTO TOL
Eepevyel and ta otevd Opla Tov PiPAiov, amd TN HEAETN TOV YPOUUATIKOGLVIOKTIKMV
QOVOLEVOV KoL TOV glvar yyutepr otny Kodnuepivn toug {on. (ma_18)

Ot TpaxTiKéS aVTéG, OTOC0, E0TIALOVV KOl TAAL GE QOIVOLEVO, TOV GLGTNHLOTOG
G YADOOOG Kot 0gv eKAapPavovTal g evkalpies avBevTIKNG YA®GGIKNG XP1onG Kot
YAOOOIKNG aAANAETIOpaONG, AL ®G TPOTOL TPOGEAKLONG TOV EVILOPEPOVTOS KOl
€EAGPAMONG TG CLUUETOYNG TOV HOONTOV/TPLOV. XapoKTNPIoTIKO €ivar OTL 0TO
amoonacpo (13) N aromlaiciopévn dpactnplOTNTa AVTIoTolYIong ddvelmv AéEemv pe
™V eAMVIKNY omdO00T TOVG TEPLYPAPETOL OO TOV/TN ONUIOVPYO TOL KEWEVOL MG
dpactnpOTTa oL «EEPEVYEL OMO TN UEAETN] TOV  YPOUUATIKOGUVTOKTIKOV
QOVOUEVOVY. XTO VTOPOOPO AVTOV TOV OVIIANYE®V OVIXVEVETAL OVTO 7OV Ol
TouAdiov kot ovv. (2006) amoKOAOVY U0 KEMIGTULOAOYIKA ETCOOAN ‘HvBoLOYin’»
0TO TAQICIO0 TNG OMOiOG M EMKOWMVIOKY TPOGEYYIoN TOLTICETOL HE TNV OHOSIKN
gpyocio Kol TIC TOyVIMOElS kol Plopatikés dpactnplotteg, mov Bempeitor 6Tl
KIVNTOO10UV To Tondi emeldr] edpoudvovtal ota Prodpota Kot 11§ gpmelpieg tov. Ot
gUmEPieg aVTEC, MOTOCO, OTMG onueldvovy ot Tourhdkov kat cvv. (2006:583), ot
OWOKTIKN TPAEN GLYVE VONUOTOSOTOVVTAL OO L0, POLLOVTIKT 1OE0AOYIKT KOTOOKELT
TOV PUOUOTOG KO TG TOUOTKNG NAMKIOG Kot Ol G EUTEIPIES YPUUUOATIOLOV.
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Me avaroyo tpémo (PA. amdomacpo 14), n a&lomoinon GAAOV CNUEIOTIKOV
nopwv (m.y. ontikdv) kot ot TIIE dev kataypdeovioar w¢ dadikacieg otkodounong
VONUATOG OAAG -KOl TAAL- ©C TEXVIKEG MPOGEAKLONG TNG TMPOCGOYNG KOl TOL
EVOLIPEPOVTOC TV padntov/tpiov (. Kovtooyidvvng kot cuv. 2014:784).

(14) Oa pmopodoape yioo TOPASELYLO VO YPNCILOTOWCOVLE NAEKTPOVIKO DITOAOYIGTH Ko
npotléktopa Yo vo. TPoPAAOVLE POTOYPAPIEG 1] Kol KATOW0 Pivieo £T0L MOTE VA KAVOULLLE
7o {ovtavo To Padnud pog Kot vo KeVTpicove To evolapépov TV tadiov. (pv_16)

A&iler va onueiwBdel 0TL n avENUEV GLUUETOYN KoL EUTAOKN TOV HOONTOV/TPLdV
eatvetar vo omotedel kevipikd (nrodpevo kol TowTOXpove PBacikd  Kpitiplo
KOVOTTOINGONG TOV LEAALOVTIKADV EKTOLOEVTIKAOV OO TIG H100.0KOAMES TOVG:

(15) To yeyovog OtTL giya TNV €vePYd GLUUETOYN TOV TOSIOV KATO TV OLUPKED TNG
ddaokoriog pov Hovo guyapicTnon WIopet vo LoV TPooPEPeL KABMS ovTd OV AmodetkviEL
TG AVTO TOV TOVG HETESO TOVG GLPETE KO Y10 AVTO €l TNV TTpocoyn Tovg. (dv_17)

Mo v enitevén Tov {NToVEEVOL OWTOD Ol PHEAAOVTIKOI/EG EKTAOELTIKOT GLYVA
avalnNTovV  «EVOALOKTIKOUG), «IOPOPETIKOVSY, «UN  TOPOd0CLoKoDS)  TPOTOVS
dwaokaiioc. Avty 1 ovalntnon eoivetor vo ekmopeveTol amd 600 OPOPETIKEG
(1WeoroyiKES) apetnpies. AQevac, TPOKOTTEL OO L0 GLVELOINTOTOINOCT WG TPOG TNV
TOVTOTNTA TOV/TNG EKTOOEVTIKOD TOV BELOLV VO TPAYUOTMOGOVV GE OVTITOPAPOAN L
QLT TOV EKTOLOEVTIKMV TNG KNG TOVS BN TIKNG EUTEpLOC:

(16) To yeyovog 6Tt gpeic otV mopeio TOV LoONTIKGV pag xpOvev Habape vo Aeltovpyode
og éva mopadoclokd TANiclo O Tpémel v AmoTEAESEL TO AOGYO VA OVOKUADWOVUE VEOLG
TPOTOVG JOACKAAING TTOV Ol LaBNTES Ot 1101 VoL GUUUETEYOVY EvEPYA o€ avTn. (st_17)

Apetépov, gaivetal va edpaletol Kol o €vav (emiong) eUTEdMUEVO TOOOKEVIPIKO
Adyo (BA. Kovtooyidvvng 2017:147) mov pe tn oepd Tov BepedveTor o€ o
POLOVTIKT] 1OE0AOYIKT KOTAGKELN TNG TOLIIKNG NAIKIOG:

(17) [...] mbéoo onuavtikd gival vo GUVEINTOTOMO® OTL £Y® VO, OVTILETOTICW TOOLH, TO
omoio gival yepdto xopd, xoproyera Kot afooTTa Kot T0 TOc0 dVGKOAO Elval Vo UTOPECH
VO TOPELTO LLE T O1K1| TOLG Wocvykpacia. (sl 18)

Amd Vv GAAN TAevpd, oToV AEOVO TV OOOKTIKOV TPOKTIK®OV €VTOmi{ovTol
eniong OMNADGELG POITNTAOV/TPLUOV 01 0moieg 6e onNuavTikd Babud avoamapdyovy, pnTa q
VIOPPNTO, OUCKUAOKEVIPIKA HOVIEAD HETAOOONG 1 HETAPOPAS TNG YVAOONG
(amoéomacpa 18, PA. emiong amodcmacua 15), pe tov/tny ekmoidevtikd va opilel
dtadkacio Kot Toug/Tic pantég/tpleg ¢ mabntikovg amodékteg (andonacua 19) oto
Yvootd oynpe Epotnon-Andvinon-A&loldynon tov mopadoclokoy HOVIEAOL Kot
GTOVG TTOYIOUEVOVS POAOVG TNG GYOAKNG EMKOVMOVING.

(18) Ze emodpeva podnpota Ba ypnoonomcw 6ia avtd mov épabo oe andivto Paduo,
koG fonddve otnv opoAn pon TG dOACKAAING, OTN GLYKEVIP®OT] TOV TOIMV Kol GTNV
&ykopn Letapopd TV yvaoewy. (at_17)

(19) Ta Toud1d PAVNKE VO, TO KOTOVOOUV [TO POIVOLEVO TNG COLPPACTS] ATOVTMOVTOS OPYIKA
0€ EPMTNCELS TOV TOLG EKOVO, KOl GTN] GUVEXELD ADVOVTOG GOOTA TNV AOKN OGN TOL TOVG ElYQ
avaféoet. (chm_16)

H ovppetoyn tov padntov/ipiov ce avtd 10 mAaiclo dev avtipetoniletot pe
OpPOVG EMKOWMVIOKOVS, G OAANAETIOPACT GOTH®V GLVOLIANT®OV, OAAL HE o
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nOworoykn didotaon («eivar kald vo cuppETEYOVY OAow, amdoracua 20), | onoio
EMIONG TAPOUTEUTEL GTIV TOLOOKEVIPIKN SLAGTAGT TOL AGYOVL TOL TPOOSEVTIGHOD.

(20) [IpoomaBovoa vo dOowm To AdYo Gg OGAOVG, 0K Kot o€ 6G0VG dicTalav Vo oNKOGOoLV
TO ¥€PL TOVG, YTl Elval KOAO Vo GUUUETEYOVY OAOL GTIG CL{NTHCEL TTOL YivovTal 6TV TAEN.
(ok _16)

4 YopumnePacpaTo.

Ot S10moTOCEL TOV TPOKVTTOVV OO TNV OVIAVOT] TOV YPOUTTOV OVACGTOYOGUOV TOV
UEALOVTIKOV EKTTALOEVTIKMV cuvoyilovtal ota eENG:

a. To yYAwoowd pabnuo epeaviCetot TposKOANUEVO GE Lo SOUIKY], OTOTAUICIOUEVT)
pocéyyion. Ot 61oy0L TG SO0CKAAING KOl GUVAKOAOLON 1 ATOTEAECUATIKOTNTA TNG
opiovtar oyedov amOKAEOTIKA HE Opovg «uabnone» tov ovuPdcewmv Tov
OLOTNUATOG 1TNG YAMoodG. Agv eu@oviloviol TPAYLOTOAOYIKOL KOl ELPVTEPO
EMKOWVOVIOKOT 6TOYOL, T.). Ol HOONTEC/TPIEG VO EMTEAOVV YAMOOIKES TPAEELG 1 VO
KOTOVOUV KOl VO TOPAyouv KOTAAANAO KOl OTOTEAECUOTIKA Keipeva. Avty 1
TPOCNA®MON OT0 TVMIKG oTolelo. NG YAMOOOG KOU GE U0 YPOLUIKY KOt
OMOGTOCUOTIKT] TPOGEYYIGT TOVS OMOTLVRAMVEL £VIOVO TPUKTIKEG OVOYVMPLGTIKOV
ypappaticpov (Hasan 1996/20006).

B. Ot S100KTIKEG TPAKTIKES €V PEPEL AMNYOVV HETOTAPOOOCIOKOVS AOYOVG, KaTd Pdon
TOV A0Y0 TOL TPOOJEVTIGHOD (OMHOOIKEG €PYOCIES, TOLYVIMOELS OPUCTNPLOTNTEG,
CLUUETOYN Kol Kivnromoinon OAwv TV pontov/ipuov), yopic ®wotdco vo
KOTOYPAQPETOL KOTOL0G TPOPANUATIGUOS Y10 TO TAG Ol TPOKTIKEG OVTEG VAOTOLOVV
YAOOOIKOVG GTOYOVE M Yo T €10M TV YPAUUATICUOV Tov emdidkovTat. 'Etol, n
VOTAOLGI®MON TOV UETOTOPAOOCIOKMV AOYOV TOPAUEVEL O EMIMESO PNTOPELNG
naArov (PA. Kovtcoyuavvng 2017:145), avamopdyoviog otpePAd eumedmpéveg
AVTUMYELS Y10 VEOTEPESG TTPOGEYYIoELS TNG YAWOGTIKNG ddacKaAiag (BA. ToumAdkov kot
ovv. 20006).

Otov tomoBetioovpe TIg VO OVTEG OOMIGTMOGELS GTO TOMIKO EKTOLOEVTIKO
GULYKEIIEVO, UTOPOVLE -EK TPATNG OYEMS TOLAAYIGTOV- EVKOAN VO TIG EPUNVEVGOLLLE,
KOOADG ovToavakAohV TNV €IKOVEL OV Ol CYETIKEG UEAETEC OKLOYPOPOLV YO, TNV
EMMMVIKY  EKTOOELTIKY TTPAYUATIKOTNTO OGOV OQOpd TN YAWGGOIKN O100GKOAL.
MoAovoTt ta Becpukd KeiPeEVA GLVTAGGOVTIOL UE UETATOPAOOGIOKOVG AOYOVUG TTOV
mpowbovv Bewpnoelc ™G YAOOOoHG Kol TG OWACKOAMOG TNG MG KOW®VIKA
TAUGIO0ETNUEVOV TIPOKTIK®V, 1 «KOAG EUTEOMUEVN] TOTIKG YPOUUOTIKOKEVTPIKY
TApAdoon», T0 «0OPOIoTIKO TodAY®YIKO HOVTEAO» KoL 1) «PLOMICTIKY AOYIKN»
(Kovtooyidvvng & Xatinkvprakov 2018:233) «xabopilovv ta dpia kot to €id0og TG
dpdong TOV TABAYOYIKOV TPOTAYOVICTOVY, TOV EKTUOEVTIKOV NG TPAENS, aKOuUn
KL O0tav «ot Adyor amd tovg omoiovg avtiobv ot Al [Awoktikég IMpaktucég]
ompilovioan o©€ peydrho Poabud oce TPOOSEVTIKEG EMIGTNUOVIKEG TOPAOOGEID»
(Kovtooyidvvng kat cvv. 2015:196). H culfjtnon mov mapapével ovotyty 6€ autn v
ePInTOON £lval TO MG KOt Y1OTL TEAIKA S10pKMG OVATOPEYETOL KOl 0VOTPOPOSOTEITOL
AT TO KOAN EUTESMUEVO TOPAOOGIOKO LOVTELO KO LLE TTOLES KOWVOVIKESG SLOOIKAGTES
Kot 10g0A0Yieg cuvdeTal.

Ortav tomobetnioovpe, ®oTdG0, TO KEIUEVA OVTA GTO TAAICIO TOPAYWOYNG TOVG,
0TO0 TOTIKO oKadMUaikd cvykeipevo Tov awayoyikov Tunudtwv, Bsopodpe 6Tt o
Tpitn, onuovTiky domicTmon anoppéet amd TV avaivon Tovs. Ilpdkettar oty ovsia
YW TIG GLYKPOVGEL OV KOTOYPAPOVTAL KOOMDS Ol HEAAOVTIKOU/EC EKTOUOEVTIKOL,
EMYEPDOVTOS VO, OLOLOPPDGOLVV 10E0TEG EMAYYEAUATIKES TOVTOTNTES («O1 ddoKaAOV/EG
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mov 0éhovv va  yivouvy), OvTAOOV amd Kuplapyovg Today®YKoVs  AOYovg
(EMOKOSOUNTIGLOV, LOONTOKEVTIPIKMV/TOOOKEVTPIKOV/GUUUETOYIKAOV LOVTEAMV KTA.)
aALG Ppiokoviol oe aunyovio 1 advvapio vo HETACYNUOTICOVV TG TOLOUYWOYIKES
AVTIMYELS TOVG 0 YAWOOIKY dbackoiio. Oa pumopodoape vo 1GYLPIGTOVUE OTL 1
apnyovio. 0Vt TPOKHTTEL OKPPADS AId TV OTOCTUCUOTIKOTITO KOl TN UEPIKOTNTA
OV GULVETAYETOL 1] Be®PNOT TNG YAWGGIKNG O1000KAAOG G TPOoGEyyong 1 HeBodov
Kot 0yl ©¢ 1eoroyiag, mg Aoyov. H damictmon avth pumopel tepottépm vo amoTeAECEL
AQPETNPI0 AVOCTOYXUGHOD Y0 TO TEPLEYOUEVO KOl TIG TPOGEYYIGES TNG YAMOOWG Kol
NG OWOKTIKNG TNG 6TN PACIKN EKTOIOEVOT) TOV EKTALOEVTIKMDV.
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LHepiinyn

H mopovoa epyacio eotialel otigc devtepedovoes amoTeAeouoTikeéS Tpotaoels s Néag
ElAnvikng mov giodyovtar ue to «movy. Méoa amd v elétaon twv 1010THTOV KOl TV
XOPOKTHPIOTIKOV TOV TPOTAGEDY 0TV, eviomilovior ovo &gion. To mpwto &idog
EUPOVICEL YOPOKTHPIOTIKG. OVOPOPIKDV TPOTATEDY, EVA TO OEVTEPO OLAGETEL LUOVO IO,
amoteleouotiy epunveio. Ol TOGOTIKOL/TOI0TIKOL TEAETTES TOV EVIOTILOVIOL OTHV KUPLO.
TPOTOCH AEITOVPYODY ATOKAELTTIKG, (G KEVIGYVTESH THS OHUATIOS OUTIOD-ATOTEAEGUOTOG.
H mapoiboa epyocia rapovoialer to Oéua kor G<tel Tov mpofinuotiond ovopopika, ue Ty
KotedBovon TS avOALGNS WOV EVOTOIEL TIS OVOPOPIKES KOl TIS OTOTEAEGUOTIKES
TPOTATEILG.

AEEEIG-KAEIOG:  OMOTEAEOUOTIKES  TPOTACELS,  OVOPOPIKES TPOTACELS,  EVIGYVTHG,
OOUTANPOUOTIKOS OEIKTNG

1 Introduction: Overview of Result Clauses

While some subordinate clauses have been extensively studied in the literature, (e.g.
relative and complement clauses), others, mainly adverbials, have not received equal
attention. In this paper, the focus will be on a specific type of adverbial clauses, namely
Result Clauses (ReCs) introduced by the complementizer pu in Greek.

Generally, a ReC is a subordinate clause that expresses the outcome, or the
consequence(s) of the event described in the main clause. ReCs are introduced by pu
‘that’! or oste ‘so that’ (Mackridge 1985:256, Holton et al. 2012:561). The current
discussion will focus on pu-clauses as the distribution of oste-clauses differs. The main
clause typically contains intensifiers, i.e. quantitative or qualitative words/phrases such
as fosos/tosi/toso “so much/many”, tetjios/tetjia/tetjio “of such a kind” (Mackridge
1985:256, Holton et al. 2012:561), as shown in (1):

(1) O I'vvng éxoave 1650 AGON *(mov) «kaveic Oev IOV EUMICTEVETAL.
the John made-3s so  mistakes that nobody not him-cl trust-3s
‘John made so many errors (that) nobody trusts him (anymore).’

In (1) above, the ReC is introduced with pu and follows the main clause. In the main
clause, the quantitative word fosa is followed by the NP /a6i that it modifies. The
presence of pu, unlike ‘that’ in the English translation, is obligatory, otherwise the result
is ungrammatical (Holton et. al 2004:228). In this sentence, one can blame the number
of mistakes that John has performed (cause) for the aroused untrustworthiness (result)
determined by the pu-subordinate clause. In this sense, ReCs convey a causal-
resultative relation.

* I would like to thank Christos Vlachos for preliminary discussions on the topic and Anna Roussou for
her insightful comments.
' Except ReCs, pu is the complementizer that introduces, among others, relative and complement clauses.
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Meier (2001:268, 2003:97) on the other hand, argues that ReCs involve some sort
of comparison between two values, namely, the degree/amount of mistakes on the one
hand, and the untrustworthiness on the other. According to her analysis, the quantitative
word has the distribution of degree operators (2001:268) and is responsible for the
comparative interpretation.

With respect to the distribution of the antecedent intensifier, it can modify a
number of different categories: an overt NP, as in (2), a VP, as in (3), or an AP, as in
(4) (see Holton et al. 2004: 227-228) appearing in any structural position (cf. Rijkhoek
1998:98-99).

(2) 'E@aye t00ec/téT016C KOPOUELES TOV TOV  TWOVEGE 1]  KOWALA TOV.
ate-3s so/such candies that him-cl hurt-3s the stomach his-cl
‘Kostas ate so many/such candies that his stomach hurt.’

(3) Xopeya  tooo/*téT010 OV THVESAV TO TOSLO LLOV.
danced-1s so/such that hurt-3pl the feet mine
‘I danced so much that my legs hurt.’

(4) To péOnua qrav  woco/*této10 Popeto  mov pepkol padNTEC KoM Onkay.
the lecture was-3s so/such boring that some students  fell-asleep-3pl
‘The lecture was so boring that some students fell asleep.’

The quantitative word fosos can modify all three aforementioned categories, whereas
the qualitative word fetjios can only modify a NP (see (2)-(4)).

Moving to the embedded ReC, this occurs after the clause that contains its
intensifier (see (2)-(4) and (5a)), as the ungrammaticality of (5b-c) shows.

(5a) H Mopia eine o6tL pBav  1éoO1 Beatéc oV EKONAMON OV
the Mary said-3s  that came-3pl so spectators to-the event that
yéuioe 1 aibovoa.
filled-3s the room

‘Mary said that so many spectators attended the event that the room was full.’

(5b) *Ilov ayopace avtoxivyro o Kootag képdioe 1000 YpUATO.
that bought-3s car the Kostas won-3s so money
“*That he bought a car Kostas won so much money.’

(5¢) *O Kwotag mov ayopoce  avtokivyto KEPOIGE TOGA YPNLOTO.
the Kostas that bought-3s car won-3s so money
‘*Kostas that he bought a car won so much money.’

If the ReC is absent, the structure becomes ungrammatical (unless the intensifier is
stressed). Something else must follow that could work as the outcome of that clause,
providing a cause-result or a comparison (in Meier’s 2001, 2003 terms) association.

(6) *Exave toOco AGOM.

made-3s so  mistakes
‘He has done so many errors.’
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Additionally, ReCs allows for split antecedents, as in (7), and constitute islands for
extraction, as in (8) (Rijkhoek 1998:169-171).

(7) Tooa moudis, Eypoyoy 000 TOIHUOTO. TOL O KOONYNTAG YUPMKE.
so students wrote-3pl so poems that the professor was-delighted-3s
‘So many students wrote so many poems that the professor was delighted.’

(8) *Tu o Kootoag képdioe TOGO YPHLUOATO TOL 0yOPUOE ti;
what; the Kostas won-3s so  money that bought-3s
“*What; Kostas won so much money that bought t;?’

In (7), the ReC is associated with both antecedents in subject and object position for a
cause-result relation to arise. In (8), the wh-phrase cannot be extracted out of the pu-
ReC (cf. Ross 1967). If the wh-phrase, which is the argument of the embedded
predicate, stays in-situ the construction is grammatical (see Vlachos’s (2012) account
for wh-in-situ).

In this section, I surveyed some of the main properties of ReCs. The paper is
organized as follows: in section 2, I give the theoretical background on ReCs. In section
3, I introduce and review some apparently problematic data of ReCs introduced by pu,
when the degree intensifier (DI) modifies an NP (3.1) and when the former is absent
(3.2). It will be shown that two types of pu-ReCs can be identified: a RC one with a
resultative reading and a ReC. Section 4 suggests a tentative analysis that can capture
the two types. Section 5 concludes the discussion.

2 Background

Due to the close dependency between the ReC and the DI and the emerging resultative
meaning, several analyses have treated their relation as an instance of selection (Abney
1987, White 1997; 2005, Meier 2003 etc.). ReCs have been analyzed as complements
of the DI in the main clause.

White (1997, 2005), building on Abney’s (1987) idea, assumes a Larsonian-
style degree phrase (DegP) to account for AP ReC in English. He argues that the degree
head projects a DegP and directly selects two categories (White 1997: 10), the AP and
the ReC, placing one in the Specifier (AP) and the other (ReC) in the complement
position in the lower shell. Thus, the whole ReC is a complement of the intensifier. The
structure involves raising of Deg and adjunction to a higher position, deriving the order
DI-AP. The derivation of (1), following White (1997:10), is the one in (9).

9 DegP)
A
Degi DegP2
AP Deg’
m
Deg CP

A similar analysis is proposed by Meier (2001, 2003), based on formal semantics
though. She argues that the ReC is semantically a comparative. The degree word is a
quantifier that introduces a comparative meaning between two extents (2003:71, 97).
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Thus, a sentence like (4) would be interpreted as “the maximum extent e such that the
lecture is e-boring is greater than or equal to minimum extent e* of boredom, such that
if the lecture is e* boring, the students can have fallen asleep” (2003:88, 97). The
function of the degree word is to combine the ReC with an extent predicate in the main
clause. The ReC supplies the consequent containing an implicit modal, and the
predicate supplies the antecedent bearing an incomplete conditional (2003: 71, 97). In
other words, the degree word “makes the incomplete conditional complete” and “it
introduces a suitable comparison relation” (Meier 2003:87).

In Meier’s analysis, the ReC is base-generated as a complement of the degree word
(2003:77, 83), and it then undergoes right extraposition (2003:77). At LF, it reconstructs
and the whole DegP raises to adjoin to CP, as an instance of Quantifier raising, leaving
a trace in its base position (2003:77, 82, 85). The relevant structure, leaving out
technicalities, is the following (Meier 2001:273, 2003:81, 87):

(10) CP
M
DegP; CP
m M
Deg CP Al .-

.&\,
L tAdj..

Meier (2003: 85-86) assumes that the main clause is an open proposition and that
a A-operator, being index sensitive, is introduced at the that-level. Variables in the
embedded clause that share the same index with the index of the degree phrase
dominating it, get bound by A-abstraction. Through this process an extent predicate is
created from the open proposition denoted by the main clause.

Rijkhoek’s (1998) proposal dispenses with the extraposition analysis. She suggests
that ReCs are not complements to a Deg head but are licensed as second conjuncts in
an asymmetric conjunction structure, as in (11) (p. 123). The Conj-head selects the

subordinate clause and enters into a specifier-head agreement relation with the DegP
(cf. Rijkhoek 1998:125).

(11D ConjP

DegP Conj”

T T T T

Deg AP Conj CPp

—

As we show below, these approaches do not fully account for the Greek resultative
pu-clauses. In the following section, we present the Greek resultatives.

3 The properties of pu-ReCs
In this section, I introduce some puzzling data about pu-ReCs with and without a DI
modifying an NP. Surveying their properties, I argue that we can identify two kinds of

constructions: a RC which involves a resultative reading (Type I) and a resultative
clause (Type II). In both cases, a modification relation exists between the main and the
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subordinate clause whose cause-result relation is conditioned by the presence or the
absence of the DI.

3.1 pu-ReC with DI

Let us consider the sentence in (12): the main clause contains the qualitative word tetjia
modifying the noun /a6i, followed by a pu-clause.

(12) 'Exave tétot AGOn  mov kavelg O0ev oV EUMIGTELETOL.
made-3s such mistakes that nobody not him-cl trusts-3s
‘He made such mistakes that nobody trusts him.’

The main clause with the fetjia-intensifier supplies the cause and the subordinate pu-
clause its outcome. What the ReC modifies is the properties of the mistakes performed
and not the event of doing something. If the latter were true, then, we would expect a
predicate modification in (13).

(13) 'Epaye 1660 OV TOV TOVEGE TO GTOUAYL TOV.
ate-3s so  that him hurt-3s the stomach his
‘(He) ate so (much) that his stomach hurt.’

In (13), what is modified is the extent of the properties of the verb (predicate), i.e., it
was the extent/manner of eating, not the eating activity itself that led to stomach pain.

Moving to the example in (14), this one also looks like a typical ReC, but differs
from (12), in that there is a gap inside the subordinate clause which refers back to the
noun /afi (mistakes) in the main clause. This NP is the head of the embedded clause,
i.e. the antecedent of the subject gap.

(14) Exave tétoi AdBn  mov _ odnynoav otnv omdAvctn Tov.
made-3s such mistakes that led-3pl  to-the dismissal his-cl
‘He made such mistakes that led to his dismissal.’

This structure is reminiscent of a RC structure.? A RC is a clausal modifier that relates
to a nominal constituent, the antecedent which is found in the main clause. The
antecedent binds a variable inside the RC. This nominal is the head of the relative and
the RC is its modifier. These properties are met in (14). There is a gap in subject position
in the pu-clause which takes a nominal as its antecedent. Anticipating the discussion
that follows, we identify the gap in (14) as a pro subject, and not as a copy.

Unlike typical RCs, this RC does have a resultative reading. The reading we get is
that the kind of x (mistakes) y performed are such that have led to y’s dismissal. As we
will see in the next subsection, this resultative interpretation is due to the intensifier
which is involved (cf. (17b) and (18b) in section 3.2).

What we have seen so far is that the pu-clause in (14) can be defined as a subcase
of the RCs whose resultative meaning arises from the intensifier.> A better way to

2 If pu is replaced by the relative pronoun, a pure RC occurs. Another clause should be added, that will
qualify as the true result of the main clause. This fact shows that pu, has some additional features beyond
the ones shared with the relative pronoun, indicating an expanded modification function.

3 Such a construction is reminiscent of Carlson’s (1977) approach to amount relatives being ambiguous
between a relative and a degree reading.
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illustrate the relativization involved is with a pu-clause that has a variable in object
position, as in (15):

(15) Ayédpoace TéTOlEC TOAVTEG TOV  *(TIG)  TANpwoe akpiPd.
bought-3s such bags that them-cl paid-3s expensive
‘(She) bought such bags that she paid a lot of money (for them).’

The variable has the nominal tsandes as its antecedent. Interestingly, the variable does
not correspond to a gap but to a resumptive clitic that shares the same ¢-features with
its antecedent. If the pronoun is omitted the result is ungrammatical.* A resultative
interpretation is also found in this structure. The main clause describes the cause and
the subordinate its outcome. On the same reasoning, we take the subject gap in (14) to
be a pro subject, consistent with the pro-drop property of Greek.

Consider next the example in (16):

(16) Ayopace Tétoleg TOAVTEG TOL TNV {nAghouvv ot pikec Tng.
bought-3s such bags that her-cl envy-3pl the friends her
‘(She) bought such bags that that her friends are jealous of her.’

Note here that the clitic #in in the pu-clause, refers not to the bags but to the person that
bought them. As such it does not agree with the antecedent (the NP #sandes). Thus, its
antecedent is not and cannot be the NP. Instead, it is the extent of buying bags described
in the main clause, which gives rise to the result reading.

In this section, two types of pu-ReC were identified. The first type is a RC (Type
I) while the second is a ReC (Type II). In either case, the embedded clause has a
resultative reading. In the next section, we will see that resultativity in Type I is an
implicature arising from the presence of the intensifier. This interpretation is uplifted if
the intensifier is removed.

3.2 The pu-ReC without DI

A diagnostic that can be used in order to show that a subtype of pu-ReCs is a RC and
that the resultative interpretation comes from the intensifier (see Meier 2003: 71 for
similar observation) is via using a predicative expression in the subordinate clause
whose reference is ambiguous between an individual and an event.

The expression plirono akriva is ambiguous. It may refer either to something that
I have bought and was expensive -thus I paid a lot of money to acquire it (reading one)-
or it may refer to an event (‘buying’) whose consequences I regret (as an idiomatic
reading) (reading two). So, this expression is associated either with an individual or an
event. This fact is better illustrated by using the appropriate object clitic. When referring
to an individual, an agreeing clitic is used, as in (17). When referring to an event, the
neuter clitic o is used, as in (18).

(17a) Aybpace TOGEC TGAVTEG TOV  TIG Tpwoe akpPa.

(17b) Ayoépace TGAVTEG TOV_ TIG Tpwoe akpiPa.
bought-3s so/@ bags  that them-cl paid-3s expensive

‘(She) bought (so many) bags that she paid a lot of money (for them).’

4 Resumptive clitics are also obligatory with indirect object relativization and are preferable in non-
restrictive RC (cf. Alexopoulou 2006).
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Consider (17a): the clitic tis refers to an individual, the NP tsandes in the main clause;
the p-features of the NP and the clitic agree. The subordinate clause is a RC whose head
is the NP. The resultative meaning emerges from the presence of the quantitative
intensifier foses in the main clause. On the other hand, in (17b) the NP intensifier is
missing. The clitic #is still gets its reference from the NP tsandes, as they agree. A RC
construction arises but the resultative meaning is no more available. There seems to be
no cause-result reading between the two sentences. This shows that the resultative
reading is due to the presence of the intensifier.

Moving to the example in (18a), where the expression plirono akriva has the
idiomatic reading, the clitic zo does not refer to and does not agree with the NP zsandes.

(18a) Ayopace T00EG TGAVTEG TOL TO  TANPWOOE OKPPAL.
(18b) *Ayodpaoce TGAVTEG TOV TO  TANPWOGE aKpPd.

bought.3s so/@ bags  that it.cl payed.3s dearly
‘(She) bought so many bags that she regretted it.’

The clitic 7o in (18) refers to the extent of the bag-buying event described in the main
clause (and not to the event itself; see (12)-(13)). The resultative reading, though, still
emerges in (18a). The buyer faces the consequences of purchasing a big number of
bags. On the other hand, in the absence of an intensifier in the main clause in (18b), no
cause-result relation exists, and the sentence becomes ungrammatical. As the ReC
modifies the extent of the event, the absence of the intensifier that supplies that extent
yields ungrammaticality.

In the following table we summarize the data discussed in sections 3.1 and 3.2.
Two types of pu-ReCs were found. The first is a RC construction with a resultative
reading emerging from the intensifier, that bears a variable (pronominal) bound by the
head of the RC (the antecedent). In the second type, the ReC bears a resultative meaning
only. A modification relation exists, as in Type I, but here the pu-clause modifies the
properties of the main clause event. In both types, the cause-result relation is
conditioned by the presence or the absence of the DI.

with intensifier without intensifier

Typel  Relative-Resultative reading = Relative reading

Type Il =~ Resultative reading *Resultative reading

Table 1 | Clause-types
Having identified two types of pu-ReCs in Greek, in the next section, we sketch a

preliminary analysis, bearing in mind that both types are introduced with pu, i.e. the
complementizer found in relativization.

4 Towards a proposal
The discussion in section 3 leads us to two options: either there are two different

structures for the two types of ReCs, or that despite differences, both types involve the
same underlying structure.
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In the present paper, I take the latter option. This is due to the fact that both
constructions are introduced by the complementizer pu. Following Meier (2001, 2003),
I will assume that a A-operator is introduced at the level of the complementizer, i.e. pu
in Greek. This operator is a predicate (Heim and Kratzer 1998). However, unlike Meier,
I will assume that pu and not the intensifier is the element that mediates between the
main and the subordinate clause making their association and the modification relation
available. This is similar to what a head-external analysis (HEA) of RC predicts,
according to which predication is achieved by the relative pronoun (overt or null in that-
relatives) (see Chomsky 1977 among others).

The embedded ReC proposition and not the main clause, as Meier (2003: 86)
argues, is open containing a variable. Pu, being variable sensitive, selects the
subordinate clause (cf. Rijkhoek 1998 for the conjP that selects the subordinate) and
binds a variable inside it. This variable can either be an individual (e) or an event (E).
With respect to the latter, I assume Higginbotham’s (1985) approach regarding the E
position of predicates. If pu binds an individual, then a RC arises, justified by the
presence of a pronominal inside the ReC. If pu binds an event, then a resultative
interpretation arises. Thus, pu is the element that (partially) determines the type of ReC
that will emerge (Type I or II). Note also that the resultative meaning is not a feature
associated with pu, as it necessarily requires a DI (cf. Meier 2003). If the intensifier is
removed, as we saw in section 3.2, the resultative interpretation cannot arise.

Bearing in mind the above assumptions, the structure that emerges for RC (Type
I) is presented in (19). An individual variable is identified by the presence of a
(pronominal) variable inside the pu-clause. An operator-variable construal arises where
the operator, which is pu, surfaces at the left periphery of the sentence and binds the
variable through Agree. The NP-antecedent is merged afterwards outside the
subordinate clause, as complement of the Deg-head. The antecedent is coreferential
with the operator that agrees with the variable. The resultative meaning in this structure
emerges from the intensifier, appearing external to the CP, above the nominal it
modifies.

The general idea of this analysis is reminiscent of the HEA as pu, just like the
empty operator, mediates the relationship between the RC-internal position and the RC
head, ensuring that the information about their features are available. It is differentiated,
though, from HEA as the operator does not A’-move from a CP-internal position to
Spec,CP, as HEA predicts. It is externally-merged there and linked to the variable that
it binds.

When there is no indicator in the subordinate clause that can be associated with an
individual antecedent, a ReC emerges, as in (20). An operator-variable relation is also
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at stake as the operator binds the event position of the embedded proposition.’ The NP
with the intensifier are externally merged. The DegP is coreferential with the operator
that binds the variable. Such a configuration allows for a modification to occur. Pu
modifies the set of properties of the event denoted by the degree relating them at the
same time with the proposition £ it embeds. This modification results to the resultative
meaning.

v DegP

DegP;j CP

i N

Deg NP Opi CP

_./H\“*-\

C

...Ei..

The ReC in (20) assumes a HEA as the NP is externally merged, since there is no
variable corresponding to an internal constituent (pro or an object clitic). Such an
analysis can also account for the non-agreeing variables in object positions inside the
CP (cf. (16)), as well as idiom expressions (cf. (18a)). The latter case is indicative in
that what is bound by the operator in the subordinate is an event-referring (lexicalized
neuter) clitic. This clitic is associated through the operator with the amount of event
properties modified by the DI. Removing the DI whose properties pu modifies,
ungrammaticality occurs (cf. (18b)).

The above analysis can also account for islandhood data. RCs are considered
islands for extraction (Complex NPs) (Ross 1967). If ReCs are like RC then they fall
under the same account, indicating that no displacement can occur in the embedded
clause (cf. (8)). They do not disallow though that a dependency can occur (cf. Adger
and Ramchand 2005) according to which a variable is base-generated inside the
subordinate and is bound by an operator, as the proposed analysis predicts. Also, data
from split-antecedents indicate that they cannot be part of the embedded clause (cf.
Perlmutter and Ross 1970). Structures like (7) can be predicted from the analysis
proposed. The E-type variable in the embedded proposition is associated with the
denotation of the main clause (the set of event properties), thus with more than one
antecedent. Both extent degree modifiers are coreferential with the operator. The same
operator binds the embedded E variable allowing a modification to occur.

5 Conclusion

Two types of pu-ReCs were identified in Greek: one with a relative-resultative reading
and another with a resultative reading only. In both cases, the resultative meaning is
dependent on the intensifier found in the main clause. In the RC case, pu binds a
variable in the embedded clause. In the case of result, pu binds the embedded
proposition and modifies the set of values denoted by the DI. What ReC share with RC

5 Such a structure is reminiscent of complement clauses that bear no gap inside the subordinate.
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is the fact that they are analyzed through a relativization mechanism. The mechanism
is the same, the labelling differs. In each case, the use of pu indicates a modification.
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TWAOGKEW o€ 00V 0éhm: Causal particles and their semantic

development in Post-classical Greek
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Lepiinyn

Xe avté 10 Gplpo eletdlw ™ xpion TWV QUTIOAOYIKOV HOpimV 0LV Kol yhp oc
UETOKAQOTIKES, 1) Aoyoteyvikés TnYES. A1apopeTikes yvaues Exovy d1atonmOel ayetikd.
He TOV 0plOUo TV GHUOGLOV TOD UTOPOLY VO, EKPPATOVY TO. GUYKEKPIUEVO, UOPIOL.
Kamoior Erovv vrootypiler v dmapln piog Hovadikng kevipikng onuaciog yio, kabe
Hopio, eva dlrot Epovv avayvapicel uio. woikidio onuoociov. Eva emmléov onueio
olpwviog eivar N Oloypoviky  oyéon uETolh TS KoBapd  aiTlolOYIKNG Kol
™G TPOGHETIKNG Yprons twv uopiwv. Kamoior epevvntes Bewpovv ott n mpoobetikn
XPNON TPONYELTAL O10YPOVIKG, VO GlLo1 1ayvpilovtal To avtifeto. AkolovBwvtog Tovg
Pander Maat and Degand (2001), vrootnpilw 011 0Aeg 01 QUTIOAOVIKES YPHOEIS TTOD
gyovv eletaotel atn Piflioypagpio umopovv va tomobetnfody o éva gvveyés omov n
ODUUETOYN TOV OUIANTH KOUOGIVETOL OO «youniny ¢ «oyniny. Katolnyw oy
vmobean OtL TO 1010 OVVEYES €IVl OVVATO Va. YIVEL QVTIANTTO WG €va. Ol0ypPOVIKO
«UOVOTTATLY TPOG TH THUAGLOLOYIKY ECEAIEN QDTWOV TV UopIiwV.

AéCeig-rheroia: autiotnra, onuacioloyio, dioypovia, un A0YoTeEYVIKES TNYES
1 Introduction

Standard typological accounts of co-ordination in the European languages do not pay
much attention to causal co-ordination:! Haspelmath (2007: 48), for example, notes
that ‘these coordination types are marginal, and the linkers used in them are not
always clear cases of coordinators.” Scholars working on Ancient Greek, however,
have noted that causal coordinating conjunctions (‘particles’) are actually quite well
represented, and that especially at an early stage co-ordination, rather than
subordination, forms the main strategy (Viti 2008). In the Post-classical period, too,
causal conjunctions are well-represented, obv and yép in particular (see e.g. Bentein
2016a; 2016b).

Scholars generally agree that these causal particles can be used with a variety of
meanings, although there is no general agreement as to the precise number of
meanings and their labels: Moulton and Geden (1978: 1104), for example, recognize
as many as eight different uses for ovv: (i) inference (logical consequence), (ii)
consequent command or exhortation, (iil) consequent effect or response, (iv)
inferential question, (V) summary (a final inference, a conclusive statement), (Vi)
adversative, (vii) continuation or resumption of narrative, and (viii) continuation of
discussion. Other scholars have suggested that only one core meaning needs to be
postuated: Zakowski (2017: 388), for example, argues that the following ‘procedural
rule’ explains all of odv’s uses: ‘take the upcoming assumption(s) to be mutually

' My work was funded by the Flemish Fund for Scientific Research (Grant Nr 12B7218N) and the
European Research Council (Horizon 2020 Research and Innovation Programme, Starting Grant Nr
756487).
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manifest in the sense that it/they is/are in accordance with assumptions which are
themselves mutually manifest.’

Moreover, causal particles such as ovv and yép can not only be found with a
purely causal sense, but also with an ‘additive’ (‘continuative’, ‘progressive’) one. So,
for example, one writer starts his letter immediately with yvaookery oe odv Oéiw,
where the sole function of obv is to announce the start of the letter.

(1) Havioko[g] 1 coPim (1. cupPim) pov [Thovtoyevig untpi g BuYATPOS LoV
mAiota (1. mAgiota) yaipewv. mpd pev <mavtov> gbyopé (l. edyopai) cor v
orordnpla (1. oloxAnpio<v>) kaB’ €kdotnv Muépav mapd Toig Oeolc ma\ov.
YVOGKEW o€ 0OV 0EAm KkTA. (P. Mich. 111 214, 11. 1-7 (297 AD))

“Paniskos, to my wife Ploutogenia, mother of my daughter, very many greetings.
First <of all> I pray daily for your good health in the presence of all the gods. I
would have you know then [ovv] etc.”

When it comes to the diachronic relationship between ‘causal’ and ‘additive’
uses, there is no agreement between the standard accounts: so, for example, Schwyzer
(1950: 584-85) considers the causal use to have developed out of the additive use,
whereas Denniston (1954: 416) suggests the reverse order.

This paper’s aim is to re-consider the debate, both synchronically and
diachronically, by drawing on recent insights from Cognitively inspired approaches.
The discussion focusses specifically on Post-classical non-literary sources from Egypt
(I = VIII AD), letters, petitions, and contracts in particular. The paper is structured as
follows: in §2, I briefly discuss the notion of causality, focusing in particular on recent
proposals for a scalar approach; in §3, I outline the synchronic relevance of such a
scalar approach, arguing in §4 that such an approach also has its diachronic relevance.
Concluding observations are made in §5.

2 A scalar approach towards causality

While presenting an important step forward in the discussion, two significant
disadvantages of the ‘procedural rule’-approach proposed by Zakowski (2017) is that
(1) it disregards the notion of ‘causality’, and (ii) it does not seek to maintain the clear
connection that seems to exist between particles such as odv and yap. When it comes
to the first point, Cognitively inspired studies such as Kemmer and Verhagen (1994)
and Stukker, Sanders and Verhagen (1999) consider causal relations ‘one of the most
basic aspects of the way humans conceive coherence in the world they inhabit, in their
experiences, and in their relationships with other people’ (Stukker, Sanders and
Verhagen 1999: 66).

A central notion in this regard is the ‘causative situation’, which can be
conceived of as a relation between two events, the ‘causing event’ and the ‘caused
event’. The central participants to these two events can be referred to as the ‘causer’
and the ‘causee’ respectively. Consider the following example:

(2) The sun was shining, so I went to the beach.

The first clause, the sun was shining, can be considered the causing event, and
the second clause, I went to the beach, the caused event. The sun represents the
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causer, and the first person (‘I”) the causee. Because it is the causee that is influenced
by the causal situation, the causee is considered the ‘locus of causation’: Pit (2003),
for example, refers to the causee as the ‘causally primary participant’ (CP). Note that
the causing event does not necessarily have to precede the caused event: in English,
one can just as well say ‘I went to the beach, because the sun was shining’. The same
was possible in Ancient (Post-classical Greek), thanks, among others, to the presence
of particles such as odv and yép.

Next to the order of the causing and the caused event, studies have argued that
the human mind distinguishes between a couple of major types of causality
(causation), including volitional vs. non-volitional causation (e.g. ‘I felt tired so I left’
vs. ‘It rained so I couldn’t play tennis’), and argumentative vs. real-world causation
(e.g. ‘May I have a sandwich, because I’'m hungry’ vs. ‘I went to buy a sandwich,
because I’'m hungry’). Scholars have proposed to re-interpret these different types of
causality in terms of a continuum, developing a scalar approach towards causality,
which, I will argue, is able to capture the semantics of different types of causal
particles, such as odv and yép.

For reasons of space, I will focus here on just one approach, that by Pander Maat
and Degand (2001), which focuses on ‘speaker involvement’. Speaker involvement
refers ‘to the degree to which the present speaker is implicitly involved in the
construal of the causal relation’, speaker involvement increasing ‘with the degree to
which both the causal relation and the related units are constituted by the assumptions
and actions of the present speaker’ (Pander Maat and Degand 2001: 214). Pander
Maat and Degand (2001) explicitly distinguish a number of prototypical relational
interpretations exemplifying increasing degrees of speaker involvement, which makes
their approach more easily applicable to corpora such as ours. To be more specific,
Pander Maat and Degand (2001) distinguish between the following five uses, which
can be situated along a scale ranging from low to high speaker involvement: (i) non-
volitional causal relations; (ii) volitional causal relations; (iii) causality-based
epistemic relations; (iv) non-causal epistemic relations; (v.1) speech-act relations
type 1: motivating a speech act; (v.2) speech-act relations type 2: paraphrasing and
summarizing.

3  Synchrony

When it comes to the synchronic use of obv and yép in our corpus of non-literary
texts, it seems that both particles are predominantly used with a high degree of
speaker involvement. Causal relations with a minimal amount of speaker involvement
are relatively hard to come by, especially in the case of ovv. The following examples
illustrate non-volitional and volitional causal relations with yap:

(3) ovy evpiokm tag dvvapévag cvvepydlesBor Muiv, drfo(?)]c[o(?)]t yap Toig
1dtoug kuplong Epydlovron (P. Brem. 63, 11. 11-14 (IT AD))

“I cannot find girls who can work with me, for [ydp] they are all working for
their own mistresses.” [tr. Bagnall and Cribiore]

(4) g odv Eypaydg pot mpdtepov oV Adkov (1. Adkkov) dvayficar Toid: o yap

yopiov gav un vpn 10 adtapkeg Vowp péret (1. péiier) PrantecBon (P. Sarap.
97,11. 8-11 (I AD))
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“You wrote me to clean the tank first and that's what I do; because [yéap] the property,
if it does not get enough water, may suffer.”

In (3), the CP (causally primary participant, see §2) is human and animate, but
does not have control over the situation. In (4), too, the CP is human and animate, too,
and has control over the situation: the property needs water, so the first person,
Anubion, has decided to clean the tank.

Epistemic and especially speech-act relations are much more frequently
expressed by ovv and yép. In such cases, a real-world causal relation is as it were
‘transposed’ to the mental domain of inference making. The causee is typically
human, either the actual speaker or a third person. Epistemic relations are virtually
limited to yap. They can be quite varied: they can express not only knowledge,
judgment, or opinion, but also wonder, as the following example shows:

(5) Bavpdlm ndc ovk Eppovticag The unxavig thg Takel, kol yopig Tod ypdwor
pe: opoimg yap Enabov meppoviucéval og g Eipidvog (P. Mil.Vogl. IV 256, 11.
3-7 (I/11I AD))

“I wonder about the fact that you did not take care of the machine of Talei, even
without me writing to you. For [yép] likewise I have learned that you took care of
the machine of Ibion.”

Speech-act relations are very often expressed by both odv and yép. With odv,
these speech act-relations typically concern commands or questions, which may be
explicitly perspectivized or not (that is, preceded by a complement-taking verb). In
the following example, ovv is explicitly accompanied by a verb of request, 4&16:

(6) T®vV cvvnBov VOdTOV dedVIOV KATEADETY €ig TOV mpoKIUEVOV OpLIOV Emg
TAG0N, puéxpr viv odk Ecyev, GAAG Kivdvvevet dmoénpavdfivialt ... dEid odv,
KOp[ie, pavepdv [T]d® aiyiadoOAia[kt Totoalt, v’ éav &ve[k]a aueiiog PAAPOg
Tyévnron, [, ... ] [1]e mpog avtov [Exuv (1. Exewv) Adyov €mi Tod kpatic[tod
énJupomov (P.Wisc. I 34, 11. 4-16 (144 AD))

“Although the usual amount of water should flow to the above-mentioned
brushwood, until it is filled, it has not so far received it, but is in danger of drying
out ... I therefore [oOv] request you, lord, to make it clear to the shore guard, in
order that, if damage arises from neglect, I have remedy against him with the
egregious procurator.”

With y&p, speech-act relations are more varied in nature. Speech-act relations can
be found frequently with commands and questions, forming as it were, the reverse-
image of ovv-relations: we first get the imperative and then the causal relation.
However, they can also be found with propositions and wishes, as the following
example illustrates:

(7) deehov &l dvvauedo metdobat kol ELOETV kal Tpookuviical 6e: dyoviduey
vop ue (1. un) [PAJémov[o]ai oe (P. Giss.Apoll. 13, 11. 10-13 (113-120 AD))
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“Would that we were able to fly and come and embrace you, for [yap] we are
anxious to follow you.” [tr. Bagnall and Cribiore]

In their proposal, Pander Maat and Degand (2001: 226-27) explicitly entertain
the possibility of a second type of speech-act relation, whereby speakers summarize or
paraphrase a certain discourse segment through the use of a causal conjunction (as in
‘to win the elections an absolute majority (so more than half of the votes) is
required’). They do not consider this second type to involve a higher degree of
speaker involvement than the first type: both types embody what they call ‘hearer-
directness’, which distinguishes them from epistemic relations. Interestingly, similar
uses have been described for odv and yép, and can be found in our corpus as well.
Consider the following example:

(8) oemepydun[v cot] dux Akn dvnrdtov ToLG amo[Av]Bévtac cot chikkovg 600
... Emepyd cot ovv 1oV Akmy &yovta B ktivn (P. Flor. 11 226, 11. 3-22 (III AD))

“I’ve sent you through Akes the donkeydriver the two bags that were assigned to
you ... so [o0v] I sent you Akes having two mules.”

The sentence accompanied by odv at the end of the letter summarizes information
that was given at the very beginning of the letter, namely that a certain Akes was sent
with two mules.

Another use that seems to be quite intimately connected to Pander Maat and
Degand's (2001) second type of speech-act relation is the ‘specifying’ use (Zakowski
2017: 28693 refers to so-called ‘shell contexts’). This usage can be found with both
obv and yép, as shown in the following two examples:

(9) [Toalomo]piov whoywv, 0E0mOTO, €Ml GE KATAPELY® Kol AEUD EOLUEVAS
mpocécbal pov [ty a&im]owv: te[AlevtdV Yap, KOple, O INAOVUEVOS LOV TOTTP
Katérewyév pot dumedov [€v TR [Bleipba (1. [BlipBa) dvtt mhvv veotépw (SB
XXII 15497, 11. 3-5 (240-250 AD?))

“A victim of hardship, lord, I appeal to you and ask you to welcome my request
with kindness. For [yép] when he died, lord, my afore-mentioned father left me a
vineyard in Birtha, when I was very young.”

(10) koi To(D)t0 GAKkpPdS €motduevol, mpoonintopev (1. mpoomintopev) toig
evKAeéol kol Avemdeolg vudv Tyveot, dddokovteg 1O KO’ MUAS TpayHo &v
tovtoig &xov T Siddokmpev (1. S184cKopev) odv 10 PIAAVOpOTOV Dyog VUGV GOC
ktA. (P. Cair.Masp. 1 67003, 1. 13-16 (567 AD))

“and knowing this very well, we fall down to your famous and untouched feet,
informing you that our affair is as follows. ¥ So [00v] we instruct your kind
sublimity that etc.”

In both examples, ovv and y&p further explain an element from the previous
sentence. This can be done more or less explicitly: in (10), odv specifies the
cataphorically used pronoun év tovtoig “as follows” (lit. “in these things™), whereas in
(9), yap could be said to specify the noun tolomwpiov “hardship”.
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4 Diachrony

Whereas causal particles such as odv and yép typically establish a causal relation
between a causing and a caused event, with the causee acting as the locus of
causation, we see that in many examples these same particles can also be used in
thematically discontinuous contexts, similarly to how an additive particle such as d¢ is
used (on 8¢ in non-literary sources, see most recently Bentein 2020). This is
particularly true for ovv, which can serve not only to indicate causal relations within
certain generic parts, but also to introduce a new generic part. As we have seen in (1),
obv could be used to mark the opening of the letter body, but it could also be used at
the start of other generic parts, as the following example shows:

(11) dmooteing eic tov Tpoitny ocv<v> 10ig €o@pay{e}icpévalg] VIO TOV
gvropov (1. gumdpwv) Ty a. Eg[tv] yap &v Tavyd un dvvopeva evpindivor (1.
EUPANOTvar) €mi tod viv. Td & GA<A>0 cea<v>toD Empélov v’ Vy{e}aivng, O
on uéywotov nyoduat. Epp(woo). (tovg) ko Kaicapog Xowy[, Jk. ke (L. xoi) un
Kathoymg ovv 10 énie}iotaduo @V m{elwax{e}liov (1. mrroxiov) Apcwv(osit)
(BGU XVI 2630, 11. 13-19 (10 BC))

“You send to Troites together with the (artabs?) sealed by the merchants except
for the 10,000 (artabs?). For the ones in Tanchais have not been able to be loaded
up until now. Moreover, be careful to take care of yourself so that you stay in
good health which I consider of utmost importance. Farewell. Year 21 of Caesar,
Choiak 25. You should not impede [ovv] the order for the pittakia to Arsinoe.”
[tr. Brashear]

I have suggested in the past (Bentein 2016b: 90) that the frequent co-occurrence
of ovv with formulaic phrases may have led to the extension of the particle’s usage
when these phrases are used in different parts of the letter. While I do not want to
deny that this may have played a role, it is worth stressing that ‘additive’ odv can also
be found frequently at the beginning of structural parts without formulaic phrases, as
in (9). Moreover, it can also be used to mark a second statement, request or order in
the body middle. In texts with narrative parts such as petitions and some types of
letters and contracts, odv can mark the next step in the narration, or even consecutive
narrative steps. Consider the following example:

(12) &merddviov odv Apyehdov Tod [ ... ... 1 [ xai ] [..... ]. peta
ABav[aciov to]d viov Koamitwvog, PovAdupevor dmoomdoe (1. dmoomndoot)
Maxkdéprov, 1 @éoic ovv dnsrdnv (1. dnijAdev) mpog dma Todvvny év Avtioyig-
MA0ev Kkai mdoag adTovg Katésyev avtovg, Smdn (L. énedn) éni cukopovtiq Kol
dwva (I Sewva) Moav ypawyavieg kotd Hpagiokov, kai avtdg Apyéhaog Td
yappoto fpkev EEm. 6 0gd¢ odv émoinoev kai tovg Tpic (1. Tpeic) Em kai & (L.
Eyel) EEm. ToDT’ 0DV fixovoev ABavaciog 8Tt Apyélaog cuvecyE0n, mhvy dOvuel
ABavaciog (P.Lond. VI 1914, 11. 32-38 (335 AD))

“Accordingly [ovv], when Archelaus, the ... and ... departed with Athanasius, the
son of Capito, wishing to carry off Macarius, the report therefore [ovv] came to
Apa John in Antioch. He came and having seized them put them under arrest,
because they had written vile slanders against Heraiscus, and Archelaus himself
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took the letters abroad. Now [odv] God brought it about, and the three abroad he
still keeps abroad! So [oUv] Athanasius heard this, that Archelaus was arrested;
Athanasius is very disheartened.” [tr. Winter]

A certain Callistus reports to two priests violent events that took place:
throughout the passage, the particle ovv is used to connect the events, rather than the
more usual particle d¢.

Given the extensive usage of additive odv, not only in Post-classical and Late
Antique documentary texts, but also in literary ones, it seems that we are dealing with
a larger diachronic development, one which probably started at an early date:
Denniston (1954: 426) explicitly mentions the use of ‘progressive’ ovv in Classical
literature, and Des Places (1929) also recognizes this usage for Plato. One way to
explain it is to connect it to the particle’s discourse use, ‘thematic ordering’ in
particular: if we take it that obv marks what precedes as ‘communicatively subsidiary’
(or, in another terminology, indicates a ‘push’ to a higher discourse level), then it is
not hard to imagine an extended usage whereby ovv comes to mark additive, rather
than purely causal relationships between sentences and clauses. That this explanation
holds some truth can be seen from the fact that texts where additive obv is used in a
narrative context often have a sort of ‘bipartite’ structure: what comes before ovv
forms a sort of background to the crucial narrative step marked by odv. Consider the
following example:

(13) &t amd 100 1M (8tovg) Beod Ailiov Avioveivov £ €vkelevoemg
Yeunpoviov APerap[ijov Tod Nyepovedoavtog drelvdny duo dAloig [av]opdoty
a¢ doevig t[olic dpBuAuoic 6 ovv tiig [Blaxyiddog kopoypappat[e]oc kol

(P.Mich. XI 618, 11. 6-17 (165-169 AD))

“As long ago as the 18th year of the deified Aelius Antoninus I, together with
some other men, was by reason of my weak vision granted exemption [from
corvée labor] by order of Sempronius Liberalis, who then served as prefect; well
now, the village secretary and ekboleus chomaton of Bacchias has just assigned
me to work on the [dikes - - -].”

Two main events are narrated in this passage, namely that (i) the sender was long
ago exempted from corvée labor because of his bad vision, and (ii) the sender has
recently been assigned work on the dikes anyway. The two events are connected
through odv: even though the particle does not have a causal function, there still
seems to be a background — foreground effect, the second event being particularly
relevant to the request that is made.

Not all of the examples of additive odv occur in this type of context, however, so
it is worth looking for a more encompassing explanation. In this context, I would like
to suggest that Pander Maat and Degand's (2001) speaker-involvement scale can be
considered not only a synchronic map of the usage of causal particles, but also a
diachronic pathway of semantic extension. From this point of view, ovv’s additive
usage could be considered as yet another semantic extension of those usages which
are highest in speaker involvement. This not only includes speech act relations of the
first type, but also those of the second type, in particular ovv’s ‘specifying’ usage. As
we have seen above, causal particles may be used to specify either cataphorically used
pronouns, verbs and phrases, or simply words, phrases or clauses which are in need of
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further qualification (examples (9) and (10)). Especially in the second type of context,
it is easy to imagine how obv in time may have come to specify elements left implicit
between the sender and the addressee:

(14) Bovpalo Omwg obVtw yphowg (1. ypheeg) por un onmiooag 610 o@dv
ypoppdtov pntor (I pnte) myv v giva (1. tva) mtpd thg dvdykng kai ol
dypoucot 10 Ervpov (1. £toov) E0vTdV momaoo[v]ow ... EdHAocac oV Sid Apdiy
1010V 6oV ¢ mEPl KPEWMG ATPDV) ¥ 0vK EdMAmacag &k Tooov Ti¢ Altpag (P.Oxy.
XLVIII 3420, 11. 4-16 (IV AD))

“I am astonished how you write to me this way not even stating the price in your
letter so that the country people can prepare themselves before absolutely
necessary ... You told us, then, through your own man Amois about 600 pounds
of meat; you did not say how much it was per pound.” [tr. Chambers et al.]

In this fourth-century business letter, the sender explicitly takes the effort to
recapitulate what the addressee had written on a previous occasion, a statement that is
then specified through the use of obv. The first lines could just as well have been
omitted, since the addressee is well aware of this fact, starting the letter right away
with gdfAmcag ovv, which would entail a semantic extension for obv from causal
(specifying) to additive.

Ovv’s semantic extension forms a good example of what in the literature is called
‘(inter)subjectification’, defined by Evers-Vermeul et al. (2011: 446) as ‘a shift from
meanings pertaining to the characterization of the objective world first to meanings
involving the expression of personal attitudes of the speaker (subjectification) and
then to meanings linked to speaker-hearer interactions (i.e., intersubjectification).” It
is worth noting that, if what is hypothesized here is correct, it goes against earlier
claims by Schwyzer (1950: 584-85), stating that ovv’s ‘continuative’ use actually
preceded its ‘causal’ use. [Already on the basis of frequency, this claim is hard to
maintain, as noted by Heckert (1996: 92)].

Moreover, other causal particles, which are less frequently attested in earlier
times with both senses, provide additional evidence that the semantic development
goes from causal to additive and not the other way around. In our corpus of non-
literary sources, I have come across several potential examples of additive yép. On
various occasions, we see that ydp is used to introduce a new structural part of texts,
as we have also observed with oOv. The particle is not limited to announcing the body
of the text: it can also be found at the beginning of the closing and at the beginning of
the postscript. Additive yép is, contrary to ovv, never found in a narrative context, but
it is frequently used to denote a second statement in exposition, a usage which is
particularly striking in the following passage:

(15) Aprokpatiov BeAAnvol Zafeivorl tdt adelodt ya(ipewv). kol kB¢ (. £x0éc)

oot &ypaya St Mapdwvog 10D cod yvdval og BEL®V 0Tt 010 1O €nnpedcbat ovk
oLV Kkateddsiv, kai ¢ Exmr (L &) 0de Nuépac dAiyag dav Sokf cot
mépuyot 10 droyoov (1. dndyvua) Todrog kai mapordpopey 10 rddiov Avmov (1.
Lowov) €av 00EN oot EAnAvbey yap Tevgihog Tovdaiog Aéywv [8]tt fxOnv ig (L.
gig) yewpylav kai BovAopot Tpog Xapeivov angAPei[v]. ovte yap elpnye (1. €llpnke)
NU[ilv dydpevog tva dmoivdij, dAAd aipvidi], Jog (1. aijpvidimg) eipnyev (1.
gipnkev) NUiv onuepov. yvocopot yap i ainddc Aéyt (1. Aéyer) (P. Fay. 123, 11. 1-
24 (100 AD))
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“Harpocration to his brother Bellenus Sabinus, greeting. I wrote to you yesterday
too by your servant Mardon, desiring you to know that owing to having been
molested I was unable to come down, and as I am staying here a few days, if you
think fit send the receipt (?) of Isas, and let us get from him the rest of the oil, if
you agree. Teuphilus the Jew has come [ydp] saying 'l have been pressed in as a
cultivator, and I want to go to Sabinus'. He did not ask me to be released [yap] at
the time that he was impressed, but has suddenly told me to-day. I will find out
[vép] whether he is speaking the truth.” [tr. Grenfell et al.]

After informing the addressee, Bellienus Sabinus, that has been molested and
therefore unable to come down, Harpocration writes in the second part of this letter
about Teuphilus the Jew, noting that he has come down with a complaint, and that he
(Harpocration) will find out the truth. Surprisingly, yép is used three times to connect
sentences which do not seem to be causally related.

5 Conclusion

I have argued that all of the uses that have been suggested in the literature for causal
particles such as odv and yép can be placed on a continuum ranging from ‘low’ to
‘high’ speaker involvement, following Pander Maat and Degand (2001). I have
suggested that the same continuum can also be viewed as a diachronic pathway for the
semantic development of these particles: Traugott (1995), among others, has
suggested that (inter)subjectification forms one of the major mechanisms of semantic
change. From this perspective, the additive use can be considered as an extension of
the two most speaker-involved causal uses, which Pander Maat and Degand (2001)
refer to as ‘speech act relations of the first type’ (motivating a speech act), and
‘speech act relations of the second type’ (paraphrasing and summarizing) respectively.
Whereas the first type seems particularly relevant to ovv’s above-mentioned use in
narration, the second type seems relevant to the conjunction’s use in exposition.
Confirmation for this hypothesis can be found in the parallel development of other
causal particles, such as yap.
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To Taéior pov tov Yoyapn:
IN'lwoocikéc onuer@celg emi Tov Teprfwpiov
Mapio Bhacconovlov! & Nikog Mabiovddaxng?
Bifro1kn g BovAng, poictauévn Mrevakeiov BipAiodfkng, 2Anuokpiteio
[Mavemomuo Opdxng
m.vlassopoulou@parliament.gr, nikosmathious@gmail.com

Abstract

In this paper we trace changes, corrections and interventions as considered by
Psicharis, while revising the first edition of his work To Taxidi mou. The
investigation has been carried out by co-examining copies of this emblematic work
preserved in his Books Collection as well as by taking into account relevant
information originating from his Archive, both kept in the Benakeios Library of the
Hellenic Parliament Library. We primarily focus on linguistic notes in a dialogue
with Argiris Eftaliotis taking place on the margin of a first edition copy (1888)
towards a second one (1905). The investigation, preliminary presented here, is part of
a wider endeavour, aiming to explore Psicharis’ response to contextual continuities
and changes unfolding in the meantime between the first and the third (1926) editions
of To Taxidi mou. Furthermore, it aspires to a digital edition of the text with all
revising annotations, linked to relevant archival material, such as Psicharis’ texts,
letters and newspaper articles.

Key words: Yannis Psicharis, To taxidi mou, linguistic comments, stylistic data,
Argiris Eftaliotis, Psicharis’ Archive, Benakeios Library

1 O Yuydpng kor to apyeio Tov

O Poyapng vevvietar Popdc to 1854, extdc cuvopwv Tov EAANVIKOD KPATOLS, GTNV
Odnoocd pe v akpdlovoo EAANVIKY Tapoikia, kot mebaivel yoAlog moiitng to 1929,
oto Ilapict. Aev (et moTé€ 610 EAAAOIKO KEVIPO, TEPVA UIKPO OAGTNUA TNG TOLOIKNG
tov Mlkiag oty KovotavivodmoAn kot vopig ota podntkd tov ypdvio
eykabiotatal ot ['oAlio — TpdTa 6T Maccora kot petd ot YOAMKY TPOTEHOLGO.
Exel Ba {noetr 1o mepiocdtepa ypovia g Cmng tov wg to téAog tov. To 1885
kotohapPaver oty Ecole [Pratique] des Hautes Etudes tv é8po pecaimvikig kat
VEOEAMVIKTG PLAOAOYIG, M oTtole amoTeAel TNV TPAOTN £0pa VEOEAANVIKMOV GTOVIMV
oV Evpdmn. To 1904, petd tov Odvaro tov Emile Legrand, exAéyetar kabnyntig
omv Ecole des Langues Orientales Vivantes, 6éom mov Ha kpotioet g kot to 1928.
O Yuydpnc Bo mpaypoatonomoet dvo yapovg: to 1882 pe t Noémi Renan, k6pn tov
YOAAOV PLAOGOPOV, akadnaikod kot kafnynt) oto College de France, Ernest Renan-
pali g amoktd téooepa moudld, ovo ayopia, tov Ernest kor tov Michel —0a
oKoT®BoHV katl ot Vo morepdvtag otov A’ TMaykoouio ITdoAepo— kot dVo Kopitola,
v Evppocvvn (Henriette) ko tnv Cornélie (Corrie): to 1913 pe v katd moAd
pkpoétepn tov, Iréne Baume, mavioto: oe avtiv opsihovpe, oe peydho Pabuod,
dwped TOL apyelov TOL KAl TOL apyeiov TG otnv Mmevdkelo BifAobnkn —
Bifhobnkn g Bouvig tov EAMjvov  (Wuyxdpne 1928, Kpupdg 1981,
Blocscomoviov 2015).

Metd and éva mepumeteimdeg tasior, n Biprlodnkn Poyxdpn movinbnke otov
Eppavound Mrevakn to 1924, o omoiog v endpevn pépa ) dmpioe ot Bovin tov
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EXMvov kot ypnpoatoddtnoe v avéyepon Hog €01KNG TTEPVYOS Y10 VO GTEYOOTE,
™ yvootn onuepa Mrevdkeio BifAiodnkn. H BipAodnikn Yoydpn («Biiodnkn ¥P»)
apBpuet 36.359 Bria (22.700 tithovg), exdopéva and tov 160 £wc tov 206 awmva, o€
ewoomévTe ehMadkég kot e&nvta mohelg extdg EAAGSag (DAepiavov 2011). To
Apyeio Poyapn («Apyeio ¥») katorapupdver 35 ypoppkd pérpa (dniadn 150.000
nepimov eUAAM). ATotedeiton amd £yypoapa, YPOUUEVE GTN YOAAK KOl TV EAANVIKY
YADOOO, KOPT-TOCTOA, OOTOYPOUPIES KOl TPOCMOTIKA avTiKeipeva, taSivounuéva og
1éooeplg  apyelokég oepéc:  «Epyoypapion, «AlAnioypagion, «Ilowiloy ot
«Torogy! (Bhasconodrov vd ékdoon).

2 Aoyotgyvia Kol apyEloKd TEKPNPLO.

H mpocéyyion g Aoyoteyviag, HEC® OPYEWKOV TEKUNPIOV, OmOTEAEL Lo
TOPOOOCIOKY TPOKTIKY, T OTOl0l OUMOG OMOKTA GUYYPOVES EPUNVEVTIKEG OLUCTACELG
KOl TPOOMTIKEG, €WOIKA TN OTIYUn TOL YPNOCUYOTOOVVIOL YNOOTOUEVE /Kot
YNOUWIKE TEKUNPLOL Y10 TN GLYKPLTIKN UEAETN KEWEVOL Kol apyelokod LAkov. H
OLVEEETOOT AOYOTEXVIKOV EPYOV, OLTOYPAP®V, OOKTLAOYPUP®OV, TLTOYPUPIKMOV
JOKIi®Y, ONUEIDCEMY KOl EMCTOADV T®V AOYOTEYVAV, KOODS Kot GAAOV,
ONUOGLEVUEVOL, VAIKOV (OTMG TPATES £KOOGELS, EPNUEPTIOES KOl TEPLOJIKA) VIO TN
LOPON YMOLOKOV apyelmV, oVOOEIKVIEL TNV TOPAOOGLOKY] TEYVIKY], GLVOVALOVTAS TV
pe to véa peBodoA0YIKd alTOOUEVE EVTOG TV GUYYPOVOV TACEDV TOV YNPLOKOV
avOpOmMoTIKOV omovddv (Anuntpovie & Twrtomovlov 2015). ‘Evag Aoyotéyvng
(/xon €va, Aoyoteyviko £pyo) mpooeyyiletal mapadootakd péca and ) 0éon Tov ot
Aoyoteyvia kat TV wotopia, Tn Oepatoroyio, TIC AENYNUATIKEG TEXVIKES TOV K.4L.

[MopdAAnio, OH®C, He TN YPNON TOL OPYXEWKOV VAIKOV, Jivetor dlaitepn
ONUOGI0 OTNV KEWEVIKN TANPOQOpio KOl EVIGYVETOL O KPITIKOG OYOAGUOC KOl 1)
Aoyoteyvikn epunveia, KabOg emtuyydvetal, pe tn Pondeia TV cLYYPOVEOV HECHYV,
Lo YN QaKn TAEOV TPOGEYYIGT) TOV AOYOTEXVIKOD £PYOV, Ao TV TPWTOAELN £MG TV
TeMKN Tov popen (Zydvn 2012). H ovykprtikn peAétn avAapeco oe Tekunplo
SLPOPETIKMOV PAGEDV EVOS KEWEVOD UTOPETL VO QAVEPDGEL CNUAVTIKEG O1OPOPEG GTO
VQOG kol TV gpunveion Tov €pyov — o€ AEEINOYIKO, OMUOGLOAOYIKO OAAG Kot
YEVIKOTEPA  TPAYUOTOAOYIKO emimedo. H  pedétn  Aoyoteyvikodv £€pymv g
VEOEAMVIKNG YPOUUATEIG LE TN XPNOT YNPLoKoD apyelkod VAIKOV amotelel pia
«ovorytn» 0l0d0 TOV EIAOAOYIKAOV GIOLOMV TPOS TIC WYNOUKES avOPOTIOTIKEG
EMIOTNUEG KOL EMTVYXAVETOL HE PO «EK TOL GUVEYYLG» KEUWEVIKY TPOGEYYIGT TOV
AoyoTEXVIKOD £PYOV, OO TNV APYIKT] TOV LOPON UEXPL KOL TNV TEAIKN SIOUOPOMOT| Kol
dnpocigvon| tov (1 Kot £k6061 TOV).

3 X16y0¢ TG £PEVVNTIKNGS TPOGEyyong Tov Taéidiod Tov Poydpn

v mopovoa  ePELVNTIKY Tpoosyylon efetdlovpe  oAAayéc, dopbioelg kot
napepPacelg mov mpaypotonotel o Poyxdpng and v o’ wpog ™ B’ Ekdoomn Tov Epyov
To Tocior pov. To kelpevo exdidetar yio mpmtn eopd 1o 1888, and 1o Tunoypagpeio X.
K. Bhaotov, eved n B’ ékdoon mpaypotonoteitol amd tov ekdoTikd oiko g Eotiag, To
1905. H mpoxotopKkTikn ot €épevva EVIAGGETOL GE pio evpOTEPT] TPOSTAOELD TOV

' To, BipAia kou o opygtakd tekprpia tng TvAkoymg Puydpn stvar Stadéoiuo yio ovéryvmon Kot Epevva
010 Avayvootipto g Mrevakeiov BiAionkng.
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OTOCKOTEL, A0 TN Ha, Vo SIEPEVVICEL, VL KATOTAEEL KOl VL TEPLYPAYEL TIG OAAAYES
KaBeanTéC. ATO TV GAAN, VO OVIXVEVLGEL TO TAAIGLO PEGO GTO OOI0 GLVTEAOVVTOL Ol
avafempnoelg amd v o’ Emg kot ) 7" ékdoon (1926) tov £pyov. Evpitepog otod)0g
pog, Aowmdv, givor or aAloyég/mapepfacelg va tomofetnBodv ot YPovIKOTNTA TOVG
(amo to 1888 o610 1905 ko 61N cuvéxewn Emc o 1926) kot va emTIcToOV 6T0 TPicH
TOPOUETPOV TTOV £XOVV VAL KAVOLV UE TNV Topeio Tov YAMGoWKoH (NTMUOTOC, HUE TIg
1OTOPIKEG GLYKLPiEG, KOBMG Kot pe tov 1010 Tov Pouydpn kot tn «dmA) tovtdTTd
TOVY, TOV TOV KAOI0TA KOWmVO Kot HEToYo TV JUUMGE®MY Kol TV cLLNTNCE®V 0N
YOAAKN OAAG KoL TV EAANVIKN TVEVUATIKY] GKNVY].

4 Me0oooroyia g Epevvag

H pedém tov odhayov/rapeppdocov and v npotn (o) ot devtepn (B7) éxdoon
tov €pyov To Toalidr pov TPUyLOTOTOWONKE PE CLYKPLTIKY £E£TOGT TOV TOPOKAT®
VAKOV:

A. Tng o ko g B° ékdoomg Tov €pyov oe avtimapaforn, pali pe to oyeTKd
dokipo Tov PEPOVV 1010YEPES ONUELDGELS TOL Puydpn,

B. t0v TpoAdyoL ¢ B’ ékdoomg, otov omoio 0 Puyhpng onUELOVEL KATOLES Atd
T1G BacIKEG 0ALAYEG TTOL TPAYUOTOTOINOE,

I'. m¢ aAAnroypaeiog tov Poydpn pe tov Apyopn Eetalot (Kapatlds &
Kayopévog 1988),

A. ™G Amoloyiog, Tov Tpitov, dNAAdN, TOHOL TG GEWPAS Poda kor Mnla, mov
exdidetan o 1906 ko oty onoia 0 Poydpng Kataypdeet T1g YAMGGIKESG TOV EMAOYEG,
omwg gpeavifovrat kot ot B ékdoon tov Tacidiod pov.

4.1 Leprypopn apyerorxod viikod

> «Biprodnkn ¥», colovror meptocodTepa TOL €vOG avTituma, TG o kot g B
ékdoong tov Tocidiov, pe tig deg daotdoelg (13ex. X 20gk.) Kot wovopolOTLTN
Biprodecia. Kapia, Arydtepeg | mePIoGOTEPES CNUELDCELS GE OLTA LETATPETOVY TO
Kabéva o Eeymplotd Tekunptlo. Aokipa Tov £pyov odlovtal kot 6to «Apyeio P».

2mv €peuva pog, mov Ppicketol oe eEEMEN, Kevepikn BEom Exovv Tpia TEKUNpLO
oA mepAapPavouy ¥elpoOypapes d10pBdcel mov oyetilovial Le TNV TPOETOACioL
™e B’ ékdoomng. ZuykeKpUéva:

(D. "Eva texpnpio (dtaotdoels: 43ek X 26¢K.), T0 0moio cuykpoTeitat omd oeAMOES
ov €yovv amokomel amd TV o’ €kdoom, EYovv eMKOAANDEl ot recto dym AevKdV
QUALOV Kot 6T cuvExewn £xovv ek vEou PBiAtodetnBel pall oe évav topo. Ilepiéyet
YEWPOYPOeS dopbmaoelg Tov Puydpn kot ™ onueiowon omv apyn «H &kdoon B’
Byaivel pétoy.

(I). "Eva deppotddeto avtitumo g B €xdoong (draoctdoeis: 13ek. x 20ex.), TOv
QEPEL 0N PAYM TOV EVOEIKTIKO TITAO «A10pBwaoec J.P. 1905».

(III). "Eva avtitvmo g o ékdoong, idiwv dlactdoemv kot Bipriodeciog pe to
TPOTYOVUEVO, TO OTOil0 amoterel To emikevipo g mapovsag perée. To avritumo
avtd eépeL otn phym v «omokaAvmTikny eyxapacn «TO TAEIAI MOY XHM TOY
APT'YPH & AIKA MOY 1905» kat mepthappdver dtopbadoelg toco tov Yoydpn (V)
660 ka1 Tov Apyopn Eetalot (E). Xpovikd mponyeitoan tov tekunpiov (II), apov
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eaivetor 01l Kdmoleg amd TG O10pHDGEI TOL TPOYUATOTOLOVVTIOL GE OVTO TEMKE
viobetobvtar otn B’ ékdoom Tov Epyov?.

4.2 Texunpio (I1l) «ovvourriosy Poyopn-Epraliom

Ot onueivoeig/mapepfacel Poyapn kot E@roldm mov kataypdeovtal 6tig 6eAMdeg
tov tekunpiov (III) pavepdvovv €vav cuotTratiKo, duvvaptkd didAoyo petald Tovg,
pe otdyo TV KoAvTEPN dvvarty avabedpnon tov Tocidiod wov. 'Eva oxdio i pia
dopbwon morrhég @opéc efelicoetal oe KOvOVIKY) oulNTNomn mov TuPodoTel vEeg
dopOdoEL;, O0TOYKEID TOV GLVETAYETAL TEPIGGATEPES OO Lio OvVAYVAOCELS omd TV
mievpd tov E@toAidm. Kdamoieg @opéc qaiveror 011 tor memepacuéva Oplo TV
oeMO®V dev emapkovv, omoTe 11 cu{NTon cvveyiletol oe Tapakeipeveg oceAideg N Ko
omv AAnioypagio tovc.

Tpia etvar ta Pacikd ototyeio TOV KOOIGTOVV GOPEG TO10G YPAPEL KAOE POPA:

() 10 ypodpa TOL OTVAG M TOov poAvPiov: o Puydpng ypdest pe padpo, o
Eptaldtg pe kéxKivo Kot pe LoAvpt,

(B) 0 Ypapuog ¥opoKTNpog Kot

(y) ot opBoypagikég emAoyég: evdekTikd avagépovpe 0t o Poydpng ypdoet
a@to Kol kaAntepo evad o EQTraldtng adto Kot kalditepo K.AT.

Koatd ) pedétn tov onpeidoemy 61o Teplimplo ToL KEWEVOL, TAPOUTNPEITOL Lo,
O1OTLTN GNUAVOT] TOV OALAYDV, 1| om0l akoAlovBsital pe cuvémela Kot omd Toug 600
ONUOTIKIGTEG, GUYKPOTOVTAG EVOV UIKPO KOdIKA O10pB®TIK®V GuUPOA®Y. O KOOKOG
ONUOVONG QALAYDV TEPIAAUPAVEL:

. umie kKOKAOG — emionpoaven Poydpn «Koitale povo to [pmhe onuadial» (o.
)

. V0 OpOKEVTPOL KOKAOL — onpeimon EQToMd «obtod 10 onuddt méet va
i Tpapata oD £YGD GTOG OV TA CUELOV® X®PIG VO LoD BAANG ToOV yarkd o» (6.7)

. KOKKIVO TETPAY®VO Kol Tpiywvo — 1daitepn devkpivion Eptaiidn

«AmoO 3@ Kt OUIPOG avTo TO onuadt L1 onuaivel “éoncé to kabog eivar” koi to
onuadt A wdel v o] “aAAaéE o katomdg Asg”» (0. 133)

" KOKKIVOG KOKAOG — emonpoven EQToMdm «cod Baleo wo Aéén péoa o
KOKAO, Evwod g meptren avth N AEEn» (0. 112).

4.3 H «eri tov mepiBwpiovy ovvepyaaio tov Poyopn ue tov Epraliom

Y 1dwitepo kedAaio otV Awoloyio Tov, ToL EEPeL Tov TiTho «O1 dioTarypol pov Kt 6
Apyopne» (1906: 130-133), o YPouydpng oyoidler TN ovvepyacio Tov HE TOV
Eptaliotm yio ™ 016pBmon tov Tadidiod. H emompovikny aptidTta Kot 1 totdtnTo
00 E@roldt, aALd Kot 1 TPOcOTIKY, 6TV oyéon mov giye pali Tov o Poydpng,
Emon&av kaboplotikd poro oty emhoyn (1906: 130-131):

Ti va 66c 0 moALVAOY®; Apa wijpa v Eavadnpocstiéym 10 Tadidr pov, culhoyiotnka pe ti
tpémo Enpene va Ta oAby, dnradT| va TapHo® T va TOANAE®; AAlayn HE TO TapaTdv®
ot0 mold pog o8 ypealetat. [...]. Mepwd Opmg 8&v pmopodca va pnv 10 oliEw.
[Meprocdtepo Kapd LoD KOOTICE VATOQUCICH Y10 TO Kabéva, cuyva HAMOTO Kol VO Uy
ayyi&m, Doteplg and okéyeg kol okéyeg, £vav TOmo mov fBeda v TOV Kovovicw GAMAG,
mapd oL B pod kootile va katamavopovve kavéva €pyo mpwtotumo. Ti otoydotnio
1OTEC Y10 V&L YAUTOGM; TOV Kahd pov Apydpn tov E@talidt ctoydotnka. Eima vi tod

2 To texuipo (I) guhdocetar oto «Apyeio ¥» (LL&yyp.49), ta (II) wou (III) Bpickoviar ot
«B1robnkn P» (PYX 32725 ko YYX 32723 avtictoya).
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oteil® dvtitomo tod Tacdidiod puov QOPTOUEVO Kol TOPAPOPTOUEVO OTA TePBdplo pe
POTUATO, CNUEIDWOTO, SIGTAYHOVS, ATOPIES, KL AOTOG A VAL PE 0ONYNHOT), VA TAWOLVE Ol
ureradeg. O Apydpng Epralmtmg, ndg va 10 Egybom; otabnke 0 TpdTog pobnthg pov,
€vvoglTal Kt 0 TpdTog dGoKorOg pov. Tatl yd tétola idéa Exm, diyme va BEA® VadiKHow
Kavéve, TOC Gmnd pag 6Aovg Ta popaiika 6 Apydpng ta voimber, 60 Apydpng 1o
GLUVIIOTAVETAL PEGO TOL 60 Popidg kot oav momtig. Aourdv o d&lo pdotopn mod va fpd;
Tov dyand KidAag mOAD, TOV dyand oty adépel. ‘O Apydpng eivan Yo péva 6 ¢ikog O
MOTOG, TOV Timota &V Tod KPOHPT®, PUNTE TA AdBlo ToD KOVILALOD, UATE THS WYUYHG LoL TA
AGOw. Kpipag mod dév pmopeite va dijte v AAANA0Ypaoio pag yia ) 6éptepn £kdoor Tod
Ta&ioiod! Tobd Egpoloyodpor o t0 Kabékaoto. Kal 1t tod Aéw @apdid mhatia o€ kdbe
oeAida, o€ Kabe apada; ITdvta to 1610, dSNAAOT) TdS TO TAdE KOl TO TAdE TOTES OV TOAUODO
va 10 PBaio. Ku 6 Apydpng pod dmoxpivetor 0pBa kot «ToAuNnce twpal» — «Ma 6
tOheya toTEC!» — «Kod Ti e pédet Tov Eov dev O eyeg; TOAeye 0 AadG.

Kot ovveyilet, toviCovtag o Poydpng (1906: 131) 11 ékave tehkd pe Tig dtopbdoelg
Tov ToL TPOTEWVE 0 EQToMdnc:

Agv tov Grovco o€ dha TOv Apydpn, ywoti Tpootdinca Vi KaTaEP® SVO TPAWOTO TOV
£€pkola 6 ovPifalovvtal, va ytevicom Atyakt 0 Talidr kai cuvapo va Py Tod YoAdoo TV
TOALE TOL T1] LOPOT).

H otevn oyéon tov Poydpn pe tov Eeraliontn emPefaidveror kot amd v aelépoon
«Tov Apydpn pov tov Epratiodt» mov o Puydpng mpotdocetl otov «IIpdroyo» tov
épyov 10V [0 70 Popaiiko Oéatpo, Koplog, OU®G, amd TN UEYOAN XPOVIKT SLapKELL
(ne dwkvpdvoelg amd to 1890 éwg to 1923, ypovid Bavétov Tov E@roiuntn) kot
Bepotiky mowhia (epyaciakd Kot Tpocomikd (ntiuata) g AAAnloypagpios tovg’.
Tnv WutepdTTo. TS QIAIKNG TOVG EMKOWVMVIOG QAvVEPOVOLV emMmTALOV: (a) Ol
TPOCPMVNACELS UE TIG Omoieg amevBivovtal 0 €vog 6Tov GALO, OTMG «udhoto dpévin
povy» (E og W), 0AAG Kot «umén povy, «iydmm povy, «uatdkia povy, «hovkovpdkt pov» (¥ g
E), (B) aoteiopol, oAdd kot erevbepiotnra ota oxOAo mov avioAALGGOoUVY peTall
TOVG, OMMG OTYOLPYIKEG OOKNOoES Poporoyikov mepieyopevov (Kopatlas &
Kayopévog 1988: 6. m’), kar (y) ex@pdoelg tpueepdTTOg, ONMS €KEIVI) TOL
onuelwvel pe umie kukio o Poydpng, otav Ppnke, OTmMG paiveTat, Wyiyovio o€ GEAIOEG
tov tekunpiov (III): «modvTiun xpvon yiovra yopi 100 Apydpn cav Erpoye kai dopbove» (o.
102).

To texpnpo (1) pe 11 dopboelg Yuydpn-EQtroald avaeépetal cuyva kot
omv Alinloypagio To0G. Xvykekpiuéva, otig apyés 'evapn 1905, ypaeet o Poydpng
otov Eptahmam (Kapatlds & Kayopévog 1988: 550-551):

16, Rue Chaptal
Paris-IX // 4 100 T'evvapn 1905
Aydmn pov
Eépeig Tt va kdpoope; Na cvuvepyaotodue. Eavorepv®d kol d10pfdve 10 Takidl pov: cod
Sopfdve yoplotd Eva AvTitumo Kol Yo oéva, Ue oKOAN, onuedpata Kol to Aowd. T1ég
Hov Aowmodv g 6ol eaivovtat kai To dtopfdpatd pov K’ ol dmopiec pov, mod Eleye O yépo
ApLoTOTEANG.

Kot ovveyiler oe dAro ypaupo tov (Kapotlac & Koyopévog 1988: 551), téooepig
pépec apyortepa (8.1.1905):

3 H oyéon toug gaiveton vo yoypaivetor petd tov dedtepo yépo tov Poydpn, ondte Kot apatdvel —
xopig va drakomel teheing — n aAAnioypagia Tovg (Kprapdg 2004: 60-61). TTapdr’ avtd, o Poydpng
ouvtdooel vekpoloyia yia Tov Eprolidt mov dnpociedetar otov Novua (Iodiog-Zent. 1923, o. 465-
467).
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®¢io mpdpa dv TO Tapaonueinveg otd teplddpto, yloti Ba t6deva katomt [...]. Ma téno d&v
&xer dote, aua Ppiokelg, Pale kai 610 PPrio péoa, ki dpo 6¢ Ppiokelg, 6° Eva yoptdxt,
FOPLoL — Kol KOTOML T dEVED Kol TodTa P Tavtituro mod 6od Eoteiha 100 Tacdiowd [...].

INo 11g dwpbooelg mov €xet AaPet amd tov Eetalidtn, onueidvel gueotikd
(Kapatlas & Koaympévog 1988: 553): «®sio mpapa 1 kokkwvr cov 1 mevwid. “lota, dpbia,
oot oty T Adylo cov T xpvsdy» (19.1.1905).

Avtiotoya, o EptolMang ypdoet otov Poydpn (y.x.): «Ppéoko mpdpo 1o “Taidr”,
amapOevo kopitot pe Aepovia fulaxion (Kapatlag & Kayopévog 1988: 656). Kot cuveyilet
oxoAdlovtog T cvvepyasio Toug (Y.x.): «To Ta&idt méel dumpdg KovTGOV KoVTGOV, SNA. Clyd
otyd. Mobomaceg 10 ke@dht £yTég pé ) oek. 9 (kotd ) péon). Avrig “nod (ndg) dev Exovue” Enpene
vt Aén “mod (nddg) Exovpe”. Kottats tor. (Kapatlds & Kayopuévog 1988: 657).

5 H ava@sopnon tov Tadéidov amd tov Yoydpn

Ytov «lIpoloyo g déptepng €kdoonc» Tov épyov tov, o Puyxdpng ToAud ko
ONUEWDVEL OYETIKA pe TV avaBedpnon tov Talidiod: «Mod kbéotice moAd vi TeAAEE,
gneldn 10 Tolidr 8&v fPesha v TdyyiEw, odv €ldog vroxovuévro mod eivary (1905: 10).
Yroypappilet, eniong, Kot otV Amoloyio 1OV TOG «Enpene kamwg Vo petvy oto Tacior pov 1
BovAra tiig émoyfig tow» (Puydpng 1906: 130). Avagopikd pe Tig d10pHdoelg kot Tig
TapePPAcel; Tov, Ypapet: «[...] 10 koAfrepo pod @évnke v Sopbdom TO TPOTOTLIO, THY
Tpw™ EkdooT, 660 yivetor Mydtepo. A&v vipémovpat S1OA0L Y10 KATL oTpafodtoika T adéEia mod £xel
péoa. Hpdt Soxun otd meld téheta d&v pmopodoe vivar (Kapatliac & Kayopévog 1988:
550-551)- aAlo¥ devkpvilet: «BéBoro mog onpepa B yphoo kémmg koAftepa ) YAdooa. o
Tipro va pn yeA® Tov avayvaotn kol vaenow ot BEon toug kdtt adéEa Kol veavnolo ol TOTEG d&V Ta

npoceyo (Poydpng 1905:11).

5.1 Bogixég dropbawaeis

Tty Topohoo  EPELVNTIKY TPocEyyion ooyolndfikape pe  Sopbdoect  mov
onuewvovtal gite oto Kelpevo gite oto mepBmpilo tov tekunpiov (II): opBoypapikég
Kol TOVIKEG Olopbmoelg, ypoupatikés kot AeSihoywés oaAlayés.  Evoewctikd,
AVOPEPOLLLE TIC TAPUKAT® dopOdoelg/mapefaceic:

(1) 2){8111«1 ue v opBoypopio,

= AMayn opboypogiog: dryodvior > Oonyodvior, Euvicke > Euvnoke,
oVYaIVOVUAL =D OLYOIVODUOL

* MetafoAn KatdAnéng tov —vg ota emiBeTa 0PoEVIKOD YEVOUG, O —¥G:
ToADS (KOGLOG) = ToANS

*  Amlomoinot, & OPICUEVEG TTEPUTTAOCELS, OITADY CUUPDOV®V: TOTTOVTOILO,
- momovtoia, KpePPatt > kpefat

» Emavo@eopd Tov ANKTIKOO —v G€ Oplopéveg AEEELS: Aoimo =2 Aowmov,
10001070 = TOVAGY10TOV

» '‘Evoon 600 AéEewv oe pio (0¢ por gmVoAOYIKY evotnta): ki dlag —>
KIOAGC, (OC TOGO = (OCTO00, (S TOD = WCTOV, (OC T& =D WCTE

(2) Zyetika ue to TOVIKG onuEio

4 Extoc amd 510p0dacelg Tov apopolv 6T cOVTOEN Kol EDPVTEPN GUVTOKTIKG QOIVOLEVO.
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»  [Switepn avapopd opeilovpe oTo TPMOTOKALTO TOPOEHTOVE OVGLOGTIKA,
T0. omoia, cOMEOVA pE TIG TOViKEG emhoyég tov Puydpn, o&dvovral
TAéOV Kol Ogv TEPICTAOVTAL, KOOMG Bewpel TV KaTIANEN —o Kol —ag
Hokpd: ylwooa 2> yioocoo (TPOTOKAMTO 1606OAAAPO OVGLUGTIKD),
aydvag =2 ayavog (0md TPITOKAITO avicocVAAAPO OVGLOCTIKO TPETETOL
0€ TPOTOKALTO 1GOGVALAPO)

(3) Zyetika ue w poppoloyia

" AVOAOYIKY] HOPPOAOYIKY| EMEKTOCT] TOV PNUATOV GE —yv@ OVIL —yTm,
(ovvBwg TpoepydEVa amd pritaTa TG apyaiog abfépatng cvluyiag g —
U1): Ogiytel = Oelyvel, ompwyTel = oTPyVeL, piytovy > piyvoov: a&ilel
va otabei kovelg ot onueiowon tov Pouydpn oto mepBdplo g oeAdag:
«elyo TapadeyTel 10Teg TNV KATUANEN —Yto (oIpdYTo, Seiytm): oYuepa
TaALGLw.» (Poydpng 1888: 32)

* Metdnioon TOV TOAUM®OV  TPUIOKMTOV  TEPUITOGVAAAP®V:  uéilov/
welrovtag > uélio

(4) Zyeuxa ue m pwvoloyio
* 'Evoon Aééewv ot mepmtdoel mov mhbavav EkOAym (og o
QOVOLOYIKY| EVOTNTA): 0T dpTia = oTdYTIA
= AMayn og KataAnEelg TG YeViKNg mANOuVTIKOD: payiddwy = poyiddwve/
POYIGO®

(5) Zyeuxa ue 1o leliloyio
* Muw YA®ooIKn TopéuPfocn o¢ onUaivouca TPoyHOTOAOYIKY OAAMY] GTO
épyo elval 1M GLOTNUOTIKY OVTIKOTAOTAOY TG AEENG [ paixkog pe To
Powuiog ko to mopdywyd tovg: Ipokos > Powog, [poxio —>
Pwuioadvy, ypoukiky = pwuoiixn, ypoukika =2 pouaciike K.AT. Onog
OMUEDVEL KOl 0 1010¢: «Xaipovpar moAd mod téEibonka vi Bybio md movtod v
mapatevn AéEn I pamég: avtig t0 Pawurog 10 kuploheytikd, mov d&v ToApodoa gaivetal
Vi TO YPAW®, TOV 08V glye TOTES KOl TOAAT TEPAOT, LA OV onpepa Vol pali pe v
totopikt Tov onpacia kol a&ia, tod dhoaue Kdnmg noinomn. Xt0 aeti, dtov TaeTi pag
axovgtl diywg TpoAny kol taboc, 1| AEEN Pwutog gtvar kol ToAd dpopen, Exetl d1kn g
appovia, yuti mpémel va mf tO A0yo g K M TéYvVN, Oyt movta Kol Tava O

dackatopog» (Poyxdpng 1905: 12)
5.2 2nueia mopeufacewy ue ayolioouo

Ye oapketd onueio Tov apyslokov tekumpiov (II) pe v «eni tov mepBwpiov»
ovvepyacio tov Poydpn pe tov Eptoiidm, tifevror {ntipate kot tpofAnuaticpol
neta&d tv 800 Aoyoteyvadv. Evdeiktikd avagépovial opiopéves nopepfaoels’, e
VOOLOYIKO KOl TPAYLLOTOAOYIKO EVOLOPEPOV:
(1) Xpnon oiopopetiarv JéEewv-ppacewmv:

T8/y13-14: «[...] eltav wévto pofpovropévn [...]»

E: icmg kdAAho povpopopepévn

W: oa dixio &yeilg Ba cuALOYioTNKO TV AOTPOVTUUEVT TOD ZOA®UOD.
Aépe Sumg kai voouévn ota pafpa. Qote ndet 0oppd Exel.

5 Omov kepaiaio oiypa pe aplOud ovaeépetar 1 cedida, 6mov meld yapa pe apdud ovaeépetol 1
YPOUUY TOV KEWEVOL 0T Gelida, 6mov W ypdpet o Woydpng kat avtiototrya, 6mov E o Eeroldng.
Metéd to mapadeiypota onpeidveton Tog viodetOnke 1 ke oddayn ot B ékdoon tov 1905.
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Xy €kd. 1905: «[...] eltave mavta papfpopopepévn [...]»

23/410-11: «Agv E€po pa o0 va Pe eaivetal TG YEPAo TP TOAD.»

E: cdv mepitto 10 mopamod. Apa yepdong yEPAcES, TAEL.

W¥: All &y 84 vmdpyovve Pabuoi- EEls yephoope K ipooTte VEOL.

2y €kd. 1905: «Agv EEpo LA Ga VAL LoD PAIVETOL TTMG YEPOOO TAPO TOAD. )

£3/715-18: «I16c0 ypdvia ivon Tdpa Tod denoo v moTpida, Toca ypdvia mod (@ fiovyog,
QTUYICUEVOG OTTV Kavovpla pov, v ayornuévn mtotpida! Edd timotic dAko d&v Emaba
AP0 KA. »

E: £66 8o 8&v €160 mapd kakd. TO kakd oi dpyoior povéya to médavay.

¥: ol cwotd. “Towa ot Y1’ deto TOfaia dnrad pE Kamolo Hrovonue oty apyaia, Tod
yivetaol Kol KAmWe KoUK Tpospévelg va 6od d ti Emabar kol va 010 Ttd 0&v Emaba mapa
KoAO. Apa WAG Y Popiovg oto mabaive mpdto mder 6 vodg pov, kol to0g Popog €66
GLAAOYOUAL, O PUA®D Y10 Tovg ['dAlovc.

Ty ékd. 1905: «I16c0 ypdvio. sivor TP TOd EPNoa TV TUTpida, THGH YPdVIo Tod (M
HoVY0G, PTLUYIGUEVOG GTTV KOvopLo. Hov, TV dyarnuévn matpida! Ed® timotic dAlo d&v
Enofa mopd KA. »

X15/y1: «"ovho pijva, otig Tplavia cwotd, pépa Mopaokefn [...] onkodKope va wape
610 otabpd.»

¥: 1} [odAn;

E: npotiud 10 ['odAto, dpod 88 Aég Ogpiot).

Xy €ko. 1905: «Mnva oo, otic Tpiavta cwotd, pépa [apaokePn [...] onkmbfkaue
VO TAE 6TO oTAONO.»

(2) Eeviouol mov oviavaxiodv tovg Tomovg mov ueydiwae koi élnoe o Woyapng oe
Avazoin kou Adon:

X15/vy10-14: «[Iqpope Eva Coopd, edyope dvo prpiloles, Piod movAd, Tpeig pdyeg GTAPUAL,
udic Epepov Kopé, TAEPMOULE OYT® Qpayko Kol TPavTe Tévie Aegtd. Eitov kol mévte
GOAJLY TOPATAV® Y10 TO YKOAPSOVL.)»

W: apto €60 d&v kavel! Eexhéyaye;

¥: Pourboire ndg 0d 10 miig;

¥: "Etor Bpebnkave kol mévie coASA APIoHA V1A TO YKAPTOVL.

Ma yuoti Oyt Adcaye;

Xy €kd. 1905: « "Hmope €va {oopd, edyape 000 pmrpiloieg, cd mOvAL, Tpeic pdyeg
oTaPOAL, PO PEPAVE KOPE, TAEPMOOUE OYTM EPAYKO KOl TPIAVTH TEVTE AEQTA. ADGOUE KOl
TEVTE GOADLA PTOEIOL OTO YKAPGOVLY

230/y8: «Tiva&eg 6Em T0VG daoKAAOLS KL dpyoeg va povalng [...]. [Téta&eg o Tapdbupa,
GmAmoes TO XEPL K’ EOMACES TIG TOPTEG'»

W¥: 11 00 Td €00 Kol TG TO KoToAoPoivels;

E: A¢ Bydlo vomuo: Bddeya: «Avoigeg mapdbupa, GrAmces yépt K’ EomOoEg TOPTESH (TA TA
Kol 10 Tig advvatiCovv 0 Ady0). Ma kai 10 Grhmog yépt 8¢ 1 apéael, Kodritepa va Byi.

¥: Na mod 10 katdArafa 010 téhog ti 0eha va nd. [ératec 6E® T0VG dackdAovg, TivaEeg
ta mapdBupa. Ti Aég;

E: Ma ti 0a nel tivaéeg ta mapdbupa; Ag pod @aiveton tdc mdet. [pénet va évvoodoeg «you
pushed the windows open» dnA.: pid okovvTd, K’ dvoieg KTA. Agv mdet Tivageg i) TETaéeg
Tapad.

Xy k0. 1905: «I1étagec 6Em Tovg daoKAAovg Kt Apyloeg va @valng [...]. M okovvtid
Kl Gvoi&eg Tapabupa, AnAwoeg xEpt K* EOTACEG TOPTES:»

X75718-19: «O &vag Eydepve 10 Lod Kol oNK@VE Gd1KA POPOVS:»

¥: Eyo 110 popaiiko oo 6etd. Eov; 'O yopoxatinddxkic Byfike va i ndg sivon
Eeviopog, lever des impots.

E: Xéotove

v £kd. 1905: «O Evag Eydepve 10 Aao kai 10D EBale ddiko popovg:»
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2150/y18-19: «[...] k1 dxovcape kpoTo PoPepd mod pag Eéokile TAPTIOL»

¥: 60 YOAMONOG;

E: &va 06pvPfo @oPfepd mod pdg tpouae [.] ol paveg 6&v kapvovy kpodto. Ol mopdéc,
paAoTOL.

¥: THv mopditoa cov, pdotopn! Eyd Qappd nég 10 tpopote etvor coxrod 88®. Oélel kit
o duvatd kol Y0 Aéo i T© popoiiko déchirer les oreilles glvon pdc EByoie TaoTié. Ti Adc
HopE Topdapd;

E:KaAd—

v £kd. 1905: «[...] k1 dxovcape B6pvfo ofepod mov pag EPyode TAQTIOL»

(3) Aoirés drapoporoinoels

X92/y8-9: «I'ivovpar cav TOV dpyaio pog to yiyo, dtav dyyile m yic.»

E: a0t0 10 6tav gépvel mapamolreg OoUmOiES.

¥: ol yaopmdiec dpTéc mod A&g etvon mopopddia: TS YAMGGOG Lo Gprovia kol 6ToASL.
Xy €kd. 1905: Aev kdvet kopio aAloyn.

X196/y3-5: «[...] mdg va ywpéon TO KePAA TOD AOpOTOL TWOTEPT NAONGY, TDTEPES
YVOGES [...]»

E: i glvon 1} Stapopd petaéd pddnon kol yvdGCEC: KAt TO TATEWVOVTOIKO OV TO KEPAALKL
aOTh TA dEVTEPGOMOTO AdLVaTICoVY TO DPOg

Xy €kd. 1905: Aev kdvet kopio aAloyn.

6 Eniloyog — Melhovtik épeova

SOUQoVE HE TIG TOPATAVED TOPOTNPNOEL, OUMIGTOVOVUE MG T GLYKEKPLUEVN
EPELVNTIKY TPOGEYYIoN TOL £pyov To Talior pov tov Poydpr amotelel po eEAPETIKN
TPOKANGT Y10 T GUYKPITIKN UEAETN] AOYOTEXVIKMV KEWEVOV-UPYEKDY TEKUNPIWV-
YNOLKoD LAIKOV.

Ta v1o €pegvva Tekunplo Stvouy T SuVATOTNTA Y10 Uo OAOKANPOUEVT] YNPLOKT
ékdoon 1ov Talidiod pe EMONUEIOUEVES TIG TAPEUPACELS, TIG AAAAYES, TIC OLOPHMCELS
Ko To, GO0 TTOV APOPOVYV TO UVNUEIDOES AVTO EPYO TOV ONUOTIKIGLOV, TPOKEYUEVOD
Vo avadeBovy TOAVTOTKIAEG TANPOPOPIES YioL TN CLYYPAPN Kol TNV £€KO0GH TOL.
Emumpocbétmg, omv ynotakn £k60om tov youyopkod teloypaenpatos, otdyog sival
Kot 1) SUVOTOTNTO SLOIGVVOESNG LE EMKOVPIKO VAKO oL PLAGcoeTal ot BifAiodnkn
¢ BovAng tov EAMvev kot og ALOVG QOpEiS, e amdTEPO OKOTO VO POTIOTEL TOGO
10 £pY0 OGO KOl 0 KOGLLOG TOV GLYYPAPEQL.

[Switepo evdlapépov mapovstdlel 1 TPOCLEYYIoN TOL €PYOVL Kol HECO OO
TAPAAANAT XPNOT COUATOV KEWEVOV, Y10 VO SOTIGTMOOOVV OTUOIVOVGES GUVAPELEG
AéEewv Ko AV GYECT TOVG UE TIS TaPEUPAGELS TOV GLYYPAPEQ.

Téhog, n ynowkn arotdnwon tov Tacidiod tov Poydpn, avarloiciopévn toco
LLE VPOYAWOGIKE EPYOAELD Y10, T ONLULOVPYIO COUPPUCTIKMV TIVAK®V AEEE®V, OGO Kot
LLE EMGTNUOVIKO GYOAMOCUO GE EPUNVEVTIKO, AEEIAOYIKO KO TPAYLLOTOAOYIKO EMITEDO,
pmopei va ypnoyoromBel yoo TA00g PILOAOYIK®V, AOYOTEYVIKAV, YANMGGOAOYIKMV
Kol AEEIKOAOYIKOV €PELVAV, OAAG Kot va a&lomomBel yio dNUIOVPYIKY OvAyveOon
OTNV  EKMOIOELON, OAVAIEIKVOOVTOG TPOTOTUNEG TOPAUETPOVS  EPAPUOYNIG TMOV
Pnoelokov Zmovdov otic Avipomiotikég Emotpec.
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‘O)a (5) emTpémovtar: o Tpoypoatoroyikeg oeSrotnteg otn NE/2
EVI|MK@V TTPOGOPUY OV
dropa BAayov
EBvikd kot Kamodiotplaxo [Mavemotpio Adnvov
flovlachou@phil.uoa.gr

Abstract

The current discussion focuses on teaching the speech act of offer-accept/deny a gift
to an adult refugee target group that learns Greek as a second language and
investigates the progress of the learners’ pragmatic competence as a result of
targeted exposition to the speech act. The steps of the guidance towards the pragmatic
norms of L2 are being elaborated and learners’ pragmatic output is being assessed
over pragmatic failure. We argue in favor of explicit teaching the pragmatic aspect of
L2, which is connected with the basic principles of functional literacy model framing
our theoretical approach.

Keywords: teaching speech acts, pragmatic failure, literacy
1 Ewoayoym

Amotedel kown mapadoyn 6t 1 ddackario piag (devtepng /EEviG) YADGGOS opeilel
Vo VINPETEL TOV EMKOWVOVIOKSO TNG YopaKTipo (communicative competence, Hymes
1972), kab10T®VTOG TOLS XPNOTES TKOVOLG VO, GUVILIAEYOVTAL OTOTEAEGLOTIKG KOL VO
KOVOToLovV TIG eKPpacTikég Tovg avaykeg (Ellis 1997). Ewdwotepa 1 didackario g
devtepng yYAwooog (I12 epeéng), mov agopd TN HEAETN HaG, OEV GUVIOTA OTAMG TNV
KOTOKTNOT YPOUUOTIKGOV dOp®V kot Aegikdv Tomtmv. TIpdkettal, dnwg mapatnpovv ot
Bardovi-Harlig xou Mahan-Talor (2003), ywo po moAivdidotarn dadikoscio, o@ov
EUMAEKEL TNV QTOOEKTN YPNON TOV YAWSGIKMV oTotyeiwv ¢ ['2 o€ cuvaptnon pe v
EKOOTOTE EMKOWVOVIOKY] GLVONKTN, TNV EMTEAECN YAWGOIKAOV TPAEEWV OmMC
VIOYOPEVEL 1 KOLATOVPA-GTOYOC OAAA, TPOTIOTOC, TN ovuPaty emAoyn ovd
nepiotaon. o va emtevybetl n copPoty yAowooikn emdoyn (pragmatic competence,
Usoé-Juan & Martinez-Flor 2008), o un evoikdc opdntig (LPO epebng) Ba mpémet va
yvopiletl Tig duvatdTNTES TOL TOL divel N [2 Kot Vo OTOKTNGEL TNV TPAYUOTOAOYIKNY
EMIYVOGON OOTE VO GUUTEPIPEPETOL YAMOGIKA EMOPKMOG Kal gvotoyo. H petatomion
TOV SO0KTIKOD €VOLAPEPOVTOG OO TOV YAWGOGIKO TUTO OTY YAMGGIKY TPOYUATOON
arotelel faocikd aitnua g 61iebvovg épevvag (BA. m.y. Bardovi-Harlig 1999, 2001
2003, 2013) ot ovty ™ 0éon vmoompilovpe &d®. H mpaypatoroywkn
VONUATOJOTNOT TOV YAMGGIKOD HOOUOTOC, 1) KOAAEPYELDL TOV TPAYLUTOAOYIKOV
deClomtowv tov PDPO amOSEIKVOETOL EMTOKTIKY, 0OV UECH TNG EVOLVOUMUEVNG
TPOYUOTOLOYIKNG 0eE10TNTOG EPUNVEDOVTOL Ol YAWOGIKEG TPAKTIKES TG KOWOTNTOG-
oTOYOV KOl ETOANOEVETAL 1] EMKOIVMVIOKT TOV ETAPKELN GE AVTIV.

[Ipdbeon g moapovoag peAétne amotelel emiong M avadelEn g
CUUTANPOUATIKAG oYEong TS [2 pe TIC KOWmVIKEG OpacTNPLOTNTES KOl TMG OVTEG
TPOYUOTOVOVTOL YAWOGGIKE. AgdopUEVOD OTL Ol KOTOOTATIKEG APYEG TOV AELTOLPYIKOV
ypappatiopov  otpilovtar, petald  GAAwv, o  Kowwvikd cvupepaldueva,
CUUUETEYOVTEG KO TAPOYWYN AGYOL, 1 TPOYLOTOAOYIKY TPOGEYYIoT TG ddacKaAiog
Kot Kotdktnong g eMAnvikng o¢ I'2 (NE/T2 epeéng) avipetoniletor €d® g
otoyofeTnUéVN KOowmviky dadtkacio. Xvykekpéva, 1 12 voeitor g KovoviKn
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TPOKTIKY], VIOYPOUMCETOL O EVEPYNTIKOG TNG POAOG GTNV TTopEinl KOTAKTNONG TNG Ko
ONUIOVPYOVVTOL EVKALPIEC CLUUETOYNG OE GLUPAVTA YPOUUOTIGHOY oTo omtoia 1 12
Aertovpyel mepkepevorompéva (Baynham 2000).

2 H dopn tov fropatikod gpyastnpiov
2.1 Zroyobeoio

Oé\ovtag va dnpovpyfoovue &va medio ypoupaticnod, ektodc mepiBdiloviog Téng!,
Aertovpynoe MAOTIKA TO PLUOUATIKO YAWGGIKO EPYOCTAPLO Y10 EVIAIKES TPOCPVYES
ov pdbovayv v eAAnvikn og I12 pe titho «OLa (;) empémovar. Edwotepa, pe
apempia ™ Pacik otoyobesio tov mpoypdupotoc FLEARS?, 1 ekmévnon tov
YAOOGIKOV €PYOOTNPiOV €lxe SMAN GTOYXEVLOY. ZVYKEKPUYEVA, OMOCKOTOVCE 0) OTN)
duvatodHTNTO YPNONG TNG EAANVIKNG ©OC €PYOAElon EmMKOWVOVIONG G KOOMUEPIVES
TEPIOTAGELS TNG KOW®VING — VTOdoYNG, YU avTd d0ONKe upacn otnv evioyvon g
TPOYUOTOALOYIKNG 0edtrag, kot ) oty avddelln Tov JSlayAWoCIKOV Kol
STMOMTICUIKOV OAANAETIOPAGEDV TNG KOLVATOVPAG TPOEAEVONG LE TNV KOLATOVPO
VTOOOYNG KoL TNV KOAMEPYEW TG OWMOMTICUIKNG emlyvoong (cross-cultural
awareness) Tov ekmaidevopévov (Ishishara kar Cohen 2010), péow g mpodcPacng
TOVG G€ Mo SopUn TOMTIoHOV, Omw¢ eivar 1 PAodnkn. Zopewvo pe T Poctkég
apy€S AEITOVPYIKOD HOVTEAOL YPOUUATIOHOD, 1 BPA0ONKN w¢ TOMTIoUIKOS OEGOC
amotedel évav amd To mopadsrypotikd medion ypappotiopod otn 12, kabog
TpobmobETEL TN YPNOT TG YADGGOG EVIOS GUYKEKPIUEVOD GUUPPACTIKOD TAULGIOV.

2.2 Awapblpawon epyootnpiov: ypovog, ympos, COUUETEYOVTES

H vlomoinom tov gpyactnpiov yve og Tpelg Tpimpeg cuvavtnoels, e&etalovtag kdbe
QOPA JLPOPETIKEG OEUOTIKEG, TPAYUOTOAOYIKA TPOGOVOTOAMGUEVEG GTNV KOW®VIa
VTOJ0YNG KOl JUTOMTIGUIKA JapOPp®UEVEG, DOTE APEVOS VO EUTAEEOVY PECH TOV
JpACTNPLOTATOV PLOUATIKE KOl TPOCOUOIWTIKA TOVG GUUUETEYOVIEG GE GUYKEKPLUEVL
emKowvmViokd mAaicle otn 2 agetépov va oavaderyBodv TTuXEG TOV KOWVOVIDV
TPoérevong Tov padntov. Ot cuPETEYOVTEG NTOV 15 EVIAIKES AVTPEG KO YUVOIKEG,
20 — 35 etv, pe TPooeuykd VITOPabpPo Kol YOPES Kataywyng ™ Zvpia, to Ipdv, to
Agyaviotdv, v Tovpxia kot xopeg ™ Aepikng. To kowvd MoV aVOUOI0YEVES MG
TPOG TN UNTPIKN YADCOO, TO TOMTIGUIKO LIoPabpo kot pe dVGKOAN OviyvVEDGIUO
TPOTEPO YVOSTIKO vtoPabpo ot I'l. H povn opotoyévela mov datnpnbnke ftav n
noN  avamtoyuévn mpogopiky] deEidtnta oty eAAnvikn, o€ Pabud mov TOovg
Ka01oT000E aVEEAPTNTOVS AEITOVPYIKA YPNOTES, KATAAANAOLS Y10l TN GUUUETOYY| TOVG
0TO €PYOCTNPLO, OCVUPOTOVG MGTOGO GE GLUYKEKPIUEVO EMKOWV®VIOKE mAaicio. H
dupkela Topapovig tovg otnv EAAGSa kopavotay Katd tpocéyyion otovg 18 punqveg
Kot S1oflovcay EVIOE TOL OGTIKOV 1GTOV, £XOVTOG EvKalpies Yia £kBeon oe avbevTikd

1 To epyaomipo cuvdlopyavddnke kon @otevdnke omd to TuApa Mrevakeiov Bipiodikng &
Yvirhoyav [Todtikdv [Tpoconikotitev T BipAiobnkng g BovArg tov EAMvev.

2 To mpbypoppa pe TV enovopio FLEARS (Foreign Language Education for Adult Refugee Students)
viomombnke and ™ dhocoeikn oxoln tov EKITIA og cvvepyacio pe to Aavikd ZupPovAlo yio Tovg
npocouyeg (DRC Greece) kot ypnpotodoton ECHO (Iavovdpiog 2017- ®@efpovdprog 2018), pe
OTMOTEPO OTOYO TNV EVOLVAUMON VANKO®V TPtV YOPOV HECH amd TN Ol000KaAln PacIKOV
EMKOWAOVIOKAY 0510THTOV 0TV EAANVIKT Kot TV ayyAik)] YA®oca. To kowo-61ox0¢ avtinonie
OTOKAEIOTIKA OTO TOV TEAEVTAIO OYTAUNVO KOKAO TapakoAovOnong g EMAMNVIKNG YADGGOG.
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TPOYHATOAOYIKO €l6ayOpevo®. Ot cuvavtioelg mpaypatoromdnkay Tov tekevtaio
VO VAOTIOINGNG TOV EKTTALOEVTIKOD TPOYPAUUATOG GTO 01010 cuppeteiyav. O ypdvog
deEaymyng tov  gpyootnpiov  ovvéfoie oty evioyuvon TOv  HOONGLOKOV
OmOTEAECUOTOC TG &V AOY®w  mapéuPfacnc, oa@od ot padntéc  eiyav  Mom
napokolovdncel ovomnuotikny dwackaAio ¢ NE, €yovtag oavamtdler o€
IKOVOTTOMTIKO YloL TOV OKOTO pHag Pabud m de€idtra mpopopikoh Adyov 1060 G€
npooNTTikd 660 kol o€ mapaywywd eninedo (A2, CEF 2001). Xmpog deaymyng
LEPOVS TV EPYACTNPIMV HTAV TO OVOYVOGTHPLO TOL a&lomom ke cg dV0 emimeda: o)
OTNV EPUPLOYN EVVOLDV KOl TPOKTIKOV OTMG TOPOVGIAGTNKOY 0 000 amd TIG TEVTE
Oepatikég Tov oepvapiov (Y. SWTLTIOON OUTNUATOV OAVEIGHOV, (OTOTVTNGNG
BPAiwy, dSwtdTOoNn otMUATtOV Yoo novyio otov xdpo) kot ) yw  peto-
TpoypaTorloyikny ovinmon kot a&loAdynon TovV YA®GGIK®OV TOVS TOPOY®Y®DV GE
oLVAPTNOT HE To GVUPPAlOUEVE in Situ.

2.3 O1 Geuotirés evotnreg: mpayuatoloyiki allomoinoy TEPLEYOUEVOD

To mepieydpevo Tov mévie evotnTeOV d0ev Paciotnke omv Tumikn Oepatoroyio TOL
axolovBeitar and ta eyyepidi g NE/MT2, apod 10 €pyoctTplo 0mocKomovoe va
KOAOWEL v €YYEVEC KEVO GTNV TOPOLGIOCT €VOC EMOPKOVG (PACUATOC YAMGGIKOV
TPAEeV. Tuvendc, n emdeyfeica «OA» €yve pHe KPITNPLO TNV ATOTUTMGN €VOG
(QACLOTOC KOWVOVIKAV dpaCcTNPLOTHTOV, MCTE Vo, d1day0el Tpayluatoloyikn S1dotaon
™mg YAWGGOGC, 1 TopdAetyn | N amovsio ¢ gival aisnt) amd ) oKtk g 112
(Alcon Soler kou Codina Espurz 2002). AnAmtikog g katdotaong eivat, eEdAlov, o
Tithog Tov gpyaotnpiov, Kabdg évac p@O kabe I'2 ayvoel M yvopilel eAMmd TOVG
TPOUYUOATOYAMGGIKOVS VAL KOWVMOVIOTOMTIGHKE GUUPPALOUEVO KOVOVEG TOV dlafETEL
0o @O, pe OmOTEAECUO. O TPMOTOG VO OOVLVOTEL VO YPTCLLOTOCEL KOTAAANAO Tl
YA®GGIKA TOV gpyoAreiaL.

Aappavovtoag vdyn v averopkn £kbeon TpoyUaToA0YIKoD E1GAYOUEVOD, THV
TOVTOTNTA TOV KOWOU — OTOYOL KOl TNV aVAYKN Y0 KOW®VIKN Kol TOATIGLIKNY
EVOOUAT®OON TOv, eMAEXONKE TO TEPIEXOUEVO TOV EVOTHTOV TOL oyeTileTon pe
KOW®VIKEG TPOKTIKEG TOV TPOVTODETOVV CLYKEKPIUEVES YAMGOIKEG AElTOLPYiEg Kot
eCaptnuévn YAWGoIK ypnomn. Zuykekpiuéva, or mévte evotnteg eivon ov €€Ng: .
Xoupetiopoi — 2votaocelic koi evyés ove. mepiotaoy, 2. NOpues Kovwvikng
OVUTEEPLPOPAS  GTHYV  KOWVOTHTA - OTOY0: ONUOGLOS YWPOS, TO TOPCOEIYUC.  THS
BiflioOnxns kor o1 apes xowvng novyiog, 3. AéCeic — TOUTOD KOl KOIVWVIKES
tavtotnteg, 4. I'Awooo ko avvousBiuoto kot 5. To dwpo. Amapaitntn digvkpivion og
avtd 1o onueio givor 6t Ba TopovclacTOVY gVpHUAT amtd T Bepatikny 5, evd ot
Oepatikég 3 ko 4 Ppiokovtar vd epevvnTIKY eneepyacio. XTIC TPIOPES GLVOVINGELS
TOV gpyaotnpiov avamtiydnkay ot Bepatikég 1, 2 kot 5 evo yuo kGO pio amotnOnkay
emmAéov tpelc Olopec ovvavinoelg oe mePPIALOV  TAENG, TPOKEWEVOL Vo
0AOKANP®OEL 1| £pgvvaL.

Kd&be pio amd t1g Oepatikég ovuviotd o Oeopukn 1 TOMTICHIKY Topddoo
KOOOAIKA OAAG TOPOUETPOTTOLEITOL OVA KOLATOUPO KOU KOW®ViK, KOl Omoltel
OGUYKEKPIUEVOUG  YAWGGIKOVG TPOTOVG  eKPopds. Doawvopeva  TPoylotOAOYIKNG
arotvyiag (Thomas 1983) and toug pabntéc pov oe TpocwmKEG cuvOtaALayEG pali
TOVG (.. 0TV EYELS YPOVO TE TPOOoKAA®D 0TO oTitL Lov oty Kowédn Ba uoyepéwm yia

3w TIG LETAPANTEG TOV YPOVOL TTOPALOVIG GTIV KOWVOTNTA-GTOXO Kot TNV EKOECT G TPOYUATOLOYIKO
ELCOYOLEVO KOL TNV ETPPOT] TOVG GTIV OVATTLEN TNG TPOYLATOAOYIKNG IKOVOTNTOG £XOVV TPOYUATEVTEL
evdektikd ot Bella (2012), Matsumura (2001, 2003).
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egéva) amotélecav €va amd To KivnTpa Vo TOPOVGLUGTEL GTOXEVUEVA 1) TTPAYUATMOON
OLYKEKPIUEVOV YAWGGIKOV TPAEE®MVY, GE U0 KOTOVONTH OO0KTIKY] HOPPY| MGTE VO
umopéoetl vo. yiver mpaypatoroyikn mpdén (Alcon Soler kot Codina Espurz 2002:
133).

Avtikeipevo pntig S10a0KoMag OmOTEAESE 1] YAMOGIKN TPAEN TNG TPOSPOPAS —
amodoyNg/pvnong evog SDPOL Kol 1 TOPOVCINCT TOV YAWGGIKOV ETAOYDV TOL
dwbéter  NE/T2. H didaktikr pebodoroyia dev €xel puOUoTiKG YopoaKTipo, MOTE Vo
avaykdoel Toug podntéc va viobemoouvv Tic vopueg tov @O, apov oe Kabe
nepintowon évog padnme pog ortotaconmote I'2 dttnpel 610 0KEPALO TO dtkaimpo
TOV YAOGGIKOV TOV EMAOYDV, YEYOVOS TOL VLAOYOPEVETOL OO TNV  avAyKN
dltpnong ¢ TavTtdHTNTAS TOV Kot TNG TPOcOTIKOTNTAS Tov (Washburn 2001).
Méow ™G OTOXELVUEVNG OOOCKOAING TNG TPOCSPOPAC — amodoyns/apvnong ddpov
TPOCTOONGAULE VO TOPOVGLAGOLVLE TNV TANOMPO YAOCGCIKOV ETAOYMV TOV VITAPYOVV
oTNV EAMANVIKT, VO OTOKTHOOVY Ol HOONTES GUVEIOTON TOV TPAYLOTOAOYIKDOV KOVOV®V
o€ TEPIOTACELS KATh TIG omoieg Owpilovv - déyovravapvovvial €va dmPo, Vo
avayvopilovv TG YAOWGGOIKEG GLUUPBACELS TOV 1GYVOVY GTNV €V AOY® CLVONKN Kalt,
TEAOG, VO EUTAOLTIOCOVY TO YAMOOIKO TOLG pemeptoplo o€ Pobud mov Bo Tovg
EMTPENEL VO, GUVOLNAALGGOVTOL EDGTOYO GE VTNV TNV EMIKOIWVMVIOKT TPAUKTIKY.

EvAoya Oa oavopotnbei xovelg yoti emdéybnke 10 0DPO ®C AVIIKEIUEVO
TPAYUOTOLOYIKNG €pevvag. To dmpo cuvioTtd Evav Becud apyaiKd, OTMG avaPEPEL M
M. Douglas ctov mpéroyo tov katactatikod Biriov Tov Mauss (1990) yia 1o ddpo,
amovtd oe TOAAEG Kowwmvieg kabopilovtag Tovg pOAOVG TOV EUTAEKOUEVOV, TNV
TOLOTNTO KOl TOGOTNTO GUVEICPOPAS TOV AGYOL TOLG Kol EXEVOVOVTOG OLPOPETIKN
alo otov Osopd ovTOV avAAoyo HE TIC TOMTICUIKEG TOPAOOYEG OTIS OTOLES
exdniaveral. Ze mepiPaiiov TaENG TPocépepa o pLobTpLoL omd yOPo TS APPIKNG
éva ovpPolikd ddpo (Kapta pe gvuyéc) Kot to apvinke moAy éviova (oyi, dev 70
Oédw), eEnydvtog pov OtTL dgv g emitpémel 1 Opnokeio TG v dexTeEl «ypOmTNG
popene» dpo. Ot amayopedoelg TET010V €100VE Kot o1 cuvakdlovbot Teplopiopol o
oLVOLOCUO pE TNV avTIOETN TPAKTIKN TNG KOWOTNTOG-GTOYOV, OTOTEAEGAV 1GYVLPA
kivntpa yo va e&epevvnBel YAOOOIKA LT 1 TEPLOYT, YEYOVOG TTOL Bol UTOpPOvGE Vo
LEYLOTOTOMGEL TOV pLOUO €E0IKEIMONG GTNV KOWOVIOTPAYLOTOAOYIKT GCUUTEPIPOPA
tov @O Kot va TEPLopicel ToV Kivouvo TPayHUTOYAMGGIKNG OTOTUYI0G.

3 Xt13d10 S1006KUAING: TPAYRATOLOYIKA KATOOCKEVAGUEVO DAIKO,
OpaoTNPLOTNTES, TAPAYMYES HOONTAOV

3.1 Agopunon

Kdabe evomra Paciletal oto 61dd100 S1000KOMAG TOV YAOCCIKOV TPAEemv pe Paon
v Kondo (2010) kot v Uso6-Juan (2010), 6mwg avaeépovtar oty Mréhda (2015:
216-218). T'la. T1c avayKeg Tov €pyacTNPioN EPAPUOGTNKOV TO GTASI0 TOV ATOVIOVV
KOl OTIG OV0 EPEVVIATPLEG KOl GUUTVKVAOVOVTOL 6TOVG £ENG dEovec: 1. Apdpunon kot
ov{nmon vy MV YA®GG1K Tpdén-01dy0, 2. AvBeVTIKO OTTIKOOKOVGTIKO VAIKO TOV
nePEYeEL MV Vo e&€taon YAwoowkn mpdln (nu-katevbovvopevn moapatnpnon), 3.
Avllvon  €1l00YOUEVOD, EVIOMIGUOC YAMOOIKMOV EKQPACE®V HE TIC OMOieg
TPOYUOTOVETAL 1] KAOE YAwootkn Tpdsn, 4. [lapaywyn YAwcoikov tpdéemv amd Toug
CUUUETEYOVTEG KO LETOTPOYUATOALOYIKT GLLNTNGT/CUVIEST LE OVTIOTOYES TTPAKTIKES
™m¢ 'l tov pabntodv kot Tov ToMTIGHOD TOVG.
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Y& Tp®TO 6TAd10, £ytve GLLTNOT LE TOLS HOONTES Yol TO TG avTIAapuPdvovTon
™V £Vvolo TG TPOSPOPEG — amodoyNs/dpvnong SdPOL GTNV KOLATOVPO TOVG, Y10l VO
dwmotwdel av kot katd 16co TpoTepes avtinyelg g 'l kabopilovv T1g YAwooKég
emhoyég otn 2. AkolovBdvtag 10 TpodTLTO gpmTNoE®Y Tov Malamed (2010: 209)
kot aglomoumvtag Tn dopur Tov epotnuatoroyiov g Epyaietodnkng tov Zupfoviiov
g Evponng (2017) yw tovg mpdos@uyss, TPOGAPUOSTNKAY Ol EPMTNGES TNG
TapohoOC £PELVOG, HE EUPACN OTO OIMOAO «EMITPEMETOL — OTOLYOPEVLETOALY,
TOPAYOVTOG TOV EMITPEMEL VO EPUNVEDCOVLLE TPAYLATOAOYIKEG AOTOYIEG TV HOONTOV.
To mapdv 61ad10 AettobpyNnoe emiong OC APOPUNCT YLl TV EGOYWYN OTI YAWOGIKY|
TPAEN oL ddAYONKE.

X1y kKovAtoVpa pov | EmrpénsTon AmayopsveTon TyoMa

I[Ipocpépm dMpo o€
OTKOYEVELO-GUYYEVEIQ

I[Ipocpépm oMpo o€
oihovg

I[Ipocpépm dMpo o€
ovvepyartes/
00.0KGAOVG

Aéyopor  d®po amod
0Lovg

Ipocpépm 0dpo-
TOpTO0

Aopilo T0o d0Opo ot
Kamolov GAlov

MMivexog 1| Epotpatoroyro o’ pépog

To epotuatordylo kdAvye TOAAEC OOGTAGEIS YO TNV TPAKTIKN TOL ODPOL,
€POOAlOVTAC HOG HE YVAOOES YL TIC TOMTIOUIKEG TPOKTIKEG 7OV  Ogv
JPOPOTOLOVVTAL CNUOVTIKA Omd TIG KOOEPOUEVEG OVIIMYELS TNG KOWOTNTOG-
otoyov. Kpimpun 6mwc mn oxéon KOwwVIKNG tepoapyiog kot 1) cuvalcOnUaTiKY
gyyvmnta  amoteAolv  mapdyovia  amodoync/apvnong owpov. E&aceaiilovroag,
EMOUEVMG, TNV TAGN KOW®MV TOATICUIK®OV TAPUIOYDV KOl TPOKTIKMOV, ECTIAGAUE GTO
B’ uépog tov epOTNUOTOAOYIOV GTO 0010 ATOTVIIOONKE OoYXEdOV amd TNV TAEOYNPin
TOV LTOKEWWEVOV OTL Ogv Yvopilel TOG Vo TAUCUOVEL YAMGGIKE TNV &V AOY®
YAOOGIKN TPAEN KoL Vo S1opaiveTal o€ EAGYIOTEG OMAVINGELS L0 YAMOGIKA QUMY Ov
CLUTEPLPOPAL, 1WLiTEPA MG TTPOG TNV GPVNOT) TOV dDPOV.

Xy Kowotnta- | Fvopilo T vo AMo/tt | Asv yvopilo T va | Asv Eépm, oev Béhwm,
6T6)0 VO KOVO Mo / 1L va Kave 0gv (pov) emrpémeTon

Iléte TPpocPépm ddPO
(KowoViIKég
TEPIOTAGELS)

[pocpépmd ompo —
Aopilo

Aéyopon 6po

Apvovpor 60po

Exkgpale ™ yvopn
OV Y10 TO 0DPO

MMivexog 2 | Epotnpoatoroyro B’ pépog

3.2 Twoo1Ko E160)0UEVO TPAYUOTOAOVIKNG POOHS
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Yg ouT0 TO OTASI0 TOPOLGLAGTIKOY GCTOYVOAOYNUEVEG OKNVEC OmO EAANVIKES
TAEOTTIKEG GEpéC oV eumepieiyov TV TPAKTIKY ToL dwpilewv pe apopur didpopeg
ebotumikég meploTAoelg (T.y. emioKkeyn o€ OmiTL PIAMV/GUYYEVDV), LE KPITHPLO TN
péylotn oe Pabud mpooopoiwon oe owbopuUNTO, GLOIKO AGYO, OTIC OTOLES
QTOTLTMVETAL 1] TPAYUOTOAOYIKY xprion e YAdooac. Atoveuidnke gOAlo epyaciag
OV GLVOJELOTAV OO TOVG OLOAGYOVS TOV GKNVMV OTOTUAMUEVOVS YPATTAC, MGTE VO
ovoyeTilovv €0KOAN POAOVG/GYECELS OLANTAOV KOt TN YAMOGIKN TOVG EKQOPA.

To yAwoowod ewooyodpevo O060nke pe MNON EVIOMIGUEVEG TIG OOUEC-GTOYO
(xoTevBuvopevn mapaTHpPNo”), EVO 0 AALEG OKNVES Ol padnTéC Empene pe T fondela
epOTNOE®Y VO VIodeiEovv ot 1010t TIc vopueg mpaypdtwong tov PO (nui-
KATELOLVOUEV TOPATPNOT KOl EVIOMIGUOG TPOTOV TPUYUATMOONG TNG YAWOOIKNG
npaéng, Schmidt 1995).

Enickeyn o< ormiti @ilov

Ntama: ELdte, kabiote! TToAd yapnka mov npbote! Aouwdv, Tog omd edm;
Xrvpog: oo pépoye Eva dawpo!

Ntama: Ti; XpiotouyevvidTiko;

Xrvpog: E, oy kot XprotouyevvidTiko, and Topa;

Ntama: Mn to Aeg! [Tavtmg, madid, dev énpere! Thatl; T etva;

Dot Esee, eivor puo pmiovla!

NtaMa: Ay, fpe moudid, Exw Eva eKaTouUdPIO KoL OEV TIG POPL® KLOAGG...
DOT™G: AvolEg v va ) deig!

MMivokog 3 | Atopayvnto@ovnpévog d1arhoyog

Ye 0e0TEPO YPOVO, TPOKEWEVOL va eVIGYVOEL TO YVOOTIKO amoTéAecpa, ol doUés-
o0T0Y0G TOPOVCIAcTNKAY G€ dlopopomomuéva  mepPdAlovia  ypnong yio  vao
dwoapnviotel 0Tt KGOBe  ekem@VNUO  emiteAel  OlQOPETIKY]  AglTovpyid.
NonpatodotnOnke, pe dAha AOYLa, SPOPETIKA TO LAIKO, TopoVcldlovTos Tmg omAg
YPOUUOTIKES SOUEG KabBioTavTol TPAYHOTOYAMOOIKA EPYOAEID OE GUVAPTNON LE TO
cuvoptlokd TeptPailov mov epgaviovial, 6Twg Tapovclaletal oTov mivaka 4.

Meppairov ypriong 1 Meprpairov ypriong 2
I'\ocowi) dopn I'\ocowi] dopn
INooocwi) Tpakn 1 I'ooocwki Tpatn 2

210 ANEI didldoyog uobntn omo Mmoyrloviés —
KaOnyntpLag

M: Tiyopt Ba kGvovpe v Tpim;

K: Xpiotovyevvidtikn

M: Yrdpyet dress code;

K: Oy, 6yt Ta kavovikd pog povya @opdipe.

M: Kai, cuyyvoun, one last question, zpémer va
PEPW Kal dWPo;

K: Oy, oy Epeig 6a oag kepdoovpe!!!

H Anunmpo mpooxolel tov k. Baoily oto pefieyiov
Xpiorovyévvav aro onitt e

B: Ag pov Aéte, mpémer va gEpm Kol d®Po;

A: E, puoikd, mpénel v pépete Kot dmpo. Avtd
evvoeitat. Agv katolofoive! Tt epotnon sival
avTN; Zag TOPUKAA®D TOAD, ov givat vo EpbeTe,
Oo pépete dmpo.

Anoorooua oo to fifrio tov J. Nesbo «O
X10VaVEPWOTOGCY, O10AOYIKN GKNVY AVOKPLONG:

«Ouwg, onuedote, TOPAKOA®, 0Tl dgv

Tnlepwvikny ovvoulio. Elévng — Aitoag oy
0TOoL0. KOVOVIOVV TO, OIKOYEVELAKG, TPOTECLAL.
E: «Evtd&e, evtdtel, eogic ta Xpiotovysvva Kot

4 Amoondopato ond T1¢ oelpés: Anapddektol, Eykinpata, Xto mopd tévie

> Ipokeévov vo pelwbel 10 yvootikd @optio, T0 VA0 gpyaciag cuvodevdtav amd epunveia
AYvVOoTOV AeEIMOYIKOV TOTMV Kol EKQPACGENDVY, OOV Kpidnke avaykaio.
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apvoldlol  vo  cOg  amavtiow.  Aml@g, | emupuvidcoopor ywo. v Ilpotoypovid... va
EMPVAIGGOLOL VO TO KAV® 0Vt TN oTiyur. Me | polpdoovpe to motopdve. Mn pog tpoarelmvete
GAAo AOY1o, BEA® VO TO CKEQTM TPMTOL) udvo goeic!»

MMivoxog 4 | Avwgopomompéve Tepifairovra yprong

3.3 Xevapio emitédeons S YAWOOGIKNG TPOLNS KoL TPOYUATOAOYIKO  eE0YOUEVO
nonrwv

To 1tehevtoio oTAO0 O1000KOMOG OMOTEAEITOL OO TPOGOUOIOTIKE GEVAPLOL
EMTEAEONC TNG YAMOOIKNG TPAENG TOv EUTAEKOLY TOVG HOONTEG PE TIG YAMOOIKES
dopéc-otoxo mov duddayOnkav. Ilpoxertar yi to KateEoynv oTddlo G©TO OMOoio
emoAnOevetal av 1 otoyevpéVN ddaokaAio EMITEAEGE TOV GKOTO TG, SLOMICTMVETOL
10 6¢perog mov amokopifovv ot PO and ™ PNt dacKaAio TG YAWGGIKNG TPAENS
KOl EPUNVEVOVTOL QOVOLEVO TPOYLOTOAOYIKNG OITOTUY NG,

Xevapro 1 20V TPOSPEPOLV Eva dDPO ALY £xelg akplBmg To id10. Tt amavtdc;

(expaigvon mapamdvoL — dropapTopiog)
Yegvapro 2 20V KAVOLV dMPO aVTO TOL EIYEC TOLG TPOSPEPEL E60 G ddpo. T amavtd;
Yevapro 3 Ot ovppabntéc ™me taéng Tov eAnvikov, yopig vo yvopilovv koAd v

KOVATOUPO GOV, OV KAVOUV éva d®po-Tapmo?. Tt anavtdc;
(6pynon ddpov amd 01Kel0 / PIAKO TPOGHTO)

Xevapro 4 O yeitovag 6ov Kavel dmpo Eva adEomoto {makt, ALY dev UTOPEIG va TO deyTeic.
T amavtdg; (dpvnomn ddpov omd yvmotd/ Oyl oikeio TPOSMTO)
Yevapro 5 H daokdia tov eAAnvikdv cov @épvel éva covPevip (cerdodeiktn) amd €va

poceato To&iol ™. Tt amavtdg;
(expaigvon omodoyne & peAlovtikn dEcELoN Yo avTomddoon)

Yevapro 6 [Ipookodeic Yo TpdTN Popd Evay kadd EAnva @ilo/to ko EAAnvida @iin
070 o7iTL 6oL Yio PaynTo. Exelvog/-n €pyetal 6To omitt Kot cov Aéel: «Zov Epepa
AMya YAvka, dev NEepa Tt ddpo va pépw. EAmil® va cov apésovv!»

(amodoyn dmpov omd Prkd Tpdc®TO)

MMivokog 5 | Zevapra

Ytovg mivakeg 6 kot 7 mopovcldlovtol Ol amovVINCES TV podntodv oe 600
OULYKEKPLUEVO GEVAPLOL TTOV TOPOVGIOGOV TO UEYOADTEPO TPOAYLOTOAOYIKO EVOLOPEPOV
Kot 0koAoVOEL | avéAvon enl TOV TPAYLATOAOYIKOD €E0YOUEVOV.

Xgvapro 3

Anavmyeeig padntov (M)

M1 AVt ddpo dev ypetdlopat aAld svyoplotd yroti Boundnkote

M2 2TV KovATOUPO LOV OVTO EIVOL ATTOYOPEVETOL AAAG EVYOPLOTD LIE
oKEPTECOL

M3 Evyopiotd 0Ard ovtd to ddpo dev eivar KOAN emAoyn v
KOVATOUPO OV

M4 Evyopiotd kot e€nynote tov 0Tl givar Ttapmov Yoo gpdg Ogv
UTOp® VO TEP® GLYVAOUN

M5 Suyvoun, UEIG 0EV TO YPNGULOTOOVLE

Mo Svuyvoun modid oAAd dev PTOp® Vo TO TAP® YTl o YDPO LoV
glvon TpdPAnua va Tivovpue tekila

M7 MAdko pov kdvere avtd 10 ddPo givar Tapmov Yo péva. Agv
UTOP® VO TO SEYTM

M8 Evyopiotd® oAAd dev pmop®d vo map® ovtd dDPO YTl TNV
KOVATOUPO LoV Eival KoKd T0 dmpo

M9 Evyopiotd mondid mwov ok€inkeg yioo péva oAAG  €xovpe
SL0QOPETIKEG KOVATOUPES KOl GVTO TO dMPO OmOyOPEVETAL GTO
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YDPO. LoV

M10 No o evyaplot®d aAld dev pumopd vo Tapm yoti yio péva givor
oD akp1o.

Mi11 20g EVYOPIET® TOAD AAG GLYYVAUN TOGO TOAD, dEV UTOPD TAOPQ

Mi12 Ay, cvyvoun, alAd dev maipve, dev givorl KaAd

Mi13 Eivar ol opaio ddpo guyoptot®d, Pocikd dev mpémel v TO
Thpw dpwg gipon oty EALGSa Aoudv dev givar Tpoinua.

Mi4 Evyopiotd oAAd dev givar kain ddpo

Mi15 Topa dev Exm npoPAnua yati dev EEpete TO AVTO SOPO eV [LOVL
ap€cel, TEAOC TAVTOV, EVYAPIOTA.

MMivokog 6 | Ataviieeilg Tov cevapiov 3

H ovvipurtucn mietoynoeia tov vrokepévay (11 ota 15) xpnoyonoovy ) YAOCGGIKN
evyéveln (evyaploTd) TPOSTAOMVTOG, EVOEXOUEVAOC, VO SLUGPAAIGOVY TO KVPOS TOVG
®¢ opANTég M va un dgiovv @avepd TV evoyAnon tovg, vmootnpiloviag v
amavinon tovg pe pio ootk otpoatnykn (artoldynon/eEnynon). e avtiotoym
ouvOnkn, évag @O dev Ba voBeTOVOE AVAAOYN TPAYLOTOYAMOOIKY) GUUTEPLPOPA
(TpPA. oknVég amd eAANVIKES Gepég) aAAd Ba a&lomolovoe T0 YAWGGIKO AGHO TOV
SlBETEL M YADOOO Y10 VO EMTEAEGEL IKOVOTIONTIKA TN YAWOOIKN TPA&N. Zuvolikd,
TOPOTNPEITOL 10 YEVIKEVUEVT] TACT TPAYUATOYAWCGIKE doToy®mVv emAoynv (M11 Xog
evyopLoTw TOAD 0AAG ...), a@OD Aglmovv ol avBopunTeG AVTOPACELS, M XPNOoN
YAOOGIKOV OOUMV-GTOX0 TOL TOPOLGLACTNKAY GTO OTddo 2 1 M EKepoon
dwpaptopiag, apynong o€ pwo Katdotaon mov TpocPdiiel tov évav amnd Tovg 600
EUMAEKOEVOVC OV EMKOW®OVIOKY Tepiotaon. Ovowootikd, kdbe opAntg
ATOTVYYXAVEL VO EKPPACEL ApvnoT-evOYANo-dlapaptupia-avtidpacn om 2 o o
Katdotoon M omoio €& opiopov elvar avtiBetn pe TG mopadoyés Tov. Amd TIS
OTOVTHGELS TOV LOONTOV JaPaiveTol TEPIOCOTEPO EVOG CLYKATUPOATIKOC YOPAKTPOG
(M15), mapd v amodexth ypopupatikd ypnion g [2, o omoiog vroAeimetol 16OTYUNG
YA®GGIKNG EKTPOCOTNGNG TOL £0LTOV TOV.

Xgvaplo 6

Anavmieeig padntov (M)

M1 Evyopiotd oArd dev gipaote EEvol

M2 Oyt 0iAn pov, pévo ot va €pbeig

M3 Evyopioto, dev yperaldpaote Tinoto

M4 0,11 Oélete

M5 Evyopiotd mov pépate aAld dev B A® Timota

Mé Agv mpénel va @épeig dmpo. Eueic Oa oag kepdoovpue

M7 INo péva givarl onpavticd vo €pbet ecv kan dev ypetaleTor va
umneite o€ €060

M8 To dmpo oag EpyeTon o€ péva,

M9 Evyopiotm. Agv mpémet.

M10 Agyv givar TpofAnua yo epéva. Tag EvyoploTo.

Mi1 Agv mepdlet

Mi12 0,11 0éheTe povo va €pbete avtod givat 10 ddPO Yo péva, dev
npénel, dgv yperdleTol.

M13 Agv ypeldletol, LLE QTAVEL TO TAPEN GOG

Mi4 Av BéAete umopeite vo pépete Kot PO

Mi15 IToAb kado ddpo! ‘Etot dtav mhw ot yopa pov Ba cov gépw
Aovkovu ard v Tovpkia

MMivokog 7 | ATavii6Elg Tov cevapiov 6
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AvALoyo EDPNLLOTA TOPATIPOVVTOL KOl GTO GEVAPLO 6 KATH TO 0TOio Ot pobnTég,
EMEITO. OO CLOTNUATIKY] OWOUCKOAIL TOV TPOYHOTOAOYIKOV GUUPACE®YV TNG
TPOCPOPAS ODPOL GTO OTOI0 OVOUEVETAL 1] ATTOJOYY| TOV, OEV EMTEAOVV IKOVOTOUTIKA
™MV YA®WGGIWKY 7paEn, polovott mpoomabovv va evtdouv oplopéves amd TIG
dwdaybeiceg vOpueg O©TO  PEMEPTOPLO TOVG.  AVIUTPOCORELTIKG TOPASELYLOTO
arotehovv o M3, M5, M9, M10, M11, MI12 ka1t M14, a@ol dev eKTANPOVOLV TIG
avapevoueves cuvinkes YAmoowkng enttédeonc. H ypnon tov tpomikod «dev mpémen
0€ EVESTAOTA YPOVO KOl Ol 6TO TOPEADOVTIKO «OEV EMPEME» AVTOUATMOG GLVICTA TO
EKQPAOVNIO TOV OMANTH OOTVYNUEVO Kol TOV 1010 va mapovotdletar ayevig (MS),
amoyopevtikdc (M6) 1 ko axotddektog (M3). 1o 6 M1l 1 expdvnon «Agv
nePAley, avti Yoo TO AVOUEVOUEVO «OEV ETPETE, OV YPELOLOTAY, OEV HTOV OVOYKN
npokaAel Swtapay omv emkowovia. H dotoyn pe v acoppotn mpog Tto
KOTOOTOOIOKO TEPIKEILEVO ¥pnon Tov «dev mepdleyy avtopota Bo umopovse va
petafipdost T0 TPOPANUA Kol OTIG GYECELS TV OVO GLVOLUANT®V, OPNVOVTAG VO
evvonOel 0t dev LVILAPYEL KOWO YVOOTIKO KOl TOAMTIGHKO £60POG Y10l OIKOOEGTOTI)-
KOAEGUEVO KO Ol TOMTIGUIKEG TPOGOOKIES Y10, TOLG dVO POAOVG EIVOL AVTIKPOLOUEVES
(Yule 2006:102). TTapdadetrypo Betikng mpaypatoroykng petapopds and I'l (Kasper
1992) 6o pmopovoe va Bewpnbei to M8, delyvovtag pe éupeco tpdémMO TNV
EVYOPIOTNON TOL 01KOOEGTOTI, VA 6T0 M15 €KTOG amd ™ pNTN 0Iodoyn Tov SDdPOoL
kot TN Oetikny a&loddynon tov Sivetol CLUTANPOUATIKA 1) VTOGYECT-O0EGUELON Yidl
avtomdooon).

4. ZXopmepdopoato

H obOvioun epsuvnrikry pedétn whelvel pe  evOlaQEPOVIO EVPNUOTO YO TIG
TPAYUOTOLOYIKES de&10TNTEC VMKV padntov g NE/T'2 pe mpocspuyikd vtdPabpo.
Q¢ TPOG TNV LIOYPAUUOT TNG TPOEAELGNG TOV KOWOV-GTOYOV, GE GXECN UE GAAO
KOWwO0-610Y%0, 0éAape va eEeTdoovpe KATH TOGO TO TPOTEPO TOMTICUIKO LORadpo, Un
TIKAOV KoTaPoAdv, emnpedlel TG mpaypatoloykég oe&lotteg ot 2 kot og
OPIOUEVEG TEPMTMOELS, OmodelyOnke OTL givor onuovtiky oAld Oyt KaboploTikn
petafinty. Erain0evke molhamAdg 6Tt  Kotdktmon g I'2 opeilel va cuvdéetan
pe mowkilo KoTooTacloKG TEPIKEipEva, yoti povo péow g LoTikng obvoeong
amoktd vomua yia tov p®O n xpnon me. EmmAéov, ndylo aitnuo wov tpoxdmtel amod
™ ocv{nton eivan  Tapoyn mpdsPacng oe AEOHOVO TPAYLATOAOYIKO E1GAYOUEVO, TO
omoio Ba amotedel avtikeipevo otoygvpévng ddackaAiog kot epunveioc. H aldayn
OWOKTIKAG TPOOTTIKNG, OO Tn YAMOOIKN okpifelr otV Tpayudtoon, omoteAel
avaykoio.  oAAd  ypovoPopa  dadikacio,  HOKPOTPODECHO  OUMC  OTOPEPEL
EMKOVOVIOKO  0peAog. Extipovpe Ot 10 7TPAyHATOAOYIKE TPOGOVOTOAIGUEVO
YAOOOIKO padnuo pmopet va vrootpi&el tovg p®@O oy katdktnon g 12, pével
puovo va cuveyloTel M €pguva TPOS T TV Kotevhuvon, Yoo vo KaToANEOVUE OF
0CPOAECTEPO. GUUTEPAGLLOTOL.
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Apon g ap@ronpiog pe Tov Mnemosyne Tagger
Hovayuwng I'dkng
Neurolingo Company
gakis@sch.gr

Abstract

This paper presents the Mnemosyne tagger, a tool for dealing with ambiguity in
computing environments. When the POS of a word is ambiguous, the computer must
consider all its possible syntactic roles and, if more than one rule is activated, to
produce all the structures they dictate. The Mnemosyne tagger is aimed at removing
the lexical ambiguity in Modern Greek. It is based not on statistics but on the
corresponding linguistic environment of the words. It supports the complete removal
of lexical ambiguity not only to remove ambiguity in the POS but also in the gender
and in the case of the ambiguous word. The tagger characterizes words that do not
exist in the computational lexicon.

Keywords: tagger, ambiguity, computational lexicon
1  Acdgaa!

H acdoesio mapatpeitor oe kébe puoikny YA®Goo kot gival WwiTepa ELPAVIG GE Lo
YAOooo O0nmg 1 EAAvikn pe Tic TOAAEG 10101TEPOTNTES KOl TV TOAVTAOKOTNTO GTNV
KMTIKN Topayyn).

evikd avoayvopilovior mévte enimedo avdALONG TOV YAMGGIKOD GULGTHLOTOG
(Lyons 1981, Grishman 1986, Allen 1987, Filippaki-Warburton 1992,):
1. ®ovwTik-®Povoroyia, 2. Mopeoroyia, 3. Xovraln, 4. Enpacioroyio kot S.
Hpaypatoroyia.

O 6pog acdpeta pmopel va AdPet ToAAovg Tpocdtoptopote. H acdpeia pmopet va
etvar Ae&iKn|, ONUAGIOAOYIKY, GLUVTOKTIKY, ava@optkn K.G. (Burgess and Simpson
1988).

2OUQoVa Le OPIoUEVES ATTOYELS, | AeEIKT| acdpela mopovataletal Otov pio AEEn
avtiotolel oe meprocoOTepo Anppoate tov Aeg&ikov (lexical entries) 1 Otav
YPNOLOTOIEITOL PE SloPOopETIKO vOmua o€ petapoptkd Adyo. O Jan van Eijck (Eijck
and Jaspars 1996) opilet T Ae€ikn acdeeia wg EAAENYT TANPOQOPIaG Yio TN onuacio
TV AEEEmV.

[Tépav TV epUMVEIDV VTV TOV ATodidovTaL 6ToV Opo AeEIKN OCAPELD, Y10 TOV
VTOAOYIOTN M AEEIKN aGAPELD EYEL AUEST] OYECN UE TOV TPOTO OVOTOPACTOCNG KOt
opybvoong tov Asghoyikav dedopévov (Boguraev and Pustejovsky 1990), and tov
omoio mpokvITEL OTL AeIKd acapeic eivar 000 1M meplocoTePeg AEEELS pE KOO
0pBOYPOUPIKO TUTO TTOL OVIIKOLV GE SLOPOPETIKA ANUUOTO 1)/Kot SlopEPovV o€ €va 1)
TEPLGGOTEPO LOPPOGLVTAKTIKE YOPUKINPIGTIKA (Kupimwg OGOV apopd T0 LEPOS TOL
AOYOV). ZOUQ®VO LE TOV TOPUTAVED OPIGUO O TOTOG aravtioels Xl AeEIKN acapELa,
ywti propet va givar pnuo (<[amavt®d]) 11 ovcwotikd (<[amdvrnon]). Eniong o
TOmog potiov €xel Ae€ikn aocdeelo YTl TPoEPYETOL OmO JSPOPETIKG ANUUATO
(<[pér], [patia]). EmmAéov, o thmog kopn mopovctdlel AeEikn acdeeta, eneldn gival

'O 6pog acdpeia opiletan kon o aupionuic.
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AGAPNG MG TPOG TNV TTMGT (OVOUAGTIKY 1 artiotikh 1 kKANTikA)? péoa 670 610 Ao
[KOpM] Ko Oyt emedn Exer moAvonpia (kopitot || kOpn patiod).

Acdoeelo givol SuVOTOV VO TPOKVLYEL KOL Y10l [0 OAOKANPT| TPOTOCT GTO €VPV
nmAaiclo g emkovoviag (Tpoyuatoroykd otddo). Kot oavtd emeldn n mpdtaon givar
axopa po apnpnuévn povada. ‘Etol, pa mpdtacn 6mwg: Ga épbw to fpadv pmopet,
avdAoyo pe T0 YAOWOOIKO Kot eEOYAMOOIKO mA0iGl0 610 omoio Ba evtaybel kot
YAOOGIKN TPAEN OTNV oToia £yYPAPETAL, VO AEITOVPYNGEL €1t MG amAh dNAwon| gite
®G VTOGYEDT EITE (O OMEIAN] KTA.

H A& acdeeto elvar mpoidov g mAOVGLOG HOPQOAOYING NG EAANVIKNG
vAoooag. Eivar dvvatov, v mapddetypa, to Aqppa evog puatog va meptlapPavet
péyxpt ko 250-300 tHmovg, cvumeptiapfovopéveov TV THTOV TOV d00 POVEOV
(evepyntikn, mabnTiKy), KoOOG KOl TOV TPOPOPIKOV TOIM®V TOL OVTO £YXEL OTNV
KMTIKN oL Tapoywyn. Avtictoryo To Aqppa evog emBétov umopei va teptAapPavet
péypt kot 100 tomove, cuumepAauPovorévemy Kol ToV TOTOV TOV TOPEYOVIoL GTO
TAPOOETIKA TOV.

2tov mapokdto oyfua (Zynua 1) amotumdvoviotl ot HopeES AEEIKNG aoApELNG
TOV TOPATNPOVVTAL O PPAST: O AmOVTHOEIS TOD EYOVY KOAG OTOLYELA.

Tyqpa 1 | As&uaiy acdgeta (GupaTopaTiK - Tpofréyiun)
Yto Aqppato Tov Aeukoh dnAdvovtol Kot Kémolot Adylol TOToL TG EAANVIKNG, Ol
0mO10l GLVOVIMOVTIOL GUYVO GE KEIPEVO TOL GUYYPOVOL YPOTTOD EAANVIKOL Adyov.
Avtd €xel ©¢ ouvvémewn vo avEdvovtal ol aoagelg TOMOL KOl 1 VTOAOYLOTIKN
eneepyacio Tov KeWEVoy, PECH €VOG TOGOL 0YKMOOVG Ae&kol, va Kabiotatol mo
noAbmAokn. Kot o1 000 mepntdoels (TpoPAEYIUN 1| COUMTOUATIKY) 1 GPON TNG

2 Zvyrpnrioude (cuyxdvevon KaTaAEEmY S1apopeTikdy KMcemY 6' £vay TOTO).
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acdeetlog ivor et povo pe v e&étaon 1ov YAmoowol mepidiiovtog (context)
EULPAVIONG TOV 0CUPOV AEEEDV.

1.1 Aocdpela ka1 vTOAOYIGTIKG GOOTHUOTO.

Otav n enelepyacio ™G PLOIKNG YADCGGOS YiveTal Amd VTOAOYIGTIKA GLGTHLOTA,
VILAPYOVV TOAAEG TEPMTMGELS OTIS OMOieg TAPOVOIALETAL AGAPELD TOGO MG TPOG TO
HEPOG TOL AGYOL -KATL OV €lval KVPLO YopaKTnplotikod (major feature) (Pollard and
Sag 1987)- 660 Kol ™G TPOG T EMUEPOVS HOPPOAOYIKA YopaKTNPIoTIKd (attributes)
mov pmopel va éxel évag Aektikdg TOmog. Avtd ovuPaivel, emedn n enefepyacio
QLOIKNG YADooOG otnpileTon 6T LOPPOAOYIKT avdAvon kat, dedopévng TG AeEIKNG
acdeelag, oev givor apketn 1 ank avoaltnon tov Aégewv og po faon dedopévev
aAAG Ttpémel va AneBel vToOY” Kot 1 TANPoPopic TV CLUEPALOUEVOV Kaun va yivel
LOPPOAOYIKT OVAALGT).

H acdeewo (Gakis et al. 2012), og eyyevég ototyeio g QLGIKNG YADOCOAG TOV
amovtdtolr oe OAo To emimedo UEAETNG TNG QUOIKNG YAMDOOWHG, OmMOTEAEL TO
ONUOVTIKOTEPO TPOPANUO UNYOVIKNG emeEepyaciag QuUoKNG YAmooas. Epyetor og
avtifeon pe TOV VIETEPUIVICUO TOV VITOAOYIGTIKMOV UNYXOVAOV KO TIG VIETEPUIVIOTIKES
PUAOGOPIKEG doEaaied.

H dpon g acdopelag amotélece kol omoteAel mPOKANGN OTNV €PELVO TNG
Mwocoloyiag kot ¢ YroAroywotikng ['Awscoloyiag.

Otov 10 pépog oV AdyoL piaGg AEENG lval aGOQES, O VTOAOYIGTNAG TPEMEL VOl
egetdoel OAOVG TOoVg TMOOVOVE GVVTOKTIKOVG TNG POAOLS KOl, GTNV TEPITTWGCT TOV
EVEPYOTOLOVVTOL TEPLGGOTEPOL OO £VOV KOVOVES, VO TOPAYEL OAES TIG QPUCTIKES
dopég mov owtol vmayopgvovy, pe TV eAmida 6Tt pdévo pio avdivon telkd Oa
emtiyel. Avtd OUMG TPoHTOBETEL TNV EMTLYIOL GTNV OVAYVAPLIOT YEITOVIKDOV dOUDV,
veyovog mov eivar apgiforo, av Bewproovpe OTL Kot oLTEG pmopel Vo TEPLEYOLY
acan cvotatikd (Orphanos 2000).

Ot apeionpot tomot Ba YopaKTNPIETOVY HOPPOCGLVTAKTIKA Omd £VOV GYOALNGTN
(tagger). Emmiéov o oyohoothg (tagger) 6o mpoomafnoet vo «HovTEYEL TO
LOPPOCULVTOKTIKG YOPUKTNPIOTIKG NG AEENG (TOLVAAYIGTOV TO HEPOC TOL AGYOV)
aKoun Kot yw tovg Ae€ikodg TOmMOvg mov dev yopaktnpilovion amd KovEva
LOPPOCLVTAKTIKO YopokTnpiopd (attribute). Avtd Ba yiver av efetdoel kupiwg To
YA0oo1Kd mepBdAdov g (Tig AéEglg mov mponyovvat /Kot Emoviar). Kat’ avtd tov
TpOTo O OLOKANP®OEL 1 AetTovpyIKOTNTO TOV AeEIKOD KOL 1) HETEMELTAL OVAAVOT) KOl
e€aymyn TG LOPPOGLVTOKTIKNG TANPopopiag Ba otnpiletal o aAndn dedopéva.

H elAnvu elvarl YAdooa e ToAAEG 101o1tepOTNTES, GTOLYEID OV KAMIGTA aKOUN
7O OVGKOAN Kol TOAOTAOKN TNV enefepyacio TG amd TO CLGTHLATA ENEEEPYATIOG
QLOIKNG YA®ooag. [ mapddetypo n AéEn amovrioeis <[amavinen] pmopel: o) va
naigel Tov pOAO TNG KEQUANG GE 10 OVOULATIKT Ppaon, B) va mailel Tov pOAO KEPAANG
oe Ho pnuoTikn opdon: amavtioers <[amavi®]. EmmAéov ©¢ ovolooTikd €xel
EMMAEOV LLOPPOAOYIKT QGAPELD, KOODG Umopel va gival OVOUAGTIKY 1 OUTIOTIKN 1)
KM TIKN TANOLVTIKOV (G0YKPNTIoUOCS).

Metd ond oTaTIOTIKY €MEEEPYACIO TOV TOPAYOUEVOV KATIKOV TOT®V TOV
NAEKTPOVIKOD popeoroykoy Ae€wov g Neurolingo, mov omotekel Kot TO
niektpovikd Ae&ikd Tov ypappotikod dtopdmty (Neurolingo Lexicon), avadeiytnikov
TO TOPOKAT® GTOTIOTIKA OTOWEID Y10t TOLG KAITIKOVG TOTOVS OV £XOVV HOVOAOIKA
LOPPOAOYIKA YOPOUKTNPIOTIKE OT®S KOl Y10 TOVG KAMTIKOVG TOTOVG ov gival AeEKd
acapeic (ITivaxag 1).
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Ot acageig tomol TpoABav petd and avdkinon OAwV TV AEEIKOV TOTOV UE
Kown opBoypapikn avamapdctacn Tov exavaiapavovtol oto Aeuco (Iivakag 1).

Mépog Tov Adyov ApOpoc AéEsmv
Ap1Budc PovadIKOV KMTIKOV TOTOV 873,701
Aocapeig kKol TOmot (0md S10pOoPETIKE AT 39,119
Aocapeig kKhuticol Tomot (oo To 110 Ao
>HVOAO aGOQ®OV TOTMV 4,758
917,578

Mivokog 1 | ZtaTtioTikd otoryeio AeEikng acdelog

H Sepeivnon tov mepleyopévav Tov HopPOAOYIKOD MAEKTPOVIKOD AEEIKOL TNg
Neurolingo (ITivaxag 2) £0e1&e 6Tt | TAOVGLOL LOPEOAOYIDL TNG EAANVIKNG YADGGOG
onuovpyel éva ektetopévo medio Aefwkng acdoelag (lexical ambiguity), n omoia
umopel va yopaktplotel TPOPAEYN 1) CUUTTOHOTIKY.

Mépog Tov Adyov ApOpidc KMTIKAV TOTOV
OvolaoTikd 60,511
Enifeta 22,844
PApota 9,245
Mertoyég 865
Emppnpota 7,830
AAla pépn tov Adyov 420

MMivoxog 2 | ZtaTtioTikd otoryeio nhekTpovikoy Aeikov

Ot ocopeic mopayOuevOol TOTOL TOV  HOPQPOAOYIKOL MAEKTPOVIKOV  AEEIKOV
Katnyoplomomonkay o€ opades Kot otV opddo g tpoPAéyunc acapstog (Iivakag
3) meprypdpovtar or AéEeig mov towtilovtar opBoypaeukd pe GAAEG KOWNMG
€TVHOAOYIKNG Tpoérevonc. H mpofAéyiun acdeeia teprrappdvel 0o katnyopieg:

a) 1M acaes Tov mopatnpeitor péca oto 010 to Aqupa. O tdmog kpivw, Yo
TapAdEy L, UTOPEL VO €IVOL OPLOTIKT EVECTMTO, VIOTOKTIKY] EVEGTAOTO, OPLOTIKN
eEakorovOnTiKod PEAAOVTO, OPIOTIKY] GUVONTIKOD HEAAOVTA, KOOMG Kot
VTOTOKTIKY 0OpioTOV. X& 0VTO TO EMIMESO OCAPENG OVIKEL KOl 1) OLGAPELD TOV
mapotnpeitor petad G YEVIKNAG €VIKOD TOL OPCEVIKOD KOl TNG YEVIKNG
0VOETEPOL, KOOMG Kot TNng YeVIKNG mAnBuvikoh opoevikoy, Onivkod kot
OVLOETEPOV TV AVTOVVUIDV, EMBETOV Kal petoy®v. H dmapén kowdv tommv 610
010 Aqppa (ovykpntiouog) Bempeltor eyyevEG YOPAKTNPIOTIKO TOV KAITIKOD LOG
OLGTNUOTOG Kol O OYOMALETAL OTIC EMOUEVEG TAPOYPAPOVS, OV Kot givol
EMPAPVVTIKT Y10l TOV VTTOAOYLOTY).

B) 1 acdeela mov mapatnpeitan HeTaED AEEIKOV THTWOV SUPOPETIKOV ANUUATOV LE
70 1810 1 d1oPopeTKd PEPOLS TOV AOYOV. YTAPYOLV TOALEG VTOOUAOES GE QTN
mv xoatnyopia (Gakis, Panagiotakopoulos, Sgarbas and Tsalidis 2013).
Evdewctikd avapépetal 1 katnyopio oto toposvTova 16060AAAPO 0PCEVIKE GE
-a¢ Kot ot Topo&uTova 1606VAAAPo OnAvkd -a, Tov oyMuatiCovy Kovovg 6AoVg
TOVG TUTOVG TNG KALTIKNG TOLG TOPOY®YNG HE HOVY Sopopd TOV LOPPOAOYIKO
YOPOKTNPIGUO TOVL YEVOLG KOU TNG TTOoNS. To pOvVo YopokTnploTikd mTov
nmapopével otabepo etvar o apBuds. 'Etot, £govpe ToVg TOTOVG: KePAAag, KEPALo,
KEPOAES, KEPALWY IOV TPOEPYOVTOL OO T OVCLACTIKG [KEPALag] Kot [Ke@dra]
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Kol ovAAoyo €Youv TOV YOPOKTNPWGUO (YEVIKN, &VIKOG, OnAvkod: kepdlag
<[kepara]), dALOTE TOV YOPAKTNPIGUO (OVOUOOTIKT, EVIKOC, OPGEVIKO: KePAAS
<[xe@drac]).

AEEIKH AMOIZTHMIA
Ovowotiké — prjua Piuo — pijpo OvouoTIKG — 0VOLUGTIKG
8.73% (8084 1c\. TOTOL) 3.35% (3103 tomoy) 10.79% (9992 «\. thmor)
Erifgto - enippnpo Enifgto — prjpa emiOETO — OVGLUOTIKG
25.5% (23659 «\. Tomoy) 9.85% (9127 k\. thmo) 35.55% (32926 1h. TOTOL)
Emnifgto - enibeto Avtovopio — apOpo
1.7% (1576 KA. tomor) 4.46%

Mivaxog 3 | Zroycia mpofréyiung Aedki)g acapelog

211 GUUMTOUATIKN AEEIKT AGAPELD, 1 OTTOL0 TAPATNPEITOL GTOVS OGAPEIS TOTOVG TOV
niektpovikod popeoroyikov AeEikov (Ilivakag 4), ot Aegfwoil tOmOL TOL TNV
TPOKOAOVV  €xovv  Olopopetikd  Béuato kot €ivol  OlPOPETIKNAG  ETVUOAOYIKNG
npoéievong. o mapddetypa, o TOmog foite pmopel va givar kKAnTikn €vikod Tov
ovoloTikov [PaAtog] M mpootokTiky aopictov Tov pruotog [Palm]. Emiomg
VIAPYOVV TOTOL 7OV gival advvaTOV Vo amod0foVV VTOAOYIGTIKG HE TN GOOTN
GUVTOKTIKN WO10TNTO AGY® 0mOVGIag GOVNTIKNG TANPOoPopiag, OTWS 0 TOTOC #ia, TOV
pumopel va givar o” gvikd OpPloTIKNG 0OPiGTOV TOL PHHOTOS [miIve] 1 OvOoUAoTIKY,
QLTIOTIKY Kol KANTIKY TANBLVTIKOD 0VOETEPOL TOV €MBETOL [OG] I TO Emippnpa
[Mma] (av Kot 1 acdeelo HeTadd EMBETOV-EMPPNUATOG EVaL TPOPAEYLUN).

LYMIITQMATIKH AMO®IXHMIA

MrA 1 MrtA 2 Tonmov | IMapad. MrA 1 MrtA 2 Tomor | Iopéd.
Emoeovpa | Metoym 3 o Avtov. ApBOpo 50 T
Enifgto 12 KOAE Ovowort. 57 ooV
Enippnno 3 ica Enifgto 39 i
Piua 3 opiote Piua 8 gueic
Ovowotiké | 104 yobya Enippnno 18 KAUTOG0
Yovoeopog | 3 va
Mpd6Beon Avtovopio | 16 ue Yovoeopos | Ovouaort. 11 LoA0
Ovowotiké | 29 )Y Piua 4 ovtag
Enippnno 12 VIO Enippnno | 33 Tpw
Avtovopio | 6 ocov
Ovowotikéd | OvowaeTikd | 5 n

MMivoxog 4 | Ztoyycio CVPTTORATIKIG ACAPELNS

2 Amoca@vion a6dQELNS OO TOV 6)0Al0eTY] (tagger)

H amocagnivion tov yopaktnpioTik®v yivetor amd Tov oyoAlncty (tagger) mov
amodidel Ta opBa popPoroyiKad yopaxktnplotikd. H arocapnvion g AeEIKOAOYIKNG
acdeetlog elvatl amd ta onpovtikdtepa ntipata oty eneepyacio Tov kepévov. Ta
TOPASELYILO, TO VO OTOPAGIGOVIE OV TO amaVTHOEIS €vOL POl 1] OVCLOCTIKO UTOPET
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va emlbel pe emonpeioon tov pepmv Tov Adyov (part-of-speech tagging). To va
ATOQUGICOVE OV TO KOpy ONUOIVEL KoméAa M| KOpn Tov woTiod pmopel vor emdlvbel pe
AmOCHPNVIoT) TV EVvolOV TV Aégewv (word sense disambiguation), To omoio GG
dev gival avTikeipevo £peuvag e TapoHoos dotpiPng.

Mo peyddn mowido omd epyacieg ovikouv oto TPOPANUOTO  AEKTIKNG
arocapnvions. [a mapdderypo to YAwoowd mepifdiiov (context) givar avtd mov Oa
kabopicel €dv 0 TOMOC o €ivan GpBpo N aviwvuio, YVOON ATOAVTOS ovayKoio o€
peTémMELTO, EMMESO AVAALONG TOV YPOUUOTIKOV AaODV (T.}. OTOVS KAVOVEG TOL
TEMKOD -V).

3 Ymapyovreg pnyovicpoi apong acaQperog

H vrmoloyiotikn épom TG HLOPPOGVVTIOKTIKNG OCAQENG £ivol QKT HOVO HE TNV
efétaon TOv YAwoowoV mepidAlovtog (context) pog acoeovg AéEng. Ot
VTOAOYIOTIKEG HEBOdOL ov €yovv avomtuybel pe OTOXO TN HOPPOCULVTOKTIKN
amocanvion yopilovtal yevikd oe 000 KOTNYOopies:

o) XOUe®vo pHE TN YAOOCOAOYIKY] TPOGEYYIOoN, Ol €1K0l  KOOKOTOo0V
YEPOVOKTIKO — Kovoveg  Paciopévovrg  oe  YeVIKEDGELS — TOPUOELYLATOV
AmOCAPNVIONG, TO Omoio. oLVNO®MG GLAAEYOVIOL OO  OCOUO  KEWWEVOV
LOPPOCLVTAKTIKA YapakTnpopévav (Opeavdc et al. 1999).

B) Zoppova pe TNV TPOCEYYIoN TNG UNYOVIKNG EKHAONONGS, £VO OTATICTIKO LOVTELOD
Yo TV emiluorn Tov YA®OGIKOL TPOPANLOTOS EMAYETOL CVTOULOTO OO GMLLO
YOPOKTNPICUEVAOV KEWLEVOV.

Ta mpoTLTOL TNG AEEINOYIKNG ACAPELNG Y10 TO EAANVIKA OV K®OKOTO100VTOL TOVOEVA
evtedwg. [ToAdég peléteg oyxetikd pe ) Ae&hoyikn acdeela Tpocdlopilovy pepikd
npotund TG Koatd cuvénela €vag peydiog aptBpog SlopopeTiK®y TPOCEYYIGEMV Yl
™mv dpon g acdeelag 6to MTA €xetl emyepnel OTmG ot Tpoomdbeieg mov Eytvov
a6 v opdda Aeppoatd — Kokkvakn (Dermatas and Kokkinakis 1995) kot ot omoieg
ompilovior oI ¥PNON OTOYACTIKOV CULCTNUATOV KOl Y¥PNOUYLOTOOVV  LOVTEAL
Hidden Markov (HMM). H mepapatikny dwdwacio Eekvd pe péyebog exkmaidevong
g 10K Aé€erg ko av&avotav katd 10K kdbe @opd. Me 1tn ypnomn tov piKpov
OLUVOAOL ETIKETMV, TO TOCOGTO OKpPiPelag @Tavel o apketd LYNAQ emimeda.
HEexwvovtog pe 1 10.000 AéEeig, elvar witepa pikpd omnv apyn Kot avEAvetol
KATaKOpLOo LEYPL TO TPATO 25% 1oL GLVOAOL eKTOLdEVONG.

AANOG TPOTOG Apomng NG aoheeLag enyelpndnke ond cvotiuata wov Pacilovrot
oV ekpddnon 8évopwv amdeaong kot vAoromdnke amd v opdda twv: Opeavov-
Xpiotodovrdkr (Orphanos and Christodoulakis 1999). Eniong, ypnopomomdnke kot
o aiyopiBuog IGTREE 1ov cvotiuatoc TiMBL, pe okomd ) cbykpion g amdd06NMs
T0V o€ oyxéomn Ue TS dALeC TapaArayég ahkyopiBuwv ekuddnong 6évopwv amdeaong
nov ypnowonomOnkav. Evo ovvoro «kewévov pe péyeboc 137.765 AéEewv
¥pNooromdnke yio v mpocéyyion avty. To copa (corpus) kelpévov avtd gival
TOWIAO KOl €TEPOKANTO Kol ONOTEAEITOL OO  YpAmTd @QOUNTAV, TUNUOTO
AOYOTEYVIK®DV KEWEV®VY, ApBpa omd epnuepides, TeYVIKE, OUKOVOKE Kot afANTIKd
neplodikd. ‘Eyive dwaywpiopdc tov AéEemv kot apédnke oe éva Ae&ikd 1 avtopaTn,
TPOTN AmOd00N TOV ETIKET®V. To péyebog TV eTikeTOV dev KabBopiotnke avotnpd,
Kot apEdnKe otV appoddTa evOg TPOYPAUUATOG TOL cuvepyaldtav pe Eva AeEiko
VO TPOLYLOTOTTOMGEL TNV OPYIKN EMONUEI®ON Kot va eMAEEEL TO PEYEDOC TG ETIKETOG
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nov Ba amodobel otic AéEglg mov avikovy o€ kdBe péEPog tov Adyov. AxolovOnoce
YEPOVOKTIKY O010pOwon tov kewévov. To poviého ovtd, akorovbdviag 1
YAOGGOAOYIKT TPOGEYYIOT), EMEAVGE TNV ACAPELN TTAOGNGS, YEVOUS, aplBuol KTA. péca
amd €vo eminedo pnyNG CLVTIOKTIKNG avaivong. Exovtog emhdoel v acdeeia Tov
M1A, ypnoiponoince £€va €AGYIOTO GUVOAO KAVOV®V QPAGTIKNAG OOUNG 7OV
TEPLYPAPOVY TOV GYNUATIOUO OTADV OVOUOTIKGOV @pacewv (OD), mpobetikdv
epbocov (II®) ko pnuatikdv ocvvorwv (PX) ko étol, emAbOnke m oacdeeo
TOV OOV LOPPOGVLVIOKTIKMOV YOPOKINPIOTIKOV o€ eminedo @pdong (Opeovog
et al. 1999).

Aleg 000 mpoomabeleg Tov Eyvav Yo TNV EAANVIKY YA®GGo Pacioctnkav 6T1o
010 ovotua, tov Brill tagger (Petasis, et al. 1999). T'i v emitevén peyardtepng
OULVETELNG Kot axpifelog emeréyn éva apketd TEPOPICUEVO GUVOLO ETIKETMV, HOALG
58, av avaioyiotodpe 10 TANOOG TOV HOPPOAOYIKAOV YOPOKTNPIOTIKOV NG VENS
eMnvikng. Kot oto ovommuo avtd oto Tunue. g mpoepyaciog okolovbeitaon
YEPOVOKTIKY EMONUEI®ON Yo VO COUOTO KEWEVOV amoTeLovpeve ond 65K
nepimov AEEELS. XN @AoT TOV TEWPAUATOV YPNOLUOTOMONKE SEKOTAY EMKVPOUEVT
EMKVPWOOT TPOKEWEVOD VoL emitevyOel n e&aywyn To apepOANTTOV GUUTEPACUATOV.
Me 7o 1610 cvotnpa, Tov Brill tagger, acyoAnOnke epguvnrtikn opdda tov IEA 1 onoia
exTOc amd TV apyikn popen tov Brill tagger ypnowomotel kKo dAAN eViGYLTIKG
TPOYPAULOTA, Y10 VO BEATIOGOLV TNV 0PYIKN 1OOIKAGTa.

Alleg TPOGEYYIOELS AMOCAPN VIO G TS 0odPELng Pacilovtal 6€ CLGTLATA TOV
avamtHYONKay yio va vTootnpiEovy ™ Hop@oAroyio PTYOTEP®OV KATIKG YAwccomv. H
TAELOVOTNTO OVTOV TOV EPYUAEIOV -LOPPOAOYIKOL EMEEEPYOOTES, ETIKETOMONTEG,
aviyveutés  Oepdtov  (Bépa  katdAnén)-  xPNOWOTOOVV  TPOKTIKEG — Olebvidg
KaOlepopéveg OTwS: T0 HOPPOAOYIKO HoVTEAD TV dVo emmédmv tov Koskenniemi
(Sgarbas et al. 1995), 10 dueco axvkAikd ypaonuo Aééng (Sgarbas et al. 2000), ot
TEYVIKEG Unyovikng expabnong (Papageorgiou et al. 2000), ot ototiotikég pébodot
(Tambouratzis and Carayiannis 2001) k..

3.1 Xyolaotig (tagger) Mnemosyne

O oyolaotng (tagger) mov vAomOwONKe €ivol TPOGAVATOAIGUEVOS OTNV Gpon NG
A&k g acdoelog ota véa eAnvikd. Eival Baciopévog oyt oe otatiotikd ctotyeio
aAAG 6T0 avdAoyo YAwooikd mepiBdAlov tov Aéewv. H viomoinon tov oyoAlaot)
(tagger) éyel TPOGAVOTOMOTEL OTIG AVAYKEG TOV KAVOVOV TOV UETEMEITO EMTEOWV.
Avtd onuaivet 6Tt 10 ocOotuo  ovTeToOTilel Tov oyolootr (tagger) g
VIOGTNPIKTIKO OALL AmOAVTMG amapoitnTo VAIKO Kol eV aVOAVEL OAEC TIG LOPPEG
acdpelag. To Mnemosyne Opwg vrootnpilel v wANpM apomn ™G AeEIKNG AGaPELag
HOVO e YAWGGOAOYIKT TANPOPOPIL Kot GTOYEVEL GTNV OVASELEN] TOV MG TO LOVOIIKO
epyareio mov dayepileton T1g acapeig AéEeig povo Paoet tov mepPdriiovtdg Tove.

Amoteleiton and 70 kavoveg (rules) kot n TAELOVOTNTA TOV KAVOVOV 0pOpd oTN
dpon g Ae&kng acheeag pneta&d dpbpov kot aviovopiog (64 rules). And avtodg
TOVG KOVOVEG TO YAWOGOIKO TEPPAALOV OmOSIOEL TOV HOPPOAOYIKO YOPOKTNPIGUO:
apBpo g MtA og 20 meputtdoelg (20 rules) kot Tov HOPEOLOYIKO YOPAKTNPIGUO:
avtovopio g MtA og 14 rules. O oyolootg (tagger) emekteivetan kot yapaktnpilet
AéEEIG MOV Ogv LTAPYOLV OTO HOPQPOAOYIKO Ae€ikd (Gtoveg AéEelg, AéEewg pe
avopBoypapic) 1 yYvoOON TOV HOPPOAOYIKGOV TV OTOoi®V &ivol amopoitntn oTo
eMinedo NG GLVTAKTIKNG avaivong. Ot emmAéov katnyopies dpong AeEikng acdeelog
etvat o1 akOAoVOEC:
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- Ovoclootikd Kot enippnpa
- Ovolootikd Kot Tpodeon

- Ovoclootikd kot aviovopio
- Ovotaotikd Kot apOpo

- Ovol00TIKO Kot GUVOEGHOG
- Ovocuootikd kot pripa

- OvolooTikod - EMOVN IO

- Ovoclootikd kot petoyn

- Prpo kot ovclootikd

- IIpbdBeon kot aviovopio

- Ermippnua ko 6uvoecpog

- Emifeto kot ovolaotind

O oyoAlaotig (tagger) Tov Mnemosyne dg 6ToxeVeEL LOVO GTNV GPON TNG ACAPELNG MG
Pog T0 MTA 0AAd Kot ©G TPOG TO YEVOG KOl TNV TTOGN NG aocapovs Aééng. H
amod00T TV CHOOTOV HOPPOAOYIKMOV YOPOKTNPIOTIKOV glval amopoitntn o€
TEPIMTMOCELS CLUEOVIKG YEvoug kot aplBuod mov e€etdlovion oto emimedo Tng
OLVTOKTIKNG avaAvong. 'Etot, aipel v acdeeia petao:

- ApoevikoD kot 0VOETEPOL
- Apoevikov kot Onivkod

Mo v dpon g Ae€ikng acdestog eEetdlovion 1060 ot Tponyovueveg AEEELS -o€
apOpd péypt ko 4 ovrotnteg (tokens)- 660 KoUn ol endUEVES -G€ aplOud péypt ko 4
ovtotteg (tokens). H popon mov pmopel va €xet évag kavovag eivar n akdiovdn
(Sfua 1, 2):

Xympo 2 | Kavévac Mnemosyne tagger

To yeyovdg 6TL 1 YAwsooroyikn mAnpogopia gival avt mov kabopiler T Ae&ihoykn
ACAPELD OTOOEIKVVETAL KOl OO TO YeYOVOS OTL 0 oYoAaoThg (tagger) dev aipel tnv
ACAPELD LLE LOVTELD YEVIKEVUEVNG 1oYVOG (TT.). OTav 1 acaeng AEEN akolovbel dpBpo
glval OVGCLOOTIKO) OAAG EMTPENEL PECH TOV EMTEOM®V VO OVTIUETOMTIGEL KOl 7O
E0IKEC, OMAVIEC TEPMTMOOCEIS TOV OUW®G EMTPEMOVY TNV KOAVTEPT Olayeipion TV
CLVTOKTIK®OV Kavovav. ETol, otn opdon: ti¢ uvotikég tovg dvvaueis 1 okolovdio tov
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M1A éyer og €€ng: GapBpo, emiBeto, asapig AEEN, ovolaotikd. Opoimg kot ot
epbon: v koA v koméia, M axolovbio twv MTA £xel v B popen: apbpo,
enifeto, aca@ng AEEN, OVGLOOTIKO. TNV TPAOTN TEPITTOON OUMG 1| AcaPNg AEEN gival
avtovopio evd otn 0evtepn ApBpo. Mo yevikn kot KoBoAKn 1oybg Tov Kovova Oa
ONUIoVpYyoLGSE TPOPAALATA, EVA KOl YAMGGOAOYIKA €lval Un OMOSEKTN Mo AP TG
acdetlog pe kabapd otatiotikd kpitipa. ‘Etot, pe 0bo eninedo -6t0 Tp®TO EMIMESO
eMoNUAiveTAL | CLHEOVIO 68 YEVOS, aplBpd Kot TTOON TOV oVIoTH TV (tokens) mov
TPOTYOUV